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PREFACE. 



Although the New Method of learning to write and apeak 
the French language has now -.been for some time in, general 
favor, yet no Reader has heretofore appeared on a corresponding 
plan. The learner has been obliged either to complete the 
whole method before beginning to read a French book, or else 
to read what he cannot grammatically understand. By the for- 
mer of these courses, he is exercised on the grammar alone 
until a great part of the French language has been acquired. 
Thi3 requires, frequently, a long time, and teachers and learners 
have commonly preferred the latter course. When the pupii 
has been through a few lessons of the Method, he has been 
usually required to translate into English, books prepared with 
little or no reference to his degree of advancement Moods and 
tenses of the verbs and grammatical principles, which are taught, 
perhaps, at the ena of the Method, occur on the first pages of 
his Reader, and he is practiced" in giving their equivalents in 
English, months and months before he has been taught what 
they are. To attempt rectifying this, by teaching him the par- 
adigms of the verbs and furnishing him with literal translations, 
is but an imperfect remedy, unsatisfactory to judicious teachers, 
and unfavorable to correct scholarship. 

The present Reader I have attempted to adapt fully to the 
New Method. It is designed to be taken up, when the learner 
has completed the twenty-sixth lesson of the Practical French 
Teacher. The first selection is of such a kind that no gram- 
matical knowledge is required, for its full understanding, which 
the pupil has not already been taught ; and the same may be 
said of all the other lessons, if the Teacher and the Reader be 
studied on regularly together. Tfce number placed at the 



IV PREFACE. 

beginning of each lesson in the Reader, shows what lesson of the 
Teacher it is designed to follow, and when read in that connec- 
tion, the learner will all along find himself prepared with gram- 
matical knowledge for his lesson in reading. When the feminine 
gender has been introduced in the Teacher, it will be found also 
in the Reader ; where a past tense is admitte4 in the former > 
will be also in the latter, and so with all the grammar. In this 
way, the learner is prepared to understand fully what he reads, 
his course is gradual and easy, while his reading may serve to 
exercise and confirm his knowledge of principles. 

The following work, although adapted particularly to the 
Practical French Teacher, can be employed, also, with any 
grammar on the New Method ; and, indeed, its gradual, pro- 
gressive character, gives it a value, it is believed, for learners 
generally, whatever may be the grammatical system with which 
it is studied. 

N. B. — The referencea in the notes are to the lessons and 
pages of the Practical French Grammar. 

The new selections given in this edition, have been chosen 
for the same qualities which were regarded in all the others. 
It has been my endeavor to select pieces which should be well 
written, and should possess some interest in themselves, while 
they favor a taste for what is pure, healthful, and vigorous in 
literature. The following pages will be found free, not only 
from the crimes and immoralities which shock us in so many 
of the modern French fictions, but from the morbid passion of 
such novels as Corinne, and such extravagance in sentiment 
and description as are contained in Notre Dame de Paris. 

The biographical sketches of the authors, at the end of the 
selections, contain matter valuable to the learner ; and I would 
recommend that pupils be required to study these sketches, 
and to give an account of each author, as they read his 
selections. 

N. PlNNEY. 
Mobile, 1863. 
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LE CHEYA1. 



36** Le cheval est de ions 1 les grands animaux* eelui qrf 
a le plus de proportion et d 1 Elegance dans les parties de sou 
corps. Quand nous lui comparons les animaux qui sont im- 
mediatement au-dessus et au-dessous, nous voyons que 1' ane 
est mal fait, que le bceuf a les jambes trop minces et hors de 
proportion k son corps, que le chameau est dUForme, et que les 
plus gros animaux, le rhinoceros et V elephant, ne sont que des 
•masses informes. Le cheval a les yeux* vife et bien ouverts, 
et le bel ornement qui flotte le long de 4 son cou, lui donne un 
air de force et de fierte' . 

On juge assez bien du naturel et de V etat actuel de V ani- 
mal par le mouvement des oreilles. II doit lorsqu'il marche 
les avoir en avant ; ceux qui sont coleres et malins les portent 
separement et alternativement en avant et en arriere. 

Les chevaux 5 arabes sont les plus beaux' $9 Europe. Les 
barbes sont les plus communs. Ceux d' Espagne tiennent le 
second rang apres Jes barbed ; on les preiere 7 a tous les autres 
chevaux du monde, pour le service militaire et pour le manege. 

1. 7*0149, plural of tout 5. Chevaux, plu. of cheval. 

2. Animaux, plural of animal. 6. Beaux, phi. of beau. 

See Less. 11. 7. Pre/ire, for the grave accent, see 

3. Ycujp, plural of ail. Less. 26. 

4. Le long de, along. 

* The numbers at the beginning of the paragraphs denote the lessons in the 
Practical French Tbachkb, which the portions of this Reader are designed 16 
follow. See Preface. 



10 LB CHIEN. 

37* Les chevaux arabes viennent des chevaux sauvages des 
deserts d' Arabie. Us sont si legers que quelques-uns d' entre 
eux devancent les autruches. Les Arabes du desert, et les 
peuples de Libye, e*levent l beaucoup de ces chevaux. Us con- 
servent avec grand soin et depuis tres-long-temps, les races de 
leurs chevaux ; ils en connaissent les generations, les alliances, 
et la gen6alogie. * Les chevaux arabes sont les premiers 
chevaux du monde ; c' est d' eux que V on* tire soit immedir 
atement soit mediatement, par le moyen des barbes, les plus 
beaux chevaux de 1' Europe, de 1' Afrique, et de 1' Asie. Le 
climat de l'Arabie est done peut-etre le vrai climat des chevaux. 

Le cheval dort 3 beaucoup moins que 1' homme ; il ne de- 
meure guere que deux ou trois heures de suite couche* ; il se 
releve ensuite pour manger. Suivant les differents pays et 
selon les differents usages auxquels on destine les chevaux, on 
les nourrit differemment. Ceux de race arabe dont on veut 
faire de bons coureurs, en Arabie et en Barbaric, ne mangent 
-que rarement de 1' herbe et du grain ; on ne les nourrit ordi- 
nairement que de dattes et de lait de chameau qu' on lem; 
donne le soir et le matin. En Islande ou le froid est excessif, 
et ou souvent on ne les nourrit que de poissons dess6ches, 4 ils 
sont tres-vigoureux, quoique petits ; il y en 5 a m6me de si 
petits qu' ils ne peuvent 8 servir de monture qu' a des enfants. 



LE CHIEN. 

28* Le chien a par excellence 7 tout ce.qu'il faut 8 pour lui 
attirer les regards de V homme. Un naturel ardent, colere, 
meme feroce et sanguinaire, rend le chien sauvage rcdoutable 

\. Eltcent, from Merer, for the second verb, agree like adjectives with 

accent, See Less. 23. their nouns or pronouns. 

2. L'on for on; Ms inserted merely 5. Ryena, (literally, it there of them 

for better sound. See Less. 39. nas,) there are some. ( 

3. Dorly an irregular verb, from dor- 6. Peuvent, frompouvofr. See Less. 1 1 . 

mir. See Less. 45. 7. Par excellence, in the highest degree. 

4. Dess6chi$ agrees with poisson*, past 8. Jl faut, it is necessary ; an impnr. 

participles, not forming part of a 6onal verb. 
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& tous les animaux et c&de dans le chien domestique aux sen- 
timents les plus doux, au plaisir de s' attache? et au de"sir de 
plaire. H vient en rampant 1 mettre aux pieds de son maitre 
son courage, ses talents; il attend ses ordres pour en faire 
usage, 3 il le consulte, il Finterroge, il le supplie; un coup 
d' ceil 3 suffit, 4 il entend au moindre signe. ^jPhis sensible au 
souvenir des bienfaits qu' a celui des outrages, il ne se rebute 
pas pfcr les mauvais traitements, il les subit et les oublie ffloin 
de s' injter ou de fqir, il s' expose de lui-meme k de houveaux 
outrages. Plus docile que l'homme, plus souple qu'aucun 
des autres animaux, non seulement le chien s' instruit en pen 
de temps, mais meme il se conforme aux mouvemeft^ aux 
manieres, aux habitudes de ceux qui Ju\ commandent. Ton- 
jours empresse potrJB^maitre et prevenant pour ses amis, il 
ne fait pas attention aux gens indifferents, et se declare centre 
ceux qui par etat ne sont faits que pour importuner ; il les 
cortTrtw* tmiL v&emattte, 5 a leur voix, a leurs gestes, et les em- 
peche d' approcher. Lorsqu' on lui confie le logis a garder, il 
devient plus fier, et quelquefois feroce ; il veille, il sent de loin 
les etrangers, il donne V alarme, avertit et combat ; aussi fu- 
i-leux contre les voleurs que contre les animaux carnassiers^il 
se precipite sur eux^ les blesse, les d£chire, leur ote ce qu' ils 
veulent enlever;*mais content de 6 vaincre, il se repose sur les 
depouilles, n* y touche pas, meme pour satisfaire son appetit, 
et donne en meme temps des exemples de courage, de tem- 
perance, et de fidelite. <* . . 



BOSSUET. 



89. Bossuet se presente a V imagination comme un de ces 
hommes prodigieux qu'il est facile d' admirer, et qu'il est dif- 
ficile de montrer aussi grands qu' ils sont C est dans son dis- 

1. En rampant, creeping:. 4. Sujffit t from tuffire, varied like dire. 

2. En /aire usage, to make noe of See Leas. 36. 

them. 6. Aus vitements, by their drew. 

3 Un coup «f ceil, a glance of the eye. 6. For de before Infinitive, ice Le**. 40. 
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cours sur r liistoire que Y on peut admirer Y influence du genie 
du Cbristianisme sur le genie de l'nistoire. Politique comme 
Thucydide, moral comme Xenopbon, eloquent comme Tite- 
Live, aussi profond et aussi grand peintre que Tacite, Y ev^que 
de Meaux a de plus 1 un style grave, et un tour 2 sublime, dont 
on ne trouve ailleurs aucun exemple, bors s dans V admirable 
debut du livre des Macbabees. 

Bossuet est plus qu' un bistorien, c 1 est 4 un pere de V eglise, 
c' est un pretre inspire qui souvent a le jay on de fey sur le 
front, comme le legislateur des Hebreux. Son genie le place 
au premier rang des bommes qui bonorent le plus 1' esprit bu- 
main dans le siecle le plus eclaire. Ses ouvrages revelent 
V etendue de ses connaissances dans les genres les plus divers. 
Dans un etat ordinaire, il se place sans enort et sans orgueil a, 
c6te de tous les grands du monde. Instituteur de 1' beritier 
dtf trone, il apprend a tous les rois a regner ; il soumet 5 les 
peuples au frein des lois, et il fait trembler les puissances au 
nom d' un Dieu vengeur des lois. II a des adversaires, et il 
n' a point 8 d' ennemis ; il combat les ennemis de Y eglise, et il 
conquiert 7 l'estime des Protestants eux-memes. Le grand 
liomme d' un grand siecle, il prevoit et denonoe les malheurs 
du siecle qui doit 8 le suivre. 



PfiCHES DU NORD. 

30. On tire des rivieres et des lacs du Nord un nombro 
infini de poissons., Jean Scbaefer, bistorien exact de Laponie 
dit qu' on prend, cbaque annee a Torneo, jusqu' a treize cents 
barques de saumon, qu' on y trouve des brocbe^ts aussi longs 

1. De plus, furthermore. '6. Point , a stronger negative than pas, 

2. Tour, expression. 

3. Hor8, except. 7. Conquteit, from cotu/uerir, an hret> 
L .C est, he is. ular verb, varied like aequirir. Se« 
6. Soumet, from eoumettre, varied like Less. 56. 

mittrp. See Less. 26. S. Doit U suivre, is to follow. 
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qu' un homme, et qu' on en sale chaque annee de quoi 1 nourrii 
quatre ro jaumes du Nord. Mais ces peches immenses n* ap- 
prochent pas encore des peches de ses mere. 8 C est dans leur 
sein qu' on prend ces enormes baleines, qui ont, pour 1' ordi- 
naire soixante pieds de longueur, vingt pieds de largeur aa 
corps, dix-huit pieds de hauteur, et qui donnent jusqu' a cent 
trente barriques d' huile. Leur lard a deux pieds d' epaisseur, 
et on le decoupe avec des couteaux 8 de six pieds de-long. Un 
nombre prodigieux de poissons, qui enricliissent tous les pe- 
cheurs de 1' Europe, sort^tous les ans'.des mere du Nordjctels 
sont les morues, les anchois, les esturgeons, les maquereaux, 6 
les sardines, les harengs, les marsouins, lea poissons a scie, etc 
Le pole austral n'est pas moins poissonneux que le p61e 
septentrional. Les peuples qui 1' avoisinent sont ichthyophages 
et n' exercent pas 1' agriculture. Le veridique Chevalier Nar- 
brught dit dans son journal, que le Port Desir£, qui est par le 
47* 48 / de latitude sud, est si rempli de pingouins, de vearix' 
raarins et de lions marins, que tout vaisseau qui y touche y 
trouve des provisions en abondance ; tous ces animaux qui y 
sont fort gras, ne vivent que de poissons. 



LES VfiGfiTAUX. 

31. Nous devons presque tous les vegetaux' qui ennchis- 
sent nos champs aux Egyptiens, aux Grecs, aux Romains, aux 
Americains, a des peuples sauvages. Le lin 8 vient des bords 
du Nil, la vigne de 1' Archipel, le ble de la Sicile, le noyer de 
la Crete, la pomme^de terre 8 do 1' Amerique, le cerisier du roy- 
aume de Pont, etc.%Quelfe raviasajite harmonie forme aujourd' 
hui 1' ensemble de ces vegetaux etrangers, au milieu de nos 

1. De qttoi % wherewith. 6. Veoux, phi. of veau. 

2. De s€3 mera, of his (Schaefer's) seas. 7. Vigitaux, plu. oCvigital. 

3. Cuutcaux,i>\. of cmtteau. * 8. Lin, flax. 

4. Taut les ans. every year. 9. Pomme tie terre, potato. 
G. Majuereaux % plu. of majuertan. 
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eaxnpagnes franc,aises ! On y distingue differents ordres, comme 
(puw*j* parmi des citoyens. Ici sont les humbles graminees, qui sem- 
/fblables aux paysans,- portent les utiles moissons; de leur sein 
U s' elevent des arbres fruitiers, dont les fruits, moins necessaires 
sont plus agreables, mais qui exigent des greffes et une Educa- 
tion plus soignee comme les bourgeois. Sur les hauteurs sont 
les chenes, qui, comme la noblesse, mettent les plaines a 1' abri 1 
des vents, ou comme le clerge, s' elevent vers le clel pour en 
attirer les rosees. Dans le coin d' un vallon sont des pepi- 
nieres comme des ecolea ou on eleve la jeunesse des vergers et 
des bois. Aucun de ces vegetaux ne nuit a V autre ; tous jou- 
issent du sol et du soleil ; tous s* entr' aident, 3 etse pretent des 
graces mutuelles ; les plus faibles servent d' ornement aux plus 
robustes, et les plus robustes d'appui aux plus faibles. Le 
lierre, toujours vert, tapisse 1' ecorce raboteuse du chene, le gui 
dore brille dans le sombre feuillage de 1' aune ; le tronc nu de 
1' erable s' entoure des guirlandes du chevre-feuille, et le peu- 
plier pyramidal de 1' Italie eleve vers le ciel les pampres em- 
pourprees de la vigne. 



PARTICULARITY RELATIVES 8 AUX ARABES. 

32. Les Arabes sont en general d'une petite taille, et 
d' une constitution robuste. lis ont le corps maigre, le teint 
basan6, les yeux noirs et pleins de feu, le poil brun, la physio- 
nomie plus spirituelle qu' agreable, la voix grele et faible, 
comme celle des femmes. lis laissent croitre leur barbe, et 
croient qu' il est honteux de la couper. L' habillement, dans 
les conditions distinguees, 4 consiste en un calecon de toile fine, 
qui couvre la ceinture, les cuisses et les jambes, et par-dessus 
lequel on met une chemise de soie, qui ^mbrasse tout le corps, 

1. Literally, put the plains to shelter 3. Relatives, fern. pi. of relatif. 

from the icind, l. e. shelter the plains • 

from the winds. 4. Distinguees, fern, plural. Participles 

•2. S' entr 1 aident, help each other. form their feminine like adjectives. 
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et qui descend encore plus bas que le cale^on. On ajoute a 
cela un caftan, ou robe de soie a larges manches, 1 laquelle 
tombe un peu au-dessous des genoux. 2 Dans les lieux ou 
F hiver est un peu rigoureux, on met dans cette saison par- 
dessus le caftan, une longue robe de drap garnie de fourrure, 
a laquelle on joint 3 quelquefois une autre robe sans manches. 
Us ont autour des reins une large ceinture de cuir bordee d' or 
ou d' argent, dans laquelle ils passent un couteau d' un pied de 
long, enferme dans un fburreau, avec un petit poignard qui a 
aussi sa gatne. 

L' habit des dames est plus riche que celui des hommes. 
Leur caftan descend jusqu' aux talons. Ses manches sont 
etroites et courtes ; mais celles de la chemise sont si longues 
qu' elles pendent quelquefois jusqu' a terre. Elles n' ont point 
de souliers ni de pantoufles dans leurs maisons, mais lorsqu' elles 
sortent, elles mettent de petites bottines. Au Ueu de turban 
qui est la coiffure des hommes, elles portent une petite toque 
de drap d' or ou d' argent, autour de laquelle elles roulent une 
bande de mousseline orn6e d' uile riche broderie. 



AUTRES PARTICULARITY RELATIVES AUX ARABES. 

33. Les maisons des Arabes ne sont b&ties que de terre 
battue reduite en mortier, et melee d' un peu de paille. Les 
toits sont en terrasse. Les meubles se r6duisent 4 a quelques 
coussins, a des coffres couverts de chagrin ou de poil de cha- 
meau, a des nattes et des tapis, qui servent de sieges et de 
tables, et a des matelas fort minces sur lesquels ils couchent. 
lis ne connaissent pas Y usage des fourchettes ni des couteaux ; 
mais chacun a une cuiller de bois pour prendre les choses 
liquides. Quand ils prennent leurs' repas chacun a devant lui 

1. A larges manches, with wide sleeves. 3. Joint, from joindre* varied like plain- 

See Less. So. Rem. 1. dre. Bee Less. 25. 

2. - Gevvtix, plu. of genou. 4. Se riduisent d, reduce themsclve* to, 

i. e. h mount to. 
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tine petite assiette sur laquelle il pose les viandes qu' il prend 
au plat 1 avec la main. Chacun a la liberty de se retirer* 
qiiand il ne mange plus, et & mesure que les convives se le- 
vent, 8 il en succede de nouveaux. Les domestiques prennent 
ensuite la place des maitres. Les femmes mangent dans un 
lieu separe\ 

Au sortir 4 du repas, ils passent dans une salle, ou on leur 
pr6sente des fruits, du caffc, de 1' opium, du sorbet et des pipes. 
On y brule dans des cassolettes, de 1' encens, de la myrrhe, et 
d' autres parfums, dont les convives recoivent la fum6e dans 
leurs habits, sur lesquels on jette aussi de 1' eau de rose. 
Toutes ces choses se pratiquent,* non seulement dans les repas 
de ce>emonie, mais dans les visites. 

Quant aux quality morales ties Arabes, les 6crivains ne sont 
pas d' accord dans le jugement qu' ils en portent, 8 peut-etre 
parce que chacun ne parle que de ceux dont il a plus particu- 
lierement etudi6 les moeurs. On convient 7 n6anmoins assez 
generalement que les Arabes qui vivent dans les villes ont les 
manieres plus polies, et le caractere plus sociable. 



MINE DE SALSEBRITZ. 

34. La mine d' argent de Salsebritz en Suede presente un 
des plus beaux spectacles. On descend dans cette mine par 
trois larges bouches semblables a des puits dont on ne voit 
point' le fond. La moiti6 d' un tonneau soutenu d' un cable 
sert 8 d'escalier pour descendre dans ces ablmes, au moyen 
d' une machine que 1' eau fait mouvoir. On n' est qu' a moitie 
dans un tonneau ou 1' on ne porte 9 que sur une jambe. On 
a pour compagnon un satellite noir comme nos forgerons, qui 

1. Auplat, from the dish. 6. Portent, put forward, express. 

2. Se retirer, to withdraw himself, to 7. Convient, from eonvenir, to agree, 

retire. varied like venir, Less. 21. 

3. Se Uvent, rise. 8. Sert, from aervir, varied like sortir 

4. Au sortir, on going out. See Less. 21 
6. Se pratiquent, practice themselves, 9. Porte, reafs, 

i. e. are practiced. 
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entonne tristement une chanson lugubre, et qui tient un flam- 
beau a la main. Quand on est au milieu de la descente, on 
commence a sentir un grand froid ; on entend les torrents qui 
tombent de toutes parts ; e.nfin apres une demi-heure, on ar- 
rive au fond d'un gouffire; alors la crainte se dissipe, 1 on 
n' apercoit plus lien d'aflreux; au contraire, tout brille dans 
ces regions souterraines. On entre dans une espece de grand 
salon soutenu par deux colonnes de mines d' argent Quatre 
galeries spacieuses viennent j aboutir. Les feux 3 qui servent 
ieclairer les travailleurs se repetent 3 &ur l'argent^es voutes 
et sur iifl ruisseau qui coule au milieu de la mine. On voit la 
dee gens de toutes nations ; les uns tirent des chariots, les au- 
tres roulent des pierres. Tout le monde 4 a son emploi ; c' est 
une ville souterraine; on y voit des cabarets, des maisdns, des 
ecuries, des chevaux ; mais ce qui est le plus singulier, c' est 
un moulin a vent 5 mis en mouvement par un courant d' air. 
Le moulin va continuellement dans cette caverne et sert & 
elever les eaux 8 qui incommodent les mineurs. 



L'AIGLE ROYAL. 



35* C est le plus ^jand^,. top les aigles; la femelle a 
jusqu'a trois piedsret-ctemi de* lofigueur depuis le bout du bee 
jusqu' a P extremite^es. piedsy et'plus de huit pieds et demi de 
vol ou d' envergure ; elle pese seize et meme dix-huit livres, 
Le male est plus petit, et ne pese guere 7 que douze livres. 
Tous deux ont le bee tres-fort et assez semblable a de la come 
bleuatre, les ongles noirs et pointus, dont le plus grand, qui est 
celui de derriere, a quelquefois 7us4 u, & cm( l pouces de lon- 
gueur. Cet oiseau est gras; surtoiit en hiver ; sa graisse est 
r » •■»--.s 

1. Se dissipe, (dispels itself ) is dispelled. 4. Tout le monde, every body . 

2. Feux, plu. oifeu. 5. Moidin d vent, wind-milL 
a Se repitentj (repeat themselves) are 6. Eaux, plu. of eau. 

multiplied. 7. Ne guire, hardly evej. 

2* 
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blanclie, et sa chair, quoique dure et fibreuse, ne sent pas 
oomme celle des autres oiseaux 1 de proie. 

L' aigle a plusieurs- convenances physiques et morales aveo 
le Hon ; la force et par consequent Y empire sur les autres ois- 
eaux, oomme le lion sur les quadrupedes ; la magnanimite ; ils 
dedaignent egalement les petits animaux et meprisent leurs 
insultes ; la temperance ; 1' aigle ne mange presque jamais son 
gibier en entier. 8 II ne se jette jamais sur les cadavres ; il est 
encore solitaire oomme le lion. L' aigle a de plus les yeux 
6tincelants, et k peu pres 8 de la meme couleur que ceux du 
lion, les ongles de la meme forme, le cri Egalement effrayant. 
Nes tous les deux pour le combat et la proie, ils sont egale- 
ment feroces, egalement fiers et difficiles k reduire ; 4 on ne peut 
les apprivoiser qu* en les prenant tout petits. 5 



PREFACE TESTAMENTAIRE DE 11. D. 
CHATEAUBRIAND. 

36. Les memoires a la tete desquels on lit cette preface 
embrassent le cours entier de ma vie ; ils ont ete commences 
des l'annee 1811, et continues jusqu' a ce jour. Je raconte 
dans ce qui est acheve, mon enfance, mon education, ma jeu- 
nesse, mon entree au service, mon arrivee a Paris, ma present- 
ation k Louis XVL, les premieres scenes de la revolution, mes 
voyages en Amerique, mon retour en Europe, mon emigration 
en Allemagne et en Angleterre, ma rentree en France sous le 
consulat, mes occupations et mes ouvrages sous Y empire, ma 
course a Jerusalem, mes occupations et mes ouvrages sous la 
restoration, enfin 1' histoire complete de cette restoration et de 
sa chute. 

J 9 ai rencontre presque tous les hommes qui ont jouo 6 de 

1. Oiseaux, piu. of oiaeau, 6. Tout petits, quite small 

2 En entier, entirely. 6. Ontjoui % have played in my time 

3. il peu pris, nearly. a part. 

4. R6duire, to subjugate. 
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mon temps un r61e grand ou petit a 1' Stranger 1 et dans ma 
patrie, depuis Washington jusqu' a Napoleon, depuis Louis 
XVIII. jusqu' a Alexandre, depuis Pie VII. jusqu' a Gre- 
goire VL, depuis Fox, Burke, Pitt, Sheridan, Londonderry, 
Capo d' Istrias, jusqu' a Malesherbes, Mirabeau, etc 

37. «T ai explore les mers de 1' ancien et du nouveau monde, 
et foule le sol des quatre parties de la terre. Apres avoir 
campe sous la hutte de 1' Iroquois et sous la tente de 1' Arabe, 
dans les wigwams des Hurons, dans les d£bris* d'Athenes, de 
Jerusalem, de Memphis, de Carthage, de Grenade, chez 8 le 
Grec, le Turc, et le Maure, parmi les forets et les ruines ; apres 
avoir revetu le casque 4 de peau d' ours du sauvage et le cafetan 
de soie du Mameluck ; apres avoir subi la pauvrete, la Mm, la 
soifi et P exil, je me suis assis, 5 ministre et ambassadeur, borde 
d' or, bariole 8 d' insignes et de rubans, a la table des rois, aux 
fetes des princes et des princesses, pour retomber dans P indi- 
gence et essayer de la prison. 

J' ai ete en relation 7 avec une foule de personnages celebres, 
dans les armes, P eglise, la pohtique, la magistrature, les sciences 
et les arts. J' ai porte le mousquet du soldat, le baton du 
voyageur,' le bourdon 8 du pelerin ; navigateur, mes destinees 
ont eu P inconstance de ma voile ; alcyon, j' ai fait mon nid sur 
les flots. 

Je me suis mele de paix et de guerre ; j' ai signe des traites, 
des protocoles, et public chemin faisant 9 de nombreux ou- 
vrages. J'ai ete initio a des secrets de partis, de cour et 
d' etat ; j' ai vu de pres les plus rares malheurs, les plus hautes 
fortunes, les plus grandes renommees. J'ai assiste a des 
si6ges, a des congres, a des conclaves, a la r66dification 10 et a 
la demolition des trones. 

1. A P Stranger, abroad. 6. Bariote, spangled. 

2. Dibrti, the ruins. 7. En relation, acquainted. 

3. Chez, with. 8. Bourdon* etc., staff of the pilgrim. 

4. Revtlu le casque, etc., put on the 9. Chemin faisant, travelling. 

bearskin casque. 10. Riidijication, rebuilding. 

6. Je me suis assis, I have sat down ; 
from *' asseoir. 
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Je n' ai plus autour de moi que quatre ou cinq con tempo- 
rains <T une longue renommee. Alfiere, Canove et Monti oni 
disparu ; les talents de la patrie de Dante sont condamnes au 
silence, ou forces de languir en terre etrangere. Lord Byron 
et M. Canning sont morts 1 jeunes ; Walter Scott nous a kis- 
ses ; Goethe nous a quittes rempli de gloire et d' annees. 



LE REGIME VMTAL. 

38* Les peuples qui vivent de vegetaux spnt, de tous les 
hommes, les plus beaux, les plus robustes, lea moins exposes 
aux maladies et aux passions, et ceux dont la vie^dure plus 
long-temps. Tela sont en Europe une grande partie desjSuisses. 
La plupart des paysans, qui sont par tout pays 8 la portion du 
peuple la plus saine et la plus vigoureuse, mangent fort peu 4 
de viande. Les Russes ont des caremes et des jours d* absti- 
nence multiplies, dont leurs soldats memes ne s'exemptent 
pas, 5 et cependant ils resistent a toutes sortes de fatigues. Les 
negres qui supportent, dans les colonies, tant'de teavaux, ne 
vivent que de 8 manioc* de patates et de ma'is. Les Brames 
des Indes qui vivent frequemment au-dela d' un siecle, ne man- 
gent que des vegetaux. 0' est de la secte Pythagorique que 
sont sortis 7 Epaminondas si celebre par ses vertus, Archytas 
par son ge*nie pour les mecaniques, Milon de Crotone par sa 
force, et Pythagore lui-meme le plus bel bomme de son temps, 
- et sans contredit le plus eclaire, puisqu' on lui donne le titre 
de pere de la pbilosopbie cbez les Grecs. Le regime vegetal 
comporte avec lui plusieurs vertus et n' en exclut 8 aucune ; il 
influe heureusement sur la beaute du corps et sur la tranquil- 
lite de 1' ame. Ce regime prolonge V enfance et par consequent 

1. Sont morts, died. 6. Ne vivent que de, Kve only on. 

2. Dont la vie, whose life. 7. Sont »ortU, have come forth. 

3. Par tout pays, in every country. 8 EzcluL from exclure, varied like eon" 

4. Fort peu, very little. dure. See Less. 87. 
6. Ne t* exemptent paa y are not exempt. 
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la vie humaine. II ne convient pas moins a une nation guer- 
riere qu' a une nation agricole. 



DIALOGUE ENTRE UN PRfiCEPTEUR ET SON 
fiLftVE. 

39. P. Js vais vous montrer les points cardinaux sur une 
carte de geographic 1 . Ybyez-vous cette carte f Le c6te* qui 
est tout en haut,* on appelle le nord ou le septentrion ; celui 
qui est tout en bas, 3 on appelle le sud ou le midi ; celui qui 
est a votre main droite, on appelle P est ou V orient ; et celui 
qui est a votre main gauche, on appelle V Quest ou V Occident 

E. Pourquoi, mon pricepteur, cette carte est-elle de quatre 
couleurs? 

P. Pour marquer ce qui est terre d' avec ce qui est eau, et 
pour distinguer les quatre principales parties du monde, qu' on 
appelle 1' Europe, Y Asie, V Afrique et YAmerique. V Europe 
est au nord, F Asie est a Y est, 1' Afrique est au sud, et Y Amer- 
que est a Y ouest. 

E. Je crois que cela est fort joli de connaltre les cartes. 
Voulez-vous bien 4 . me la laisser encore regarder, et me dire ce 
que toute cette Venture et ces-lignes signifient ? 

P. Volontiers, mon ami. On appelle Y 6tude de la carte la 
Giographie. Vous voyez cette grande Stendue d' eau, c' est 
la mer.' Tous ces petits morceaux de terre qui sent environ- 
n& d' eau de tous c6t6s, on appelle des lies, Ce grand mor- 
ceau qui ne touche a Y eau que par un cote* est un continent 
On nomme- cet autre moneeau qui, environne' par la mer, touche 
au continent par un petit morceau, presqu* tie ; cette pointe qui 
s' avance dans Y eau, nous appelons un cap. Comprenez-vouf 
bien cela, mon ami ? 

E. A merveille, 5 Monsieur. Une lie est une terre absolu 

1. Carte de gtogrophie, map. 4. Voulet-vou* 6te», will you please 

2. Tout en haut, at the top. 6. A merveOe, admirably well 

3. Tout en baa, at the bottom. 



22 GROTTE MEBVBILLKUSK D'ANTIPAROb. 

tnent environnee d'eau ; une presqu' He a un petit coin bora 
de I 1 eau, et elle tient 1 par ce petit morceau de terre a cette 
autre grande terre que vous appelez continent 



GROTTE MERVEILLEUSE B'ANTIPAROS, 

40. Antiparos, ainsi nominee parce qu' elle est a 1' oppo- 
site 8 de Paros, n' a que cinq lieues de circonference ; le pays 
est assez bien cultive, mais le vin et le coton sont presque ses 
seules ricbesses. On y voit une fameuse grotte qu' on regarde 
comme une des plus grandes merveilles de la nature. Une 
caverne rustique lui sert d' entree. Cette caverne est partagee 
naturellement en deux caves par quelques masses de pierre 
semblables k des tours, sur la plus grosse desquelles on lit une 
inscription grecque* fort antique. On descend de cette caverne, 
avec des ecbelles ou avec des cordes, dans plusieurs precipices 
qui ont cent cinquante brasses de profondeur, et apres cela on 
arrive a la grotte dont la hauteur est d' environ quarante bras- 
ses, et la largeur de cinquante. La route est couverte en plu- 
sieurs endroits de masses en relief les unes berissees de pointes, 
les autres arrondies regulierement, d' ou pendent des grappes, 
des festons et des especes de lances d' une longueur extraordi- 
naire. Les cotes de la grotte paraissent ornes de rideaux trans- 
parents, qui s' etendent dans tons les sens, 4 et qui laissent quel- 
ques vides en forme de tours creuses et cannelees, qui semblent 
etre autant de cabinets pratiques 6 autour de cette salle. Toutes 
ces merveilleuses congelations sont de marbre blanc et transpa- 
rent qui casse comme le crystal, et qui rend un son clair lorsqu'- 
on frappe dessus. Vers 1' entree de la grotte, sur la crete d' une 
petite rocbe, on voit quelques colonnes semblables a des troncs 
d' arbres. L' objet le plus frappant est une pyramide isolee, 

•■ ■ " ■■ ' ■ v 

1. Tient, (holde) joins on. 4. Sen*, directions. 

2. A F opposite, opposite. 5. Pratiquto, wrought 
8. Greegue, fem. of Crrec. 
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haute de vingt-quatre pieds, 1 cannel£e dans toute sa longueur, 
et chargee d'ornements en forme de gros bouquets d' une 
blancheur eblouissante, bouquets aussi beaux et aussi finis 
que ceux qui sortent des mains de 1' ouvrier. 



LE MANGLE ET LE MANIOC* 

4:1. Le mangle ou manglier est un arbre qui crolt dans les 
Indes occidentales, principalement aux iles Antilles, vers Y em- 
bouchure des rivieres. De ses rameaux flexibles, dit M. de 
Bomaire, partent des paquets de filaments qui descendent 
jusqu' a terre, y prennent racine, et croissent 8 de nouveau en 
arbres aussi gros que celui d' ou ils sortent. Ceux-ci se mul- 
tiplient de la meme maniere. Un seul arbre peut devenir la 
souche 4 d' une foret entiere. Dans Y lie de Cayenne, les ma- 
rais sont couverts de mangles. Les hultres s'attachent au 
pied et aux branches pendantes de cet arbre. Des hultres y 
deposent leur frai 5 ; la postente y adhere aussi, grossit, et dans 
le flux et reflux se trouve alternativement dans 1' eau ou sus- 
pendue aux branches dans 1' air. 

On trouve aussi en Amerique un arbrisseau dont la racine 
produit un poison tres-subtiL Cet arbrisseau est le manioc. TL 
a de trois pieds jusqu' a huit a neuf de hauteur. Sa racine 
mangee crue est un poison mortel ; mais lorsqu' elle est desse- 
chee et pr6paree, on en retire une farine avec laquelle on fait 
une sorte de pain appele cassave. V essentiel 8 est d' enlever 
a cette racine un lait qui est un veritable poison. Ce lait a la 
blancheur et 1' odeur du lait d' amande. En le laissant depo- 
ser T on obtient une substance blanche et nourrissante, que V on 
trouve au fond du vase et qu' on lave plusieurs fois avec da 

1. Haute devingt-quatre pieds, (high by 3. Croissent, from crottre, p. 393. 

twenty-four feet) twenty-four feet 4. La souche, the stock, 
high. 5. Prai, spawn. 

2. Le mangle et h manioc, the man- 6. V essentiel, the main point 

grove-tree and the manioc 7. Dtposer, to deposit. 
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I' eau. Cette ffccule a 1' apparence de 1' amidon le plus blanc 
On T appelle moussache. 



LE SERPENT A SONHETJE 1 . 

4S« Le serpent a sonnette parvient* quelquefois a la lon- 
gueur de six pieds, et sa circonf&rence est alors de dix-huit pou- 
ces. Sa t&te aplatie est couverte, aupres du museau, de «ix 
ecailles plus grandes que leurs voisines. 8 Les yeux paraissent 
etincelants et luisent meme dans les t6nebres; ils sont 
garnis d' une membrane clignotante. 4 La gueule presente une 
gfande ouverture. La langue est noire, deliee, 5 partagee en 
deux, et presque toujours P animal P etend et Pagite avec 
vitesse. Les deux os qui forment les deux c&tes de la machoire 
infericure ne sont pas rdunis par devant, mais separes par un 
iritervalle assez considerable, que le serpent peut agrandir 
lorsqu* il 6tend la peau de sa bouche pour avaler une proie 
volumineuse. Sa queue est terminee par un assemblage 
d' dcailles sonores qui s' emboitent 6 les unes dans les autres, et 
qui composent la sonnttte. Les parties de cette sonnette 
6tant tres-seches, poshes les unes sur les autres et ayant assez 7 
de jeu pour se frotter mutuellement lorsqu' elles sont secouees, 
il n' est pas surprenant qu'elles produisent un bruit assez sensi- 
ble ; ce bruit qui ressemble a celui du parchemin qu' on froisse, 
peut 6tre entendu a plus de soixante pieds de distance. Ce 
serpent est d' autant plus 8 a craindre que ses mouvements sont 
souvent tres-rapides ; en un clin d' ceil il se replie en cercle 
s' appuie sur sa queue, se pr6cipite comma un ressort qui se 
d^bande, 9 tombe sur sa proie, la blesse, et se retire pour 6cha- 
per a la vengeance de son ennemi. Ce funeste reptile habite 
presque toutes les contrees du Nouveau-Monde. 

1. Le serpent d sonnette, (the serpent 6. S 1 emboitent, fit. 

with a rattle) the rattle snake. 7. Assez, etc., sufficient play to strike 

2. Parvient, attains. each other. 

3. Voisines, neighbors (i. e. neighboring 8. D* autant plus, etc., so much the more 

scales.) to be feared. 

4. Clignotante, winking. 9. Se dibandt, extends ltsel£ 

5. DiUU, slender. 
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IE TAGE. 1 



43. Au nom de ce fleuve tant celebre par les poetes, 1' im- 
agination se retrace les plus riants tableaux ; elle se figure des 
rives enchanteresses* formees par de longues prairies emaiHees 9 
des fleurs les plus odorantes ; elle erre ddlicieusement exaltee 
sous P ombrage aromatique d' arbres epais dont les rameaux, 
enlaces a ceux du laurier d' Apollon, se courbent sous le poids 
de leurs pommes d' or. L' haleine de vents temperes, plus 
doux que le zephir meme, j caresse un eternel feuillage, et la 
mobile surface d' une onde cristalline, qui roule 4ans ses mol- 
les 4 sinuosites les paillettes d' or pur qui en forment P arene. 
Au murmure suave de ce nouveau Pactole se mele encore 
P harmonieux concert que forment mille brillants oiseaux pares 
du plus riche plumage. De gracieuses bergeres, d' beureux 
bergers conduisent dans cet heureux sejour d' eblouissants 
troupeaux, dont on n' exige que le lait superflu ou P abondante 
toison en dedommagement* des soins qu' on leur donne, et 
qui n' ont a craindre ni le couteau du boucher, ni la dent cru- 
elle des loups devorants. Les animaux feroces sont inconnus 
dans ces lieux paisibles ; leur approcbe n' appelle jamais an 
combat le chien fidele, qui ne veille a la garde des moutons et 
des brebis que 6 pour donner k son maltre le temps de chanter 
de constantes amours, auxquelles ne se mele jamais P inquie- 
tude ou la jalousie. 

. Mais que la realite est loin 7 de la pompeuse reputation que, 
depuis les Remains jusqu' a nos jours, on se plait a donner au 
plus triste des fleuves ! 

Des bords arides, un lit generalement torrentueux, embarrass^ 
et retreci, 8 des eaux jaunatres presque continuellement bour- 
beuses, voila ce qui caracterise veritablement ce Tage, qui par- 

1. Tlog-e, Ta^us. 5. En dtdommagetnent, in compensation. 

2. Enchanteresaet, enchanting. 6. Ne que, watches only. 

3. Emaillies, enamelled. 7. Que kin, how far. 

4. JtfbOes, fern, of meu. 8. Rthr4et, contracted. 

3 
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court une campagne ordinairement depouillee, seche, abandon- 
nee. Le vautour seul, entre les oiseaux carnassiers habitants 
de P austere vallee, y domine les airs, en menacant des bandea 
malpropres de merinos, guides par des patres 1 plus malpro-* 
pres encore, malheureux et grossiers compagnons des animaux 
qu' ils defendent, non-seulement contre les loups, mais encore 
contre les nombreux lynx dont les monts de Grades et les 
monts Lusitaniques sont tout remplis. Nulle partie de P Es- 
pagne n' est plus sauvage ni plus pauvre que celle qu' on feint 
etre la plus riante et la plus riche, et quelques points un peu 
moins desherites 8 de la nature, qu 1 on rencontre ca et la le long 
du fleuve, ne peuvent lui menter ce nom de Tage dorS et cette 
c616brite qu 1 on lui donne, quand on adopte comme des verites 
les exagerations des poetes. 



LE PRINTEMPS SOUS LE BEAU CIEL DE LA 
GRJlCE, 

4:4:, Dans 1' heureux climat que j' habite le printemps est 
comme V aurore d' un beau jour ; on y jouit des biens qu' il 
amene, et de ceux qu 1 il promet Les feux du soleil ne sont 
plus obscurcis par des vapeurs grossieres, ils ne sont pas 
encore irrites par 1' aspect ardent de la canicule. 8 C est 
une lumiere pure, inalterable, qui se repose 4 doucement sur 
tous les objets ; c* est la lumiere dont les dieux sont environ- 
nes dans P Olympe. 5 Quand elle se montre a P horizon, les 
arbres agitent leurs feuilles naissantes, les bords de P Hisus re- 
tentissent du chant des oiseaux, et les echos du mont Hymet- 
te, 6 du son des chalumeaux rustiques. Quand elle est pres de 
s' 6toindre, le ciel se couvre de voiles 6tincelants, et les nymphes 
de P Attique vont d' un pas timide essayer sur le gazon des 
danses legeres : mais bient&t elle se hate d' eclore ; et alors 

1. Patres, (pasturers) shepherds. 4. Se repose, rests. 

2. Disherit 6a, (disinherited) abandoned. 5. Olympe, Olympus. 
2. La canicule, the dog-star. 6. Hymette, Hymettus. 
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on ne regrette ni la fralcheur de la nuit qu' on rient do perdre, 1 
ni la splendeur du jour precedent ; il semble qu' un nouveau 
soleil s* eleve sur un nouvel univers, et qu' il apporte de 1' ori- 
ent des couleurs inconnues aux mortels. Chaque instant ajoute 
un nouveau trait aux beautes de la nature ; a chaque instant 
le grand ouvrage du developpement des etres avance vers sa 
perfection. 

O jours brillants 1 6 nuits delicieuses ! quelles emotions 
excite dans mon ame cette suite 8 de tableaux que vous offirez* 
a tons mes sens I O dieu des plaisirs ! 6 printemps ! je vous 
vois cette annee dans toute votre gloire ; vous parcourez en 4 
vainqueur les campagnes de la Grece, et vous detachez de 
votre tete les fleurs qui les embellissent ; vous paraissez dans 
les vallees, elles se changent en prairies riantes ; vous paraissez 
sur les montagnes, le serpolet et le thym exbalent mille par- 
fums ; vous vous elevez dans les airs, et vous j repandez la 
serenity de vos regards. Les amours empresses accourent 5 a 
votre voix ; ils lancent* de toutes parts des traits enflammes ; 
la terre en est embrasee. Tout renalt pour s' embellir ; tout 
s' embellit pour plaire. 



DESCRIPTION DU CLIMAT DU LABRADOR. 

4ff • Le froid est si excessif dans ce climat pendant 1' hiver 
que 1' eau-de-vie, meme 1' esprit de vin gelent ; mais cette der- 
niere liqueur ne prend qu' une consistance semblable a 1' huile. 
Lorsqu' on pose la main sur quelque surface unie et solide elle 
s' y attache 7 aussit6t. Si en buvant on n' evite pas de toucher 
au vase avec les levres, la peau j reste attachee. Ce froid 
excessif dure depuis le mois de Septembre jusqu' au mois de 

1. Vient de perdre* has just lost 8ee 5. Lee amours cmpreeeia accourent, the 

Less. 79. Rem. 3. eager loves hasten. 

2. Suite, succession. 6. Us lancent, etc., they send from all 

3. Qffrex, from qfrir, varied like ouvrir. parts their inflamed darts. 

Bee Less. 43. 7. ST y atidcke, (attaches itself ) becomes 

4. En, as. See Less. 92. p. 326. attached to it. 
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Juin. H fait fendre lea montagnes, detache de leur sommet 
des rochers enormes qui roulent au bas avec un fracas terrible, 
et entrainent avec eux des glac/ms 1 encore plus gros. Cet 
horrible pays oflre aux yeux de ceux qui ont la bardiesse d' y 
aller le spectacle le plus terrible, et en meme temps ie plus 
majestueux ; des montagnes d' une hauteur prodigieuse, toutes 
couyertes de glaces ; des rochers d' une enorme grosseur, cou- 
verts de glaqons suspendus les uns* aux autres, et tout prets 
acrouler; 8 d' autres detaches des montagnes, et arretes au 
milieu ; enfin la terre couverte par une multitude de ces 
rochers qui sont entasses 4 les uns sur les autres ; de toutes 
parts on voit les debris de la nature. 

On voit assez souvent des parhelies," ou faux soleils autour 
du soleil meme, aussi bien que de la lune. Us sont quelque- 
fois environnes de cercles tres-lumineux qui ont toutes les cou- 
leurs de P arc-en-cieL Le soleil forme presque tous les jours 
au-dessus de lui un grand cone d' une lumiere jaune. Aussi- 
t6t que cet astre disparaft, une aurore boreale repand sur 1' at- 
mosphere une multitude de lumieres de diverses couleurs; 
elles sont si eclatantes qu' elles couvrent 8 celle de la lune lore 
meme qu 9 elle est dans son plein. On lit tres-facilement a la 
clarte de ces aurores. Souvent on voit tout-a-coup 7 au milieu 
de la nuit, dans le temps le plus serein, des nuages d' une blan- 
cheur admirable, et, meme quand il ne fait aucun vent, ils 
volent avec tant d' agility qu' ils prennent dans P instant toutes 
sortes de figures. II parait au travers de ces nuages une lumi- 
ere tres-eclatante. Ils s' Stendent, se ramassent et disparais- 
sent a P instant ; plus les nuits sont obscures, plus les effete de 
cette de lumiere sont admirables. 

1. Gla$ons t masses of ice. 5. ParkiUe; mock ran*, 

2. Les uns, etc., to each other. 6. Couvrent, overspread. 

3. Crouler, to give way. 7. TW-d-coup, all on a sudden. 

4. Entassis, heaped. 
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LE LfiZARD GRIS. 

46* Le lezard gris parait fctre le plus doux, le plus inno- 
cent, et 1' un des plus utiles des lezards. Ce joli petit animal, 
si commun dans le pays ou nous ecrivons, et avec lequel tant 
de personnes ont joue dans leur enfance, n' a pas rec^u de la 
nature un vetement aussi e"clatant que plusieurs autres quadiu- 
pedes ovipares ; mais elle lui a donne une parure elegante ; sa 
petite taille 1 est svelte, son mouvement agile, sa course si 
prompte qu 1 il echappe* a 1' ceil aussi rapidement que Y oiseau 
qui vole. II aime a recevoir la chaleur du soleil ; ayant besoin 
d' une temperature douce, il cherche les abris, et lorsque, dans 
un beau jour de printemps, une lumiere pure eclaire vivement 
un gazon en pente 8 ou une muraille qui augmente la chaleur 
en la r6flechissant, on le voit s' etendre sur ce mur ou sur 
V herbe nouvelle, avec une espece de volupte\ H se penetre 4 
avec delices de cette chaleur bienfaisante, il marque son plaisir 
par de molles ondulations de sa queue deliee ; il fait brillei 
ses yeux vifs et animes ; il se precipite comme un trait pou. 
saisir une petite proie et pour trouver un abri plus commode 
Bien 5 loin de s' enfuir a 1' approche de 1' homme, il parait le 
regarder avec complaisance ; mais au moindre bruit qui Y ef- 
fraye, a la chute seule d'une feuille, il se roule, tombe, et 
demeure pendant quelques instants comme 6tourdi par sa 
chute ; ou bien 9 il s' Glance, disparait encore, et decrit en un 
instant plusieurs circuits tortueux que Y ceil a de la peine 7 a 
suivre, se replie 8 plusieurs fois sur lui-m&me, et se retire enfin 
dans quelque asile, jusqu' a ce que sa crainte se dissipe 

1. TaiUe^ etc., his little form Is slender. 6. Ou bien, or perhaps. 

2. Echappedl'atl, escapes from the eye. 7. A. de la peine, C*s trouble) can 

3. Enpcntf, (on a slope) sloping. hardly. , 

4. Jl eepinitre, he is penetrated. 8. Se rtptie, folds himself up. 
6. Bienkrindee'enfuir, far from flying. 

3» 
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DE LA GAlTfi. 

4:7 • La gaite est le don le plus heureux de la nature ; 
c' est la maniere la plus agreable d' exister pour les autres et 
pour soi ; elle tient lieu *d' esprit dans la soci6te et de com- 
pagnie dans la solitude. Elle est le premier charme de la 
jeunesse, et le seul charme de 1' age avance*. Elle est opposee 
a la tristesse, comme la joie P est au chagrin. La joie et le 
chagrin sont des situations, la tristesse et la gait6 sont des 
caracteres ; et c' est ainsi qu' il arrive a P homme gai d' etre 
accable de chagrin. On trouve rarement la gaite" ou n' est 
pas la sante. La rentable galt6 semble circuler dans les 
veines avec le sang et la vie. Elle a souvent pour compagnes 
P innocence et la liberte. Celle qui n' est qu' exterieure est 
une fleur artificielle qui n' est faite que 8 pour tromper les yeux. 
La gaite doit presider aux plaisirs de la table, mais il suffit, 8 
souvent de P appeler pour la faire fuir. On la promet partout, 
on P invite a tous les soupers, et c' est ordinairement P ennui 
qui vient. Le monde est plein de mauvais plaisants, de firoids 
bouffons, qui se croient gais parce qu' ils font rire. Si je dois 
peindre en un seul mot la gaite, la raison, la vertu et la volupt6 
reunies, il faut les appeler philosophie. 



ERUPTION DU VfiSUVE. 

48 • Le feu du torrent est d' une couleur funebre ; nean- 
moins quand il brule les vignes ou les arbres, on en voit sortir 
une flamme claire et brillante ; mais la lave meme 4 est sombre, 
telle qu' on se represente un fleuve de P enfer ; elle roule lente- 
ment comme un sable noir de jour et rouge la nuit. 8 On 

1. EOe tient lieude, it holds the place of. call her is sufficient to make her 

2. Qui n' eat faite que, which is made fly. 

only. 4. La lave mGme, the lava itselt 

3. Mais il suffit, etc., but frequently to 6. La nuit, in the night 
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entend, quand elle approche, un petit bruit d* etincelles 1 qui 
fait d' autant plus de peur qu' il est leger, et que la ruse 8 
serable se joindre a la force : le tigre royal arrive ainsi secre- 
tement a pas comptes. Cette lave avance, avance sans jamais 
se hater et sans perdre un instant ; si elle rencontre un mur 
eleve, un edifice quelconque qui s' oppose a son passage, elle 
s' arrete, elle amoncelle 3 devant 1' obstacle ses torrents noirs et 
bitumineux, et 1' enseveht enfin sous ses vagues brulantes. Sa 
marche n' est point rapide, et les bommes peuvent fuir devant 
elle ; mais elle atteint, 4 comme le temps, les imprudents et les 
vieillards qui, la voyant venir lourdement et silencieusement, 
8' imaginent qu' il est aise de lui echapper. Son eclat est si ardent 
que pour la premiere fois la terre se reflechit dans le ciel, et 
lui donne 1' apparence d' un eclair continuel : 5 ce ciel a son 
tour, repete dans la mer, et la nature est embrasee par cette 
triple image du feu. 

Le vent se fait entendre et se fait voir par des tourbillons 
de flammes dans les gouflres 8 d' ou sort la lave. On a peur 
de ce qui se passe au sein de la terre, et F on sent que d' etran- 
ges fureurs la font trembler sous nos pas. Les rochers qui 
entourent la source de la lave sont couverts de soufre, de bitume 
dont les couleurs ont quelque chose d' infernal. Tout ce qui 
entoure le volcan rappelle F enfer, et les descriptions de poetes 
sont sans doute emprunt£es de ces lieux. 



LE SERIN ET LE ROSSIGNOL. 

49. Si le rossignol est le chantre des bois, lo serin est le 
musicien de la chambre ; le premier tient tout de la nature, le 
second participe a nos arts : avec moins de force d' organe, 
moins d' eteudue dans la voix, moins de variete dans les sons, le 

1. D' itincelles, of sparks. 4. Elle atteint, it overtakes. 

2. Que la rusty etc., as stratagem seems 5. Eclair continuel, continual lightning 

to be joined to force. 6. Gouffres, abysses. 

3. EUe amoncelle, It heaps up. 
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serin a plus <T oreille, plus de facility d' imitation, plus de 
memoire et, comme la difference du caractere, surtout dans 
ces animaux, tient de tres-pres 1 a celle qui se trouve entre 
leurs sens, le serin, dont 1* ouie est plus attentive, plus suscep- 
tible de recevoir et de conserver les impressions 6trangeres, f 
devient aussi plus social, plus doux et plus familier. H est 
capable de connaissance et meme d' attacbement ; ses caresses 
sont aimables, ses petits depits innocents, et sa colere ne blesse 
ni n' offense. Ses habitudes naturelles le rapprocbent 9 encore 
de nous : il se nourrit de graines, comme nos autres oiseaux 
domestiques ; on P eleve plus aisement que le rossignol, qui ne 
vit que de chair ou d' insectes, et qu' on ne pent ncurrir que de 
mets prepares. Son Education plus facile est aussi plus heu- 
reuse. On P eleve avec .plaisir, parce qu' on F instruit avec 
succes; il quitte la m&octie de son chant naturel pour se 
preter a P barmonie de nos voix et de nos instruments ; il ap- 
pkudit, il accompagne, et nous rend* au-dela de ce qu* on peut 
lui donner. 

Le rossignol plus fier de son talent semble vouloir le con- 
server dans toute sa purete ; au moins parait-il faire assez peu 
de cas 5 des n6tres, ce n' est qu' avec peine qu' on lui apprend a 
repeter quelques-unes de nos chansons. Le serin peut parler 
et siffler ; le rossignol meprise la parole autant que le sifflet, et 
revient sans cesse a son brillant ramage. Son gosier 8 toujours 
nouveau est un chef-d' CBuvre 7 .de la nature auquel P art bumain 
ne peut rien changer ni ajouter ; celui du serin est un modele 
de graces, d'une trempe 8 moins ferme, que nous pouvons 
modifier. L'una done bien plus de part* que P autre aux 
agrements de la societe. Le serin chante en tout temps ; il 
nous recree dans les jours les plus sombres ; il contribue meme 

1. Tient de tris-pris, is very similar. 6. Son gosier, his pipe. 

2. fitrangeres, foreign. 7. Chef-d' centre, matter-piece. 

3. Le rapprochent, bring him near. 8. Trempe, temper. 

4. Nous rend, etc., gives back to us be- 9. Bien plus de part, a much greater 

yond what vre can give him. part. 

6. Faire assez peu de cos, to make suffi- 
ciently light. , 
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a notre bonheur, car il fait V amusement de toutes les jeunef 
personnes et charme les ames innocentes et captives. 



L'OISEAU-MOUCHE. 1 



SO* De tous les etres animes, voici 2 le plus elegant pour 
la forme, et le plus brillant pour les couleurs. Les pierres et 
les metaux polis par notre art, ne sont pas comparables a ce 
bijou de la nature ; elle 1' a place* dans 1' ordre des oiseaux au 
dernier degre" de V echelle 3 de grandeur ; son chef-d* osuvre est 
le petit oiseau-mouche ; elle 1' a comble de tous les dons 
qu' elle 4 n' a fait <jue partager aux autres oiseaux ; legerete, 
rapidite, prestesse, grace et riche parure, tout appartient a ce 
petit favori. L' emeraude, le rubis, la topaze brillent sur ses 
habits ; il ne les souille jamais de la poussiere de la terre, et 
dans sa vie tout ae>ienne, on le voit a peine toucher le gazou 
par instants ; il est toujours en 1' air, volant de fleurs en fleurs ; 
il a leur fralcheur comme il a leur 6clat ; il vit de leur nectar, 
et n' habite que les climats ou sans cesse elles se renouvellent. 

(7 est dans les contrees les plus chaudes du Nouveau-Monde 
que se trouvent toutes les especes d' oiseaux-mouches ; elles 
sont assez nombreuses, et paraissent confinees entre les deux 
tropiques, car ceux qui s' avancent en ete dans les z6nes tem- 
perees n' y font qu' un court sejour : ils semblent suivre le 
soleil, s' avancer, se retirer avec lui, et voler sur 1' aile des zeph- 
yrs a la suite 5 d' un printemps 6ternel. 

Les Indiens, frappes de 1' eclat et du feu que rendent les 
couleurs de ces brillants oiseaux, leur donnent les noras d« 
rayons, ou cheveux du soleil. Les petites especes de ces 
oiseaux sont au-dessous de la grande mouche-asyle' (le taon) 
pour la grandeur, et du bourdon 7 pour la grosseur. Leur bee 

1. V oiseau-mouche, the humming-bird. 5. Ala suite, in the retinue. 

2. Voici, this is. 6. Mouche-asyle, ox-fly. 

3. De P echelle, etc., of the scale of size. 7. Bourdon, etc., the drone-bee In thick 

4. Qu' elle, etc., which she has only had ties*. 

distributed 
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est une aiguille fine, et leur langue un fil deli6 ; lews petite 
yeux noire ne paraissent que deux points brillants ; les plumes 
de leurs ailes sont si delicates qu' elles en 1 paraissent trans- 
parentes. A peine aperqoit-on leurs pieds, tant ils sont courts 
et menus ; s ils en font peu <T usage, ils ne se posent que pour 
passer la nuit, et se laissent pendant le jour emporter dans 
T air ; leur vol est continu, bourdonnant et rapide : on com- 
pare le bruit de leurs ailes a celui d* un rouet Leur batte- 
ment 3 est si vif que Y oiseau s' arretant dans les airs parait 
non seulement immobile niais tout-a-fait sans action ; on le 
voit s' arreter ainsi quelques instants devant une fieur, et par- 
tir comme un trait pour aller a une autre ; il les visite toutes, 
plongeant sa petite langue dans leur £ein, les flattant de ses 
ailes, sans jamais s' y fixer, mais aussi sans les quitter jamais. 

•51. II ne presse ses inconstances que pour mieux suiyre 
ses amours et multiplier ses jouissances innocentes, car cet 
ajnant leger des fleurs vit a leur depens sans les fletrir, il ne 
fait que pomper leur miel, et c' est & cet usage que sa langue 
parait uniquement destinee ; elle est composes de deux fibres 
creuses, ibrmant un petit canal, divise au bout 4 en deux filets ; 
elle a la forme d' une trompe dont elle fait les fonctions: 
I' oiseau la darde hors de son bee, et la plonge jusqu' au fond 
du calice des fleurs pour en tirer les sues. Rien n' egale la 
vivacite de ces petits oiseaux, si ce n 1 est leur courage ou 
plutot leur audace. On les voit poursuivre avec furie des 
oiseaux vingt fois plus gros qu' eux, s' attacber & leur corps, et 
se laissant emporter par leur vol, les becqueter 5 4 coups re- 
doubles. L' impatience parait etre leur ame: s'ils s'ap- 
procbent d'une fleur, et qu' ils la trouvent fanee, ils lui 
arrachent les petales avec une precipitation qui marque leur 
depit .Le nid qu' ils construisent repond a la delicatesse de 
leur corps ; il est fait d' un coton fin ou d' une bourre soyeuse 1 , 

1. Qu 1 elle* en, etc., that they appear 4. Au bout, at the end. 

transparent from it, i. e. from their 5. Les becqueter, etc., to peck them with 
delicacy. repeated blows. 

2. Tant, they are so short and small. 6. Bourre sdyeacse, silken hair. 

3. Battement. clapping. 
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lecueillie sur des flours; ce nid est fortement tissu et de la 
consistance d' une peau douce et epaisse ; la femelle se charge 
de T ouvrage, et laisse au male le soin d' apporter les mat6riaux; 
on la voit empressee a ce travail cheri, chercher, choisir, em 
ployer brin a brin 1 les fibres propres a former le tissu de co 
doux berceau de sa progeniture : elle en polit les bords avec 
sa gorge, le dedans avec sa queue ; elle le revet 8 a 1' exte" rieur 
de petits morceaux d' 6corce de gommiers, qu' elle colle alen- 
tour, 8 pour le defendre des injures de 1' air autant que pour le 
rendre plus solide ; le tout est attache a deux feuilles ou a un 
seul brin d* oranger, de citronnier, ou quelquefois a un fetu 
qui pend de la couverture de quelque case. Ce nid n' est pas 
plus gros que la moitie d' un abricot, et fait de meme en demi 
coupe ; 4 on y trouve deux ceufs tout blancs et pas plus gros 
que de petits pois; le male et la femelle les couvent tour-a-tour 5 
pendant douze jours ; les petits eclosent au treizieme jour, et 
he sont alors pas plus gros que des mouches. " Je n' ai jamais 
pu remarquer," dit le P. Dutertre, " quelle sorte de becq ii ee la 
mere leur apporte, sinon qu' elle leur donne a sucer la langw. 
encore toute emmiellee du sue tire des fleurs." 



UNE LEgON DE GfiOGRAPHIE. 

S9» La France est, a tout prendre, 8 le plus beau pays de 
F Europe; car il est tres-grand, tres-riche, et tres-fertile ; le 
climat est admirable, et il n' j fait jamais trop chaud, comme 
en Italie et en Espagne, ni trop froid, comme en Suede et en 
Danemarc. Ce royaume est borne au nord par la mer qui 
s' appelle la Manche ; 7 au sud par la mer M6diterran6e. La 
France n' est separee de 1' Italie que par les Alpes, qui sont de 
grandes montagnes, couvertes de neige la plus grande partie 

1. Brin d brin, blade by blade. 5. Tour-dtour, by tarns. 

2. Le recto, etc., she coats it on the out- 6. A tout prendre^ things considered, 

side. 7. Manche, the British Channel, (caUed 

3. Colle ale n tour, glues around. |p French. The Sleeve.) 

4. Demi-coupe, half cun. 
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de l'annee; et les monts Pyrenees, qui sont /acore de 
grandes montagnes, la separent de 1' Espagne. Lc i Franqais, 
f. n general, ont beaucoup d' esprit; ils sont aussi trte-braves. 

La Picardie est une des provinces septentrionales de la 
France ; c' est un pays ouvert qui ne produit presque que des 
blea. Sa capitale est Amiens. Dya encore Abbeville, ville 
considerable a cause de 1 la manufacture de draps c ui y est 
etablie ; et Calais, assez bonne ville et port de mer. Quand 
on va d* Angleterre en France, c' est la que V on debwque or- 
dinairement 

La Normandie est jointe a la Picardie ; ses plus grandes 
villcs sont Rouen et Caen. H y croit* une infinite de pom- 
mea dont on fait du cidre : car pour du vin, g on n* r en fait 
guere, non plus qu' en Picardie ; parce qu' etant trop au nord, 
les raisins ne deviennent pas assez mure. Les Normanfo sont 
fameux pour les proces et la chicane. lis ne repondent jamais 
directement a ce qu'on leur demande; de sorte qu'il 1 est 
passe en proverbe, quand un bomme ne repond pas dir< cte- 
ment, de dire, qu' il repond en 5 normand. 

Paris, la capitale de tout le royaume, est dam P De-de- 
France ; elle est situee sur la riviere de la Seine. C est une 
grande ville, mais pas si grande que Londres. 

Reims est la principale ville de la Champagne, et c' «t 
dans cette ville que les rois de France sont couronnes. Ceite 
province fournit le meilleur vin du royaume, le vin de Cham- 
pagne. 

La Bretagne est partagee en Haute et Basse. Dans la 
Haute se trouve la ville de Nantes, ou V on fait d' excellente 
eau-de-vie; et la ville de St-Malo qui est un bon port <*> 
mer. 

53. H y a dans V Orleanais plusieurs grandes et belles 
villes. Orleans, fcmeuse a cause de Jeanne d' Arc. II y a 
encore 9 la ville de Blois, dont la situation est charmant* 

1. A cause de, on account of. 4. De sorte que, so that. 

2. Croit, from crottre, to grow. 6. En, as. 

3. Car pour du vin, etc., for as to wiue, 6. 11 y a encore, there is also (still.) 

they make hardly any of it there. 
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Pres d' ici commence cette riante contree de la Touraine que 
les Anglais, grands connaisseurs en beautes pittoresques et en 
climate sains, ont baptist lejardin de la France., 

La Quienne contient plusieurs villes considerables, comme 
Bordeaux, ville tres-grande et tres-riche. Le plupart du vin 
qu' on boit a Londres, et qu' on appelle en anglais claret vient 
de la. On y fait grande et bonne chere, 1 les ortolans et les 
perdrix rouges y abondent. II y a la ville de Perigueux, ou 
P on fait des pates delicieux de perdrix rouges et de truffes ;* 
celle de Bayonne, d' ou P on tire des jambons excellents. Les 
Gascons sont un peu fanfarons; 8 de sorte qu'on dit d'un 
boinme qui se vante et qui est presomptueux, C est un 
gascon. 

Le Languedoc est la province la plus meridionale de la 
France, et par consequent celle ou il fait le plus chaud. Elle 
renferme un grand nombre de belles villes ; entre autres Nar 
bonne, fameuse par P excellent miel qu* on y recueille ; Nlmes, 
celebre a cause d' un ancien amphitheatre romain, qui y sub- 
siste encore ; Montpellier, dont P air est si pur, et le climat si 
beau, qu' on y envoie souvent les malades, meme d' Angle- 
terre, pour se retablir. 

Grenoble est la ville capitale du Dauphini. Le fils aln6 
du roi de France, qui s* appelle toujours le Dauphin, prend le 
titre de cette province. 

La Provence est un tres-beau pays et tres-fertile. On y 
fait la meilleure huile, et elle en fournit a tous les autres pays. 
La campagne est remplie d' orangers, de citronniers, et d' oliv- 
iers. La capitale s' appelle Aix. H y a aussi Marseille, tres- 
grande et tres-belle ville, et port celebre de la mer Mediter- 
ran^e ; c' est la que P on tient les galeres du roi de France : les 
galeres sont de grands vaisseaux a rames, 4 et les rameurs sont 
des gens condamnes pour quelque crime a y ramer. 

1. On yfait grande ei 'bonne cAA*c, (they 2. Truffts, truffles (a kind of plant.) 
make there abundant and good 3. ITanfaronSj boastful, 
cheer,) they fare richly and deli- 4. A rames, with oars. See Leo. 86. 
cateiy. 

4 
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IE MISSISSIPI 

S4L. Ce fleuve, dans un cours de mille lieues, arrose tine 
delicieuse contree, que les habitants des Etats-Unis appellent'le 
nouvel Eden, et a laquelle les Fran$ais ont laisse* le doux nom 
de Louisiane. Mille autres fleuves tributaires da Mississipi, 
le Missouri, 1' Illinois, 1' Arkanzas, 1' Ohio, le Wabache, le Ten- 
nessee, T engraissent de leur limon et la fertilisent de leurs 
eaux. Quand tous ces fleuves se sont gonfles 1 des deluges de 
P hiver, quand les tempetes ont abattu des pans 9 entiers de 
forets, le Temps assemble sur toutes les sources les arbres 
d&acines ; il les unit avec des lianes, 3 il les cimente avec des 
vases, 4 il y plante de jeunes arbrisseaux, et lance son ouvrage 
sur les ondes. Charries* par les vagues ecumantes, ces ra- 
deaux descendent de toutes parts au MississipL Le vieux 
fleuve s' en empare, et les pousse a son embouchure pour y 
former une nouvelle branche. Par intervalles il eleve sa 
grande voix ; en passant sous les monte, il repand ses eaux 
debordees autour des colonnades des forets et des pyramided 
des tombeaux indiens ; c' est le Nil des deserts. Mais la 
grace est toujours unie & la magnificence dans les scenes de la 
nature ; et, tandis que le courant du milieu entraine vers la 
mer les cadavres des pins et des chenes, on voit, sur les deux 
courants lateraux, remonter le long des rivages, des lies flot- 
tantes, dont les roses jaunes s' elevent corame de petite pavil- 
ions. Des serpents verts, des herons bleus, des flamants 6 
roses, de jeunes crocodiles, s'embarquent passagers sur ces 
vaisseaux de fleurs, et la colonie, deployant au vent ses voiles 
d'or va aborder, endormie, dans quelque anse 7 retiree du 
fleuve. 

1. Se sont gOTtflis, (have swelled them- 3. Lianes, vines. 

selves,) have become swelled. Re- 4. Vast*, slime, 

flective verbs always take itre for 6. Charriia, drifted, 

their auxiliary. Ses Les. 78. 6. Flamants, flamingoes. 

2. Pom, skirts 7. -Anae.covs. 
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Les deux rives du Missi&sipi presentent le tableau le plus 
extraordinaire. Sur le bord occidental, des savanes se derou- 
lent a perte de vue; 1 leurs flots de verdure en s'eloignant, 
semblent monter dans Fazur du ciel ou ils s' evanouissent 
On voit dans ces prairies sans bornes, errer a 1' aventure 2 des 
troupeaux de trois ou quatre mille buffles sauvages. Quelquo- 
fois un bison charge d' annees, fendant les flots a la nage, 8 
se vient coucher parmi les hautes herbes, dans une lie du Mis- 
sissipi. A son front orne de deux croissants 4 , a sa barbe 
antique et limoneuse, il semble le dieu mugissant du fleuve, 
qui jette 5 un regard satisfait sur la grandeur de ses ondes et 
la sauvage abondance de ses rives. 

55m Telle est la scene sur le bord. occidental; mais elle 
change tout-a-coup sur la rive opposee, et forme avec la pre- 
miere un admirable contraste. Suspendus sur le cours des 
ondes, groupes sur les rochers et sur les montagnes, disperses 
dans les vallees, des arbres de toutes les formes, de toutes les 
couleurs, de tous les parfiims, se melent, croissent 6 ensemble, 
montent dans les airs a des hauteurs qui fatiguent les re- 



Une multitude d' animaux, places dans ces belles retraites 
par la main du Createur, y repandent 1' enchantement et la 
vie. De 1' extr6mit6 des avenues on aperqoit des ours eni- 
vres de raisins, qui chancellent 7 sur les branches des ormeaux ; 8 
des troupes de cariboux* se baignent dans un lac ; des ecur- 
euils noirs se jouent dans 1' epaisseur des feuillages ; des 
oiseaux moqueurs, 10 descolombes virginiennes 11 de lagrosseur 
d' un passereau, descendent sur les gazons rougis par les frai- 
ses ; des perroquets verts a tete jaune, 12 des piverts empour- 

1. A perte devue, out of sight. 7. Chancellent, reel, from chanceler, I is 

2. A F aventure, at random. doubled. See Les. 64. 

3. Ala nage, by swimming. 8. Ormeaux, elms. 

4. Croissants, crescents. 9. Caribous, deer. 

6 Jette, from jeter, t is doubled. See 10. Oiseaux moqueurs, mocking-birds. 

Les. 64. 11. Colombes virginiennes, Virginia 

6. Croissent, fir Dm crottre, varied like doves. 

eonnattre. Sec Lea. 23. 12. A tite jaune. with yellow heads. 
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pres, des cardinaux 1 de feu grimpent en circulant au haut des 
cypres ; des colibris etincellent sur le jasmin des Florides, et 
des serpents oiseleurs 2 siffient suspendus aux d6mes des bois, 
en s' y balanqant comme des lianes. 

Si tout est silence et repos dans les savanes, de V autre c6t6 
du fleuve, tout ici, au contraire, est mmvement et murmure ; 
des coups de bee contre le tronc des ch&nes, des froissements 
d'animaux qui marchent, broutent ou broient 8 entre leurs 
dents les noyaux des fruits, des bruissements d'ondes, de 
faibles mugissements, de sourds ' meuglements, de doux rou- 
coulements, remplissent ces deserts d' une tendre et sauvage 
harmonie. Mais quand une brise vient a animer toutes ces 
solitudes, a balancer tous ces corps flottants, il se passe de 
telles choses aux yeux, que je ne peux pas decrire a ceux qui 
n' ont point parcouru ces champs primitife de la nature. 



LES VOYAGES A PIED. 

SG. Je ne connais qu' une maniere de voyager plus agreV 
blequed'alleracheval, e'est d'aller a pied. On part a son 
moment, on s' arrete a sa volonte, on fait tant et si peu d' ex- 
ercice qu' on veut. On observe tout le pays ; on se d6tourne 
a droite, k gauche ; on examine tout ce qui nous fiatte ; on 
s' arrete a tous les points de vue. Aperqois-je une riviere, je 
la c6toie ; 4 un bois touffu, je vais sous son ombre ; une grotte, 
je la visite ; une carriere, 5 j' examine les mineraux. Partout 
ou je me plais, j' y reste. A 1' instant ou je m' ennuie, je m' en 
vais. Je ne depends ni des chevaux ni du postilion. Je n' ai 
pas besoin de choisir des chemins tout faits, des routes com- 
modes ; je passe partout ou un homrae peut passer ; je vois 
tout ce qu' un homme peut voir ; et ne dependant* que de 

1. Cardinaux, cardinals, (a kind of from cfltoyer, y becomes i. See Les. 

bird.) 19. 

2. Oisctear*, bird-catchers, 6. Carritre y a quarry. 

3 Broyer, to grind. 6. Ne dipendant y etc^ depending oidj 

4. Jt la cttoie, I go by its side : tdtoie, on myself. 
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moi-meme, je jouis de toute la liberty dont un homme peut 
iouir. 

Voyager a pied, c' est voyager comme Thales, Platon et Py- 
thagore. J' ai peine 1 a comprendre comment un philosophe 
peut se re'soudre a voyager autrement, et s* arracher a P exa- 
men des richesses qu' il foule aux pieds et que la terre prodigue 
a sa vue. Combien de plaisirs differents on rassemble par 
cette agreable maniere de voyager ! Sans compter la sante 
qui 8' afiermit, P humeur qui s' egaie 9 . 



LA MORT 

EST LE TERME DE TOUTES LES GRANDEURS HUMAINES. 

La mort est le terme ou finissent les titres les plus speci* 
eux, la gloire la plus eclatante, la vie la plus deUicieuse ; et je 
rappelle ici a mon esprit Paction memorable d'un prince, 
idolatre a la v6rit6, mais plus sage que beaucoup de chr6tiens ; 
je parle du grand Saladin. Apr&s avoir asservi 8 PEgypte, 
apres avoir passe P Euphrate et conquis des villes sans nombre, 
apres avoir repris Jerusalem et fait des actions au-dessus de 
P homme, 4 dans ces guerres que les chretiens avaient entre* 
prises pour le recouvrement des lieux saints, il finit sa vie pal 
une action qui merite d' etre transmise a la posterite 5 la plus 
reculee. Un moment avant de rendre le dernier soupir, il ap- 
pelle le heraut 6 qui a coutume de porter la banniere devant 
lui dans toutes les batailles ; il lui commando d' attacher au 
bout d' une lance un morceau de ce drap dans lequel on doit 
bient6t Pensevelir, 7 et de crier en le deployant: 8 "Voila, 
voila tout ce que le grand Saladin, vainqueur et maltre de 
P empire, emporte de toute sa gloire !" Chretiens, je fais 

1. J* ai peine, etc., I find it difficult to 5. La posterity etc., the remotest pot* 

comprehend. terity. 

2. fixate, is enlivened, y becomes • as 6. Heraut, etc., herald who it accus* 

above. Bee Les. 19. tomed. 

3. Asaervi, subjected. 7. Ensevelir, to shroud. 

4. Au-desaua de V homme, (above man, 8. Le deployont, displaying it 

1. e.) more than human. 

4* 
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aujourd'hui la fonction de oe heraut; j' attache aujourd'hui 
au bout d' une lance les voluptes, les richesses, les plaisirs, les 
dignites ; je vous produis tout cela, reduit a cette piece de 
toile dans laquelle on doit bientot vous ensevelir ; je deploie a 
vos yeux cet etendard de la mort, et je vous crie : " Voila, 
voila tous les avantages que vous pouvez emporter avec vous ; 
voila tout ce qui peut vous rester de ce que vous preferez au 
salut de votre ame I" 



IEYEB DU SOLEIL. 



•57. On le voit s' annoncer de loin par des traits 1 de feu 
qu' il lance au-devant de lui. L' incendie augmente, 1' orient 
parait tout en flammes ; a leur eclat, on attend 1' astre long- 
temps avant qu' il se montre ; a chaque instant on croit le voir 
paraitre : on le voit enfin. Un point brillant part 9 oomme un 
Eclair, 8 et remplit aussitot tout 1' espace ; le voile des tenebres 
s' efface et tombe ; 1' homme reconnait 4 son sejour et le 
trouve embelli. La verdure a pris durant la nuit une vigu- 
eur nouvelle ; le jour naissant qui V eclaire, les premiers rayons 
qui la dorent, la montrent couverte d' un brillant reseau 5 de 
rosee, qui r6flechit a 1' ceil la lumiere. Les oiseaux en choeur 
se reunissent et saluent de concert le pere de la vie ; en ce 
moment pas un seul ne se tait. Leur gazouillement, faible en- 
core, est plus lent et plus doux que dans le reste de la journee ; 
il se sent 8 de la langueur d' un paisible reveil. Le concours 
de tous ces objets porte auz sens une impression de fraicheur 
qui semble pGnetrer jusqu' a V ame. II y a la une demi-heure 
d'enchantement auquel nul homme ne resiste: un spectacle 
si grand, si beau, si delicieux, n'en laisse aucun de sang- 
froid. 7 

1. Traits, shafts. 6. JRiseau, network. 

2. Part, comes forth. 6. Jl se sent, it feels the effect. 

3. Eclair, Lightning. 7. XT en laisse aucun de sangfroid, 
4 Reconnait, knows again. leaves no one unmoved. 
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LE PAPILLON. 

Naitre avec le printemps, mourir comme les roses, 
Sur F aile des Zephyrs nager dans un ciel pur, 
Balancer sur le sein des fleurs a peine encloses, 1 
S' enivrer de parfums, de lumiere et d' azur, 
Secouant, jeune encor, 9 la poudre de ses ailes, 
S' envoler comme un souffle aux voutes eternelles, 
Voila 8 du papillon le destin enchante ; 
II ressemble au desir, qui jamais ne se pose, 
Et, sans se satisfaire, effleurant 4 toute chose, 
Retourne enfin au ciel chercher la volupte. 



PRIERE DE L'ORPHELIN. 

Oii sont, mon Dieu, ceux qui devaient sur terre 

Guider mes pas ? 
Tous les enfants ont un pere, une mere ! 

Je n' en ai pas. 
Mais votre voix murmure a mon oreille ; 

Levez les yeux ! 
Pour F orphelin un pere est la qui veille 

Du haut des cieux ! 



DE I/ESPRIT DE CONVERSATION. 

458. En Orient quand on n 1 a rien a se dire, 5 on fume du 
tabac de rose ensemble, et de temps en temps on se salue, 8 les 
bras crois^s sur la poitrine, pour se donner un temoignage 
d' amitie ; mais dans F Occident on a voulu Be parler 7 tout le 
jour, et le foyer 8 de F ame s' est souvent dissipe dans ces en- 

1. A peine iclosea, hardly blown. 6. On n' a rien d ae dire, they have 

2. JBncor, poetic for encore. nothing to say to each other. 

3. Voild, etc., that la the enchanted des- 6. Se salue, salute each other. 

tiny, etc. 7. Se parler, to speak. 

4 Effleurant* touching upon. 8. Le foyer, the fire. 
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tretiens ou 1' amour-propre est sans cesse en mouvement pour 
faire effet tout de suite, et selon le gout du moment et du 
cercle ou Y on se trouve. 

II me semble reconnu 1 que Paris est la ville du monde ou 
1' esprit et le gout de la conversation sont le plus gene>alement 
repandus ; et ce qu' on appelle le mal du pays, 3 ce regret in- 
definissable de la patrie, qui est ind6pendant des amis memes 
qu' on y a laisses, s' applique* particulierement a ce plaisir de 
causer, que lea Frances ne retrouvent nulle part au meme 
degre que chez eux. Volney raconte que les Franc,ais 6migres 
voulaient pendant la revolution, etablir une colonie et defricher 
les terres en Amerique ; mais de temps en temps ils quittaient 
toutes leurs occupations pour aller, disaient-iik, causer a la 
ville; et cette ville la Nouvelle-Orleans, Stait a six cents 
Heues de leur demeure. Dans toutes les classes en France 
on sent le besoin de causer ; la parole 4 n' y est pas seulement, 
comme ailleurs, un moyen de se communiquer ses idees, ses 
sentiments et ses affaires, mais c' est un instrument dont on 
aime a jouer et qui ranime les esprits, comme la musique 
chez quelques peuples, et les liqueurs fortes chez quelques 
autres. 

Le genre de bien-etre 5 que fait eprouver une conversation 
animee ne consist© pas precisement dans le sujet de cette con- 
versation ; les idees ni les connaissances qu' on y peut de- 
velopper n'en sont pas le principal interet; c'est une cer- 
taine maniere d 9 agir les uns sur les autres, de se faire plaisir 6 
rdciproquement et avec rapidite, de parler aussit6t qu'on 
pense, de jouir a V instant de soi-meme, 7 d* etre applaudi sant 
travail, de manifester son esprit dans toutes les nuances 8 par 
1' accent, le geste, le regard; enfin de produire a volont^, 
comme une sorte d' electricite qui feit jaillir des 6tincelles, 

1. Reconnu, acknowledged. 6. De ae faire plaisir, of pleasing each 

2. Le mal du pays, (the sickness for other. 

one's country,) home sickness. 7. De Boimime, with one's self. 

3. ST applique j applies. 8. Dans toutes les nuances, in all it* 

4. La parole, speech. shades. 

6. Bienitre, (well-being,) enjoyment. 9. Comme, as it were. 



HENRI DE GUISE. 45 

soulage les uns 1 de Pexces meme de leur vivacity, et reveille 
les autres d' une apathie penible. 



HENRI DE GUISE. 



89. Tout ce que Henri de Guise avait de brillantes quality, 
et meme de vices, concourait a en 8 faire un chef de parti. Sa 
taille 6tait haute, sa demarche aussi aisee qu' imposante, ses 
traits 8 reguliers brillaient, des sa premiere jeunesse, d'une 
beauts virile ; il deployait autant de vigueur que d' adresse 
dans tons les exercices. Quoique consomm6 dans Fart de 
feindre, ses yeux pleins de feu semblaient declarer avec fran- 
chise ou la haine, ou 1' amitie ; lors meme qu' il excitait des 
discordes, il avait le maintien d' un conciliateur, la superiority 
d' un arbitre. II faisait pardonner 4 son orgueil par un enjoue- 
ment 5 plein de grace. En s J etablissant 8 le vengeur de la 
religion, il affectait de ne montrer que celie d' un soldat, d' un 
chevalier ; il s' avouait vindicati^ et preconisait 7 la vengeance 
comme V attribut des belles ames. Ce meurtrier de Coligny 
portait legerement le poids de son crime; il'n'etait plus de 
sommeil pour celui qui avait offense le due de Guise; sa 
memoire paraissait aussi grande pour les services que pour les 
injures. Ses dons quoique semes par une ambition savante, 
paraissaient toujours verses par une bonte facile ; son elocution 
avait de Y eclat et de la force ; la profondeur de ses passions, 
la vivacite de ses pensees, lui faisaient rcjeter, soit 8 les orne- 
ments pedantesques, soit* les puerils jeux d* esprit qui corrom- 
paient alors toute eloquence. II ecoutait bien, et cependant 
ne prenait jamais conseil que de lui-meme. 

1. £rt t<n#, some. 6. En *' tta b ltiaant, in establteaing 
& .En, of him. himself. 

3. Trait*, lineaments. 7. Priconisail, extolled. 

4. II faisait pardonner, be caused (one) 8. Soit, whether it were. 

to pardon. 8. Soityor. 

5. Enjmiemtnt, playfulness. 
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LES MINES DE PALMYRE. 

60. Le soleil venait de se coucher; 1 un bandeau rouge- 
atre marquait encore sa trace a 1' horizon lointain des montt 
de la Syrie : la pleine lune, a P orient, s' elevait* but un fon« 
bleuatre' aux planes rives de P Euphrate ; le ciel 6Lait pur 
Pair calme et serein; P eclat mousant du jour temperait 
P horreur des tenebres ; la fralcheur naissante de la nuit cal- 
mait les feux de la terre embrasee ; les patres avaient retire 4 
leurs chameaux; l'oeil n'apercevait plus aucun mouvement 
sur la plaine monotone et grisatre ; un vaste silence regnait 
sur le desert ; seulement, a de longs intervalles, Pon entendait 
les lugubres cris de quelques oiseaux de nuit et de quelques 
chacals. L' ombre croissait, et deja, dans le crepuscule, mes 
regards ne distinguaient plus que les fantomes blanchatres des 
colonnes et des murs. 

Cette Syrie, me disais-je, aujourd'hui presque depeuplee, 
comptait autrefois cent villes puissantes. Ses campagnes 
6taient couvertes de villages, de bourgs et de hameaux. De 
toutes parts P on ne voyait que champs cultives, que chemins 
frequenters, qu' habitations presses. Ah ! que sont devenus* 
ces ages d' abondance et de vie ? Que sont devenues tant de 
brillantes creations de la main de P homme ? Ou sontrils ces 
remparts de Ninive, ces murs de Babylone, ces palais de Per- 
sepolis, ces temples de Balbek et de Jerusalem ? Ou sont ces 
flottes de Tyr, ces chantiers d' Anrad, ces ateliers de Sidon, et 
cette multitude de matelots, de pilotes, de marchands, de sol- 
dats, et ces laboureurs, et ces moissons, et ces troupeaux, et 
toute cette creation d' etres vivants dont s 1 enorgueillissait 6 la 
surface de la terre? Helas! je Pai parcourue, cette terre 

1. Venait de ee coucher, had just set Thb Pluperfect is formed in 

See Les. 100. Rem. 4. French as in English. See Les. 59. 

2. ST Hevaity was rising. 5. Que eont devenus, what has become 
a Unfond bleuatre, a bluish ground- of. 

work. 6. SP enorgueOissait (prided itself,) Wat 

t. Avaient retire, had withdrawn. proud. 



FLORE. 4? 

ravagee ! j' ai visits ces lieux, le theatre de tant de splendeur, 
et je n' ai vu qu 1 abandon et que solitude. J' ai cherche les 
anciens peuples et leurs ouvrages, et je n'en ai vu que la 
trace, semblable a celle que le pied du passant laisse sur la 
poussiere. Les temples se sont ecroules, 1 les palais sont ren- 
verses, les ports sont combles, les villes sont detruites, et la 
terre, nue d' habitants, n' est plus qu' un lien desole de sepul- 
cres. 



FLORE. 

61* Presidez aux jeux de nos enfants, charmante fille de 
P Aurof e, aimable Flore ; c' est vous qui couvrez de roses les 
champs, vous versez les fleurs a pleine corbeille 8 dans nos val- 
lons et sur nos forets ; le Zephyr amoureux suit, haletant apres 
vous, et vous poussant de son 3 haleine chaude et humide. 
Deja on aperc/>it sur la terre les traces de votre passage dans 
les cieux ; a travers les rais lointains de la pluie, les landes ap- 
paraissent toutes jaunes de genets 4 fleuris; les prairies bru- 
meuses de bassinets 5 dores, et les corniches des vieilles tours, 
de giroflees 6 safranees. Au milieu du jour le plus nebuleux, 
on croit que les rayons du soleil luisent au loin sur les croupes 7 
des coUines, au fond des valines, au sommet des antiques mon- 
uments ; des lisieres 8 de violettes et de primeveres* parfument 
les haies, et le lilas 10 couvre de ses grappes 11 pourprees les 
murs du chateau lointain. Aimables enfants, sortez dans les 
campagnes, Flore vous appelle au sein des prairies ; tout vous 
y invite, les bois, les eaux, les rocs arides ; chaque site vous 
presente ses plantes, et chaque plante ses fleurs. Jouissez du 

1. Se sont icroulie, have fallen to noth- 6. Girq/Ues, gillyflowers. 

ing. 7. Les croupes, the tops. 

2. A pleine corbeiUe, with full basket. 8. Lisiires, borders. 

3. Son for «a, before a silent h. See 9. Primevires, primroses. 

Less. 34. Rem. 1. 10. Lilas, lilacs. 

4. Genits, broom. 1L Grappes, clusters. 
& Bassinets, buttercups. 
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mois 1 qui vous les donne ; Avril est votre frere, il est al' au- 
rore* de l'ann6e, comme vous a celle do la vie; connaissez 
ses dons riants comme votre age. Les prairies seront votre 
ecole, les fleurs vos alphabets, et More votre institutive. 



IES PRISONS. 



63. Jetez les yeux but ces tristes murailles ou la liberie 
humaine est renfermee et charges de fere, ou quelquefois 1' in- 
nocence est confondue avec le crime, et ou V on fait 1' essai de 
tous les supplices avant le dernier : approchez, et si le bruit 
horrible des fere, si des tenebres effirayantes, des gemissements 
sourds 8 et lointains, en vous glaqant le coeur, ne vous font re- 
culer d' ef&oi, entrez dans le sejour de la douleur, osez descen- 
dre tin moment dans ces noire cachots ou la lumiere du jour 
ne penetre jamais ; et sous des traits defigures contemplez vos 
semblables, neurtris 4 de leurs fere, a demi couverts de quel- 
ques lambeaux, 5 infectes d' un air qui ne se renouvelle jamais 
et semble s' imbiber du venin du crime ; ronges vivants des 
memes insectes qui devorent les cadavres dans leurs tombeaux, 
nourris a peine de quelques substances grossieres distributes 
avec epargne ; 6 sans cesse consternes des maux de leurs mal- 
heureux compagnons, et des menaces d' un impitoyable gar- 
dien ; 7 moins effrayes du supplice que tourmentes de son at- 
tente, 8 dans ce long martyre de tous leurs sens, ils appellent a 
leur secours une mort plus douce que leur vie infortunee. 

Si ces hommes sont coupables, ils sont encore dignes de 
pitie, et le magistrat qui differe leur jugement est manifeste- 
ment injuste a leur 6gard. Mais si ces hommes sont innocents, 
6 douleur ! 6 pitie ! a cette idee, V humanite pousse du fond 

1. Jouissez du moia. enjoy the month. 5. Lambettux, rags. 

2. A V aurore, in the morning. 6. Avec ipargne, with parsimony. 

3. Des gimissements §ourd* 9 hollow 7. Gardien, keeper. 

groans. 8. Attente, expectation. 

4. Meuriria % bruised. 
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du coeur un cri terrible et tendre. Quoi ! cet horame ne libre 
gemit sous le poids des fers ! Cet homme, a qui la lumiere et 
r air du ciel etaient destines, respire a peine dans un cachot ; 
ce pere de famille est arrach6 avec violence des bras de son 
epouse et de ses enfants ! Le deuil, 1 le desespoir et la faim se 
sont empares de sa tranquille habitation ; ces bras si neces- 
saires a 1' 6tat sont indignement lies ; un coeur pur et sans re- 
proche est dans des lieux souilles de remords ; 1' innocence, en 
un mot, est dans le sejour du crime ; c* est la qu' on ne peut 
s' empecher de gSmir profondement sur les malheurs de P hu- 
maine condition ; c' est la qu* en jetant les yeux vers la Provi- 
dence, on dit avec autant d'amertume que d' 6tonnemei*t ; 
O homme! quelle est ta destinee! souflrir et mourir, voila 
done les deux grands termes de ta carriere ! 



A PHILOMfiLE. 

63. PouRQUOi,*plaintive Philomele, 
Songer 2 encore a vos malheurs, 
Quand pour apaiser vos douleurs 
Tout cherche a vous marquer son zele I 

L' univers, a votre retour, 
Semble renaitre pour vous plaire. 
Les Dryades a votre amour 
Pretent leur ombre solitaire. 

Loin de vous P Aquilon fougueux 

Souffle sa piquante froidure ; 

La terre reprend sa verdure ; 

Le ciel brille de ses plus beaux feux. 

1. Le deuil, mourning. something understood, as (fto go* 

U. Songer ; this infinitive depends on continue) to thinh 1 
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Pour vous P araante de Cephale 1 
Enrichit More de ses pleurs ; 9 
Le Zephyr cueille sur les fleurs 
Les parfums que la terre exhale. 

Pour entendre vos doux accents 
Les oiseaux cessent leur ramage, 
£t le chasseur le plus sauvage 
Respecte vos jours innocents. 

Cependant votre ame attendrie 
Par un douloureux souvenir, 
Des malheurs d 1 une soeur ch6rio 
Semble toujours s' entretenir.* 

Helas ! que mes tristes pens£es 
M* oflrent des maux bien plus cuisants ! 
Vous pleurez des peines passees, 
Je pleure des enniiis presents ! 

Et, quand la nature attentive 
Cherche a calmer vos deplaisirs, 4 
H faut meme que je me prive 
De la douceur de mes soupirs. 



VUE DU LIBAN. 



04:. Le Liban dont le nom doit s' entendre a toute la chaine 
du Kesraouan et du pays des Druses pr6sente tout le spectacle 
des grandes montagnes. On y trouve a chaque pas ces scenes 
ou la nature dcploie 5 tant6t de 1' agrdment ou de la grandeur, 
tantot de la bizarrerie, toujours de la variety. Arrive-t-on par 

1. The lover of Cephalus was Aurora. 4. Deplaisir?, sorrows. 

2. Her tears are the morning dews. 5. Diploic displays ; (inf. diolaytr.p 

3. &' entretenir , to dwell upon. Ste Less. 19. 
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la raer, descend-on sur le rivage, la hauteur et la rapidit6 l de 
ce rampart qui semble fermer la terre, le gigantesque 9 des 
masses qui s' 61ancent dans les nues, inspirent 1' etonnement et 
le respect. Si V observateur curieux se transporte ensuite jus- 
qu' a ces sommets qui bornent la vue, Y immensity de 1' espaco 
qu' il decouvre decent un autre sujet de son admiration. 

Mais, pour jouir entierement de la majesto de ce spectacle, 
il faut se placer sur la cime 3 mome du Liban ou du Sannin. 
La de toutes parts, s' etend un horizon sans bornes; la, par 4 
un temps clair, la vue s' egare 5 et sur le desert qui confine au 
golfe Persique, et sur la mer qui baigne 1' Europe, Y ame croit 
embrasser le monde. Tantot les regards, errant sur la chalne 
successive des montagnes, portent V esprit en un clin d'ceil 
d' Antioche a Jerusalem ; tantot se rapprochant 8 de tout ce 
qui les environne, ils sondent la lointaine profondeur du rivage ; 
enfin 1' attention, Hxqq par des objets distincts, observe avec 
detail les rochers, les bois, les torrents, les coteaux, les villages 
et les villes. On prend un plaisir secret a trouver petits ces 
objets qu' on a vu si grands. On regarde avec complaisance 
la vallee couverte de nuees orageuses, et 1' on sourit d' entendi'C 
sous ses pas ce tonnerre qu' on a entendu si long-temps sur sa 
tele ; on aime a voir a ses pieds ces sommets jadis menacants, 
devenus dans leur abaissement semblables aux sillons d'un 
champ, ou aux gradins 7 d'un amphitheatre; l'on est flatte 
d' etre devenu le point le plus eleve de tant de choses, et Y or- 
gueil les fait regarder avec plus de complaisance. 

Lorsque le voyageur parcourt V interieur de ces montagnes, 
T asp^rite des chemins, la rapidite des pentes, la profondeur 
des precipices commencent par 1' eflrayer. Bient&t l'adresse des 
mulets qui le portent le rassure, et il examine a son aise les 
incidents pittoresques qui se succedent 8 pour le distraire. La, 
comme dans les Alpes, il marche des joura^es entieres pour 
arriver dans un lieu qui des le depart est en vue. 

1. Rapid it 6, steepness. 5. S' igare % wanders. 

2. Gigantesque, gigantic size. 6. Se rapprochant, drawing nearer. 

3. Cime, summit. 7. Gradins, seats. 

4. Par, during. 8. Se succident, succeed each other. 
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En plusieurs licux les eaux, trouvant des couches inclin6es, 
ont mine la terre intenne'diaire, 1 et ont forme" des cavernes : 
ailleurs, elles ont pratique des cours souterrains, ou coulent des 
ruisseaux pendant une partie de V annee. Quelquefois ces in- 
cidents pittoresques deviennent tragiques ; on a vu par des 
degels et des tremblements de terre,* des rochers perdre leur 
e^uilibre, se renverser sur les maisons voisines et en ecraser les 
habitants. 



L'APOLLON DU BELYfiDfiRE.* 

65. De toutes les statues antiques qui ont echappe a la 
fureur des barbarcs et a la puissance du temps, celle d' Apol- 
Ion est sans contredit la plus sublime. L* artiste a compose 
cet ouvrage sur P ideal et n' a employ6 de 4 matiere que ce qu' il 
lui en a fallu pour ex^cuter et representor son .idee. Autant 
la description qu' Homere a donnee d' Apollon surpasse les 
descriptions, qu' en ont faites apres lui les autres poetes, autant 
cette figure P emporte 5 sur toutes les figures de ce meme dieu. 
Sa taille est au-dessus de celle de P homme et son attitude re- 
spire la majeste. Un eternel printemps, tel que celui qui 
regne dans les champs fortunes de P Elysee, revet 6 son beau 
corps d' une aimable jeunesse, et brille avec douceur sur la fine 
structure de ses membres. Pour sentir tout le merite de ce 
chef-d' ceuvre de P art, il faut tacher de p6n6trer dans P empire 
des beautes incorporelles, et devenir pour ainsi dire createur 
d' une nature celeste, car on ne trouve rien ici de mortel. Ce 
corps n' est ni echauffe par des veines ni agite par des nerfe ; 
un esprit celeste circule comme une douce vapeur dans tous les 
contours 7 de cette figure admirable. Oe dieu a poursuivi Py- 

1. Infermediaire, intermediate. only the material which (there has 

2. Par des digels, etc., by thaws and been necessary to him of it) was 

earthquakes. necessary. 

3. V Apollon du Belvid&re, the Apollo 5. L* emporte, has the superiority. 

Bf Ivklere. 6. Revit, inf. rerStir. See page 378. 

4. N'a employ & de, ttc., has employed 7. Contours, outlines. 
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thon, contre lequel il a tendu pour la premiere fois son arc re- 
doutable ; dans sa course rapide il 1' a atteint ? l et lui a porte 
le coup mortel. 2 De la hauteur de sa joie son auguste regard 
penetre corame dans 1' infini et s 1 etend bien au-dela de la vic- 
toire. Le dedain siege 3 sur ses levres, 1' indignation qu' il re- 
spire gonfle ses narines, et raonte jusqu' a ses sourcils ; mais 
une paix eternelle, inalterable, est empreinte sur son front et 
son ceil est plein de douceur 



RACINE ET VOLTAIBE. 

06. Tous deux ont posscdo ce merite si rare de 1' elegance 
continue et de P harmonie, sans lequel, dans une langue formee 
il n 1 y a point d' ecrivain ; mais P elegance de Racine est plus 
egale ; celle de Voltaire est plus brillante. L' un plait davan- 
tage au gout, 1' autre a P imagination. Dans P un le travail 
sans se faire sentir, a efface jusqu 1 aux imperfections les plus 
legeres ; dans P autre, la facilite se fait apercevoir a la fois et 
dans les beaut6s et dans les fautes. Le premier a corrige son 
style sans en refroidir P int6ret ; P autre y a hiisse des taches, 
sans en obscurcir P eclat. Ici, les effete tiennent 4 plus sou vent 
a. la phrase poetique ; la, ils appartiennent plus a un trait isole, 5 
a un vers saillant. 6 U art de Racine consiste plus dans le 
rapprochement 7 nouveau des expressions; celui de Voltaire, 
dans de nouveaux rapports 8 d' idees. L' un ne se permet ripn 
de cc qui peut nuire a la perfection, P autre ne se refuse rien 
de ce qui peut ajouter a P ornement Racine a P exemple do 
Despreaux a ^tudie tous les effete de P harmonie, toute.s les 
formes du vers, toutes les manieres de le varier. Voltaire sen- 
sible surtout a cet accord si necessaire entre le rythme et la 

1. Atteint, hit. 5. Un trait isoU, an isolated trait. 

2. A porte le coup mortel^ has given the 6. Un vers saiUant, a prominent verse. 

mortal blow. 7. Rapprochement, combination. 

3. Siige,Bits. See Less. 2G. a Rapports, relations. 

4. Tiennent d, depend upon. 

5* 
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pensee, serable regarder le reste comme un art subordonne 
qu il rencontre plut6t qu' il ne le cherche. 1 L' un s' attache 
plus k finir le tissu 8 de son style, Y autre a en relever 8 les 
cmileurs. Dans 1' un, le dialogue est plus lie ; dans 1' autre, il 
est plus rapide. Dans Racine, il y a plus de justesse ; dans 
Voltaire, plus de mouvements. Le premier 1' emporte pour 4 
la profondeur de la vente, le second pour la vehemence et 
T 6nergie. Ici les beautes sont plus severes, plus irreprocha- 
bles ; la, elles sont plus varices, plus s6duisantes. On admire 
dans Racine cette perfection toujours plus etonnante a mesure 5 
qu' elle est plus examinee ; on adore dans Voltaire cette magie 
qui donne de 1' attrait 6 meme a ses d6fauts. 



LA VIE CHAMPfiTRE. 

©7. Nous avons tous un gout naturel pour la vie cham- 
petre. Loin du fracas des villes et des jouissances factices que 
leur vaine et tumultueuse societ6 peut offrir, avec quel plaisir 
vivement ressenti 7 nous allons y respirer 1' air de la sante, de 
la liberie, de la paix ! 

Une scone se prepare plus interessante mille fois que toutes 
celles que Y art invente a grands frais pour vous amuser ou 
vous distraire. Le silence de la nuit n 1 est encore interrompu 
que 8 par le chant plaintif et tendre du rossignol, ou le zephyr 
leger qui murmure dans le feuillage, ou lo bruit confus du 
ruisseau qui roule dans la prairie ses eaux etincelantes. Voyez- 
vous ces collines se dcpouiller 9 par degres du voile de pourpre 
qui les recele, ces moissons mollement agitees se balancer au 
loin soas des nuances incertaines, ces chateaux, ces bois, ces 
chaumicres, bizarrement groupes, s' 6lever du sein des vapeurs, 

1. Qu' il rencontre, etc., which he hits 6. Attrait, attraction. 

upon rather than seeks. 7. Vivement ressenti, vividly felt. 

2. Le tissu, etc., the web of his style. 3. JV est encore, etc., is as yet inter- 

3. Relever, to relieve. rupted only. 

4. V emporte pour, excels in. 9. Se depouilhr, disrobe themselves. 
G. A mesure, in proportion. 
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ou se dessiner 1 en traits ondoyanta dans le vague azure des 
airs? 

Nous ne remarquons pas assez 1' influence prodigieuse que la 
nature conserve encore sur nos ames, malgr6 Petonnante va- 
riety de nos gouts, et la profonde depravation de nos pen- 
chants. Je ne sais, 9 mais il me semble qu' a la campagne 
notre sensibilite devient et 3 raoins orgueilleuse et plus vive ; 
que nous y aimons nos amis avec plus de franchise, nos femmes 
avec plus de tendresse ; que les jeux de nos enfants nous y in- 
teressent davantage ; que nous y parlons de nos ennemis avec 
moins d' aigreur, 4 de la fortune avec plus d' indifference. Est- 
ce en respirant la vapeur embaumee 5 du soir, en se promenant - 
a la lueur tranquille et douce de 1' astre des nuits, qu' on peut 
ourdir une trame 7 perfide, ou m6diter de tristes vengeances I 
Ce berceau que vos mains ont plante, ou le chevre-feuille, le 
jasmin et la rose entrelacent leurs tiges odorantes, ne P avez- 
vous orne avec tant de soin que pour vous y livrer aux reves 
penibles de P ambition ? Dans cette solitude champetre 
qu' ont habitue vos peres, dans cet asile des mceurs, de la con- 
fiance et de la paix, que vous importent 8 les vains discours 
des hommes, et leurs laches intrigues, et leur haine impuis- 
sante, et leurs promesses trompeuses ? Quelle impression peut 
encore faire sur votre ame le recit importun de leurs erreurs 
ou de leurs crimes ? Au de*clin d' un jour orageux, ainsi gronde 
la foudre dans le nuage flottant sur les bords enflammes de 
P horizon, aihsi retentit le torrent qui ravage au loin une terre 
agreste et sauvage. 



1. Se dessiner, mark themselves out. 5. Embaumte, balmy. 

2. Savoir may take for negative ne, 6. Sis promenant, walking. 

without pas. Bee Less. 95. 7. Ourdir une trame, form a plot. 

3. Et, both. 8. Que vous importent, what signify to 

4. Aigreur, acrimony. you 
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L'ASPECT DES PYRAM1DES D'EGYPTE. 

OS* La main du temps, et plus encore oelle des hommes 
qui ont ravage tons lea monuments de 1' antiquite n' ont rien 
pu' jusqu' ici contre les pyramides. La solidite da leur con- 
struction, et V enormity de leur masse les ont garanties de 
toute atteinte, et semblent leur assurer une duree eternelle, 
Les voyageurs en parlent tous avec enthousiasme, et cet en- 
thousiasme n'est point exag£re; Ton commence a voir ces 
montagnes factices 8 dix-huit lieues avant d'y arriver. Elles 
semblent s' eloigner a mesure qu' on s' en approche ; on en est 
encore a une lieue, et deja elles dominent 8 tellement sur la 
tete, qu 9 on croit etre a leur pied ; enfin, 1' on y touche, et rien 
ne peut exprimer la variete des sensations qu' on y 6prouve ; 
la hauteur de leur sommet, la rapidite de leur pente, P ampleur 
de leur surface, le poids de leur assiette, la memoire des temps 
qu' elles rappellent, le calcul du travail qu' elles ont coute, 1' idee 
que ces immenses rochers sont P ouvrage de P homme, si petit 
et si faible, qui rampe a leur pied, tout saisit a la fois le coeur 
et P esprit d' etonnement, de terreur, d' humiliation, d' admira- 
tion, de respect. Mais, il fout avouer, un autre sentiment suc- 
cede a ce premier transport ; apres avoir pris une si grande 
opinion de la puissance de P homme, quand on vient a mediter 
P objet de son emploi, on ne jette plus qu' un ceil de regret 4 sur 
son ouvrage ; on s' afflige de penser que, pour construire un 
vain tombeau, il a fallu tourmenter vingt ans une nation entiere ; 
on gemit sur la foule d* injustices et de vexations qu' ont du 
couter* les corvees 6 onereuses et du transport, et de la coupe, 
et de P entassement 7 de tant de materiaux. 

On s'indigne contre P extravagance des despotes qui ont 
commande ces barbares ouvrages ; ce sentiment revient plus 

1. JV ont rien pu, have had no power. 6. Ont rfft cobter, must have cost. 

2. Factices, artificial. . 6. Les conies, (statute service) tasks 

3. Dominent, rise up. 7. De la coupe, etc., of the cutting and 

4. Qu'un cetf, etc., only an eye of re- heaping. 

gret 



LA JEUNE FILLE ET L' OISEAU 

d' une fois en parcourant les monuments de 1' Egypte ; ces 
labyrinthes, ces temples, ces pyramides, dans leur massive 
structure, attestent bien moins le genie d ? un peuple opulent et 
ami des arts, que la servitude d' une nation tourmentee par le 
caprice de ses maitres. 



IA JEUNE FILLE ET L'OISEAU ENVOLl 

Reviens dans ta cage deserte, 
Petit oiseau, je plains ton sort : 
Aujourd' hui je pleure ta perte, 
Demain je pleurerai 1 ta mort. 

Que feras-tu pendant 1' orage, 
Sous une feuille, 6pouvante ? 
Tu pleureras ton esclavage 
En maudissant 2 ta liberter. 

Tu me charm ais par ton ramage; 
Un oiseau qui chante est heureux, 
Mais sa joie expire en bocage 
Ou vole un vautour dangereux. 

Souviens-toi 3 que de ton enfance 
Ta maitresse a toujours eu soin ; 
Que, par elle, ton existence 
Ne connut jamais le besoin. 

De la liberte crnins les cbarmcp, 
Vole vers moi, viens dans raes bras ! 
Vois mon chagrin, taris mes larmes ! 
Les oiseaux seraient-ils ingi ats ? 

Je pleurerai, I shall mourn, (fut. of 2. En waudissant^ in cursing. 
p'eurer) 3. Souvienstoi, remember thou. 
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Mais sans ecouter sa maitresse, 
Qui longtemps lo suivit des yeux, 
Porte sur une aile traltresse 
V oiseau se perdit dans les cieux. 

U eat raison fuyant sa cage, 
De preTerer avec fierte 
A F ennui de son esclavage 
Les perils de sa liberty. 

L'HONNtlTE MATELOT. 

09. Un marchand turc avait perdu sa bourse, qui conten- 
ait deux cents pieces d' or. II «' adressa 1 au crieur public, a. 
qui il ordonna de declarer qu' il voulait donner la moitie de la 
somme a celui qui 1' avait trouvee. Elle etait tombee entre les 
mains d' un matelot, qui aima mieux faire un gain legitime, 
en se bornant au salairc propose^ que de se rendre coupable 
de vol ; car, par un article du coran, celui qui conserve uno 
chose perdue et criee publiquement est declare voleur. II 
confesse done au crieur qu' il a trouve la bourse, et offre a la 
rendre en reccvant la moitie de cc qu' elle contenait. Le mar- 
chand parut* aussitot, mais charme de retrouver son argent, il 
souhaitait se degager de sa promesse. Ne pouvant le faire 
sans quelque pretexte, il eut recours au mensonge. Avec les 
deux cents pieces d' or, il pretendait qu'il j avait dans la 
bourse une tres-belle emeraude, qu 9 il redemanda au matelot, 
qui prit* le ciel et le prophete a temoin qu' il n' avait point 
trouve d' emeraude. Cependant il fut K conduit devant le 
cadi, avec une accusation de vol. Soit injustice ou negligence, 

1. & adressa, simp. perf. from s' adres- 3. Prit, simp. perf. of prendre, fourth 

*er. conjugation-part, pris, je pris, U 

2. Parut, simp. perf. from parattre ; prit, etc. 

all verbs in aitre, of/re, have this 4. /V, simp perf. of etre, irregu!ar,,/e 
perfect like the third conjugat'-nn- fu8,ilfut, nous f timet, n icsf totes, 

part, pant, jc parut, il parut, etc. Usfurent. 
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le juge dechargea 1 a la verite 2 le matelot du crime de vol; 
mais, lui reprochant d' avoir perdu par sa negligence uu bijou 
precieux, il le forfa de rendre les deux cents pieces d' or au 
marchand, sans en retirer la recompense promise. Une sen- 
tence si dure ruinant tout a la fois 3 1' espe>ance et 1' honneur 
du pauvre matelot, il en porta sa plainte au visir, qui la 
jugea digne de son attention. Toutes les parties furent assig- 
nees devant lui. v Apres avoir entendu le marchand. il demanda 
au crieur ce qu' il avait re<ju ordre de publier. Celui-ci ayant 
declare qu' on ne lui avait parle que de deux cents pieces d' or, 
le marchand se hdta d' ajouter, que, s 1 il n* avait pas nomine 
r emeraude, c' etait dans la crainte de faire connaltre la valeur 
de ce bijou. D' un autre c6te, le matelot fit 4 semient qu* il 
n' avait trouve dans la bourse que les deux cents pieces d' or. 
Enfin, le visir rendit cette sentence : " Puisque le marchand 
a perdu une emeraude avec deux cents pieces d 1 or, et que lo 
matelot jure que dans la bourse qu' il a trouvee il n' y avait 
point d' emeraude, il est manifeste que la bourse et 1' or que le 
matelot a trouves ne sont point ce que le marchand a perdu : 
c' est un autre qui a fait cette perte. Le marchand -peut con- 
tin uer done a faire crier son or et son emeraude. Quant au 
matelot, il gardera* pendant quarante jours 1' or qu' il a trouve ; 
et si celui qui V a perdu ne se presente pas dans cet espace, il 
en peut juuir legitimement, comme d' un bien qui est a lui. 4 



TOILETTE DE BAL. 



70. Le premier jour de mon arrivee a Paris on m 1 arracha 
deux dents ; le lendemain on me mit deux mille papillotes ;■ 
et le huitieme. . . . Ah ! ce fut la le vrai supplice ... on mo 
mena au bal. J' etais charmee d' aller au bal. Helas ! je ne 

1. Dichargea, for e before the final a, 4. Fit, simp. perf. of faire, fourth con 

see Less. 53 See Less. 65. 

2. A la virtU, it is true. 5. Est d lui, belongs to him. 

3. Tout d la foi*, all at once. 6. Papillotea^ papers (for the hair.) 

a Future of gnr:/*r ; see !.i-st*. 81, p:>geT4. 



00 TOILETTE DE BAL 

le connaissais pas : on m' avait seulement parl6 de danses et 
de collations, et j' attendaia le jour du bal avec impatience. 
Enfin il arrive, et 1' on mc dit que 1* on va m' Labi Her en 1 ber- 
gere. IT habit etait bien clioisi ; il me paraissait commode 
pour danser. Mais ils ont a Paris une dr&le d J id6e* des ber- 
geres ; vous allez voir. D' abord on commence par m' 6tablir 
sur la tete une enorme toque ; puis on attache cette toque avec 
des epingles longues comme le bras, ensuite on met la-dessus 
u n grand chapeau et par-dessus le chapeau de la gaze 8 et des 
rubans, et par-dessus les rubans une demi-douzaine de plumes 
dont la plus petite avait au moins deux pieds de hauteur. 
«T etais accablee sous le faix ; jo ne pouvais ni remuer ni tour- 
ner la tete. Ensuite on me para d' un habit tout couvert de 
guirlandes, et 1' on me dit : " Prenez garde 4 d' &ter votre rouge r 
de vous decoiffer et de chiffonner vbtro habit, et divertissez- 
vous bien." Je pouvais a peine marcher. On m' etablit sur 
une banquette, ou j' attendis long-temps. J' avals Fair si 
triste que personne ne s' avisait de me prier. A la fin pour- 
tant je fus priee, mais la place etait prise, et je revins 5 a ma 
banquette. Au bal les demoiselles qui courent le mieux sont 
celles qui dansent le plus. J' ai trouve la des demoiselles qui 
£taient bien pis 6 qu' impolies ; elles etaient cruelles ; elles me 
regardaient de la t&te aux pieds avec une mine . . . une 
vilaine mine, je vous assure, et puis elles riaient entre elles et 
aux grands eclats 7 . . . J' etais sans doute ridicule, mais 
j' avals Fair timide et mal a mon aise. Ne valait-il pas 
mieux 8 me plaindre et m ? excuser ? La place etait toujours 
prise, et bient6t je fus entierement delaisseo par tous les dan- 
seurs. II faisait dans la sallo un chaud si insupportable, que, 
quoique immobile sur ma banquette, j' etais en nage. Et 
voila ce qu' ils appellent un grand plaisir, une fete. 

1. En, (in character of) as. vinU nous revlnmea, vous revhiteSf 

2. Une drble d' idie, a droll idea ils revinrent. 

3. De la gaze, some gauze. 6. Bien pis, much worse. 

4. Prenez garde de, beware of 7. Aux grands 6clats, with great bursts. 
6. Perf. of Revenir, is Je revins, il re- 8. Ne valait, etc., was it not better. 
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LE CHIEN D'AUBRY DE MONT DIDIER, 

71. Sous le regne de Charles cinq roi de France, un nom- 
rae Aubry de Mont-Didier, passant seul dans la foret do 
Bondy, fut assassine et enterre au pied d'un arbre. Son 
cliien resta plusieurs jours sur sa fosse ct ne la quitta que 
presse 1 par la faim: il vient a Paris chez un ami intime de 
son malheureux maitre,*et par ses tristes hurlements semble 
lui annoncer la perte qu' il a faite. Apres avoir mange il re- 
commence ses cris, va a la porte, tourne la tete pour voir si on 
le suit ; revient k cet ami de son maitre, le tire par 1* habit, 
comrae pour lui marquer de venir avec lui. La singularite 
des inouvements de ce chien, sa venue sans son maitre qu' il 
ne quittait jamais, ce maitre qui tout d' un coup a disparu, 
tout cela fit qu' on suivit ce chien. Des qu' on fut au pied de 
1' arbre, il redoubla ses cris en grattant la terre, comme pour 
faire signe de chercher en cet endroit, on y fouilla et on y 
trouva le corps de cet infortune Aubry. Quelque temps apres, 
ce chien apercut 8 par hasard 1' assassin, que tous les historiens 
nomment le chevalier Macaire ; il lui saute a la gorge, et on a 
bien de la peine a lui faire lacher prise : 3 chaque fois qu'il le 
rencontre, il 1' attaque et le poursuit avec fureur ; 1' acharne- 
ment de ce chien, qui n' en veut qu' a 4 cet homme, commence 
a paraitre extraordinaire. On se rappelle 1' affection qu'il 
avait marquee pour son maitre, et en meme temps plusieurs 
occasions ou ce chevalier Macaire avait donne des preuves 
de haine et d' envie contre Aubry de Mont-Didier : quelques 
circonstancea augmenterent les soupqons. Le roi instruit de 
tous les discours qu' on tenait, fait venir ce chien, qui'parait 
tranquille jusqu' au moment qu' apercevant Macaire, au milieu 
d' une vingtaine de courtisans, il aboie et cherche a se jeter 
sur lui, 

1. Quepressi, etc. only when pressed. 3. L&cher prise, loose bis hold. 

2. Aperfut, simp. perf. of apercevoir, A. IP en vent que, lias a grudge onij 

thin! con.-part. aperpt, j' apergus, See Less. 103, p. 354. 

if aperguf, etc. 



H2 LA GKNKROSITE. 

Dans ce temps-Ik on ordonnait 1 un duel entre V accusateur 
et 1' accuse, lorsque les preuves n' etaient pas oonvaincantes : 
on nommait ces sortes de combats jugement de Dieu, pared 
qu ? on 6tait persuade que le ciel fait plutot un miracle que de 
laisser succomber 1' innocence. Le roi, frappe de tous les in- 
dices qui se reunissaient contre Macaire, ordonna le duel entre 
le chevalier et le chien. Le champ clos 2 fut marque dans 
Pile Notre-Dame, qui n' etait alors qu'un terrain vide et 
inhabited 

Macaire etait arme d' un gros baton, le chien avait un ton- 
neau pour sa retraite et les relancements. On le lache, aus- 
sitot il court, tourne autour de son adversaire, evite les coups, 
le menace tantot d' un c6te, tant6t d' un autre, le fatigue, et 
enfin s' elance, le saisit a la gorge et 1' oblige, par la douleur 
des morsures, a faire Y aveu de son crime en presence du roi 
et de toute sa cour. 



The Second Person Singular of French verbs, with tu, thou, for 
the subject, is formed in all the moods and tenses, by adding an s to 
the third person singular when it ends in a vowel, and when it ends 
in a consonant, by dropping that consonant and making it end in s. 

Except that in the imperfect of the subjunctive, it is formed by 
adding an 5 to the first person singular; and in the imperative, it is 
the same as the first person singular of the indicative present. But 
when the imperative ends in e, and is followed by en or y for its object, 
it takes an 5 after the e. As, Thou hast, tu as. Thou art, tu es. Thou 
tpeakesty tu paries, etc. For more on this tense, see Less. 144. 



LA GfiNfiROSITfi. 

73. Un honnete pere de famille, charge de biens et d' an- 
nexes, voulut regler d' avanco 3 sa succession entre ses trois fils, 
et leur partager ses biens, le fruit de ses travaux et de son in- 
dustrie. Apres en avoir fait trois portions egales, et avoir 

1. Ordonnait, used to order. 3. W avunce, beforehand. 

2. Ctos y (past part, of clore^ inclosed. 



LA GENEROSITE. 03 

assign^ a chacun son lot : " H me restc," ajouta/,-il, u un dia- 
mant. de grand prix ; je le destine a celui de vous qui saura 
mieux le meriter par quelque action noble et gon6reuse, et je 
vous donne trois mois pour vous mettre en 6tat de 1' obtenir ." 

*Aussit6t les trois fils se dispersent, mais ils se rassemblent au 
temps present. Us se presentment devant leur juge, et voici ce 
que raconte Paine: "Mon pere, durant mon absence, un 

. Stranger s' est trouve 1 dans des circonstances qui Pont oblige 
de me confier toute sa fortune; il n'avait de moi aucune 
surete par ecrit, et n ? etait en etat de produire aucune preuve 
du dep6t ; mais je le lui ai remis fidelement. Cette fidelity 
n* est-elle pas quelque chose de louable ?" " Tu as fait, mon 
fils," lui repondit le vieillard, " ce que tu devais faire. Ton 
action est une action de justice, ce n' est point une action de 
generosite." Le second fils plaida sa cause a son tour, a peu 
pres* en ces termes : " Je mo suis trouve pendant mon voy- 
age sur le bord d' un lac ; un enfant venait imprudemment de 
s' y laisser tomber ; il allait se noyer ; 8 je P en 4 ai tire et lui 
ai sauve la vie, aux yeux des habitants du village que baignent 
les eaux de ce lac ; ils peuvent attester la verite du fait." "A 
la bonne heurc ," interrompit le pere, " mais il n' y a point en- 
core de noblesse dans cette action ; il n' y a que 5 de P human- 
ke." Enfin, le dernier des trois freres prit la parole. " Mon 
pere," dit-il, j' ai trouve mon ennemi mortel, qui, s' etant egare 8 
la nuit, s' etait endormi, sans le savoir, sur le penchant d' un 
abime ; le moindre mouvement, au moment de son reveil, ne 
pouvait manquer de le prccipiter; sa vie etait entre mes 
mains ; j' ai pris soin de P eveillor avec les precautions con- 
venables, et P ai tire de cet endroit fatal." "Ah ! mon fils, 
a' ecria le bon pere avec transport, et en P embrassant tendre- 
ment, " c' est a toi, sans contredit 7 , que le diamant est du." 

1. SP est trowel, found himself, comp. 4. En, from it. 

perf. of trouver, reflective verba al- 5. 21 n % y a que, etc., there is only hu- 

ways have itre for their auxiliary. manity. 

See Less. 73. 6. STiiant igari, etc., having lost his 

2. A peu pris, nearly. way in the night, had fallen asleep. 

3. Allait se noyer, was going to be 7. Sana contredit, (without contro- 

dr^wmd. vtr*y,) uinloubtcHy. 
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UNE BELLE NUIT 

DANS LES DESERTS DU NOOVEAU -MONDE. 

73. Une heure apres le coucher du soleil, la lime se roon- 
tai au-dessus des arbres ; k V horizon oppose* , une brise em- 
baum6e qu' elle amenait de V orient avec elle, semblait la pre- 
ce*der, comme sa fraiche haleine, dans les forets. La reine de 
la nuit monta peu-a-peu dans le ciel : tant6t elle suivait paisi- 
blement sa course azuree, tantot elle reposait snr des groupes 
de nues, qui ressemblaient a la cime des hautes montagnes 
couronndes de neige. Ces nues ployant 1 et d6ployantleurs 
voiles, se deroulaient en z6nes diaphanes* de satin blanc, se 
dispersaient en legers flocons d' 6cume, ou formaient dans les 
cieux des bancs d'une ouate e'blouissante, si doux a Pceil, 
qu' on croyait ressemir leur mollesse et leur 61asticite. 

La scene sur la terre n' etait pas moins ravissante ; le jour 
bleuatre et veloute 8 de la lune descendait dans les intervalles 
des arbres, et pouasaft des gerbes 4 de lumiere jusque 'dans 
P epaisseur des plus profondes tenebres. La riviere qui coulait 
a mes pieds, tour-a-tour 5 se perdait dans le bois, tour-a-tour 
reparaissait toute brillante des constellations de la nuit, qu' elle 
repetait dans son sein. Dans une vaste prairie, de P autre 
cote de cette riviere, la clarte de la lune dormait sans mouve- 
ment sur les gazons. Des bouleaux 8 agites par les brises, et 
disperses qa et la dans la savanne, formaient des lies d 1 om- 
bres flottantes, sur une mer immobile de lumiere. Apres, tout 
6tait silence et repos, hors la chute de quelques feuilles, le pas- 
sage brusque d' un vent subit, les gemissements rares et inter- 
rompus de la hulotte ; mais an loin, par intervalles, on enten- 
dait les roulements solemnels de la cataracte de Niagara qui. 

1. Ployant, etc. folding and unfolding. 4. Gerbes, etc. (sheaves) pencils of rays. 

2. Diaphanes, transparent 5. Tour-d-tour, by turns. 

3. Velonti, velvet-like. G. Bouleaux, birches. 
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dans le calme de la nuit, se prolongeaient 1 do desert en d6sert, 
et expiraient a travers 2 les forets solitaires. 

La grandeur, l'6tonnante m61ancolie de ce tableau, ne 
peuvent s* exprimer dans les langues huniaines : les plus belles 
nuits en Europe ne peuvent en donner une idoe. En vain, 
dans nos champs cultives, 1' imagination clierclie a s' etendre ; 
elle rencontre de toutes parts les habitations des horames; 
mais dans ces pays deserts, 1' ame se plait a s' enfoncer dans 
un ocean de forets, a errer aux bords 3 des lacs immenses, a 
planer 4 sur le gouffre des cataractes, et pour ainsi dire, a se 
trouver seule devant Dieu. 



CARACTERE DES FRANQAIS. 

74. De tous les peuples le Francais est celui dont le 
caractere a dans tous les temps eprouve le moins d' alteration. 
On retrouve les Francois d' aujourd' hui dans ceux des crois- 
ades, et en remontant 5 jusqu' aux Gaulois on y remarqne en- 
core beaucoup de ressemblance. Cette nation a toujours e*te 
vive, gaie, brave, g6nereuse, sincere, presomptueuse, incon- 
stante, avantageuse 6 , inconsid6ree. Ses vertus partent du 
cceur, ses vices ne tiennent qu'a 7 1' esprit, et ses bonnes 
qualites corrigeant ou balanqant les mauvaises, toutes con- 
courent peut-etre 6galement a rendre le Francais de tous les 
peuples le plus sociable. 

Le grand defaut du Franqais est d' etre toujours jeune, et 
presque jamais homme ; par la il est souvent plus aimable, et 
rarement sur ; 8 il n' a presque point d' age mux, et passe de la 
jeunesse a la caducit6. Nos talents s' annoncent de bonne 
heure ; on les neglige long temps par dissipation, et a peine 
commence-t-on a vouloir en faire usage, que leur temps est 

1. Se prolongeaint, (prolonged them 6. En remontant, (in reascending,) on 

selves,) were prolonged. going back. 

2. A tracers, across. 6. Avantageuse, assuming. 

3. Aux bords, by the side. 7. Ne tiennent que, belong only. 

4. A planer, to float. 8. S&r, to be depended on. 

6* 
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pass6 ; il j a peu d' hommes parmi eux qui pirissent s' appuyei 
de 1' experience. 

II est le seul peuple dont les moeurs peuvent se de'prave* . 
sans que le coeur se corrompe et que le courage s' altere ; l qui 
allie les qualites heroi'ques avec le plaisir, le luxe, et la mol- 
lesse ; ses vertus ont peu de consistance, scs vices n' ont point 
de racine. Le caractere d' Alcibiade n' est pas rare en 
France. Le dereglement 2 des moeurs et de 1' imagination ne 
donne point atteinte 8 a la franchise et a la bonte naturelle du 
Francais. V amour-propre 4 contribue a le rendre aimable: 
plus il croit plaire, plus il a de penchant a aimer. La frivolity 
qui nuit au developpement de ses talents et de ses vertus, le 
preserve en meme temps des crimes noirs et r6flechis : 5 la 
perfidie lui est elrangere, et il est emprunte* dans 1' intrigue. 
'Si Y on a quelquefois vu chez lui des crimes odieux, ils ont 
disparu plutot par le caractere national que par la sev6rit6 
des lois. 



BONHEUR DES FAMILLES 

DANS L' AMERiaUE SEPTENTRIONALE. 

75. Les- moeurs sont ce qu 1 elles doivent etro chez un 
r peuple nouveau, chez un peuple cultivateur, 7 chez un peuple 
qui n' est ni poli ni corrompu par le sejour des grandes cites. 
II regne generalement de 1' 6conomie, de la proprete, du bon 
ordre dans les families. La galanterie et le jeu, ces passions 
de 1' opulence oisive, alterent 8 rarement cette heureuse, tran- 
quillity. Les femmes sont encore ce qu 1 elles doivent etre, 
douces, modestes, compatissantes, et secourables ; elles ont ces 
vertus qui perpetuent 1' empire de leurs charmes. Les hommes 
sont occupes de leurs premiers devoirs, du soin et du progres 

1. S 7 altire, (alters for th; ^orse,) de* 5. Rijlichis, deliberate. 

generating. 6. Emprunti, (borrowed,) out of char* 

2. Le diriglcment, the disorder. acter. 

3. Atteinte, (assault.) detriment. 7. Cvltivateur, agricultural 

4. V amour-propre, «<m-iove. 8. AlUnnt^ corrupt. 
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de leurs plantations, qui seront le soutien de leur posterite. 
Un sentiment de bienveillance 1 unit toutes les families. Rien 
ne contribue a cette union, comme une certaine 6galite 
d' aisance, 2 comme la securite qui nait 3 de la propria, comme 
V esperance et la facilite communes d' augmenter ces posses- 
sions, comme 1' independance reciproque ou tous les hommes 
sont pour leurs besoins, jointe au besoin mutuel de societ6 
poui leurs plaisirs. A la place du luxe qui traine la misere a 
sa suite, au lieu de ce contraste affligeant et bideux, un bien- 
etre 4 universel, reparti sagement par la premiere distribution 
"des terres, par le cours de Pindustrie, a mis dans tous les 
coeurs le desir de se plaire 5 mutuellement ; desir plus sath- 
faisant, sans doute, que la secrete envie de nuire, qui est in- 
separable d' une extreme inegalite dans les fortunes et dans 
les conditions. On ne s* j voit jamais 6 sans plaisir, quand on 
n' est, ni dans un 6tat d' eloignement reciproque qui conduit a 
1' indifference, ni dans un etat de rivalite, qui est pres de la 
haine. On se rapprocbe, on se rassemble; on mene enfin 
dans les colonies cette vie cbampetre, qui fut la premiere des- 
tination de T homme, la plus convenable a la sant6, a la fe- 
condite. On y jouit peut-etre de tout le bonheur compatible 
avec la fragilit6 de la condition humaine. On n' j voit pas 
ces graces, ces talents, ces jouissances recherch6es 7 , dont 1' ap- 
pret et les frais usent et fatiguent tous les ressorts 8 de 1' ame, 
amenent les vapeurs de la melancolie apres les soupirs de la 
volupte ; mais les plaisirs domestiques, 1' attacbement recipro- 
que des parents et des enfants, 1' amour conjugal, cet amour si 
pur, si delicieux pour qui sait le gouter et mepriser les autres 
amours. C'est la 9 le spectacle enchanteur qu'oflre part:ut 
1' Amerique septentrionale ; c' est dans les bois de la Floride 
et de la Virginie, c' est dans les forets meme du Canada, 

1. Bienveillance, goodwill. 6. On ne, etc., people never see each 

2. Aisance, competency. other. 

3. Nalt, etc., springs from property. 7. Recherchees, far sought. 

4. Bien-6trc, well-being. 8. Ressorts, (springs,) energies. 

5. Se plaire, to please each other. 9. C eat Id, etc., that is the enchanting 
• spectacle. 
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qu' on pent aimer toute sa vie ce qu' on aima pour la premiere 
fois, 1' innocence et la vertu, qui ne laissent 1 jamais p6rir la 
beaute toute entiere. 



CHARLES XII. 



76* Charles douze, roi de Suede, eprouva ce que la pros 
perite a de plus grand, et ce que V adversitc a de plus cruel 
sans avoir ete amolli par V une, ni ebranle un moment pai 
1' autre. Presque toutes ses actions, jusqu' a celles de sa vie 
privee et unie,* ont ete bien loin au-dela du vraisemblable 8 . 
II a porte toutes les vertus des heros a un exces ou elles sont 
aussi dangereuses que les vices opposes. Sa fermete, devenue 
opiniatrete, fit ses malheurs dans 1' Ukraine, et le retint 4 cinq 
ana en Turquie ; sa liberality, deg6n6rant en profusion, a ruine 
la Suede : son courage, pousse jusqu' a la t^mente, a cause sa 
mort: sa justice a ete quelquefbis jusqu 7 a la cruaute: et, 
dans les dernieres annees, le maintien de son autorite ap- 
prochait de la tyrannie. Ses grandes qualites ont fait le mal- 
beur de son pays. II n' attaqua jamais personne ; mais il ne 
fut pas aussi prudent qu' implacable dans ses vengeances. E 
a 6te le premier qui ait 5 eu V ambition d' etre conquerant sans 
avoir V envie d' agrandir ses 6tats ; il voulait gagner des em- 
pires pour les donner. Sa passion pour la gloire, pour la 
guerre, et pour la vengeance, 1' empecha d' etre bon politique, 
qualite* sans laquelle on n'a jamais vu de conquerant. 
Avant la bataille, et apres la victoire, il n'avait que de la 
modestie ; apres la d6faite, que de la fermete ; dur pour les 
autres comme pour lui-meme, comptant pour rien la peine et 
la vie de ses sujets, aussi bien que la sienne : homme unique 

1. Ne laissent, etc., do not let beauty 4. Retint, simp. perf. of retenir. 

ever perish entirely. 

2. r/nte, uniform. 5. Ait, the subjunctive is here used, be- 

3. Au-deld du vraisemblable, above the cause preceded by premier^ and a 

probable. relative. See Less. 72, Rem. 2. 



LE SINGE. 69 

plut6t que grand horame, admirable plutot qu' a imiter. 1 Sa 
vie .doit apprendre aux rois combien un gouvernement pacifique 
at heureux est au-dessus de tant de gloire. 



LE SINGE. 



77. Un vieux singe malin etant mort, son ombre descendit 
dans la sombre demeure de Pluton, ou elle demanda a retour- 
ner parmi les vivants. Pluton voulait la renvoyer dans le 
corps d' un ane pesant et stupide, pour lui 6ter sa souplesse, sa 
vivacite et sa malice ; raais elle fit tant de tours plaisants et 
badins, 2 que 1' inflexible roi des enfers ne put s' empecher de 
rire, et lui laissa le choix d' une condition. Elle demanda k 
entrer dans le corps d' un perroquet. 3 " Au moins, disaitrelle, 
je conserverai* par la quelque ressemblance avec les homines 
que j' ai si long-temps imit6s. Etant singe, je faisais des gestes 
comme eux, et etant perroquet, je parlerai b avec eux dans les 
plus agreables conversations. 

A peine 1' ame du singe fut-elle introduite dans ce nouveau 
corps, qu' une vieille femme causeuse 4 1' acheta. II fit ses de- 
lices ; elle le mit dans une belle cage. H faisait bonne chere, 
et discourait toute la journee avec la vieille radoteuse, 5 qui ne 
parlait pas plus sensement que lui. II joignait a son nouveau 
talent d' 6tourdir tout le monde, je ne sais quoi de son ancienne 
profession. II remuait sa tete ridiculement, il faisait craquer® 
son bee, il agitait ses ailes de cent faqons, et faisait de ses pattes 
plusieurs tours qui sentaient 7 encore les grimaces de Fagotin. 
La vieille prenait a toute heure ses lunettes pour 1' admirer ; 
elle etait bien fachee d' etre un peu sourde, et de perdre quel- 
quefois des paroles de son perroquet, a qui elle trouvait plus 
d' esprit qu' a personne. Ce perroquet gate devint bavard, 8 

1. A imiter, (to imitate,) to be imitated. 6. Ufaiaait croupier, he chattered. 

2. Badins, waggish. 7. Qui sentaient. etc., which still savor- 
S. Perroquet i a parrot. ed of the grimaces of Pug. 

4. Causeuse, talkative. & Bernard, etc., prating, tiresome and 

5. Radoteuse, dotard. senseless. 

* Future of cot server : Lees. 81. *> Futw-e ofparler ; Less. 8L 
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importun et fou. II se tourmenta si fort dans sa cage, et but 1 
tant de vin avec la vieille, qu' il en mourut: 

Lo voila revenu devant Pluton, qui voulut cette fois le faire 
passer dans le corps d' un poisson, pour le rendre muet Mais 
il fit encore une farce devant le roi des ombres, et les princes 
ne resistent guere* aux demandes des mauvais plaisants 8 qui 
les flattent. II alia done dans le corps d' un liomrae: mais 
comme le dieu eut honte 4 de l' envoyeT dans le corps d' un 
liomme sage et vertueux, il le destina au corps d' un barangueur 
ennuyeux et importun, qui mentait, qui se vantait sans cessc, 
qui faisait des gestes ridicules, qui se moquait 5 de tout le 
monde, qui interrompait les conversations les plus polies et lea 
plus solides, pour dire des riens, ou les sottises 8 les plus gros- 
sieres. Mercure, qui le reconnut en ce nouvel etat, lui dit en 
riant : " Ho ! ho ! je te reconnais ; tu n' es qu' un compose 7 du 
singe et du perroquet que j' ai vus autrefois. D J un joli singe 
et d' un bon perroquet, on ne fait qu' un sot bomme." 



REFLEXIONS MORALES. 

78. Il semble que la nature, qui a si sagement dispose lea 
organes de notre corps pour nous rendre beureux, nous ait 8 
aussi donne 1' orgueil pour nous epargner la douleur de con- 
naitre nos imperfections. 

Bien ecouter et bien re'pondre est une des plus grandes per- 
fections qu' on puisse avoir dans la conversation. 

Les hommes seront toujours ce qu' il plaira*aux femmes ; si 
vous voulez done qu'ils deviennent grands et vertueux, ap- 
prenez aux femmes ce que c' est que 9 grandeur d' ame et vertu. 

Quelque difficile qu' il soit de discerner les limites qui sepa- 

1. But, perf. of boire. 6. Sottises, silliness. 

2. Ne guere, seldom. 7. Compose 3 , compound. 

3. Plaisants, jesters. 8. Ait, subjunctive after il semblt. See 

4. Eut honte, was ashamed. page 379. 

5. Se moquait, ridiculed. 9. Ce que c' est que, what is. 

a Future of plaire ; Less. 81. 
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rent V empire de la foi de celui de la raison, le philosophe n' en 
confond pas les objets. 

II y a peu d' 6crivains pour qui 1' on n' ait a rougir ; il n' y 
a presque pas un livre ou il n' y ait des mensonges a effacer. 

La majesty des Ecritures in' etonne ; la saintete de V Evau- 
gile parle a mon coeur. Se peut-il 1 qu' un li\Te, a la fois si 
sublime et si sage, soit 1' ouvrage des hommes ! Se peut-il 1 que 
celui dont il fait V histoire ne soit 8 qu' un homme lui-meme ? 

Puisque nous ne pouvons pas repondre du temps qui suit, 
nous devons regler tellement le present que nous n' ayons pas 
besoin de l'avenirpour le reparer. 



PIERRE LE GRAND. 



79. Pierre-le-Grand fut regrette en Russie de tous ceux 
qu' il avait. formes; et la generation qui suivit celle des parti- 
sans des anciennes moeurs, le regarda bient6t comme son pere. 
Quand les etrangers ont vu que tous ses etablissements etaient 
durables, ils ont eu pour lui une admiration constante, et ils ont 
avoue qu' il avait ete inspire plutot par une sagesse extraordi- 
naire, que par 1' envie de faire des choses 6 tonnantes. L' Europe 
a reconnu qu' il avait aime la gloire, mais qu' il 1' avait mise 8 a 
faire du bien; que ses defauts n'avaient jamais affaibli ses 
grandes qualites ; qu' en lui 1' homme eut ses taches, 4 et que le 
monarque fut toujours grand. II a force la nature en tout, 
dans ses sujets, dans lui-meme, et sur la terre et sur les eaux ; 
mais il 1' a forcee pour 1' embellir. Les arts, qu' il a transplanted 
de ses mains dans des pays dont plusieurs* alors etaient sauva- 
ges, ont, en fructifiant, rendu temoignage a son g6nie et eter- 
nise sa memoir e ; ils paraissent auiourd' hui originaires des pays 
memes ou il les a portes. Loi, police, politique, discipline mili- 

1. Se peut-il, can it be. 4. Taclies, (blemishes) defects. 

2. Ne soit que, can be only. 5. Dont plusieurs, many of which wrara 

3. H V avait mise, he had placed it (i. e. then savage. 

glory) in doing good. 
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taire, marine, commerce, manufacture, sciences, beaux-arts, tout 
s' est perfectionne 1 selon ses vues ; et par une singularity dont il 
\\ est point d' exemple, ce sont quatre femmes, montees apres 
lui sur le tr6ne, qui ont maintenu tout ce qu' il acheva, et ont 
perfection^ tout ce qu' il entreprit 

C est aux historiens nationaux d' entrer dans tons les details 
des fondations, des lois, des guerres, et des entreprises de Pierre- 
le-grand. II suffit a un Stranger d' avoir essaye de montrer ce 
que rut le grand homme qui apprit de Charles XII a le vaincre, 
qui sortit deux fois de ses 6tats pour les mieux gouverner, qui 
travailla de ses mains a presque tous les arts necessaires, pour 
en donner 1' exemple 8 a son peuple, et qui fut le fondateur et le 
pere de son empire. 



LES DEUX AMIS. 



8©. Les deux classes de P ecole de Westminster ne sont, 
separees que par un rideau, qu' un ecolier dechira un jour par 
hasard. Comme cet enfant 6tait d'un naturel doux 3 et tiraide, 
il tremblait de la tete aux pieds, dans la crainte d' etre chatie, 
parce que son maitre etait rigide. Un de ses camarades le tran- 
quillisa, en lui promettant de se charger de la faute et de subir 
la punition, ce que reellement il fit. Les deux amis, qm* etaient 
devenus 4 hommes, lorsque la guerre civile d' Angleterre dclata, 5 
embrasserent des interets opposes : P un suivit le parti du par- 
lement, et P autre le parti du roi, avec cette difference, que celui 
qui avait dechire le rideau tacha de s* avancer dans les emplois 
eivils, et celui qui en avait subi la peine, dans les militaires. 

Apres des succes et des malheurs varies, les repubhcain? 
remporterent un avantage d6cisif dans le nord de P Angleterre, 
firent prisonniers tous les officiers considerables de P armee de 

1. SPeat pc/rfectionnt, has been per- 3. Naturel dour, a gentle nature. 

fected. 4. Etaient devenus, had become 

2. Pour en donner, etc., to give an ex- 5. Eclata, broke out 

ample of them to his peopla 
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Charles, et nommerent peu apres des juges pour faire le pro- 
ces 1 a ces rebelles, aiusiqu'on les appelait alors. E' ecolier 
timide, qui est un de ces magistrats, entend prononcer parini 
les noms des criminels celui de son genereux ami, qu'il n'apas 
mi depuis le college ; il le considere avec toute 1' attention pos- 
sible, croit le reconnaitre, s' assure par des questions sages qu' il 
ne se trompe pas, et sans se decouvrir lui-ineme, prend avec un 
grand cmpressement 2 le chemin de Londres. H y employa si 
heureusement son credit aupres de Cromwell, 3 qu' il preserva 
son ami du triste sort qu' eprouverent 4 ses infortunes complices. 



CHARLES XII. 



Un jour que Charles XII dictait des lettres pour la Suede a 
un secretaire, une bombe tomba sur la maison, perqa le toit, et 
vint eclater pres de la chambre meme du roi ; la moitie du 
plancher tomba en pieces ; le cabinet ou le roi dictait etant pra- 
tique en partie dans une grosse muraille, ne souffrit point de 
P ebranlement, et, par un bonheur etonnant, mil des 6clats 5 qui 
sautaient en 1' air n' entra dans ce cabinet dont la porte 6tait 
ouverte. Au bruit de la bombe et au fracas de la maison qui 
semblait tomber, la plume echappa des mains du secretaire : 
" Qu' y a-t-il done 6 ?" lui dit le roi d' un air tranquille ; " pour- 
quoi n' &crivez-vous pas ?" Celui-ci ne put repondre que ces 
mots : " Eh ! sire, la bombe !" He bien ! " reprit le roi, qu' a 
do commun 7 la bombe avec la lettre quo je vous dicte ? Con- 
tinuez." 



1. Faire le procte, to conduct the trial. 5. Eclats, fragments. 

2. Avec un grand empressement, with 6. Qu* y a-t-il done, (what is there then) 

great haste. what is the matter 1 * 

3. Aupris de CromxoeU^ with Cromwell. 7. Qu* a de commun, what in common 

4. JEprouvirenU experienced. has, etc. 
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BEAU TRAIT DE DfiSINTfiRESSEMENT. 

81* Dans la derniere guerre d'Allemagne un capitaine de 
tavalerie est commando pour aller au fourrage. H part a la 
iete de sa compagnie, et se rend dans le quartier qui lui etait 
issigne. C 6tait un vallon solitaire, ou V on ne voyait guere 
jue des bois. II y aperqoit une pauvre cabane ; il y frappe ; 
il en sort 1 un vieux Hernouten a barbe blanche. 9 Mon pere, 
lui dit P officier, montrez-moi un champ ou je puisse faire four- 
rager 8 mes cavaliers. Tout-a-F heure, 4 reprit Y Hernouten. 

Ce bon homme se met a leur tete, et remonte avec eux le 
vallon. Apres un quart d' heure de marche, ils trouvent un 
beau champ d' orge : Voila ce qu' il nous faut, dit le capitaine. 
Attendez un moment, lui dit son conducteur, vous serez content. 
Us continuent a marcher, et ils arrivent a un quart delieue 
plus loin, a un autre champ d' orge. La troupe aussitot met 
pied a terre, fauche 5 le grain, le met en trousse', et remonte a 
cheval. L' officier de cavalerie dit alors a son guide: Mon 
pere, vous nous avez fait aller trop loin sans necessite ; le pre- 
mier champ valait mieux que celui-ci. Cela est vrai, monsieur, 
reprit le bon vieillard, mais il n' 6tait pas a moi. 7 



LE FANT0ME 

Une dame etant allee voir une de ses amies a la campagne, 
on lui dit qu' un fant6me avait coutume de se promener toutes 
les nuits dans Y un des appartements du chateau, et que depuis 
bien du temps, personne n' osait y habiter. Comme elle n' etait 

1. Hen sort, there comes out of it. 6. Fauche, reap. 

2. A barbe blanche. See Less. 86, page 6. En trousse, on the croup. 

302. 7. N itait pas & mtn\ was not mine. See 

3. Fourrager, to forage. L«w. 7P. Rem. 

4. Toiti-d-V heure. presently. 
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ni superstitieuse, ni cr6dule, elle eut la curiosity de s' en convain- 
cre par elle-meme, et voulut absolument coucher dans cet ap- 
partment Au milieu de la nuit, elle entendit ouvrir sa porte, 
elle parla, mais le spectre ne lui rGpondit rien. H marchait 
pesamment et s' avanqait en poussant 1 des gemissements. Une 
table qui etait au pied du lit fut renversee, et ses rideaux 
s' entr' ouvrirent avec bruit. Un instant apres, le gueridon* 
qui e*tait dans la ruelle, 3 fut culbutG, 4 et le fant&me s'ap- 
procha de la dame ; elle de son c6t6 , peu trouble, allongeait 
les deux mains pour sentir s' il avait une forme palpable. En 
tatonnant 8 ainsi, elle lui saisit les deux oreilles. Les oreilles 
etaient longues et velues 6 ; ce qui lui donnait beaucoup a penser. 
Elle n' osait retirer une de ses mains pour toucher le reste du 
corps, de peur de le laisser s'echapper, et elle persista jusqu' a 
T aurore dans cette pGnible attitude. Enfin, au point du jour, 
elle reconnut l'auteur de tant d'alarmes pour un gros chien assez 
pacifique, qui n' aimant point a coucher a Pair, avait coutume 
de venir chercher de P abri dans ce lieu, dont la serrure ne fer- 
mait pas. 



LE BESOIN D'AIMER. 



82« Le visir Azamet avait plu dans sa jeunesse au sultan 
Mahmoud qui P cleva aux premieres dignitcs de P empire : des 
qu' Azamet fut en place 7 il voulut reformer les abus ; mais les 
grands et les imans 8 le perdirent 3 dans P esprit du prince, et 
meme du peuple. Au moment de sa disgrace, il entendit 
s' elever contre lui le cri de la haine universelle. 

Prive de ses bieus, et sans amis, Azamet se retira dans les 
rochers du Khorazan : la il vivait seul dans une jolie cabane 

1. En pouasant, uttering some moan- 5. En t&tonnant, in feeling. 

ings. 6. Velues, hairy. 

2. Leguiridon, stand. 7. En place, in office. 

3. Ruelle, (the space between the bed 8. Imans, priests (ot Mahomet; 

and the wall) bed-side. 9. J> perdirent, ruined him 

4. CuUmti, upset. 



76 

qu' il avait construite, et il cultivait un petit terrain au bord 
d'lin ruisseau. 

II y avait deux ana qu' il vivait dans cette solitude, lorsque 
le sage Usbeck decouvrit sa retraite. Les conseils vertueux 
d' Usbeck n' avaient pas peu contribue a la perte du visir. 
Le sage, qui n' avait point oublie son ami dans sa disgrace, 
partit pour le Khorazan. 

Usbeck n' etait plus qu' a 1 une parasange de la cabane du 
ininistre, lorsqu' il le rencontra : ils se reconnurent, ils s' em- 
brasserent: le sage versait des larmes; le visage d'Azamet 
etait riant, son front etait serein, et la joie etait dans ses yeux : 
Beni soit le prophete qui donne de la force aux malheureux, 
dit Usbeck; celui qui posse 1 dait une belle maison dans les 
riches plaines de Ghilem est content d' habiter une cabane dans 
les rocbers du Khorazan ; 6 Azamet ! ta vertu t' a suivi dans 
ces deserts, mais a-t-elle pu te consoler de vivre seul ? il faut 
des compagnons a ceux memes qui n 1 ont point d' amis ; quelle 
solitude n' est pas un tombeau ? 

lis approchaient cependant de la cabane d' Azamet, ou il 
n' etait pas rentre depuis le matin : ils entendirent le hennis- 
sement d' un jeune cheval qui venait en bondissant a leur ren- 
contre 2 ; quand il fut aupres du visir, il le caressa et marcha 
ievant lui en sautant et en hennissant. 

83* Usbeck vit 8 accourir d' une prairie voisine deux belles 
jenisses, 4 qui passerent et repasserent devant Azamet, et sem- 
blaient lui offrir leur lait, et pr6senter leurs tetes a son joug. 
Elles se mirent a sa suite. A quelques pas de la, deux che- 
vres suites de deux chevreaux descendirent d' un rocher : elles 
temoignerent par leurs cabrioles 5 , la joie de revoir leui* maitre, 
qu' elles accompagnerent en badinant autour de lui. 

Bientot, du fond d' un petit verger couvert de jeunes arbres, 
portirent quatre ou cinq moutons ; ils belaient, ils bondissaient 

1. N' itait pita qu* d, etc., was only 3. Vit, saw, simp. perf. of voir, 

within a parasang. 

2. A leur rencontre y (to their meeting) to 4. Gtnisses, heifers. 

meet them. 5. Cabrioles, capers. 



LE BESOIN d'AIMER. 77 

et le* chaient les mains d' Azamet qui les leur tendait en souri- 
ant : en memo temps, quelques pigeons vinrent 1 se poser sur 
sa tete et sur ses epaules : il entrait dans le petit jardin qui 
environnait sa cabane, lorsqu' un coq, en chantant, et plusieurs 
poules en caquetant accoururent 2 auginenter son cortege. 8 

Mais les demonstrations de joie et d' amour dans tous ces 
animaux n 1 egalaient point celles de deux jeunes chiens blancs 
qui attendaient Azamet a sa porte ; ils ne venaient point au 
devant de lui, et semblaient vouloir lui montrer qu' ils gardai- 
ent fidelement sa demeure qu 1 il leur avait confiee ; mais au 
moment qu' il entrait, ils 1' accablerent des plus vives caresses ; 
ils rampaient autour de lui, ils se jetaient a ses pieds, ils les 
16chaient : leurs regards etaient passionnes, le langage de leur 
passion 6tait un murmure doux et tendre : a la moindre caresse 
que leur rendait leur maltre, ils s' elancaient, 4 ils faisaient de 
longs circuits autour de la cabane, en courant et en aboyant 
de toute leur force ; 1' exces du plaisir leur donnait de la folie, 
ils revenaient bien vite en haletant et en suffoquant, s' 6tendre 
encore aux pieds d' Azamet. Usbeck souriait a ce spectacle : 
eh bien ! lui dit le visir, tu me vois tel que j' ai 6te des mon 
enfance, V ami des fetres sensibles : j' ai voulu faire le bonheur 
des hommes, ils se sont oppos6s 5 a mes desseins, je rends ces 
animaux heureux, et je jouis de fl leur reconnaissance ; tu vois 
qu' enferme dans les rochers du Khorazan, j' ai des compag- 
nons, et que ma solitude n' est pas un tombeau : je vis encore, 
j' aime, et je suis aime. 

1. Vinrent, perf. of venir. 5. Ba ae sont oppoais, etc., they opposed 

2. Accoururent, perf. of ctccourir. my designs. 

3. Cortige % train. 6. Je jouis de, etc., I enjoy their grati- 

4. Us s f ilongaient, they darted forward. tude. 
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UN HOMME HEUREUX. 

84. Auoubte, do retour 1 de ses voyages, est rentr6 s dans 
sa valine natale. II a born6 ses desire : il a pris une compagne 
simple et modeste parmi les filler de cette vallee ; ses voeux 
ne s' 6tendent pas au-dela de V Hfis et de V Emma, qui baignent 
la contree. Les premiers rayons du soleil naissant viennent 
embellir sa demeure ; les soins de 1' agriculture et ceux de 
T education des enfants pauvres du village, occupent ses instants 
et sont le but de sa vie. Toute sa philosophic est dans sa 
moderation et dans sa simplicity. H fait le bien, 8 il vit obscur, 
il est heureux. L' agitation inquiete des hommes qui ont vecu 
dans la sphere des oours, dans le tourbillon politique, dans la 
licence des camps, lui est 6trangere. II n' 6gare point 4 son 
esprit dans de vastes projets ; il n' entretient pas des relations . 
lointaines. II ne rattache 5 point ses craintes ou ses esperances 
aux remits souvent infidelcs, traces par des plumes venales dans 
les lieux ou dominent 1' intrigue, Y ambition et tous les vices. 
Peu lui importent les crimes des ministres des rois et des puis- 
sants de la terre ; il ne daigne pas s' informer ou ils existent ; 
leurs noms memes, lui sont inconnus ; jamais il n' a du courber 6 
en leur presence un front humili£. H embrasse d' un seul 
coup-d' oail son petit domaine, qui suffit a ses besoins. La 
colline sur laquelle est batie son humble cabane, produit le bl£ 
qui nourrit sa famille. Au bas de la colline est le temple ou 
il remercie le Pere commun de tous les biens qu' il en a recus. 
Dans la maison du pasteur du lieu, il goute les plaisirs d' une 
Foci&e douce et innocente. Aupres du temple et du presby- 
tere 7 est le gazon toufru sous lequel reposent les cendres de ses 
feres, qui attendent les siennes. Aucune impression doulou- 
f euse ne vient troubler la paix profonde dont il jouit. Son 

1. De retour, on his return. 4. Jl n' igare point, he floes not lead his 

2. Est rentri, entered again. Rentrer spirit astray. 

takes itre for its auxiliary. See 5. Rattache, attach. 

Less. 88, page 309. 6. JV a rfft, has not been obliged. 

3. fait le bien, he does good. 7. PresbyUre, parsonage. 



MILTON COMPOSANT LE PARADI8 PERDU. Y& 

co3ur est calme corame la surface d' un beau lac argentd dont 1 
le souffle d* aucun vent n' agite les eaux. 



MILTON COMPOSANT IE PARADIS PERDU. 

SSm Milton, libre et oublie, poursuivit avec ardeur la com- 
position de son sublime ouvrage. II avait alors cinquante-six- 
ans ; il etait aveugle, et tourmente de la goutte. Une vie 
£troite et pauvre, de nombreux ennemis, le sentiment amer de 
ses illusions de" men ties, 2 le poids humiliant de la disgrace pub- 
lique, la tristesse de 1' ame et les souffrances du corps, tout 
accablait Milton ; mais un genie sublime balfitait en lui. Dans 
ses journees rarement interrompues, dans les longues veilles 
de ses nuits, il meditait des vers sur un sujet depuis si long- 
temps depose dans son ame, et qu' avaient muri, 8 pour ainsi 
dire, tous les evenements et toutes les passions de sa vie. 
S6pare de la terre par la perte du jour 4 et par la haine des 
hommes, il n' appartenait plus qu 1 a ce monde myst6rieux dont 
il racontait les merveilles. " Donne 6 des yeux a mon ame," 
disait-il a sa muse. II voyait en lui-meme, dans le vaste 
champ de ses souvenirs et de ses pensees. Les fureurs du 
fanatisme, P enthousiasme de la reyolte, les tristes joies des 
partis vainqueurs, les haines profondes de la guerre civile, 
avaient de toutes parts assailli et exerce son genie. Les chaires 
des eglises d' Angleterre, les salles de Westminster, toutes 
pleines de s6ditions et de bruyantes menaces, 6 lui avaient fait 
entendre ce cri de guerre contre la puissance, qu' il aimait a 
repeter dans ses chants, et dont il armait Penfer contre la 
monarchic du Ciel. La religion independante des Puritains, 
leurs extases mystiques, leur ardente pi6te sans foi positive, 

1. Dont, etc, of which the breath of no 4. Perte du jour, loss of sight. 

wind agitates the waters. 6. Donne, imperative, second person 

2. Dementies, disappointed. singular. 

3 Qu y avaient mtori, etc., which all the 6. Bruyantes menaces, noisy threats 
events and all the passions of his 
life had matured. 
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leurs interpretations arbitraires de 1' Ecriture, avaient acbev6 
d' 6ter tout frein a son imagination, et lui donnaient quelque 
chose d' imp6tueux et d' illimite, comme les reves du fanatisme. 
A tant de sources d' originalite il faut joindre cette feconde 
imitation de la poesie antique, qui nourrissait la verve 1 de Mil- 
ton. Homere apres la Bible, avait toujours 6te sa premiere 
lecture ; il le savait presque par coeur, et 1' etudiait sans cesse. 
Aveugle et solitaire, ses heures 6taient partagees entre la com- 
position po6tique et le ressouvenir toujours entretenu* des 
grandes beautes d' Isai'e, d' Homere, de Platon, d' Euripide. 
II avait 3 fait apprendre k ses filles k lire le grec et V h6breu, 
et P on sait que 1' une d' elles, long-temps apres recitait de 
memoire des vers d' Homere qu' elle avait ainsi retenus sans 
les comprendre. Chaque jour, Milton en se levant, se faisait 4 
lire un cbapitre de la Bible hebrai'que ; puis il travaillait a son 
poeme, dont il dictait les vers k sa femme, ou quelquefois a 
un ami, a un Stranger qui le visitait. La musique 6tait une 
de ses distractions 5 ; il toucbait 6 de 1' orgue, et cbantait avec 
gout. Au milieu de cette vie simple et occup6e, le Paradis 
Perdu, si long-temps medite, s' acbeva promptement. 



LE BONHEUR. 



80* Les gens du monde placent d' ordinaire le bonheur 
dans les richesses et dans la vie tumultueuse des villes ; les 
sages, au contraire, se sont accordeV dans tous les temps et 
dans tous les pays a ne trouver la veritable felicite que dans la 
mediocrite et le sejour de la campagne. Quels motifs assez 
puissants ont pu determiner cette derniere opinion si souvent 
dementie 8 par les propos 9 de la soci6t6, et lui donner un credit 

1 Verve, rapture. 6. Touchait, etc., he played on the or- 

2. Entretenu, kept up. gan. 

3. II avait, etc., he had made his daugh- 7. Se sont accordis, have agreed. 

ters learn. 8. Dementie, contradicted. 

4. Se faisait lire, had read to him. 9. Propos, discourse. 

5. Distractions, diversions. 
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assez grand pour contrebalancer les prejuges de la mode on 
les frivoles impressions du jeune age ? Je vois deja 1' observe 
ateur superficiel traiter ces motifs de 1 chimere par la seule 
raison qu'ils echappent a ses regards distraits. Combien* 
pcurtant ils sont reels et dignes d' etre apprecics par un cceur 
tendre et un esprit doue de quelque solidite ! Approchez, 
incr^dules, et pour revenir 8 de vos fiitiles preventions, faites un, 
moment la comparaison du riche citadin avec P homme des 
champs qui borne ses voeux a la jouissance paisible de son 
modique heritage, tandis que tous les moments de P opulence 
sont remplis par des occupations qui ne lui laissent ni repos ni 
vrais plaisirs. La mediocrite, exempte des embarras du luxe, a 
P abri 4 de P envie, permet au coeur de se livrer k tous ses lou- 
ables penchants, a P esprit de cultiver toutes ses facultes. La 
bienfaisance, qui s' exerce 5 a si peu de frais, laisse au fond de 
P ame des jouissances bien preferables a celles de la fortune. 
La flatteric ne dresse 8 pas autour de la demeure de P homme 
des champs les embuches 7 dont elle environne les palais. La 
mediocrite jouit surtout de ce rare privilege de pouvoir choisir 
le genre de vie le plus conforme a ses gouts, sans craindre les 
importuns ou les censeurs. 

Malgre tous ces avantages, il est peu de personnes qui sachent 
jouir de la mediocrite ; le merite seul peut s' y plaire 8 ; le 
vulgaire aime bien mieux dissiper dans les villes son patrimoine, 
ruiner sa sante, compromettre son avenir, et puiscr* a la source 
des plaisirs frivoles une satiete prematuree, que de se preparer 
des jouissances paisibles et impenssables, par P £tude et la 
reflexion. Quel etrange aveuglement I Comment 10 ne cesse-t-il 
pas au seul aspect d' une riantecampagne? Qui ne sent pas sous 
un beau ciel son cceur s'epanouir, 11 son esprit s' elever, tout 

1 Traiter— cfc, call. 7. Embbches, stratagems. 

2. Com Wen, etc., how real are they. 8. SP y plaire, please itself therein. 

3. Revenir, etc., to recover from your 9. Puiser, etc., to drain at the source of 

shallow prejudices. frivolous pleasures. 

4. A V abri, (in shelter) sheltered. 10 Comment, why. 

5. ST exerce, is exercised. 11. ST ipanouir, to become expanded. 

6. Dresse, (set up) prepare. 
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son etre animd d' une vie nouvelle ? La jeunesse y trouve 
lcs objets en harmonie avec la naivete de ses sentiments, et la 
vieillesse s' y repose des peines inseparables d' une longue car- 
riere. Ce n' est enfin qu' a la campagne et au sein de la 
m6diocrite, que Y on jouit du present, et que P on peut contem- 
pler F avenir sans crainte, et le passe sans regret. 



LE SONGE. 



8T» Un jour je me retirais cliez moi, 1' esprit rempli d' ob- 
servations chagrines ; l et apres avoir fait la satire de tous les 
6tats, de toutes les conditions et de moi-meme, je tombai dans 
un sommeil profond ; j' eus un songe. Je me crus* transports 
dans ma solitude, et loin des detauts qui m' avaicnt blesse ; je 
me promenais avec une joio tranquille dans la foret qui pro- 
tege ma cabane contre les vents d' Arabie, je me derobais 3 sous 
ses ombrages aux folies des hommes. 

Le soleil venait de 4 s' Clever sur P horizon, ses rayons do- 
raient la verdure interposee entre lui et moi, et donnaient de- 
la transparence au feuillage. J'entendais les chants d'une 
multitude d' oiseaux ; j' 6tais attentif a tous leurs accents ; j' en 
observais la diversitd, ainsi que celle 5 de leurs formes, de leur 
vols, et de leurs plumages. Le rossignol, le merle, le corbeau, 
la fauvette, 8 le geai, 7 P alouette, 8 P aigle, la tourterelle, chan- 
taient, sifflaient, croassaient, eriaient, roucoulaient, sautaient, 
voltigeaient, volaient, ou planaient 

Le ciel me donna tout-a-coup P intelligence do leurs diffe^ 
rents langages ; j' entendais P aigle qui raillait le nibou sur la 
vue ; la tourterelle parlait fort mal des mceurs de P epervier, 
qui n' avait que du mepris pour sa faiblesse ; le merle faisait 

1. Chagrines, gloomy. 4. Venait de, etc., had just arisen. gee 

2. Crus, believed; perf. of croire. Less. 1)0, Rem. 4 

3. Je me dirobais, etc., I stole away be- 6. Ainsi que celle, as well as that. 

neath its shade, from the follies of 6. La fauvette, the linnet, 
men. 7. Le geai, the jay. 

8. L' alouette, the lark. 
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des plaisanteries sur le cri de 1' aigle ; le geai et la pie disaient 
des injures; 1 ils reprochaient au corbeau sa mine triste, et 
trouvaient au moineau 1* air cominun. 

Je vis descendre du ciel une figure fort extraordinaire ; c' 6 tail 
un jeune homme dont le corps avait la couleur d' une neigc, 
par3emee de feuilles de roses ; il avait de grandes ailes bleues 
dont les extremites etaient dorees ; ses cheveux etaient noirs 
comme 1' ebene ; ses yeux etaient de la couleur de ses cheveux. 
H se posa sur un platane qui s' elevait au-dessus des cedres de 
la foret ; il appela par leurs noms les differentes especes d' olv 
eaux que je vis s' abattre autour de lui sur les rameaux des 
cedres ; il leur ordonna le silence, et il leur dit. Ecoutez ce 
que j' ai a vous reveler de la part du Grand-Etre. Vous etes 
tous ergaux en merite, vous etes differents en qualite parce quo 
vous etes destines a des fonctions differcntes. 

L' aigle est no pour la guerre ; son cri, expression de la force, 
ne peut avoir de 1' liarmonie ; pour donner au rossignol et a la 
fauvette leur voix douce et legerc, il a fallu 2 leur donner des 
organes delicats ; la tourterelle, nee pour 1' amour, se tient sous 
les ombrages, ou rien n' interrompt en elle le plaisir d 7 aimer. 
Restez ce que vous etes, sans regrets, ct san3 orgueil, cedez 
differemment 3 aux impulsions de la nature, et voyez dans vos 
especes des differences et non des defauts. 

A ces mots, je vis les oiseaux se disperser dans la foret, et le 
genie s' elever aux cieux, en jetant sur moi un regard plein 
d' expression. Je m' eveillai, et je me dis : Je ne dois jamais 
plus exiger dans le cadi la douceur du courtisan, dans V iman 
la franchise du guerrier, dans le marchand le desinteressement 
du sage, dans le sage 1' activite de 1' ambitieux ! c' est moi que 
tu es venu instruire, 6 c61este genie ! tes lemons seront a jamais 
gravees dans mon cosur, et par mes levres elles seront repetees 
aux hommes. 

O mes freres I nous partons ensemble pour voyager, les una 

1. Disaient des injures, uttore d abuaee. 3. Cedez difftremment, yield in differ- 

2. II afaUu, it has been necessary. ent ways. 
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au nord, lea autres au midi ; il ne nous faut ni 1 les meraes 
vetemcnts, ni les memes provisions. Nous vivons dans une 
famille dont le chef nous a donne des biens de differente na- 
ture. A quoi servent 9 a celui qui taille les arbres du verger, 
es instruments du labourage? 



UNE NUIT SUR UNE MONTAGNE DANS L'AFRIQUE 
M^RIDIONALE. 

88 • Il faut que je vous raconte une de mes excursions. 
J 1 etais sorti de grand matin, 8 et j' avals 6te me promener 4 
dans des montagnes a seize milles du cap. Mon cheval et moi 
nous commencions a jugeT qu' il 6 tait temps de retourner au 
logis, lorsque le brouillard nous enveloppa completement. Je 
no sais si vous avez jamais cu P occasion de remarquer les effets 
que produit le brouillard, soit en changeant les formes des 
montagnes, soit en grossissant le volume des objets, ou en les 
cacliant entierement, soit en les laissant entrevoir 5 sous les ap 
parences les plus bizarres et les plus fantastiques, tenement que 
le voyageur, trompe a chaque instant, perd toute confiance 
dans le rapport de ses sens. 

Je me trouvais sur le sommet d' une colline dont les flancs 
6taient raides et escarpes. II n' y avait pour desoendre qu 1 un 
sentier tres-rapide, qui 6tait mon unique ressource. Je le 
cherchai aussi long-temps que je pus voir ma boussole,' et, 
quoique souvent tromp6, je ne continual pas moins mon clie- 
min par-dessus les rochers et a travers les mare*cages, 7 jusqu' au 
coucher du soleil, qui dans ce pays-ci, est bient6t suivi de Y ob- 
scurite. Pendant quelques instants, les nuages entr'ouverts 

1. It ne nous faut m, (there is necessary nifies to go (in any way)/or exercise 

to us,) we need neither. or amusement, 

2. A quoi servent, (to what serve,) of 5. Les laissant entrevoir, letting them 

what use. be seen in part. 

3. J' itais sorti de grand matin, I had 6. Boussole, compass. 

gone out early in the morning. 7. A travers les marecages, across the 

4. Me promener, to ride ; this verb sig- swamps. 
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laissaient apercevoir les derniers rayons du soleil, et c 1 est de ce 
cote que se dirigea mon cheval; il semblait avoir quelque 
espoir, et galopait avec ardeur. Enfin, arrive sur le plateau 
des falaises 1 qui bordaient la plaine, il a* arreta tout-a-coup, et 
son esperance et la mienne s' evanouirent en meine temps* 
Nous n' avions pas d' autre perspective que de passer la nuit 
sur la montagne. Fatigue et mouille, et de plus affamd ( je 
n' avais rien pris depuis mon dejeuner,) je descendis de cheval 
au .pied d' un rocher qui m' abrita de la pluie. II n' y avait* 
pas long-temps que j' occupais ce poste, lorsque j' entendis le cri 
sauvage et prolong^ du chacal et le court liurlement du loup. 
Us avaient senti mon cheval, et s' approchaient toujours. 3 Je 
n' avais point d' armes ; je ramassai quelques cailloux, j' en 
frottai continuellement deux 1' un centre 1' autre pour produire 
du feu, et je criai de toutes mes forces. Trois ou quatre loups 
vinrent tout pres de moi ; mais je crois que la faim la plus 
pressante n' etoufFe jamais, cbez ces animaux, la crainte que 
leur inspire la voix de 1' homme. C est en cela que mon che- 
val semblait placer toute sa confiance ; il se serrait 4 contre moi, 
portant le nez au vent ; il sentait les betes feroces a quelques 
pas, et il semblait me regarder comme son compagnon d' in- 
fortune; il me mordait la main, frottait son museau glace 
contre mon visage ; ce qui du moins m' empecha de m' en- 
dormir. 

89» J' entendais le bruit sourd et monotone de la mer qui 
battait au pied des enormes falaises ; les brouillards m' envir- 
ronnaient de toutes parts, et la lune, pergant un moment leur 
cpaisseur, me fit voir une scene dont je ne peux pas oublier 
1' aspect sauvage et desole. L' explosion lointaine du canon de 
la retraite 5 m' avait annonce neuf heures. Chaque fois que 
les brouillards semblaient s' eclaircir, je fixais mes yeux sur le 
point de 1' horizon ou devaient se montrer les premieres lueurs 

1. Sur le plateau des falaises, on the 3. S' approchaient toujours, were con- 

table-ground of the cliffs. stantly approaching. 

2. En' y avait, etc., 1 had not long oc- 4. Se serrait, pressed. 

cupitd that post. 5. Canon de la retraite, cannon (a sif 

nal) of retiring. * 

- 8 
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du jour; mais mon attente Ait souvent decue. 1 La lune, qui 
paraissait emportee sur les nuages comrae un frele esquif, tan- 
tot suspendu au sommet de la vague, tantot entraine au fond 
de V abime, repandait une clarte pale et hideuse sur les rochers 
grisatres epars alentour. Quelquefois un voile epais de nu- 
ages la cachait a mes yeux, et de nouveau plonge dans l 1 ob- 
scurity j' ecouiais le battement sourd et monotone du ressac 9 
Le hurlement du loup et le cri percent du cbacal m' annonce- 
rent que la nuit allait 3 bient6t finir ; car les animaux sauvages, 
apres avoir r6de dans le voisinage des habitations, regagnaient 
leurs retraitcs. Enfin j' entendis le canon du matin, et jamais 
aucun son no fut plus agr^able a mon oreille. Les nuages 
s' eclaircirent, le soleil se leva, les gouttes de pluie brillerent 
comme des diamants sur les buissons et les fleurs, et la scene, 
auparavant sombre et desolee devint 4 en un moment resplen- 
dissanto de lumiere et de beauto. Je montai a cbeval, et 
gravissant 5 un des sommets les plus eleves, je reconnus que 
j' etais loin du point que j' avals chercb6. Mais maintenant, il 
etait jour ; les brouiDards,"suspendus en voiles legers sur les 
flancs des montagnes, ne m' en d6robaient plus la vue, mais 
ajoutaient k leur beaute. Es couvraient le fond de la vallee 
comme un lac paisible dont la surface semblait r6flechir la 
voute du ciel. Est-il etonnant, pensai-je alors, que 1' on ait 
adore le soleil ! 

Cette derniere aventure n'6tait pas precisement agreable, 
mais j' ai du plaisir a ces promenades solitaires. Les fleurs des 
champs, les vertes bruyeres 8 avec leurs bouquets de pourpre, les 
oiseaux au 7 plumage eclatant, les lezards craintife et diverse- 
men t nuances qui se glissent entre les fentes des- rochers ; le 
cameleon noir dans V ombre, mais qui reflete la verdure bril- 
lante du buisson ou il grimpe lentement ; tons ces objets sont 
pour moi une soci6te delicieuse. La vague ecumante qui se 

1. Mm attente, etc., my expectation was B. Gravissant, climbing. 

many times deceived. 6. Les vertes brui/ires, etc., the green 

2. Du ressac, of the surf. heath, with its clusters of purple. 

3. AHaitj etc., was going to end soon. 7. Les oiteaux, etc., the birds with bril- 

4. Derinty be dime ; perf. of derentr. liant plum%e. 
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brise a mes pieds, les masses de nuages qui volent au-dessus 
de ma tete, ont pour moi un langage muet, mais eloquent 

Vaines 1 reveries que tout cela, dites-vous ; mais il y a des 
moments ou je fuis la societe pour m' abandonner a ces songes, 
pour rappeler les vives impressions de mon enfance, dont le 
souvenir est encore plus reel pour moi que les choses du present 
C est la scene du matin avec sa lumiere brillante .et ses om- 
bres 2 . fortement dessinees, aupres de laquelle tout ce qui suit 
parait efface, terne 3 et sans vie. 



ORAGE D'tTti. 



00, On voit a 1' horizon de deux points opposes 
Des nuages monter dans les airs embrases ; 4 
On les voit s' epaissir, s' elever et s' 6tendre. 
D' un tonnerre eloigne le bruit s' est fait entendie ; 
Les flots en ont fremi, s 1' air en est ebranl6, 
Et le long du vallon le feuillage a tremble. 
Les monts ont prolonge le lugubre murmure 
Dont le son lent 6 et sourd attriste la nature. 
II succede a ce bruit un calme plein d* horreur, 
Et la terre en silence attend dans la terreur ; 
Des monts et des rochers le vaste amphitheatre 
Disparait tout-a-coup sous un voile grisatre ; 
Le nuage elargi les couvre de ses flancs ; 
II pese sur les airs tranquilles et brulants. 

Mais des traits enflammes ont sillonne la nue, 
Et la foudre, en grondant, 7 roule dans V etendue ; 
Elle redouble, vole, eclate dans les airs ; 
Leur nuit est plus profonde, et de vastes Eclairs 



1. Vaines, etc., vain reveries all that, 4. Les airs embrasia, the burning- < 

you say. 5. Frimi, trembled. | 

•2. Et «e« ombres, and its strongly 6. Zen/, slow. | 
marked shadows. 7. En grondant, muttering. 

3. Terne, dull. * ■ 
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En 1 font sortir sans cesse un jour pale et livide. 
Du couchant 3 tenebreux s' Glance un vent rapide 
Qui tourne sur la plaine, et rasant 8 les sillons, 
Enleve un sable noir qu' il roule en tourbillons. 
Helos 1 <T un ciel en feu les globules glaces 
Ecrasent, en tombant, les epis renverses ; 
Le tonnerre et les vents dechirent les nuages ; 
Le fermier de ses champs oontemple les ravages, 
Et presse dans ses bras ses enfants eftrayes. 
La foudre delate, tombe, et des nionts fbudroyes 4 
Descendent a grand bruit 8 les graviers et les ondes, 
Qui courent en torrent sur les plaines fecondes. 
O recolte I 6 moisson ! tout pent sans retour : 
V ouvrage de V ann£e est detruit dan? un jour. 



LA FEUILLE. 

De ta tige d6tachee, 
Pauvre feuille dessech^e, 
Ou vas-tu ? — Je n' en sais rieu 
L* orage a brise le chene, 
Qui seul etait mon soutien. 
De son inconstante haleine 
Le zephyr ou Y aquilon 
Depuis ce jour me promene 8 
De la foret a la plaine, 
De la montagne au vallon. 
Je vais ou le vent me mene, 
Sans me plaindre ou m' eflraye* 
Je vais ou va toute chose, 
Ou va la feuille de rose 
Et la feuille de laurier. 



1. En, from it, (i. e. the night.) 4. Foudroy&s, thunderstruck. 

2. Couchant, the west. G. A grand bruit, with great uois*. 

3. Rasant, smoothing. C. Mt promene, takes me about. 
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L'ABENAKi. 

91. Pendant les dernieres guerres de PAmerique, une 
troupe de sauvages Abenakis defit 1 un detachement anglais ; 
les vaincus ne purent 8 echapper a des ennemis plus legers 
qu' eux a la course, et acharneV a les poursuivre ; ils furent 
traites avec une barbarie dont il y a peu d' exemples, mome 
dans ces contrees. 

Un jeune officier anglais, presse par deux sauvages qui 
1' abordaient 4 la hache levee, n' esperait plus se derober a la 
mort. II songea settlement a vendre cherement sa vie. 
Dans le meme temps, un vienx sauvage, arme d' nn arc, s' ap- 
procbe de ltd et se dispose a le percer d'une flecbe; mais 
apres 1' avoir ajuste, tout d' un coup il abaisse son arc, et court 
se jeter entre le jeune officier et les deux barbares qui allaient* 
le massacrer ; ceux-ci se retirerent avec respect. 

Le vieillard prit 1' anglais par la main, le fassura par ses 
caresses, et le conduisit a sa cabane, ou il le traita toujours 
avec une douceur qui ne se dementit jamais ; 6 il en fit moins 
son esclave que son compagnon ; il lui apprit la langue des 
Abenakis, et les arts grossiers en usage chez ces peuples. Us 
vivaient fort contents 1* un de 1' autre. 7 Une seule chose don- 
nait de 1' inquietude au jeune anglais : quelquefois le vieillard 
fixait les yeux sur lui, et apres V avoir regarde, il laissait torn 
ber des larmes. 

Cependant, au retour du printemps, les sauvages reprirent 8 
les armes, et se mirent en campagne. 

Le vieillard qui 6tait encore assez robuste ponr supporter les 
fatigues de la guerre, partit avec eux, accompagne de son 
prisonnier. 

1. Defit, perf. of difaire. 5. AUaient, were going. 

2. Purent, perf. ofpouvoir. 6. Ne ae ddmentit jamais, never failed. 

3. Acharnd8, relentless. 7. V un de P autre, with each other 

4. L' abordaient, etc., were approach- 8. Reprirent, from reprendre 

iug him with lifted hatchet. 

8* 
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Les Abenakis firent une marche de plus de deux cents lieues 
a travers les forets ; enfin, ils arriverent a une plaine ou. ils 
decouvrirent un camp d' anglais. Le vieux sauvage le fit 
voir 1 au jeune homme en observant sa contenance. 

Voila 8 tes freres, lui dit-il, les voila qui nous attendent pour 
nous combattre. Ecoute ; je t' ai sauve la vie, je t' ai appris a 
faire un canot, un arc, des Heches, a'surprendre 1' orignal 8 dans 
la forfct, a manier la hache et a enlever la chevelure a V en- 
nemi. Qu' 6 tais-tu, lorsque je t' ai conduit dans ma cabane ? 
tes mains etaient celles d' un enfant, elles ne servaient ni a te 
nourrir, ni a te defendre ; ton ame etait dans la nuit, tu ne 
savais rien; tu me dois tout; seras-tn assez ingrat pour te 
r6unir a tes freres et pour lever la hache contre nous ? 

03« L' anglais protesta qu' il airnait mieux perdre mille 
fois la vie, que de verser le sang d' un Abenaki. 

Le sauvage mit les deux mains sur son visage en baissant 
la tete ; et apres avoir ete quelque temps dans *cette attitude, 
il regarda le jeune anglais, et lui dit d' un ton mele* de ten- 
dresse ; As-tu un pere U II vivait encore, 4 dit le jeune homme, 
lorsque j' ai quitt6 ina patrie. Oh! qu'il est 5 malheureux! 
s' eerie le sauvage ; et, apres un moment de silence, il ajouta ; 
Sais-tu que j' ai 6te pere ? Je ne le suis plus. 6 J' ai vu mon 
fils tomber dans le combat, il 6tait a mon cote, je 1' ai vu 
mourir en homme ; r il 6tait couvert de blessures quand il est 
tombe. 8 Mais je 1' ai venge ! II prononea ces mots avec 
force. Tout son corps tremblait. H 6tait presque etouffe 
des gemissements qu' il ne voulait pas laisser ^chapper. Ses 
yeux e*taient 6gar6s, 9 ses larmes ne coulaient pas. II se calma 
peu a peu, et se tournant vers 1' orient ou le soleil allait 10 se 
lever, il dit au jeune anglais : Vois-tu ce beau ciel resplendis- 

1. Left voir, etc., (made see it to the 6. Je ne le auis plus, I am (it) so no 

young man,) pointed it out to the more. 

young man. 7. En homme, as a man. 

2. Yoild, etc., there are thy brethren, 8. Est tombi, fell; tomber commonly 

said he, there are they, etc. takes itre for its auxiliary. 

3. L' orignol, the elk. 9. E gar is, wandering. 

4. II vivait encore, he was still living. 10. AUait, etc., was going to rise. 

5. Q« : il Ml, etc., how unhappy he is I 
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sant de lumiere ? As-tu du plaisir a le regarder ? Oui, dit 
I' anglais, j' ai du plaisir a regarder ce beau cieL Eh bien I — 
je n' en ai plus, dit le sauvage, en versant un torrent de larmes. 
Un moment apres, il montre au jeune homme un manglieT qui 
e"tait en fleurs. Vois-tu ce bel arbre, lui dit-il? as-tu du 
plaisir a le regarder ? Oui, j' ai du plaisir a le regarder. Je 
n' en ai plus, reprit le sauvage avec precipitation ; et il ajouta 
tout de suite. Pars, 1 va a dans ton pays, afin que ton pere ait 
encore du plaisir a voir le soleil qui se leve, et les fleurs du 
printemps. 



A. M. DE COULANGES. 

93 • Je m'en vais vous mander 8 la chose la plus eton- 
nante, la plus surprenante, la plus merveilleuse, la plus miracu- 
leuse, la plus triomphante, la plus etourdissante, la plus inouie, 
la plus singuliere, la plus extraordinaire, la plus incroyable, la 
plus imprevue, la plus grande, la plus petite, la plus rare, la 
plus commune, la plus eclatante, la plus secrete jusqu'au- 
jourd' hui, la plus digne d' envie ; enfin une chose dont on ne 
trouve qu' un exemple dans les siecles passes, encore cet exem- 
ple n' est-il pas juste ; 4 une chose que nous ne pouvons croire 
a Paris, comment la peut-on croire a Lyons ? une chose qui 
fait crier mis6ricorde a tout le monde ; une chose qui comble 
de joie madame de Rohan et madame de Haute ville; une 
chose enfin cfui se fera 5 dimanche; ou ceux qui la verront 
croiront avoir la berlue ; e une chose qui se fera dimanche, et 
qui ne sera peut-etre pas faite lundi. Je ne puis me resoudre 
a vous la dire, devinez-la ; je vous la donne en trois. 7 Jetez- 
vous votre langue aux chiens ? 

1. Pars, imperative of partir. 6. Avoir la berlue, that they have dim- 

2. Va t imperative of alter. ness of sight. 

3. Vous mander, to write you. 7. Je vous le donne en trois* (I give it to 
4 N* est-il pas juste, is not exact. you in three,) I give you three 
6. Sefera, will take place. guesses. 



92 LE CHIEN DE BRI8QUET. 

He bien ! il faut done vons le dire : M. de Lauzun Spouse 
dimanche au Louvre, devinez qui. Je vous le donne en 
quatre, je vou3 le donne en dix, je vous le donne en cent. 
Madame de Coulanges dit : Voila qui est bien difficile a de- 
viner 1 c' est madame de la Valliere. Point du tout, vous 
etes bien provinciate ! Ah, vraiment nous sommes bien betes ! 
dites-vous , c* est mademoiselle Colbert — Encore moins. 0* est 
assurement mademoiselle de Crequi. Vous n' y etes pas. II 
faut done a la fin vous le dire. II epouse dimanche, au 
Louvre, avec la permission du roi, mademoiselle . . . made- 
moiselle . . . de, devinez le nom ; il epouse dimanche Made- 
moiselle, fille de feu 1 Monsieur ; Mademoiselle, petite-fille de 
Henri IV.; mademoiselle d'Eu, mademoiselle de Dombes, 
mademoiselle de Montpensier ; mademoiselle d' Orleans ; 
Mademoiselle cousine germaine du roi ; Mademoiselle, destines 
au trone ; Mademoiselle le seul parti de France,* digne de Mon- 
sieur. 

Voila un beau sujet de discourir. Si vous criez, si vous 
etes hors de vous-memes, si vous dites que nous avons menti, 
que ccla est faux,, qu* on se moque de vous, que voila une 
belle raillerie, 8 que cela est bien fade a imaginer; si eniin 
vous nous dites des injures, nous trouverons que vous avez 
raison ; nous en avons fait autant que vous ; adieu. Les let- 
tres qui seront portees par cet ordinaire, 4 vous feront voir si 
nous disons vrai ou non. 



IE CHIEN DE BRISQUET. 

04:. Le chien de Brisquet ? . . . Helas ! ce n' est qu* un 

chien ; mais c' est un chien, un veritable chien, dont Y histoire 
ne contient ni descriptions inutiles, ni discours aux periodes 

1. Defeu, of the late. 3. VoUd une belle raillerie, that is a fina 

2. Le seul parti, the only match. jest. 

4. Ordinaire, mail. 
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sonores, 1 ni combinaisons dramatiques, ni artifices de mots ; son 
histoire, c' est tout bonnement V histoire du chien de. Brisquet, 
— et cette histoire, — la voici. 2 

Monseigneur, — en notre foret de Lyons, Yers le hameau 
de la Goupilliere, tout pres d' un grand puits-fontaine, il y 
avait un bonhomme, bucheron 8 de son etat, qui s' appelait 
Brisquet, ou autrement le fendeur a la bonne hache, 4 et qui 
vivait pauvrement du produit de ses fagots, avec sa femme qui 
s* appelait Brisquette. Le bon Dieu leur avait donne deux 
jolis petits enfants, un garc/on de sept ans qui etait brun, et 
qui s' appelait Biscotin, et une blondine 5 de six ans, qui s* ap- 
pelait Biscotine. Outre cela, ils avaient un chien a poil frise, 
noir partout le corps, si ce n' est 6 au museau qu' il avait cou- 
leur de feu ; et c* etait bien le meilleur chien du pays pour 
son attachement a ses maitres. 

On T appelait la Bichonne, peut-etre parce que c* etait une 
chienne. 

Vous souvenez-vous du temps ou il vint tant de loups dans 
la foret de Lyons ? C etait dans 1' annee des grandes neiges, 
que les pauvres gens eurent si grand* peine 7 a vivre. Ce fut 
une terrible desolation dans le pays. Brisquet qui allait tou- 
jours a sa besogne, 8 et qui ne craignait pas les loups, a cause 
de sa bonne hache, dit un matin a Brisquette ; u Femme, je 
vous prie de ne laisser sortir ni Biscotin, ni Biscotine, tant 
que M. le grand-louvetier 9 ne sera pas venu. Ils ont assez de 
quoi 10 marcher entre la butte et 1' etang, depuis que j' ai plante 
des piquets le long de V etang pour les preserver d* accident. 
Je vous prie aussi, Brisquette, de ne pas laisser sortir la 
Bichonne, qui ne demande qu' a trotter." Brisquet disait tous 
les matins la meme chose a Brisquette. Un soir, il n' arriva 
pas a T heure ordinaire. Brisquette venait sur le pas d'» la 

1. Awe piriodes sonorea, with sounding 6. Si ce n' est, etc., except at the snout. 

period* 7. Grande sometimes omits the final e 

2. La void, this is it before a consonant. 

3. B&cheron, wood-cutter. 8. Besogne, work. 

4. Ala bonne hache, with the good ax. 9. Louvetier, (public,) wolf-hunter. 

5. Blondine, one of fair complexion. 10. Ataes de quoi, sufficient space. 
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porte, rentrait, ressortait, et disait en se croisant les mains: 
" Mon Dieu, qu' il est attarde !" . . . Et puis elle sortait en- 
core, en criant ; " Eh ! Brisquet 1" Et la Bichonne lui sautait 
jusqu' aux epaules, comme pour lui dire: N' irai-je pas! 
Paix ! lui dit Brisquette. u Ecoute, Biscotine, va jusqu' a la 
butte, pour voir si ton pere ne revient pas. Et toi, Biscotin, 
suis 1 le cbemin le long de 1' etang ; en prenant bien garde 3 
s* il n* y a pas de piquets qui manquent, et crie fort : Brisquet ! 
Brisquet I . . . Paix! la Bichonne!" Les enfants allerent, 
allerent, et quand ils se furent rejoints 8 a Y endroit ou le sen- 
tier de T etang vient couper celui de la butte ; " Mordienne, 
dit Biscotin, je retrouverai notre pauvre pore, ou les loups m* y 
mangeront." " Pardienne," dit Biscotine, "ils m' y man- 
geront bien aussi." 

Off. Pendant ce temps-la, Brisquet 6tait revenu par le 
grand chemin de Puchay, en passant k la Croix-aux-Anes, sur 
Y abbaye de Mortemer, parce qu* il avait une hottee de cotrets 4 
a fournir chez Jean Paquier. "As-tu vu nos enfants ?" lui dit 
Brisquette. " Nos enfants ?" dit Brisquet, " nos enfants ? 
Mon Dieu ! sont-ils sortis 1" " Je les ai envoyes a ta rencon- 
tre, 5 jusqu* a la butte et a Y etang, mais tu as pris par un 
autre chemin. ,, Brisquet ne posa pas 6 sa bonne hache.- H se 
mit a courir du cote de la butte. La Bichonne etait deja 
bien loin. Elle etait si loin, que Brisquet la perdit bientot de 
vue. Et il avait beau 7 crier : " Biscotin, Biscotine !" on ne 
lui repondait pas. Alors, il se prit 8 a pleurer, parce qu'il 
s' imagina que ses enfants Gtaient perdus. Apres avoir couru 
long-temps, long-temps, il lui sembla reconnaitre la voix de la 
Bichonne. II marcha droit dans le fourre, 9 a Y endroit ou il 
T avait entendue, et il y entra sa bonne hache levee. La 

1. Suis, imperative of auivre. 5. A ta rencontre, (to thy meeting,) t# 

2. En prenant bien garde, taking good meet thee. 

care. 6. Ne posa pas, did not put away. 

3. Se furent rejoints, had rejoined each 7. 11 avait beau crier, it was in vain fur 

other. him to. cry. See Less. 100, p. 3C5. 

4. Hottie de cotrets, a basket- full of 8. Seprit, etc., he began to weeo. 

fagots. 9. Fourre", thicket. 
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Bichonne etait arrivee la, au moment ou Bisootin et Biscotine 
allaient etre devores par un groa loup. Elle s' 6tait jeteV 
devant en aboyant, pour que ses abois avertissent Brisquet. 
Brisquet, d' un coup de sa bonne hache, renversa le loup roide 
raort," mais il etait trop tard pour la Bichonne : elle ne vivait 
deja plus. 

Brisquet, Bisootin et Biscotine rejoignirent Brisquette. 
C etait une grande joie, et cependant tout le monde pleura. 

Brisquet enterra la Bichonne au fond de son petit enclos 
sous une grosse pierre, sur laquelle le maitre d' ecole ecrivit 
en latin: 

C est ici qu* est la Bichonne, 
Le pauvre chien de Brisquet 

Et c' est depuis ce temps-la qu' on dit en commun proverbe • 
Malheureux comme le chien a Brisquet, qui n* alia qu' une fois 
au bois, et que le loup mangea. 



LES CHATEAUX EN fiSPAGNE, 8 

96. Alnascar a la mort de son pere, se trouva possesseur 
de cent dragmes d' argent. II se consulta long-temps lui-meme 
sur T usage qu' il devait en faire 4 ; il se determina enfin a les 
employer en verres, en bouteilles et autres pieces de verrerie, 
qu 1 il alia chercher chez un marchand en gros. 5 II mit lo tout 
dans un panier, et choisit une fort petite boutique, ou il s* assit, 6 
le panier devant lui, et le dos appuye contre le mur, il attendit 
des acheteurs. Dans cette attitude, les yeux attaches sur sou 
panier, il se mit a rever, et dans sa reverie, il pronon^a tout 
haut les paroles suivantes :' " Ce panier me coute cent dragmes, 
et c' est tout ce que j' ai au monde. J* en ferai bien deux cents 

1. SP itaitjetie, had cast herself, 4. Devait enfaire, should make of them. 

2. Roide mort, (stiff dead,) stone dead. 5. Marchand en gros, a wholesale mer* 
8. Les chateaux en Espagne, castles in chant. 

Spain, (equivalent to the English) 6. 5* aarit, perf. ofs'asseoir. 
<*astles in the air. 
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dragmes en le vendant en detail, 1 et de ces deux cents dragmes 
que j* emploierai encore en verrerie, j' en ferai quatre cents. 
Ainsi j* amasserai, par la suite du temps, 2 quatre mille dragmes. 
De quatre mille dragmes j' irai ais6ment jusqu' a huit. Quand 
}' en aurai dix mille, je laisserai aussit6t la verrerie pour me faire 
joaillier. Je ferai commerce de diamants, de perles, et de toutes 
aortes de pierreries. Poss6dant alors des richesses a souhait, 8 
)' acheterai une belle maison, de grandes terres, des esclaves, 
des cbiens, des chevaux ; je ferai bonne chere, 4 et du bruit dans 
le monde. Je ferai venir chez moi tout ce qui se trouvera dans 
la ville de joueurs d' instruments, de chanteurs, et de danseurs. 
Je n' en demeurerai pas la, 8 et j' amasserai, s' il plait a Dieu, 
jusqu' k cent mille dragmes. 

Lorsque je me verrai ricbe de cent mille dragmes, je m' es- 
timerai autaut qu* un prince, et j' enverrai demander en man- 
age la fille du grand- visir, en faisant representer a ce ininistre 
que j' aurai entendu dire des merveilles de la beaute, de la 
sagesse, de 1' esprit, et de toutes les autres qualites de sa fille ; 
et enfin que je lui donnerai mille pieces d' or le jour de notre 
mariage. Des que j' aurai epouse la fille du grand-visir, je lui 
acheterai dix beaux esclaves noirs. Je m' habillerai comme un 
prince ; et monte sur un beau cheval, je marcberai par la ville, 
accotnpagn6 d' esclaves devant et derriere moi, et me rendrai a 
P hotel du visir aux ycux des grands et des petits qui me feront 
de profondes reverences. 

07. En descendant chez le visir au pied de son escalier, 
je monterai au milieu de mes gens ranges en deux files k droite 
et k gaucbe; et le grand-visir, en me recevant comme son 
gendre, me cedera sa place, et se mettra au-dessous de moi pour 
me faire plus d' honneur. Si cela arrive, comme je l'>espere, 
deux de mes gens auront cbacun une bourse de mille pieces 
d' or que je leur aurai fait apporter. J* en prendrai une, et la 



1. En ditail, at retail. 4. Je ferai bonne chire^ (good cheer) I 

2. Par la suite, etc., in process of will fare well. 

time. 5 Je n'en demeurerai pas Id, I will 

3. A souhait, according to my wishes. not stop there. 
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iUi presentant : " Voila," lui dirai-je, les raille pieces d' or que 
i' ai promises." En lui offrant V autre : " Tenez," ajouterai-je, 
" je vous en donne encore autant, pour vous marquer que je 
buis homme de parole, 1 et que je donne plus que je ne pro-, 
mets." 2 

Apres une action comme celle-la, on ne parlera dans le monde 
que de ma generosite. Je reviendrai chez moi avec la meme 
pompe. Enfin, ii n' y aura pas de maison mieux reglee que la 
mienne. Lorsque je serai chez moi avec ma femme, je serai 
assis a la place d' honneur, ou j' affecterai un air grave, sans 
tourner la tete a droite ou a gauche. Je parlerai peu ; et pen- 
dant que ma femme, belle comme la pleine June, demeurera de- 
bout devant moi avec tous ses atours, je ne ferai pas semblant de 
la voir. Ses femmes qui seront autour d' elle, me diront : No- 
tre cher seigneur et maitre, voila votre epouse ; elle est bien 
roortifiee de ce que 3 vous ne daignez pas settlement la regarder 5 
elle est fatiguee d'etre si long-temps debout ; dites-lui au moias 
de s' asseoir." Je ne repondrai rien a ce discours, ce qui aug- 
mentera leur surprise et leur douleur. Elles se jetteront a mes 
pieds, et alors fatigue de leurs prieres, je leur lancerai un regard 
terrible, en les repoussant du pied si vigoureusement, qu' elles 
iront tomber bien loin au-dela du sofa. 

Alnascar 6tait tellement absorbe dans ses visions chimeriques, 
qu' il representa Y action avec son pied, comme si elle eut et6 
reelle, et par malheur il en frappa 4 si rudement son panier 
plein de verrerie, qu' il le jeta du haut de sa boutique dans la 
rue, de maniere que toute la verrerie fut brisee en mille mor- 
ceaux. 

1. Je Buis homme de parole, I am (a man 3. De ce que, etc., that you do not deigc 

of my word) as good as my word. even to look at her. 

2. Plus queje ne ne promets, more than 4. 21 en frappa, he struck with it, (i. •., 

I promise ; for the use of ne see with his foot.) 

Less. 43. Rem. 2. 
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DIEU ET SA PUISSANCE. 

C est Dieu qui du n6ant a tire Y univers ; 
C 1 est lui qui sur la terre a r£pandu les mere ; 
Qui de F air 6tendit les humides contrees ; l 
Qui sema de brillants les routes azurees, 
Qui fit naitre la guerre 8 entre les elements, 
Et qui r6gla des cieux 3 les divers mouvements. 
La terre a son pouvoir rend un muet hommage ; 
Les rois sont ses sujets, le monde est son partage 
Si T onde est agitee, il la peut affermir ; 
S' il querelle les vents, ils n' osent plus frenrir ; 
S' il commande au soleil, il arrete sa course ; 
U est maitre de tout, comme il en est la source. 



LE GASCON INDUSTMEUX. 

OS* Un gascon se trouvait au port de la Brille, pret a s'em- 
barquer dans un paquebot qui allait partir pour 1' Angleterre. 
II y mit sa valise, qui n' etait pas des plus pesantes, et entra 
dans un cabaret 4 pour se rafraichir. Ils'y arreta un peu trop, 
car le paquebot partit sans lui par un vent favorable. Ce ne 
fut qu' une demi-heure apres qu' il apprit son depart Mais 
ayant fait de grands projets de fortune, qui devaient s 1 ex6cuter a 
» Angleterre, il loua le canot d' un patron du port, qui a force 
voiles lui promit d' atteindre le paquebot. A peine notre 
rt Tricon fut-il en pleine mer, qu' une violente averse survint qui 
le perca jusqu' aux os. H es«uya 6 la tempete avec une con- 

1. Humides contries, moist regions. 5. Qui devaient s' extorter, which were 

2. Fit nattre la guerre, made wars arise. (to execute themselves) to be exe- 

3. Des cieux, etc., the various move- cuted. 

ments of the heavens. 6. H essuya, he endured. 

4 Cubaret, tavern 
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stance plus que stolque. Enfin il atteignit le paquebot. Sem- 
blable a un Scureuil il grimpa 1' ecbelle de corde. II faisait 
une niut noire et la barque disparut dans 1' ombre. Voici le 
compliment que fit le gascon en entrant dans la cahute : " Dieu 
vous garde, Messieurs ; cadedis, 1 il faut etre bon nageur pour 
vous atteindre ; mais vous ne pouviez m' 6chapper, et je nageais 
dans cette confiance-la." La hardiesse du gascon tout trempe 
d' eau en imposa* a V equipage, et V on admira l'habilete et le 
courage d' un tel nageur. Un lord surtout, qui e* tait parmi les 
voyageurs, se recria sur son talent H se proposa de faire 1' ac 
quisition du personnage, pour le mettre aux prises' avec le 
more 4 d' un autre lord, qui passait pour le premier nageur du 
monde, et qui avait vaincu tous ceux qui avaient voulu lui dis 
puter cette gloire. 

90. Ges sortes de divertissements donnent lieu en Angle - 
terre a beaucoup de paris. A peine notre lord fut-il arriv6 a 
Londres, qu' il d6fia* le lord, maltre du more nageur. H fit un 
pari de mille guinees en faveur du gascon nageur, qui n' avait 
jamais mis le pied dans l'eau, pas meme pour se baigner* 
Le jour est pris pour cette expedition. Le gascon est lui-. 
meme le trompette de la victoire qu' il se flatte de remporter. 
Doja le more et lui se trouvaient 6 sur le bord de la Tamise, 
1' un et V autre dans un equipage leste, 7 prets a se jeter dans 
P eau, et une foule de spectateurs oisife s T etaient assembles, qui 
pariaient en particulier, les uns pour le more, les autres pour le 
gascon. Le gascon avait a c6te de lui une caisse de liege 8 
qu' il attacha sur son dos. Le more lui demanda 1' usage 
qu' il en pretendait faire. Saudis, 9 rcprit-il, je n' y ai mis que 
quelques bouteilles de vin, une demi-douzaine de saucissons et 
une miche de pain. J' allais vous demander ou vous portiez 
vos vivres. Car pour moi je vais nager tout droit par la Ta- 

1 Cad Mi a, a Gascon exclamation. 6. Se trouvaient, (found themselves) 

2. En imposa, imposed. were. 

3. Le mettre aux prises, to put him in 7> Leste, light. 

strife. 8: Lidge, cork. 

4. More, a Moor. 9. Sandis, (a Gascon exclamation.) 

5. Defia, challenged. 
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.mise dans la mer, et a t ravers le canal dans V Ocean jusqu k 
Cadiz, et, selon moi, on ne s'arretera point en route, parce 
qu' apres-demain je dois etre de retour a Brille. Mais demain 
en arrivant au cheval blanc 1 a Cadiz, je vais commander un 
bon repas, qui sera pret a votre arrivee. Le more le regarda 
avec des yeux ou se peignaient 1' etonnement et la surprise, ct 
le gascon parlant d' un ton tres-rdsolu, qui semblait promettre, 
qu' il pouvait tenir plus qu' il ne disait, epouvantait totalement 
le more. Je ne veux point me commettre avec cet homrae-la, 
dit-il a son maltre, pour ailer me perdre infailliblement Aiiisi 
il laissa perdre le pari a son maitre, et ne voulut point nager 
avec le gascon, nonobstant les reproclies dont on l'accabla. 



L'ARABE ET SON CHEVAL. 

100. Un arabe et sa tribu avaient attaque dans le desert 
la caravane de Damas ; la victoirc etait complete, et les Arabcs 
etaicnt deja occupes a charger leur riche butin, quand les cav- 
. aliers du pacha d' Acre, qui venaient a la rencontre* de cette 
caravane, fondirent k V improviste 8 sur les Arabes victorieux, 
en tuerent un grand nombre, firent les autres prisonniers, ct, 
les ayant attaches avec des cordes, les emmenerent a Acre 
pour en faire present au pacha, Abou-el-Marsch, c 1 est le nora 
de cet arabe, avait re^u une balle dans le bras pendant le 
combat ; comme sa blessure n' 6tait pas mortelle, les Turcs 
V avaient attache sur un chameau, et s' etant empareV du 
cheval, emmenaient le cheval et le cavalier. Le soir du jour 
ou il* devaient entrer a Acre, ils camperent avec leurs prison- 
niers dans les montagnes de Jaffa ; 1' arabe blesso avait les 
jambes liees ensemble par une courroie de cuir, et etait Stendu 

1. Au cheval blanc, at tbe (sign of the) 3. A V improviate, on a sudden. 

white horse. 4. S* itant emparto, having 

2. A la rencontre, (to the meeting) to themselves. 

meet. 
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pres do la tente ou couchaient les Turcs. Pendant la nuit, tenu- 
eVeille 1 par la douleur de sa blessure, il entendit hennir son 
cheval parmi les autres chevaux entrav6s 2 autour des tentes, 
selon 1' usage des Orientaux ; il reconnut sa voix, et ne pouvant 
resister au desir d' aller parler encore une fois au compagnon 
de sa vie, il se traina pe'niblement sur la terre, a Y aide de ses 
mains et de ses genoux, et parvint 3 jusqu'& son coursier. 
u Pauvre ami, lui dit-il, que feras-tu parmi les Turcs ? Tu seras 
eraprisonne" sous les voutes d' un kan avec les chevaux d 1 un 
aga ou d' un pacha ; les femmes et les enfants ne t' apporteront 
plus le lait du chameau, V orge ou le doura dans le creux de la 
main 4 ; tu ne courras plus libre dans le desert, comme le vent 
d' Egypte, tu ne fendras plus du poitrail P eau du Jourdain qui 
rafraichissait ton poil aussi Wane que ton ecume ; qu' au moins, 
si je suis esclave, tu restes 5 libre ! Hens, va, retourne a la 
tente que tu connais ; va dire a ma femme qu' Abou-el-Marsch 
ne reviendra plus, et passe ta tete entre les rideaux de la tente 
pour lecher la main de mes petite enfants." En parlant ainsi, 
Abou-el-Marsch avait ronge avec se6 dents la corde de poil de 
chevre qui sert d 1 entraves aux chevaux arabes, et 1' animal 
£tait libre ; mais vo) r ant son maitre blessd et encha!n6 a ses 
pieds, le fidele et intelligent coursier comprit, avec son instinct, 
ce qu' aucune langue ne pouvait lui expliquer ; il baissa la t6te, 
flaira son maitre, et le saisissant avec les dents par la ceinture 
de cuir qu' il avait autour du corps, il partit au galop, et V em- 
porta jusqu' a ses tentes. En arrivant et en jetant son maitre 
but le sable aux pieds de sa femme et de ses enfants, le cheval 
expira de fatigue. Toute la tribu V a pleure ; les poetes 1' ont 
chante, et son nom est constamment dans la bouche des Arabes 
de Jericho. 

1. Tenu tveiltty kept awake. 4. Le creux de la man, in the hollow of 

2. Entravis, fettered. the hand. 

3. Parvint t perf. of parveriir. 5. tyie—tu restes, may you remain. 

9* 
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UNE MERE. 

Le plus saint des devoirs, celui qu' en traits de Damme 

La nature a grave dans le fond de uotre ame, 

C est de chenr 1' objet qui nous donna le jour. 

Qu' il est doux 1 a remplir ce precepte d* amour ! 

Voyez ce faible enfant que le trepas menace ; 

II ne sent plus ses maux quand sa mere 1' embrasse : 

Dans 1' age des erreurs, ce jeune homine fougueux 

W a qu' elle* pour ami des qu' il est malheureux : 

Ce vieillard qui va perdre un reste de lumiere, 

Retrouve encor des pleura en parlant de sa more ; 

Bienfait du cr6ateur, qui daigna nous cboisir 8 

Pour premiere vertu notre plus doux plaisir ! 

II fit plus : il voulut qu* une amitie si pure 

Fut un bien de 1' amour comme de la nature, 

Et que les nceuds d' hymen, en doublant nos parents, 

Vinssent 4 multiplier nos plus chers sentiments. 



MA MAISON, MES AMIS, 

MRS PLAIBIRfl A LA CAMPAGNA BI j' ETAIB R1CHE. 

lOl. Je n'irais pas me batir une ville a la campagne, et 
mettre au fond d' une province les Tuileries devant mon appar- 
tement. Sur le penchant de quelque colline bien ombrag6e, 
j' aurais une petite maison rustique, une maison blanche avec 
des. con tre vents verts; et quoiqu' une couverture de chaume 
soit en toute saison la meilleure, je prefererais magnifiquement, 5 
non la triste ardoise, mais la tuile, parce qu' elle a 1' air plus 

1. Qu' il eat doux, how sweet it is. 1. Vinssent, etc., should come to muU 

2. N 1 a qu' elle, has only her. tiply. 

3. Nous choisir, etc., to choose for our 5. Magnifiquement , (magnificently,) 

first virtue. for elegance. 
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propre et plus gai que le cliaume, qu' on 1 ne couvre pas autre- 
ment les maisons dans mon pays, et que cela me rappellerait 
un peu T heureux temps de ma jeunesse. J' aurais pour cour 
ime basae-cour, et pour ecurie un etable avec des vaches, pour 
avoir du laitage que j' aime beaucoup. J' aurais un potager 
pour jardin, et pour pare un joli verger. Les fruits, a la dis- 
cretion des promeneurs, ne seraient ni comptes 2 ni cueillis par 
mon jar-dinier, et mon avare magnificence n' etalerait point aux 
yeux des espaliers superbes auxquels a peine on oserait toucher. 
Or, cette petite prodigalite serait peu couteuse, parce que 
j' aurais choisi mon asile dans quelque province eloigiree ou 
regnent 1' abondance et la pauvrete. 

La je rassemblerais une societe plus clioisie que nombreuse. 
L' exercice et la vie active nous feraient un nouvel estomac et 
de nouveaux gouts. Tous nos repas seraient des festins, ou 
T abondance plairait plus que la delicatesse. La gaiet6, les 
travaux rustiques, les folatres jeux, 3 sont les premiers cuisi- 
niers du monde, et les ragouts fins sont bien ridicules a des 
gens en habine 4 depuis le lever du soleil. Le service n' aurait 
pas plus d* ordre que d 1 elegance ; la salle a manger 5 serait 
partout, dans le jardin, dans un%ateau, sous un arbre, quelque- 
fois au loin, pres d' une source vive, sur 1' lierbe verdoyante 
et fraiche, gous des touffes d' aunes et de coudriers ; une longue 
procession de gais convives porterait en chantant 1' appret du 
festin ; on aurait le gazon pour table et pour chaises ; les bords 
de la fontaine serviraient de buffet, 8 et le dessert pendrait 
aux arbres. Point d' importuns laquais cpiant nos discours, 
critiquant tout bas 7 nos maintiens, comptant nos morceaux 
d' un ceil avide, s' amusant a nous faire attendre a boire, et mur- 
murant d' un trop long diner. Nous serions nos valets, pour 
etre nos maitres ; chacim serait servi par tous ; le temps pas- 
serait sans le compter, le repas serait le repos et durerait autant 

1. Qu' on, because they, etc. 4. En hatehie, (in breath) in exercise 

2. Ni comptes, neither counted nor 5. Salle d manger, dining-room. 

gathered. 6. Buffet, side-board. 

3. Lea travaux rustiques, les fol&trea 7. Tout bas, (softlyHinheanl. 

jeux, rural labors, sportive games. 
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que r ardeur du jour. S' il passait pres de nous quelque pay- 
Ban retournant au travail, ses outils sur 1' epaule, je lui rejoui- 
rais le coeur par quelques bons propos, par quelques coups 1 de 
bon vin qui lui feraient porter plus gaiement sa misere ; et 
moi j' aurais aussi le plaisir de me sentir emouvoir un peu les 
entrailles, 8 et de me dire en secret : " Je suis encore homme." 
Si quelque fete chanipetre rasserablait les habitants du lieu, 
j' y serais des premiers avec ma troupe. Si quelques manages, 
plus benis du ciel que ceux des villes, se faisaient a mon voisi- 
nage, on saurait que j' aime la joie, et j' y serais invit6. Je 
porterais k ces bonnes gens quelques dons simples commc eux, 
qui contribueraient a la fete, et j' y trouverais en ^change des 
biens d' un prix inestimable, des biens si peu connus de mes 
egaux, la franchise et le vrai plaisir. Je souperais gaiement au 
bout de leur longue table ; j' y ferais chorus au refrain 3 d' une 
vieille chanson rustique, et je danserais dans leur grange de 
meilleur cceur qu' au bal de 1' Opera. 



ESPRIT Ef BON SENS 

102, Le president do Montesquieu et lord Chesterfield se 
rencontrerent faisant 1' un et 1' autre le voyage d' Italie. Ces 
hommes 6taient faits pour se lier 4 promptemcnt ; aussi la liaison 
entre eux fut-elle bient6t faite. Us allaient toujours disputant 
sur les prerogatives des deux nations. Le lord accordait au 
president que les Franc, ais ont plus d J esprit que les Anglais, 
mais qu' en revanche 6 ils n' ont pas le sens commun. Le pre- 
sident convenait du fait ; seulement, selon lui il n' y avait pas 
comparaison a faire entre V esprit et le bon sens. H y avait 
deja plusieurs jours que la dispute durait ; ils ctaient a Venise. 

1. Coups, draughts. 4. Se Her, to bt come attached to each 

2. Entrailles, feelings. other. 

3. Au refrain, etc., to the burden of an 5. En revanche, in return. 

ancient rural song. 
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Le president se repandait 1 beaucoup, allait partout, voyait tout, 
interrogeait, causait, et le soir tenait registre des observations 
qu' il avait faites. II y avait une lieure ou deux qu' il etait 
rentre et qu' il etait a son occupation ordinaire, lorsqu' un 
inconnu se fit annoncer. C etait un frangais assez rnal vetu, 
qui lui dit : Monsieur, je suis votre compatriote. II y a vingt 
ans que je vis ici 3 ; mais j' ai toujours garde de 1' amitie pour 
les Frangais et je me suis cru quelquefois trop heureux de 
trouver V occasion de les servir, comme je 1' ai aujourd' hui avec 
vous. On pent tout faire dans ce pays, excepte se meler des 
aflkires d'Etat. Un mot inconsidere sur le gouvernement 
coute la tete, et vous en avez dej& dit plii3 de mille. Les 
inquisiteurs d' etat out les yeux ouverts sur votre conduite ; on 
vous epie, on suit tous vos pas, on tient note de tous vos pro- 
jets ; on ne doute point que vous n' 6criviez. 3 Je sais de source 
certaine qu'on doit peut-etre aujourd' hui, peut-etre demain 
faire chez vous une visite. Voyez, Monsieur, si en efiet vous 
avez ecrit, et songez qu' une ligne innocente mal interpreter, 
vous couterait la vie. Voil& tout ce que j' ai a vous dire, j' ai 
T honneur de vous saluer. Si vous me rencontrez dans les 
rues, je vous demande, pour toute recompense d' un service 
que je crois de quelque importance, de ne pas me reconnaitre, 
et si par hasard il etait trop tard pour vous sanver, de no pas 
me denoncer. 4 " " Cela dit, mon homme disparut et laissa le 
president de Montesquieu dans la plus grande consternation. 

103. Son premier mouvement fut (Taller bien vite a son 
secretaire, de prendre les papiers et de les jeter dans le feu. 
A peine cela fut-il fait que lord Chesterfield rentra. II n' eut 
pas de peine a reconnaitre le trouble terrible de son ami ; il 
s' informa de ce qui pouvait lui etre arrive. Le president lui 
rend compte de 1' ordre qu* il avait donne de tenir prete sa 

1. Se ripandaity went much into soci- writing ; for the use of we, set 

ety. Less- 91. 

2. H y a vingt ana que je via ici, I have 4. De ne pas me denoncer, not to inform 

lived here twenty years. See Less. against me ; for ne and pas before . 

, 64, Rem. 2. the verb, see Less. 34, Rem 2. 

3. Que vous n' dcriviex, that you arc 
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chf/tse dc poste pour trois heures du matin ; car son Jeasein 
6ts.it de b' eloigner sans delai d' un sejour ou, un moment de 
plus ou de moins pouvait lui etre si funeste. Lord Chesterfield 
I' ccouta tranquillement, et lui dit ; " VoWk qui est bien, 1 mon 
cher president ; mais remettons-nous* pour un instant, et 
examinons ensemble votre aventure a tete reposee.* Vous 
vous moquez, lui dit le president II est impossible que ma 
tete se repose ou elle ne tient qu' a un fil Mais qu' est-ce que 
cet homme qui vient si genereusement s' exposer au plus grand 
peril, pour vous en garantir ? Cela n' est pas n£turel. Fran- 
ces tant qu' il vous plaira, 4 1' amour de la patrie ne fait point 
faire de ces demarches penlleuses, et surtout en faveur d' un 
inconnu. Cet homme n' est pas votre ami ? Non. Hctaitmal 
velu ? Oui, fort inaL Vous a-t-il demande de V argent, un 
petit ecu pour prix de son avis ? Oh ! pas une obole. Cela 
est encore plus extraordinaire ; mais d' ou sait-il tout ce qu' il 
vous a dit ? Ma foi, je n' en sais rien. Des inquisiteiirs, 
d' cux-m&mes. Outre que ce conseil est le plus secret qu' il y 
ait au monde, cet homme n 1 est pas fait pour en approcher. 
Mais c f est pcut-etre un des espions qu 9 ils emploient. A d 1 a li- 
tres ! On prendra pour espion un etranger, et cet espion sera 
vetu comme un gueux, en faisant une profession assez vile pour 
otre bien payee, et cet espion trahira ses maitres pour vous, 
au hasard d' etre 6trangle si 1' on vous prend et que vous le 
denonciez, si vous vous sauvez et que V on soupconne qu' il vous 
ait averti ! Chanson que tout cela, 5 mon ami. Mais qu' est-ce 
done que ce peut etre ? Je le cherche, mais inutilement" 

104. Apres avoir 1' un et P autre epuise toutes les conjec- 
tures possibles, et le president persistant a deloger au plus vite, 
et cela pour le plus sur, lord Chesterfield, apres s' etre un 
peu promene, s' etre frotte le front comme un homme a qui il 
vient une pensee profonde, s' arreta tout court et dit : " Presi- 

1. Voild qui eat bien, that is well. 4. Fran fata dc, Frenchman as much 

2. Remettons-nous, Itt us sit down. as you please. 

3. A tite repos6e % (with quiet head) 5. Chanson que tuut cela, (a song all lhat) 

calmly. that is all nothing. 
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dent, attendez, mon ami ; il me vient une idee, mais .... si ... . 
par hasard . . . . cet homme ... Eh bien ! cet liomme ? Si cet 
homme . . . oui, cela pourrait bien &tre, cela est meme, 1 je n' en 
doute plus. Mais qu ? est-ce que cet homme ? Si vou3 le savez> 
depeehez-vous vite de me 1' apprendre. Si je le sais ! Oh ! 
oui, je crois le savoir a present ... Si cet homme vous avait 
e* te envoye par . . . Epargnez, s' il vous plait ! Par un homme 
qui est malin quelquefois, par un certain lord Chesterfield, qui 
aurait voulu vous prouver par experience, qu' une once de sens 
comraun vaut mieux 2 que cent livres d' esprit, car avec du sens 
commun . . . Ah ! scelerat, s' ecria le president, quel tour 3 vous 
m' avez joue ! Et mon manuscrit ! mon manuscrit que j' ai 
brule !" Le president ne put jamais pardonncr au lord cette 
plaisanterie. II avait ordonne de tenir sa chaise prete, il monta 
dedans et partit la nuit meme, sans dire adieu a son compagnon 
de voyage. Moi, je me serais jete a son cou, je Faurais 
embrasse cent fois, ct je lui aurais dit. Ah ! mon ami, vous 
m' avez prouve qu' il y a en Angleterre des gens d' esprit, et je 
trouverai peut-etre 1' occasion une autre fois de vous convaincre, 
qu' il y a en France des gens de bon sens. 
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10*5. Tout le monde, dans la province du Candahar, con 
nalt F aventure du jeune Rustan. II 6tait fils unique d ? un 
mirea du pays ; c' est comme qui dirait marquis parmi nous, 
ou baron chez- les Allemands. Le mirza son pere avait un bien 
honnete. 4 On devait marier le jeune Rustan a une demoiselle, 
ou mirzasse de sa sorte. Les deux families le desiraient pas- 
sionnement II devait faire la consolation de ses parents, rendra 
sa femme heureuse et F 6tre 5 avec elle. 



i. Cela est m&me, that is the very thing. 4. Un bien honnite, a handsome prop- 

2. Vaut mieux^ is worth more. erty. 

3. Quel tour, what a trick. 5. U Sire, to be bo. 
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Mais par malheur, il avait vu la princesse de Cachemire a 
la foire de Cabul, qui est la foire la plus considerable du inonde f 
et incomparablement plus frequentee que celle de Bassora et 
d'Astracan; et voici pourquoi 1 le vieux prince de Cacliemire 
etait venu a la foire avec sa lille. 

II avait perdu les deux plus rares pieces de son tresor ; F une 
etait un diaraant gros comme le pouce, Bur lequel sa fille etait 
gravee par un art que les Indiens possddaient alors, et qui s 1 est 
perdu depuis. L' autre dtait un javelot qui allait ou 1' on vou- 
lait; ce qui n'est pas une chose bien extraordinaire parmi 
nous, niais qui F etait a Cacliemire. 

Un faquir 2 de non altesse lui vola ces deux bijoux ; il les 
porta a la princesse. Gardez soigneuscment ces deux pieces, 
lui dit-il, votre destince en depend. H partit alors, et oh ne 
le revit 3 plus. Le due de Cacliemire au desespoir, resolut d ? aller 
voir a la foire de Cabul, si parmi tous les marchands qui s' y 
rendent des quatres coins du monde, il ne trouverait pas son 
diamant et son arme. 11 menait sa fille avec lui dans tous ses 
voyages. Elle porta son diamant bien enferme dans sa cein- 
ture, mais pour le javelot qu' elle ne pouvait si bien cacher, elle 
F avait enferme soigneusement a Cacliemire, dans son grand 
coffre de la Chine. 

Rustan et elle se virent 4 a Cabul ; ils s' aimerent avec toute 
la bonne foi de leur age, et toute la tendresse de leur pays. 
La princesse, pour gage de son amour, lui donna son diamant, 
et Rustan lui promit a son depart de F aller voir secretement a 
Cachemire. 

Le jeuno mirza avait deux favoris qui lid servaient de secre- 
taires, d' ecuyers, de maitres d' hotel 5 et de valets de chambre. 
L' un s' appelait Topaze ; il etait beau, bien fait, blanc comme 
une circassienne, doux et serviablo comme un armenien, sage 
comme de Guebre. L' autre se nommait Ebene ; c' etait un 
negre fort joli, plus empresse, plus industrieux que Topaze et 

1. Et voici pourquoi, and this is why. 3. Revit, perf. of revoir. 

2. Unfaqtiir, (a Persian monk,) a der- 4 Se virent, saw each other. 

vise 5. Maitres d' hOteU steward* 
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qui ne trouvait rien de difficile. H leur communiqua le projet 
de son voyage. Topaze tacha de 1' en detourner avec le zele 
circonspect d' un serviteur qui ne voulait pas lui deplaire ; il 
lui representa tout ce qu' il hasardait. Comment laisser 1 deux 
families au desespoir ? Comment mettre le couteau dans le 
coeur de ses parents ? II ebranla Rustan ; mais Ebene le raf- 
fermit et leva tous ses scrupules. 2 

106. Le jeune homine manquait d' argent pour un si long 
voyage. Le sage Topaze ne lui en aurait pas fait preter; 
Ebene y pourvut. 3 II prit adroitement le diamant de son 
maitre, en fit faire un faux 4 tout semblable qu' il remit a sa 
place, et donna le veritable en gage a un armenien pour qucl- 
ques miliiers de roupies. 

Quand le marquis eut ses roupies, tout fut pret pour le de- 
part. On chargea un elephant de son bagage, on monta a 
cheval. Topaze dit a son maitre : J* ai pris la libcrte de vous 
faire dcs remontrances sur votre entreprise ; mais, apres avoir 
rcmontre, il faut obeir. Je suis a vous, 5 je vous aime, je vous 
suivrai jusqu' au bout du monde ; mais consultons en chemin 
T oracle qui est a deux parasanges d' ici. Rustan y consentit. 
L' oracle repondit : Si tu vas a V Orient, tu seras a V Occident. 
Rustan ne comprit rien a cette reponse. Topaze soutint 
qu' eile ne contenait rien de bon. Ebene, toujours complaisant, 
lui persuada qu' elle etait tres-favorable. 

II y avait encore un autre oracle dans Cabul ; ils y allerent. 
L' oracle de Cabul repondit en ccs mots : Si tu possedes, tu ne 
possederas pas ; si tu es vainqucur, tu ne vaincras pas ; si tu 
es Rustan, tu Tie le seras pas. Cet oracle parut encore plus 
inintelligible que V autre. Prenez garde a vous, 6 disait To- 
paze. Ne redoutez rien, disait Ebene, et ce ministre, comme 

1. Comment laisser, etc., how could he 4. En fit faire unfaux, had a counter- 
leave ; laisser depends on some verb feit one made, 

understood. 5. Je suis d vous, I belong to you. 

52. Et leva tous ses scrupules, and re- 6. Prenez garde d tous, take heed to 
move all his scruples. yourself. 

3. Pourvut, provided ; perf. of pourvoir. 

10 
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on peut le croire, avait toujours raison aupres de son luattre, 
dont il encourageait la passion et Y espe* ranee. 

Au sortir de Cabul, on marcha par une grande foret, on 
s' assit sur V herbe pour manger, on laissa les chevaux paitre. 
On se preparait a decharger Y elephant qui portait le diner et 
le service, lorsqu' on apercut que Topaze et Ebene n' etaient 
plus avec la petite caravane. On les appelle ; la for&t retentit 
des noms d' Ebene et de Topaze. Les valets les cherchent de 
tons cote's, et remplissent la foret de leurs cris ; ils reviennent 
sans avoir rien 1 vu, sans qu' on leur ait repondu. Nous n 1 av- 
ons trouve, dirent-ils a Rustan, qu f un vautour* qui se battait 
avec un aigle, et qui lui 6tait toutes ses plumes. Le recit de 
ce combat piqua la curiosh.6 de Rustan ; il alia a pied sur le 
lieu ; il n' apercut ni vautour ni aigle, mais il vit son elephant, 
encore tout charge de son bagage qui etait assailli par un gros 
rhinoceros, 1' un frappait de sa corne, Y autre de sa trompe. 
Le rhinoceros lacha prise 8 a la vue de Rustan ; on ramena son 
Elephant, mais on ne trouva plus les chevaux. II arrive 
d' etranges choses dans les forets quand on voyage, s'6cria 
Rustan. Les valets etaient constern^s, et le maitre au deses- 
poir d' avoir perdu a la fois ses chevaux, son cher negre, et le 
sage Topaze, pour lequel il avait toujours eu de 1' amitie, quoi- 
qu' il ne fut jamais de son avis. 

107. L'esp6rance d'etre bientot aux pieds de la belle 
princesse de Cachemire, le consolait, quand on rencontra un 
grand ane raye, 1 a qui un rustre vigoureux et terrible donnait 
cent coups de baton. Rien n' est si beau, ni si rare, ni si leger 
a la course que les anes de cette espece. Celui-ci repondait 
aux coups redoubles du vilain par des ruades 5 qui auraient pu 
deraciner un chene. Le jeune mirza prit, comme de raison, 6 
le parti de 1' ane, qui 6tait une creature charmante. Le rustre 
s' enfuit en disant a 1' ane, tu me le paieras. 7 L' ane remercia 

1. Rien, any rhing. 4. Rayi, elriped. 

2. Qu' un vautour, etc., only a vulture 6. Ruades, kicks. 

which was fighting, etc. 6. Comme de ration, as was right 

3. L&cha prise, (let go his hold,) ceased 7. Paieras, from payer. 

from the fi^lit. 
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sod liberateur en son langage, s' approcha, se laissa caresser et 
caressa. Rustan monte dessus apres avoir din6, et prend le 
chemin de Cachemire, avec ses domestiqnes, qui suivent les uns 
a pied, les autres montes sur 1' elephant. 

A peine etait-il sur son ane que cet animal tourne vers Ca- 
bul, au lieu de suivre la route de Cachemire. Son maltre a 
beau tourner la bride, 1 donner des saccades, serrer les genoux,* 
appuyer des eperons, rendre la bride, tirer a lui, fouetter k 
droite et a gaucbe, T animal opiniatre courait toujours vera 
Cabul. 

Eustan suait, se demenait, se d6sesperait, quand il rencontre 
un marchand de cbameaux qui lui dit : Maitre, vous avez la 
un ane bien malin qui vous mene ou vous ne voulez pas aller. 
Si vous voulez me le ceder, je vous donnerai quatre de mes 
chameaux a choisir. Eustan remercia la providence de lui 
avoir procure un si bon marche ; Topaze avait grand tort, 3 dit-il, 
de me dire que mon voyage serait malheureux. II monte sur 
le plus beau chameau, les trois autres suivent ; il rejoint sa 
caravane, et se voit dans le chemin de son bonheur. 

108. A peine a-t-il march6 quatre parasanges, qu' il est 
arrets par un torrent profond, large et impetueux, qui roulait 
des rochers 4 blanchis d' ecume. Les deux rivages 6 taient des 
precipices affreux, qui eblouissaient la vue et glac,aient le cour- 
age ; nul moyen de passer, mil d' aller a droite ou a gauche. 
Je commence a craindre, dit Rustan, que Topaze n' ait eu rai- 
son de blamer mon voyage, et moi grand tort de V entrepren- 
dre ; encore s' il etait ici, il me pourrait donner quelques bons 
avis. Si j' avais Ebene, il me consolerait, et il trouverait des 
expedients ; mais tout me manque. Son embarras etait aug- 
ments par la consternation de sa troupe ; la nuit e" tait noire, 
on la passa a se lamenter. Enfin la fatigue et 1' abattement 
endormirent 1' amoureux voyageur. H se reveille au point du 

1. Son maltre a beau tourner la bride, i. e., to press them close to the ani* 

it is in vain for his master to turn maPs sides. 

the bridle. 3. Avait grand tort, was very wrong. 

2. Serrer lesgenoux, to brace his knees ; 4. Des rochers, from the rocks. 
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jour, et voit un beau pont de marbre eleve sur le torrent d' une 
rive a 1' autre. 

Ce furent des exclamations, des cris d' etonncment et de joie. 
Est-il possible? Est-co un songe? Quel prodigehquel en- 
cliantenient ! oserons-nous passer ? Toute la troupe se mettait 
a genoux, se relevait, allait au pont, baisait la terre, regardait 
le ciel, 6tendait les mains, posait le pied en tremblant, allait, 
revenait, etait en cxtase ; et Rustan disait : Pour le coup 1 le ciel 
me favorise ; Topaze ne savait ce qu' il disait ; les oracles 
etaient £n ma faveur ; Ebene avait raison ; mais pourquoi n 1 est- 
il pas ici ? 

A peine la troupe fut-elle au-dela du torrent, que voila le 
pont qui s' abime 2 dans V eau avec un fracas, epouvantable. 
Tant mieux ! Tant mieux ! s 1 6cria Rustan ; Dieu soit loue, le 
Ciel soit beni ! H ne veut pas que je retourne dans mon pays, 
ou je n' aurais et6 qu' un simple gentilhomme, il veut que 
j' epouse ce que j' aime. Je serai prince de Cachemire ; c' est 
ainsi qu' en possedant ma maitresse je ne possederai pas mon 
petit marquisat a Candahar. Je serai Rustan, et je ne le serai 
pas, puisque je deviendrai un grand prince. 

Voila une grande partie de 1' oracle expliquee nettement en 
ma faveur, le reste s' expliquera de meme. 3 Je suis trop heur- 
eux ; mais pourquoi Ebene n' est-il pas aupres de moi ? Je le 
regrette mille fois plus que Topaze. 

109. II avanQa encore quelques parasanges avec la plus 
grande allegresse; mais sur la fin du jour une enceinte de 
montagnes, plus raides qu 1 une contrescarpe, 4 et plus hautes que 
n* aurait ete la tour de Babel, si elle avait 6te achevee, barra 
entierement la caravane saisie de crainte. 

Tout le monde 5 s' ecria ; Dieu veut que nous perissions ici ; 
il n' a brise le pont que pour nous 6ter tout espoir de retour ; 
il n' a eleve la monlagne que pour nous priver de tout moyen 

1. Pjut le coup, for this time. 4. Plus raides qu' une contrescarpe^ 

2. Que roild le pont qui s' abime, when steeper than a counterscarp. 
' behold the bridge sinks down. 5. Taut le monde, they alL 

3. & w expliquera de mbne, will be ex- 

plained in the sane manner. 
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d' avancer. Rustan, 6 malheureux marquis ! nous ne ver- 
rons jamais Cachemire, nous ne rentrerons jamais dans la terre 
de Candahar. 

La plus cuisante douleur, 1' abattement le plus accablant suc- 
cedaient dans 1' ame de Rustan a la joie immod6ree qu' il avait 
ressentie, aux espe>ances dont il s' etait enivre. H etait bien 
loin d' interpreter les prophetie3 a son avantage. ciel ! 6 
dieu pa tern el ! faut-il que j' aie perdu 1 mon ami Topaze ! 

Comme il prononcait ces paroles en poussant de profonds 
soupirs, et en versant des larmes au milieu de ses suivants 
desesp6res, voila la base de la montagne qui s'ouvre; une 
longue galerie en voute e'clairee de cent mille flambeaux se pro- 
sente aux yeux eblouis ; et Rustan de s' eerier, 9 et ses gens de 
Be jeter a genoux, et de tomber d' 6tonnement a la ren verso, 3 et 
de crier miracle et de dire : Rustan est le favori de Vitsnou, 
le bien aime de Brama ; il sera le mattre du monde. Rustan 
le croyait, il etait bore de lui, eleve au-dessus de lui-meme. 
Ah ! Ebene, mon cher Ebene ! ou 6tes-vous ? que n' etes-vous 
t6moin de toutes ces merveilles ! Comment vous ai-je perdu ? 
belle princesse de Cacbemire, quand reverrai-je vos cbarmes ? 
II avance avec ses domestiques, son elepbant, ses cbameaux 
sous la voute de la montagne, au bout de laquelle il entre dans 
une prairie eraaillee de fleurs et bordee de ruisseaux ; au bout 
de la prairie ce sont des allees d' arbres a perte de vue ; et au 
bout de ces allees, une riviere, le long de laquelle sont mille 
maisons de plaisance, avec des jardins delicienx. II entend 
partout des concerts de voix et d' instruments ; il voit des 
danses ; il se hate de passer un des ponts de la riviere ; il de- 
mande au premier homme qu' il rencontre quel est ce beau 
pays. 

110. Celui auquel il s'adressait lui repondit: Vous etes 
dans la province de Cachemire ; vous voyez les habitants dans 
la joie et dans les plaisirs ; nous celebrons les noces de notre 

1. Faut-il que f aie perdu, must it be 2. Et Rustan de s' tcrier, (began) to cry 
that I have lost. out. 

3. A la renrfirse, backward. 

10* 
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belle princesse, qui va se marier avec le seigneur Barbabou a 
qui son pere 1' a promise ; que Dieu perpetue 1 leur felicite ! A 
oes paroles Rustan tomba evanoui, et le seigneur cachemirien 
crut qu' il etait sujet k V epilepsie ; il le fit porter 8 dans sa mai- 
son, ou il fut long-terns sans connaissance. On alia chercher 
les deux plus babiles mcdecins du canton ; ils taterent le pouls 
du malade qui, ayant repris un peu ses esprits, poussait des 
sanglots, roulait les yeux, et s' 6criait de temps en temps ; To- 
paze, Topaze, vous aviez bien raison. 3 

L* un des mcdecins dit au seigneur cachemirien : Je vois k 
son accent que c' est un jeune bomme de Candabar, a qui 1' air 
de ce pays ne vaut rien ; 4 il faut le renvoyer cbcz lui ; je vois 
a ses yeux qu' il est dcvenu fou ; confiez-le-moi, je le remenerai 
dans sa patrie, et je le guerirai. L' autre medecin assura qu' il 
n' e* tait malade que de chagrin, qu 1 il fallait le mener aux nocea 
de la princesse, et le faire danser. Pendant qu' ils consultaient, 
le malade reprit ses forces ; les deux medecins furent congedies, 
et Rustan demeura tete-a-tete 5 avec son b6te. 

Seigneur, lui dit-il, je vous demande pardon de m' &tre 
eVanoui devant vous, je sais que cela n' est pas poli ; je vous 
supplie de vouloir bien 8 accepter mon elepbant, en reconnais- 
sance des bontes dont vous m' avez bonore. II lui conta en- 
suite toutes ses aventures, en se gardant bien 7 de lui parler de 
1' objet de son voyage. Mais, au nom de Vitsnou et de Brama, 
lui dit-il, apprenez-moi quel est cet beureux Barbabou qui 
e*po/Use la princesse de Cacbemire, pourquoi son pere V a chcisi 
pour gendre, et pourquoi la princesse 1' a accepts pour son 
epoux. 

111. Seigneur, lui dit le cachemirien, la princesse n' a point 
du tout accepte Barbabou : au contraire, elle est dans les pleurs, 
tandis que toute la province celebre avec joie son mariage ; elle 

1. Qtte Dieu perpitue, may God make 4. Ne vaut rten, (is good for nothing,"* 

perpetuate. is not good. 

2. lllefit porter, he (made carry him,) 5. Tite-d-tite, in private conversation. 

had him carried. 6. De vouloir bien, to be pleased. 

3. Vous aviez bien raiaon, you were 7. En se gardant bien, etc., taking good 

very right. care not to rpeak to him, etc. 
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s' est enfermee dans la tour de son palais ; elle ne veut voir au- 
cune des rejouissances qu' on fait pour elle. Rustan en enten- 
dant ces paroles, se sentit renaitre 1 ; 1' eclat de ses couleurs, 
que la douleur avait fletries, reparut sur son visage. Dites- 
moi, je vous prie, continua-t-il, pourquoi le prince de Cache- 
mire s' obstine 8 a dormer sa fiile a un Barbabou dont elle ne 
veut pas. 

Voici le fait, repondit le cachemirien. Savez-vous que notre 
auguste prince avait perdu un gros diamant et un javelot qui 
lui tenaient fort au cceur ? 3 Ah ! je le sais tres-bien, dit Rus- 
tan. Apprenez done, dit l'hote, que notre prince, au deses- 
poir de n' avoir point de nouvelles de ses bijoux, apres les avoir 
fait long-temps chercher par toute la terre, a promis sa fille a 
quiconque lui rapporterait Tun ou 1' autre. II est venu un 
seigneur Barbabou qui etait muni 4 du diamant, et il epouse de- 
main la princesse. 

Rustan palit, begaya 5 un compliment, prit cong6 de son 
h6te, et courut 6 sur son dromadaire a la ville capitale ou se de- 
vait faire la ceremonie. H arrive au palais du prince, il dit 
qu' il a des choses importantes a lui communiquer ; il demande 
une audience, on lui rdpond que le prince est occupe des pre- 
paratife de la noce : c' est pour cela meme, dit-il, que je veux 
lui parler. 

H presse tant qu' il est introduit. Monseigneur, dit-il, que 
Dieu couronne 7 tous vos jours de gloire et de magnificence ! 
.votre gendre est un fripon. 

Comment un fripon ! qu' osez-vous dire ! Est-ce ainsi qu' on 
parle a un due de Cachemire du gendre qu 7 il a choisi ? Oui, un 
fripon, reprit Rustan ; et pour le prouver a votre altesse, c' est 
que voici votre diamant que je vous rapporte. 

112« Le due tout etonne confronta les deux diamants, et 

1. Se sentit renaitre, felt himself revive. 4. Muni, furnished with. 

2. S' obstine, persists. 5. Big ay a, stammered out. 

3. Qui lui tenaient fort au cceur, which 6. Courut, perf. of courir. 

were very near to his heart. 7. Que dieu cou-onne, may God crown. 
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comme il ne s'y connaissait guere, 1 il ne put dire quel etait le 
veritable. 

Voila deux diamante, dit-il, et je n' ai qu' une fille ; me voila. 
dans un etrange embarras. II fit venir Barbabou, et lui de- 
manda s' il ne F avait point tromp6. Barbabou jura qu'il avait 
achet6 son diamant d' un arm£nien ; F autre ne disait pas de 
qui il tenait le sien, mais il proposa un expedient, ce fut de le 
faire combattre contre son rival Ce n* est pas assez que rotre 
gendre donne un diamant, disait-il, il faut qu'il donne des 
preuves de valeur ; ne trouvez-vous pas bon que celui qui tuera 
T autre, Spouse la princesse ? Tres-bon, re"pondit le prince, ce 
sera un fort beau spectacle pour la cour ; battez-vous vite tons 
deux ; 9 le vainqueur prendra les armes du vaincu, selon 1' usage 
de Cacbemire, et il e'pousera ma fille. 

Les pr6tcndants descendent aussitot dans la cour. II y avait 
sur F escalier une pie et un corbeau. Le corbeau criait, battez 
vous, battez-vous ; la pie, ne vous battez pas. Cela fit rire h 
prince : les deux rivaux y prirent garde a peine : 8 lis commen- 
cent le combat ; tous les courtisans faisaient un cercle autoui 
d' eux. La princesse, se tenant toujours renfermee dans sa torn, 
ne voulut point assister a. ce spectacle ; elle etait bien loin de 
s' attendre a. trouver son amant a. Cacbemire, et elle avait tant 
d' horreur pour Barbabou qu' elle ne voulait rien voir. Le com- 
bat se passa le mieux du monde ; Barbabou fut tue raide*, et 
le peuple en fut charme* parce qu' il etait laid, et que Rustan 
6tait fort job' : c' est toujours ce qui decide de la faveur pub- 
b'que ! 

Le vainqueur revetit la cotte de mailles, F ecbarpe et le*casque 
du vaincu, et vint suivi de toute la cour, au son des fanfares, se 
presenter sous les fenetres de sa maitresse. Tout le monde 
criait : Belle princesse, venez voir 5 votre beau mari qui a tue 
son vilain rival. Ses femmes r6petaient ces paroles. La prin- 

1. Comme il ne *' y connaissait guere, 3. Y prirent garde d peine t hardly Te- 
as he was little of a judge in them, garde d it. 
(i. e., in diamonds.) 4. Fut tui raide (was killed stiff) w*g 

2 Tons deux, both of yon. struck dead. 

5. Venez voir, come and see 
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cesse init par malheur la tete k la fenetre, et, voyant l 1 armure 
(Y un homme qu' elle abhorrait, elle courut en desesp^ree a son 
cofire de la Chine, et tira le javelot fatal qui alia percer son cber 
liustan au deTaut 1 de la cuirasse ; il jeta un grand cri, et a ce 
cri la princesse crut 2 reconnaitre la voix de son malbeurcux 
amant. 

113. Elle descend e"chevelee, la mort dans les yeux et dans 
le cocur. Rustan etait deja tombe tout sanglant dans les bras 
de son pere. Elle le voit : 6 moment! 6 vue ! 6 reconnaissance 
dont on ne peut exprimer ni la douleur, ni la ten<Jresso, ni 
F borreur ! Elle se jette sur lui, elle V embrasse : Tu reqois, 
lui dlt-elle, les premiers et les derniers baisers de ton amante 
et de ta meurtriere. Elle retire le dard de sa plaie, 1' enfonce 
dans son coeur, et meurt sur 1' amant qu' elle adore. Le pere 
epouvante, eperdu, pret a mourir comme elle, tache en vain de 
la rappeler a la vie ; elle n 1 6tait plus. II maudit ce dard fatal, 
le brise en morceaux, jette au loin 5 ses deux diamante funestes ; 
et tandis qu' on prepare les funterilles de sa fille, au lieu de son 
manage, il fait transporter dans son palais Rustan ensanglante 
qui avait encore un reste de vie. 

On le porte dans un lit ; la premiere chose qu' il voit aux 
deux cotes de ce lit de mort, c' est Topaze et Ebene. Sa sur- 
prise lui rendit un peu de force. Ah 1 cruels, dit-il, pourquoi 
m' avez-vous abandonne ? Peut-etre la princesse vivrait encore, 
si vous aviez 6te pres du malheureux Rustan. Je ne vous ai 
pas abandonne un seul moment, dit Topaze. J' ai toujours et6 
pres de vous, dit Ebene. 

Ah 1 que dites-vous ? pourquoi insulter 4 a mes derniers mo- 
ments ? rGpondit Rustan d' une voix languissante, vous pouvez 
m' en croire, 5 dit Topaze ; vous savez que je n' approuvai ja- 
mais ce fatal voyage dont je pr6 voyais les horribles suites : 
c' est moi qui etais 1' aigle qui a combattu contre le vautour, 

1. Au dtfaut, for want of. 4. Pourquoi tiwutter, why (will you) in- 

2. Crut, perf. of croi re. sultl 

a Au loin, far (from him.) &, Vous pouvez m' en croire y you may 

believe me (in it.) 
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et qu' il a deplume ; j* etais 1' elephant qui emportait le bag- 
age, pour vous forcer a retourner dans votre patrie; j' etais 
P ane raye qui vous ramenait malgre vous chez votre pere : 
c' est moi qui ai egare vos ohevaux ; c' est moi qui ai forme le 
torrent qui vous empechait de passer ; c' est moi qui ai 61evo 
la montagne qui vous fermait un chemin si funeste ; j' etais le 
medecin qui vous conseillait 1' air natal ; j' 6tais la pie qui vous 
criait de ne point combattre. 

114* Et moi, dit Ebene, j' etais le vautour qui a d6plume 
r aigle, le rhinoceros qui donnait cent coups de comes a 1' ele- 
phant, le vilain qui battait P ane raye, le marchand qui vous 
donnait des chameaux pour courir a votre perte ; j' ai bati le 
pont sur lequel vous avez passe ; j* ai creuse la eaverne que 
vous avez traversee ; je suis le medecin qui vous encourageait 
a marcher, le corbeau qui vous criait de vous battre. 

Helas ! souviens-toi 1 des oracles, dit Topaze : Si tu vas a 
V orient, tu seras a V Occident Oui, dit Ebene, on ensevelit 
ici les morts* le visage tourn6 a P Occident L' oracle 6tait 
clair, que ne P as-tu compris ? Tu aspossede, et tu ne posse- 
dais pas : car tu avais le diamant, mais il etait faux, et tu n'en 
savais rien. Tu es vainqueur, et tu meurs : tu es Rustan, et 
tu cesses de P etre : tout a ete accompli. 

Comme il parlait ainsi, quatre ailes blanches couvrirent le 
corps de Topaze, et quatre ailes noires celui d' Ebene. Que 
vois-je ? s' ecria Rustan ; Topaze et Ebene repondirent en- 
semble : Tu vois tes deux genies. Eh I Messieurs, leur dit le 
malheureux Rustan, de quoi 8 vous mehez-vous ? et pourquoi 
deux genies pour un pauvre homme f C 1 est la loi, dit Topaze ; 
chaque homme a ses deux genies, c' est Platon qui P a dit le 
premier, et d' autres P ont rep6t6 ensuite ; tu vois que rien n'est 
plus veritable : moi qui te parle, je suis ton bon g6nie, et ma 
charge etait de veiller aupres de toi jusqu 1 au dernier moment 
de ta vie ; je m' en suis fidelement acquitt6. 

1. Souviens-toi, remember thou. 3. De quai, etc., wherefore did yon in- 

2. On ensevelit ici les morts^ etc., they termeddleT 

bury here the dead with the face 
turned to the west. 
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Mais, dit le mourant, si ton emploi etait de me servir, je suis 
done d' une nature fort superieure & la tienne : et puis, com- 
ment oses-tu dire que tu es mon bon g6nie, quand tu m'as 
laisse tromper dans tout ce que j' ai entrepris, et que 1 tu me 
laisses mourir moi et ma maltresse miserablement ? Helas ! 
c' e* tait ta destinee, dit Topaze, et toi, Ebene, avec tes quatre 
ailes noires, tu es apparemment mon mauvais genie ? 

Vous P avez dit, 2 repondit Ebene. Mais tu 6tais done aussi 
le mauvais g6nie de ma princesse ? Non, elle avait le sien, et 
je 1' ai parfaitement scconde. 

115. II se reveille en sursaut, 3 tout en sueur, tout egar6 ; 
il se tAte, il appelle, il crie, il sonne. Son valet de chambre 
Topaze accourut en bonnet de nuit, 4 et tout en baillant. Suis- 
je mort, suis-je en vie ? s' ecria Eustan ; la belle princesse de 
Cachemire en re*chappera-t-elle ? . . . . Monseigneur r&ve-t-il ? 
repondit froidement Topaze. 

Ah ! s' 6cria Rustan, qu' est done devenu ce barbare Ebene 
avec ses quatre ailes noires ? c' est lui qui me fait mourir d' une 
mort si cruelle. Monseigneur, je V ai laisse la-haut qui ronfle ; 5 
voulez-vous qu' on le fasse descendre ? Le sceldrat ! il y a six 
mois entiers qu' il me persecute ; c' est lui qui me mena a cette 
fatale foire de Cabul ; c' est lui qui m' escamota le diamant que 
m' avait donne la princesse ; il est seul la cause de mon voy- 
age, de la mort de ma princesse, et du coup de javelot dont je 
meurs k la fleur de mon age. 

Rassurez-vous, dit Topaze, vous n' avez jamais ete a Cabu* 
il n' j a point de princesse de Cachenff e ; son pere n' a jama* 
eu que deux garcons qui sont actuellement au college. Voua 
n' avez jamais eu de diamant, la princesse ne peut etre morte, 
puisqu' elle n' est pas n6e ; et vous vous portez a merveille.* 

1. Et que, and when ; que Is here used 3. H se reveille en sursaut, he (wakes 

instead of a repetition of the quand, with a start.) starts from his sleep, 

which begins the preceding clause. 4. En bonnet de nuit, in his night-cap. 

It is sometimes used, also, instead of 5. Je V ai laisai, etc., I left him snoring 
eomme, and si in the same way. above. 

2. Vous V avez dit, you have it (right.) 6. Vous vous portez d merveille, you are 

admirably well. 



120 DE LA 8ENSIBILITK BT D£ LA BONTS. 

Comment, il n'est pas rrai que tu m'assistais a la mort 1 
dans le lit du prince de Cachemire I Ne m' as-tu pas avoue que, 
pour me garantir de tant de malheurs, tu avals etc aigle, ele- 
phant, ane raye, medecin et pie ? Monseigneur vous avez reve 
tout cela ; nos idees ne dependent pas plus de nous dans le 
sommeil que dans la veille. Dieu a voulu que cette file d' idees 
vous ait }>asso par la tete, pour vous donner appareminent quel 
que instruction dont vous ferez votre profit 

Tu te moques de moi, reprit Rustan ; combien de temps a»- 
je dormi? Monseigneur, vous n' avez encore dormi qu' une 
lieure. Eh ! maudit raisonneur, comment veux-tu qu' en une 
heure de temps j' aie ete a. la foire de Cabul il y a six mois, 
que j' en sois revenu, que j 1 aie fait le voyage de Cachemire, et 
que nous soyons morts, Barbabou, la princesse et moi ? Mon- 
seigneur, il n' y a rien de plus aisc et de plus ordinaire, et vous 
auriez pu rcellement faire le tour du monde, et avoir beaucoup 
plus d* aventures en bien moins de temps. 
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116*- On parle sans cesse, dans notre siecle, de sensibilitc ; 
c' est un grand mot ; et je soupconne qu' on ne le repete si 
souvent, que parce qu' on ne V entend pas. La bonte, au con- 
traire, s' entend aisement ; 2 c' est un sentiment tres-naturel ; et 
voila sans doute pourajjoi il n' est point k la mode 3 coinine 
1' autre. Tout le monde veut etre sensible ; mais personne ne 
se soucie d' etre bon. C est ce qui m' a fait naitre V idee de 
faire un parallele entre la bon to et la sensibilite ; ces discussions 
morales peuvent avoir leur agreement 4 et leur prix, comme les 
discussions littcraires. Le coeur humain est aussi un livre clas- 
sique qu' on ne sauraif dtudier 5 avec trop de discernement ; et 

1. M * assistaia d la roort , was present 3. Ala mode, in fashion. 

at my death. 4. Aeriment, enjoyment. 

2. ST entend ais&nient, is easily under* 5. Ne saura.it ihtdler, cannot study. 

stood. 
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peut-etre est-il aussi utile de savoir si un sentiment est prefe- 
rable a un autre, que de savoir si Corneille est au-dessus de 
Racine, ou Virgile au-dessus d' Homere. 

Je consulte les oracles du siecle dernier, et ils me repondent 
que la sensibilite n 1 est autre chose que la faculte de sentir. Je 
ne suis pas beaucoup plus avance" ; l car cette faculte s' etend a 
tout le regne animal, et meme au genre vegetal. L' homme 
et ? insecte qui rampe sous ses pieds, ont la faculte de sentir. 
D' apres cette definition, la sensibilite est dans les plantes, et 
la sensitive en est le plus parfait modele. C est en vain que 
j' ai recours aux anciens ; les anciens n' ont dans leurs langues 
aucun mot qui reponde au mot sensibilite ; c' est une invention 
moderne, et je vois meme, que ce mot n' a ete" adopte parmi 
nous que depuis qu' on s' est mis a expliquer les sentiments par 
les sensations. H faudra done nous en rapporter 9 aux plus 
sages des sages de notre temps, pour la definition de ce mot 
nouveau. La sensibility, disent-ils, est une disposition de 1' ame, 
qui la rend facile a etre emue, a etre touch6e. J' aime beau- 
coup mieux cette explication ; elle fait au moins sortir 1' homme 8 
du regne vegetal ; elle 1' abaisse moins a ses propres yeux. 

117. La bonte, disent les moralistes, consiste en deux 
points : le premier, ne pas -faire de mal a nos semblables ; le 
second, leur faire du bien. Cette definition n' est pas tres-pre^- 
cise, mais elle est propre cependant a faire naitre 4 des idees 
justes. On voit deja quMl y a quelque chose de plus reel dans 
la bonte que dans la sensibilite ; Y une est vertu, et P autre 
n' est qu' une disposition a la vertu. La sensibilite' est la fac- 
ulte d' etre emu ; mais comme on peut etre emu en bien ou 
en mal, la sensibilite peut devenir une disposition genereuse ; 
mais elle peut devenir aussi une disposition dangereuse et 
nuisible. L' homme sensible peut etre bon ; mais il est pos- 
sible qu 9 il ne le soit pas toujours ; 1' homme que la nature a 

1. Je ne suis pas beaucoup plus avanci, 3. EUefait sortir V homme, (it makes 

I am not much better off. to bring out man,) it takes oat man. 

2. Nous en rapporter, etc., to refer to 4. Propre d faire naitre, (proper to 

the most wise, etc. make arise,) fitted to give. 

11 
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fait bon, le sera dans toutes lea situations de la vie. L' homme 
sensible, pour faire le bien, a besoin d' etre averti par une emo- 
tion genereuse ; Y homme bon n' a qu' a se laisser faire ; l il ne 
s' egare jamais 8 en suivant son penchant. 

La sensibility peut developper toutes les qualites morales ; 
mais elle peut aussi reveiller toutes les passions; 1' homme, 
doue de sensibilite sentira plus vivement les images de la 
vertu ; mais il sera subjugue plus facilement par les images du 
vice ; par la raison qu' il est plus accessible a 1' amour, il sera 
plus accessible a la haine ; il peut fctre le meilleur des hommes, 
mais il peut en devenir le plus mediant Avec la sensibilite) 
on peut faire des heureux; on peut aussi {aire verser des 
larmes ; Y homme qui est ne bon, fera le bonheur de ceux qui 
r entourent, sans faire jamais le malheur de personne. C est 
le genie de la bonte qui a dicte aux hommes cette maxime 
chretienne ; ne faites point aux autres ce que vous ne voulez 
pas qu' on vous fasse. Elle lui a dit plus encore ; faites a au- 
trui le bien que vous voulez qu' on vous fasse a vous-meme. 

La sensibilite, il est vrai, peut faire naitre 8 des affections 
plus vives que la bonte, mais lorsque ces affections se fixent sur 
un objet, elles deviennent souvent un sentiment exclusif. Tu 
seras pour moi 1' univers, dit 1' homme sensible a la femme 
qu' il adore, et il ne voit plus rien autre sur la terre. Je ne 
sais si je me trompe, mais il me semble qu'il y a dans la sen- 
sibilite quelque chose qui tient de 4 1' ego'isme ; il n' en est pas 
de meme de la bonte, qui fait naitre des affections plus douces, 
et pour qui rien n' est etranger ; elle s' 6tend a tous les etres ; 
elle se montre partout ou on a besoin d' elle ; elle ressemble 
en cela a la Providence, qui embrasse tout de son regard bien- 
faisant, qui visite 1' homme dans sa douleur, et qui donne la 
pature aux petite des oiseaux ; aussi on n' a jamais dit de Dieu 
qu' il eiait sensible ; et pour 1' honorer dignement, les hommes 
1' ont surnomme 1' etre souverainement bon. 

i. S« laisser faire (to let himself act) to 3. Faire naitre, (make to spriitf up) 

act without care. produce. 

2. 11 ne s' igari jamais, he never goes 4. Tient de, partakes of. 

astray. 
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118* La sensibility n est pas toujours la meme ; elle suit 
les difFeientes periodes de la vie humaine; dans la jeunesse, elle 
est plus vive; sa vivacity se ralentit 1 dans Page mur; elle 
s' 6teint dans la vieillesse ; P inalterable bonte ne change point ; 
toujours la meme, elle accompagne 1' homme depuis le berceau 
jusqu' au cercueil, 9 cherchant toujours a essuyer les larmes, et 
semant les bienfaits sur son passage. 

La sensibilite tient de fort pres 3 aux passions, et elle a quel- 
que chose du caractere qui les distingue ; elle est quelquefois 
vive et brusque comme la colere, aveugle et capricieuse comme 
1* amour ; elle se nourrit souvent de visions et de chimeres ; 
les sentiments qu' elle fait naitre sont quelquefois incertains et 
changeants ; plus ils sont violents, 4 moins ils sont durables. II 
y a six mois 5 que je rencontrai un homme tres-sensible, qui 
venait de perdre 6 sa femme ; il me serait impossible de peindre 
sa douleur. II avait fait tendre tons ses appartements ennoir; 
il avait a c6te de son lit le coeur de sa durante, dans une urne 
funebre ; on ne pouvait P arracher a ce triste spectacle, et tous 
ses amis etaient persuades qu' une douleur si vive ne manque 
rait pas de le conduire au cercueil. H s' est console comme la 
matrone d' Ephese, il vient d' epouser 7 une seconde femme qui 
lui a fait oublier la premiere, et tous ses appartements, vetus 
jadis de la couleur des tombeaux, sont aujourd' hui couleur de 
rose. La bonte ne met point tant d' ostentation a ses pleurs ; 
elle n' a pas des chagrins 8 d' appareil, et des douleurs de th6 
atre ; ses sentiments sont plus vrais, et son deuil dure beau- 
coup plus long-tems. 

119. On peut aisement contrefaire le langage de la sensi- 
bilite ; P affection se prend quelquefois 9 pour le sentiment ; 

1. Se ralentit, it abates. 6. Venait de perdre, had just lost. 

2. Depute le berceau jusqu' au cercueil, 7. It vient d' ipouser, he has just ea* 

from the cradle to the coffin. poused. 

3. Tient de fort prie, is very nearly 8. Chagrins, etc., stately sorrows and 

akin. theatrical griefe. 

1. Plu» ils sont violents, the more vio- 9. Se prend quelquefois, is sometimes 

lent they are. taken. 

6. My a sis mois, (it is six months) six 

months ago. 
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quelque formules de discours, quelques scenes adroitement pre- 
parers, peuvent en imposer a 1 la multitude. Quelqu' un a dit 
qu' avec de Y esprit on pouvait faire 8 de la sensibilite : on en 
fait meme sans esprit. On ne rencontre que des gens qui af- 
fectent des sentiments qu' ils n' ont pas, et la sensiblomanie* 
doit {aire tort a la sensibilite. II n' est pas aussi facile d' imiter 
la bonte, qui a un langage plus simple, qui ne vise point a 
V effet, et qui se montre plus encore dans les actions que dans 
de vaines paroles. Pour paraitre sensible, il suffira quelquefois 
de faire de beaux discours ; pour paraitre bon, il faut Y etre 
reellement ; la sensibilite est une vertu passionnee qui n' agit 
que par boutade ; 4 il suffit de se contraindre un moment pour 
la contrefaire ; la bonte est un etat habituel ; il faudrait se 
contraindre toute la vie. 

On m' accusera peut-etre de seventh ; je ne me permets ce- 
pendant aucune censure directe; je ne fais qu'exprimer un 
sentiment de preference. Je dirai meme que la sensibilite est 
a la bonte, ce que le genie est au sens commun ; mais, comme 
le genie tout seul peut s' egarer, je lui pr6fere 5 la simple rai- 
son, qui ne s' egare point, et qui est d' un usage plus habitueL 
La reunion de ces deux qualites serait, sans doute, le chef- 
d'oeuvre de la vertu. Si la providence daignait ecouter ma 
priere, je les lui 6 demanderais toutes les deux ; mais, s' il me 
fallait choisir, je choisirais la bonte. 
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120. pkre qu' adore mon pere ! r 

Toi qu' on ne nomme qu' a genoux, 
Toi dont le nom terrible et doux 
Fait courber le front de ma mere ; 

1. Peuvent er* imposer d, can impose 4. Par boutade, by caprice. 

on. 6. Je lui pri/ere, I prefer to it. 

2. Pouvait faire, could (make) i. e. 6. Je lee Im, etc., I would ask him for 

feign. them both. 

3. SentibUmanie, etc., the sensibility 7. Qu? adore mon pere, whom my father 

mania must Injure sensibility. adores. 
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On dit que ce brillant soleil 
W est qu' un jouet de ta puissance, 
Que sous tes pieds il se balance 
Comme une lampe de vermeil. 

On dit que c' est toi qui fais naitre 
Lea petits oiseaux dans les champs, 
Et qui donne'aux petits enfants 
Une ame aussi pour te connaitre. 

On dit que c' est toi qui produis 
Les fleurs dont le jardin se pare ; 
Et que sans toi, toujours avare, 8 
Le verger n' aurait point de fruits. 

Aux dons 3 que ta bonte mesure 
Tout P univers est convie ; 
Nul insecte n* est oublie 
A ce festin de la nature. 

L' agneau broute le serpolet ; 
La chevre s' attache au cytise ; 
La mouche, au bord du vase, puise 
Les blanches gouttes de mon lait ; 

L' alouette a la graine amere 
Que laisse 4 envoler le glaneur, 
Le passereau suit le vanneur, 
Et P enfant s' attache k sa m&re* 

Et pour obtenir chaque don 
Que chaque jour tu fais £clore, 
A midi, le soir, a P aurore, 
Que faut-il ? prononcer ton nom, 



1. Donne, etc., givest to little children 3. Awe don*, etc., to the gifts which thj 
also a soul. goodness measures out is, etc. 

2L Toujours avare, etc., the orchard for 4. Que laieae, etc., which the gleaner 
ever penurious. leaves. 

11* 
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O Dieu ! ma bouche balbutie 1 
Ce nom des anges redouts. 
Un enfant meme est 6cout6, 
Dans le choeur qui te glorifie ! 

Ah ! puisqu' il entend de si loin 
Les vceux que notre bouche adresse, 
Je veux 8 lui demander sans oesse 
Ce dont les autres ont besoin. 

Mon Dieu, donne 1' onde aux fontaines, 
Donne la plume aux passereaux, 
Et la laine aux petits agneaux, 
Et r ombre et la rosee aux plaines. 

Donne aux malades la sant6, 
Au mendiant le pain qu' il pleure, 1 
A F orphelin une demeure, 
Au prisonnier la liberte. 

Donne une famille nombreuse 
Au pere qui craint le Seigneur, 
Donne a moi sagesse et bonheur, 
Pour que ma mere soit heureuse ! 



LA PMNCESSE DE BABYLONE. 

121. Le vieux Belus, roi de Babylone, se croyait le pre- 
mier homme de la terre, car tous ses courtisans le lui disaient, 4 
et ses historiographes le lui prouvaient Ce qui pouvait ex- 
cuser en lui ce ridicule, 5 c' est qu J en effet ses pr6de*cesseurs 

1. Balbutie, etc., stammers that name 3. Qu' U pleure, that he weeps for. 

feared bjr angels. 4. Lt lui disaicnt, told him so. 

2. Je veux, etc., I will ask him unceas- 6. Ce ridicule, this ridiculous notion 

ingly for that of which others have 
need. 
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Avaient bati Babylone, plus de trente mille ans avant lui, et 
qu'il l'avait embellie. On sait que son palais et son pare, 
situes a quelques parasanges de Babylone, s' Gtendaient entre 
V Euphrate et le Tigre, qui baignaient ces rivages enchantes. 
Ba vaste maison de trois milles pas de facade, 1 s' elevait jus- 
qu'aux nues. La plate-forme 2 6tait entouree d'une balus- 
trade de marbre blanc, de cinquante pieds de bauteur, qui por- 
tait les statues colossales de tous les rois et de tous les grands 
hommes de 1' empire. Cette plate-forme, composee de deux 
rangs de briques, couvertes d' une 6paisse surface de plomb, 
d'une extremite a 1' autre, etait chargee de douze pieds de 
terre ; 8 et sur cette terre, on avait eleve des forets d' oliviers, 
d' orangers, de citronniers, de pahniers, de girofliers, de coco- 
tiers, de canneliers, qui formaient des allees impen&rables aux 
rayons du soleil. 

Les eaux de 1' Eupbrate, elevees par des pompes dans cent 
colonnes creusees, 4 venaient dans ces jardins remplir de vastes 
bassins de marbre, et, retombant ensuite par d' autres canaux, 
allaient former dans le pare des cascades de six mille pieds de 
longueur, et cent mille jets d J eau dont la hauteur pouvait a 
peine etre apergue ; elles retournaient ensuite dans 1' Eupbrate 
dont elles etaient parties. 5 Les jardins de Semiramis, qui 
6tonnerent FAsie plusieurs siecles apres, n' etaient qu' une 
foible imitation de ces antiques merveilles ; car, du temps de 
Semiramis, tout commencait a degenerer cbez 6 les bommes et 
cbez les femmes. 

Mais ce qu' il y avait 7 de plus admirable a Babylone, ce qui 
eclipsait tout le reste, 6tait la fille unique du roi, nommee For- 
mosante. Aussi Belus etait plus fier de sa fille que de son 
royaume. Elle avait dix-buit ans; il lui fallait 8 un epoux 

1. De fagade, of front. 5. Dont elles itaient parties, from which 

£. La plate-forme, the flat roof. they had gone out. 

3. De douze pieds de terre, (with twelve 6. Chez, among. 

feet of earth) with earth to the 7. Ce qu f il y avait, etc., what there was 
depth of twelve feet. more admirable. 

4. Cent colonnes creusies, a hundred 8. II lui fallait, there was necessary for 

hollow columns. her. 
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digne d' elle ; mais ou le trouver ? Un ancien oracle avait or- 
donn£ que Formosante ne pourrait appartenir 1 qu' k oelui qui 
tendrait V arc de Nimrod. Ce Nimrod, le fort chasseur devant 
le Seigneur, avait laisse 1 un arc de sept pieds babyloniques de 
haut, d' un bois d' 6bene plus dur que le fer du Mont Caucase, 
qu 7 on travaille dans les forges de Derbent ; et nul mortel, de- 
puis Nimrod, n' avait pu bander cet arc merveilleux. 

123* II e*tait dit encore, que le bras qui aurait tendu 8 cet 
arc, tuerait le lion le plus terrible et le plus dangereux qui 
serait lach6 3 dans le cirque de Babylone. Ce n' 6tait pas tout ; 
le bandeur de 1' arc, le vainqueur du lion devait terrasser tous 
ses rivaux ; mais il devait surtout avoir beaucoup d' esprit, etre 
le plus magnifique des hommes, le plus vertueux, et poss£der 
la chose la plus rare de V univers entier. 

H se presenta trois rois qui oserent disputer 4 Formosante ; 
le pharaon d' Egypte, le sha des Indes et le grand kan des 
Scythes. Belus assigna le jour, et le lieu du combat a 1' ex- 
tremite de son pare, dans le vaste espace horde" par les eaux de 
T Euphrate et du Tigre r6unis. On dressa autour de la lice 5 
un amphitheatre de marbre qui pouvait contenir cinq cent 
mille spectateurs. Vis-a-vis V amphitheatre 6tait le tr6ne du 
roi, qui devait paraltre* avec Formosante accompagnee de 
toute la cour ; et a droite et a gauche, entre le tr6ne et Y am- 
phitheatre, etaient d' autres trones et d' autres sieges pour les 
trois rois et pour tous les autres souverains qui seraient curieux 
de voir cette auguste cer6monie. 

Le roi d' Egypte arriva le premier, mont6 sur le bceuf Apis, 
et tenant en main le sistre 7 d' Isis. II etait suivi de deux mille 
pretres vetus de robes de lin plus blanches que la neige, de 
deux mille magiciens et de deux mille guerriers. 

Le roi des Indes arriva bient6t apres dans un char traln6 

1. Ne pourrait appartenir , could belong 5. Autour de la bee, around the list. 

only. 6. Qui devait parattre, who was going 

2. Qui aurait tendu, which should have to appear. 

bent. 7. Le sistre, the sistrum ; a musical in* 

3. Serait IhcM. should be let looise. strument used by the Egyptians ic 

4. Disputer, to compete for. war and in religion. 
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par douze elephants. II avait une suite encore plus nombreuse 
et plus brillante que le pharaon d' Egypte. 

Le dernier qui parut 1 6tait le roi des Scythes. H n* avait 
aupres de lui que des guerriers choisis, armes d' arcs et de 
fleches. Sa monture etait 2 un tigre superbe qu' il avait 
dompt<§, et qui 6tait aussi haut que les plus beaux chevaux de 
Perse. La taille de ce monarque, imposante et majestueuse, 
eflacait 3 celle de ses rivaux ; ses bras nus, aussi nerveux qua 
blancs, semblaient deja tendre V arc de Nimrod. 

Les trois rois se prosternerent devant Belus et Formosante. 
Le roi d' Egypte oflrit a la princesse les deux plus beaux croco- 
diles du Nil, deux hippopotames, deux zebres, deux rats 
d' Egypte et deux momies, avec les livres du grand Hermes 4 
qu' il croyait etre ce qu' il y avait de plus rare sur la terre. 

133* Le roi des Indes lui oflfrit cent elephants qui portaient 
chacun une tour de bois dore, et mit a ses pieds le Veidam, 
ecrit de la main de Xaca lui-meme. 

Le roi des Scythes, qui ne savait ni lire ni ecrire, presenta 
cent chevaux de bataille 5 couverts de housses et de peaux de 
renards noirs. 

La princesse baissa les yeux 6 devant ses amants, et s' inclina 
avec des graces aussi modestes que nobles. 

Belus fit conduire ces monarques sur les tr6nes qui leur 
etaient prepares. Que n' ai-je trois filles ! r leur dit-il, je ren- 
drais aujourd' hui six personnes heureuses. Ensuite il fit tirer 
au sort a qui essaierait le premier V arc de Nimrod. On mit 
dans un casque d' or les noms des trois pr6tendants. Celui du 
roi d' Egypte sortit le premier, ensuite parut le nom du roi des 
Indes. Le roi scythe, en regardant V arc et ses rivaux ne se 
plaignit point 8 d' etre le troisieme. 

Tandis qu' on pr6parait ces brillantes epreuves, vingt mille 

1. Parut, perf. of paraitre. 5. Chevaux de bataille. war-horses. 

2. Sa monture 'itait, (his riding animal 6. Baissa lea yeux, cast down her eyes. 

was) he was mounted on. 7. Que n' ai-je trois JUles, why have I 

3. Effafait, eclipsed. not three daughters. 

4. Hermes, Hermes, (an Egyptian phi- 8. Ne se plaignit point, did not com- 

losopher. plain. 
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pages et vingt mille jeunes lilies distribuaient sans confusion 
des rafraichissements aux spectateurs entre les rangs des sieges. 
Tout le monde avouait que les dieux n' avaient etabli 1 les rois 
que pour donner tous les jours des fetes, que la vie est trop 
courte pour en user autrement ; que les proces, les intrigues, 
la guerre, qui consument la vie humaine, sont des choses ab- 
surdes et horribles ; que 1' homme n' est ne que pour 8 la joie ; 
qu' il n' aimerait pas les plaisirs passionnement et continuelle- 
ment, s* il n' etait pas forme pour eux ; que 1' essence de la 
nature humaine est de se rejouir, et que tout le reste est folie. 
Cette excellente morale n' a jamais ete dementie que 8 par les 
fiaits. 

Comme on allait commencer ces essais qui devaient decider 
de la destinee de Formosante, un jeune inconnu monte sur une 
licorne, accompagne de son valet, monte de meme et portant 
sur le poing un gros oiseau se presents a la barriere. 4 Les 
gardes furent surpris de voir en cet equipage une figure qui 
avait r air de la divinite. C etait, comme on 1' a dit depuis, le 
visage d' Adonis sur le corps d' Hercule 1 c' etait la majeste 
avec les graces. Ses sourcils noirs et ses longs cheveux blonds, 
melange 5 de beautes inconnu a Babylone, charmerent 1' as- 
sembler ; tout r amphitheatre se leva pour le regarder ; toutes 
les femmes de la cour nxerentsur lui des regards etonnes; 
Formosante elle-meme, qui baissait toujours les yeux, les releva 
et rougit ; les trois rois palirent : tous les spectateurs, en com- 
parant Formosante avec 1' inconnu, s' ecrierent ; il n 1 j a* dans 
le monde que ce jeune homme qui soit aussi beau que la prin- 
cesse. 

134. Les huissiers, saisis d' etonnement, lui demanderent 
s' il etait roi. L' etranger repondit qu' il n' avait pas cet hon- 
neur, mais qu 9 il etait venu de fort loin par curiosite pour voir 

1. JV avaient itaMi, etc., had established 6. Melange de beauie\ mixture of beau- 

kings only to give, etc. ties. 

2. IPeet ni que pour , is born only for. 6. Rn'y a, etc.. there is in the world 

3. IP a jamais iU d&menlie que, has nev- only this young man who is as beau- 

er been denied except. tiful, etc. ; for the use of the sub 

4. Barrier*, the gate. junctive *»*, see Less. 72, page2o8. 
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s' il y avait des rois dignes de Fonnosante. On P introduisit 
dans le premier rang de P amphitheatre, lui, son valet, ses 
deux lioornes et son oiseau. II salua profondement Belus, sa 
fille, les trois rois et toute 1' assemble ; puis il prit place en 
rougissant. Ses deux lioornes se coucherent a ses pieds, son 
oiseau se percha sur son epaule, et son valet, qui portait un 
petit sac, se mit a c6te de lui. 

Les epreuves commencerent. On tira de son etui 1 d' or 
P arc de Nimrod. Le grand maitre des ceremonies, suivi de 
cinquante pages, et precede de vingt trompettes, le presenta 
au roi d' Egypte, qui le fit benir 2 par ses pretres ; et P ayant 
pose sur la tete du boeuf Apis, il ne douta pas de remporter 
cette premiere victoire. II descend au milieu de 1' arene, il 
essaie, il epuise ses forces, il fait des contorsions qui excitent le 
rire de 1' amphitheatre, qui font meme sourire Fonnosante. 

Son grand aum6nier 8 s' approcha de lui : Que votre majes- 
te, 4 lui dit-il, renonce a ce vain honneur qui n'est que celui 
des muscles et des nerfe ; vous triompherez dans tout le reste : 
vous vaincrez le lion puisque vous avez le sabre d' Osiris. La 
princesse doit appartenir au prince qui a le plus d' esprit, et 
vous avez devin6 des enigmes ; elle doit epouser le plus ver- 
tueux, vous P etes, 6 puisque vous avez ete 61eve par les pretres 
d' Egypte, le plus genereux doit l'emporter, et vous avez 
donne les deux plus beaux crocodiles et les deux plus beaux rats 
qui soient dans le Delta ; vous posse" dez le boeuf Apis, et les 
livres d' Hermes qui sont la chose la plus rare de Punivers, 
personne ne peut vous disputer 6 Fonnosante. Vous avez rai- 
ton, dit le roi d' Egypte, et il se remit sur son tr6ne. 

125. On alia mettre P arc entre les mains du roi des Indes. 
Q en eut 7 des ampoules pour quinze jours, et se consola en 

1. Etui, case. 5. Vous V etes, you are so. 

2. Lefit binir^ had it blessed. 6. Peut vous disputer, can compete with 

3. Son grand aumdnier, his grand al- you for Formosante. 

moner. 7. 11 en eut, etc., he had blisters from it 

4. Que votre majesti, etc., let your maj- for fifteen days, 
esty renounce this vain honor, which 

is only that. 
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pre»uinant que le roi des Scythes ne serait pas plus heuieux 
que lui. 

Le scythe mania 1' arc a son tour. II joignit 1' adresse a 
la force ; 1' arc parut prendre quelque elasticity entre ses mains ; 
il le fit un peu plier, mais jamais il ne put venir a bout de le 
tendre. 1 L' amphitheatre a qui la bonne mine de ce prince 
inspirait des inclinations favorables, gemit de son peu de sue- 
ces, et jugea que la belle princesse ne serait jamais mariee. 

Alors le jeune inconnu descendit d' un saut dans V arene, et 
s' adressant au roi des Scythes : Que votre majeste, 2 lui dit-il, 
ne s' 6tonne point de n' avoir pas entierement reussL Ces arcs 
d' 6bene se font 3 dans mon-pays ; il n' y a qu' un certain tour 
a donner ; vous avez beaucoup plus de merite a V avoir fait 
plier que je n' en peux avoir a le tendre. Aussitot il prit une 
fleche, 1' ajusta sur la corde, tendit P arc de Nimrod, et fit voler 
la fleche bien au-dela des barrieres. Un million de mains 
applaudirent a ce prodige, et Babylone retentit d' acclamations. 

II tira ensuite de sa poche une petite lame d' ivoire, 4 ecrivit 
sur cette lame avec une aiguille d' or, attacha la tablette d' ivoire 
a F arc, et presenta le tout a la princesse avec une grace qui 
ravissait tons les assistants. Puis il alia modestement se 
remettre a sa place, entre son oiseau et son valet. Babylone 
entiere 6tait dans la surprise ; les trois rois etaient confondus, 
et F inconnu ne paraissait pas s' en apercevoir. 5 

Cependant Belus, ayant consulte ses mages, declara qu' aucun 
des trois rois n' ayant pu bander 1' arc de Nimrod, il n 1 en fal- 
lait pas moins 6 marier sa fille, et qu' elle appartiendrait a celui 
qui viendrait a bout 7 d' abattre le grand Hon qu' on nourrissait 
expres dans sa menagerie. Le roi d' Egypte, qui avait 6t6 
eleve dans toute la sagesse de son pays, trouva qu' il 6tait fort 

1. Venir d bout de le tendre, to succeed 5. <SP en apercevoir, to perceive it. 

in bending it 6. II n' en fallait pa* moins, it was no 

2. Que votre majesti, etc., let not your less necessary for that. 

majesty, said he, be astonished. 7. Viendrait d bout, should succeed. 

3. Sefont, are made. 

4. Une petite lame d* ivoire, a little ivory 

plate. 
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ridicule d' exposer un roi aux betes pour le marier. H avouait 1 
que la possession de Formosante etait d' un grand prix ; mais 
il pretendait 8 que si le lion 1' etranglait, il ne pourrait jamais 
epouser cette belle babylonienne. Le roi des Indes entra dans 
les sentiments de P EgypHen ; tous deux conclurent 3 que le roi 
de Babylone se moquait d' eux ; qu' il fallait 4 faire venir des 
armees pour le punir ; qu' ils avaient assez de sujets qui se 
tiendraient fort honores de mourir au service de leurs maitres ; 
qu' ils detroneraient aisement le roi de Babylone, et qu' ensuite 
ils tireraient au sort 5 la belle Formosante. 

Cet accord etant fait, les deux rois depecherent, chacun dans 
leur pays, un ordre expres d' assembler une armee de trois 
cent mille hommes pour enlever Formosante. 

126. Oependant le roi des Scythes descendit seul danh 
F arene, le cimeterre a la main. II n' etait pas eperdument 
epris 8 des charmes de Formosante ; la gloire avait ete j usque \k 
sa seule passion ; elle F avait conduit a Babylone. II voulait 
faire voir que si les rois de P Inde et de P Egypte etaient assez 
prudents pour ne pas se compromettre 7 avec des lions, il etait 
assez courageux pour ne pas dedaigner ce combat, et qu' il 
reparerait P honneur du diademe. Sa rare valeur ne lui permit 
pas seulement de se servir 8 du secours de son tigre. H s' avance 
seul, legerement arm6, convert d' un casque d' acier garni* 
d' or, ombrag6 de trois queues blanches comme la neige. 

On lache contre lui le plus enorme lion qui ait jamais ete 
nourri dans les montagnes de PAnti-Liban. Ses terribles 
griffes semblaient capables de declarer les trois rois a la fois, et 
sa vaste gueule de les devorer. Ses afireux rugissements fai- 
saient retentir P amphitheatre. Les deux fiers champions se 
precipitent P un contre P autre d' une course rapide. Le coura- 

1. Avouait, confessed. 6. Eperdument ipria, desperately smit- 

2. Pritendait, maintained. ten. 

3. Conclurent, perf. of condure. 7. Se compromettre, to expose them- 

selves. 

4. II fallait, etc., it was necessary to 8. Seulement de se servir, even to avail 

have some armies come. himself, 

f . Tiraient au sort, they would draw 9. Garni, ornamented. 

k *" for 12 
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geux scythe enfonce son 6pee dans le gosier du lion ; mais la 
pointe rencontrant une de ces epaisses dents que rien ne peat 
percer, se brise en eclats, 1 et le monstre des forets, furieux de 
sa blessure, imprimait deja ses ongles dans les flancs du mon- 
arque. 

Le jeune inconnu, touche du peril d' un si brave prince, se 
jette dans V arene plus prompt qu' un eclair ; il coupe la tete 
du lion avec la meme dexterite qu 9 on a vu depuis dans nos 
carrousels de jeunes chevaliers adroits enlever des tetes de mau- 
res, 9 ou des bagues. 

Puis tirant une petite boite, il la presente au roi scythe, en 
lui disant : Votre majeste trouvera dans cette petite boite le 
veritable dictame qui croit dans mon pays. Vos glorieuses 
blessures seront gueries en un moment Le hasard seul 3 vous 
a empeche de triompher du lion ; votre valeur n' en est pas 4 
moins admirable. 

Le roi scythe, plus sensible a la reconnaissance qm' a la jalou- 
sie, remercia son liberateur ; et apres V avo*r tendrement em 
brasse, rentra dans son quartier pour appHquer le dictame 
sur ses blessures. 

L' inconnu donna la tete du lion a son valet : celui-ci, apres 
F avoir lavee a la grande fontaine qui 6tait au-dessous de Y am- 
phitheatre, et en avoir 6 fait ecouler tout le sang, tira un fer de 
son petit sac, arracha les quarante dents du Hon, et mit a leur 
place quarante diamante d' une egale grosseur. 

137. Son maitre, avec sa modestie ordinaire, se mit a sa 
place ; il donna la tete du lion a son oiseau : Bel oiseau, dit-il, 
allez porter aux pieds de Formosante ce faible hommage. 
L' oiseau part, tenant dans une de ses serres le terrible trophee. 
II le pr6sente a la princesse en baissant 6 humblement le cou, et 
en s' aplatissant devant elle. Les quarante brillants eblouirent 

1. Se brise en iclats, breaks to shivers. 5. En avoir, etc., haying made flow 

2. Dee tetes de maures, moors' heads or from it. 

rings. "* 6. En baissant, etc., bowing humbly be 

3. Le hasard seul, chance alone. neck and spreading himself out 

4. N* en est pas, is not for that less ad- prostrate before her. 

mirable. 
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tous les yeux. On ne connaissait pas encore 1 cette magnifi- 
cence dans la superbe Babylone; Y emeraude, la topaze, le 
saphir, et le pyrope Staient regarded encore comme les plus 
precieux ornements. Belus et toute la cour etaient saisis d' ad- 
miration. L' oiseau qui offirait ce present les surprit encore 
davantage. H etait de la taille d' un aigle, mais ses yeux 
e"taient aussi doux 2 et aussi tendres que ceux de 1' aigle sont 
tiers et menacants. Son bee etait couleur de rose, et semblait 
tenir quelque chose de la belle bouche de Formosante. Son 
cou rassemblait toutes les couleurs de 1' iris, mais plus vives et 
plus brillantes. L' or en mille nuances 8 eclatait sur son plu- 
mage. Ses pieds paraissaient un melange d' argent et de 
pourpre ; et la queue des beaux oiseaux, qu' on attela depuis 
au char de Junon n' approchait pas de la sienne. L' attention, 
la curiosity, 1' etonnement, Y extase de toute la cour se par- 
tageaient 4 entre les quarante diamants et Y oiseau. II s' 6tait 
perche s sur la balustrade entre Belus et sa fille Formosante ; 
elle le flattait, le caressait, le baisait. H semblait recevoir ses 
caresses avec un plaisir mel6 de respect. Quand la princesse 
lui donnait des baisers, il les rendait, et la regardait ensuite 
avec les yeux attendris. H recevait d' elle des biscuits et des 
pistaches 8 qu' il prenait de sa patte purpurine et argentee, et 
qu' il portait a son bee avec des graces inexprimables. 

Belus qui avait considere les diamants avec attention, jugeait 
qu' une de ses provinces pouvait a peine payer 7 un present si 
ricbe. II ordonna de preparer pour 1' inconnu des dons encore 
plus magnifiques que ceux qui etaient destines aux trois mo- 
narques. Ce jeune homme, disait-il, est sans doute le fils du 
roi de la Chine, ou de cette partie du monde que 1' on nomme 

1. On ne connaissait pas encore, they 4. Se partageaient, was divided. 

were not yet acquainted with. 5. Sf iiait perchi, he had alighted 

2. Aussi doux, etc., as mild and as ten- 6. Pistaches, pistachios. 

der as those of the eagle are proud 7. Payer, to pay for. 
and threatening. 

3. En mine nuances, in a thousand 

shades. 
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P Europe, dont j' ai entendu parier, ou de PAfrique, qui est, 
dit-on, voisine du royaume d' Egypte. 

II envoya sur-le-champ sou grand ecuyer complimenter P in- 
connu, et lui demander s' il etait souverain d' un de ces empires, 
et pourquoi, possedant de si etonnants tresors, il etait venu 1 
avcc un valet et un petit sac. 

Tandis que le grand ecuyer s' avancait vers P amphitheatre 
pour s' acquitter de sa commission, arriva un valet sur une 
licorne. Ce valet, adressant la parole au jeune homme, lui 
dit : Ormar, votre pere touche a 2 P extr6mite de sa vie, et je 
suis venu vous en avertir. 8 L' inconnu leva les yeux au del, 
versa des larmes, et ne repondit que par ce mot : " partons." 
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128. Ce n' est ni P abondance que je desire, m de regner 
sur mes semblables, ni que mon nom soit r6p6t6 chez les nations 
eloignees. Oh ! que ne puis-je 4 inconnu, tranquille, vivre loin 
du fracas de la ville, ou les coeurs droits marchent environnos 
de mille pieges inevitables, ou les moeurs et les usages enno- 
blissent mille extravagances ! Que ne puis-je, au sein d' une 
campagne solitaire couler 5 mes jours paisibles sous un toit 
rustique, aupres d' un jardin champetre, egalement a P abri de 
P envie et de la cel6brite ! 

Des noyers cintres en berceaux 8 couvriraient de leur om- 
brage ma maison solitaire. Sous leurs feuillages verts habite- 
raient devant ma fenetre, le doux zephyr, P aimable fraicheur, et 
le repos tranquille. Devant P entree, dans une petite enceinte 
ferraee par une haie vive, une source limpide murmurerait, sous 
un treillage de pampre. 7 Dans le courant de cette onde pure, 

1. R dtait venu, he had come. 6. Cintres en berceaux, arched into 

2. ToucJie d, has reached. vaults. 

3. Vous en avertir, to inform you ofit. 7. Treillage de pampre, a treillage of 

4. Que ne puis-je, why can I not. vines. 

5. Couler, pass smoothly away. 
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la cane 1 se jouerait avec ses petits. Les douces colombes 
descendraient de leur toit ombrage, pour s' y desalterer ; 2 elles 
se promeneraient but le gazon en redressant leur cou nuance 
de mille couleurs : tandis que le coq majestueux assemblerait 
autour de lui dans la cour, ses poules glapissantes. Toua 
ensemble accourraient au son de ma voix et viendraient en 
foule demander d' un air caressant la pature a leur maitre. 

Les oiseaux, dont la liberte ne serait jamais troublee habite- 
raient le feuillage touflu des arbres voisins et s' appelleraient 
familierement d' un arbre a V autre par leurs chants. Dans 
un coin de la petite cour seraient rangees les ruches 3 de 
mes abeilles. Leur republique forme un spectacle aussi agrea- 
ble qu' utile. Elles aimeraient le sejour de mon verger, s' il est 
vrai, comme le disent les habitants de la campagne, qu' elles ne 
Be fixent que dans les lieux ou regnent la paix et le repos. 
Derriere la maison, serait place mon jardin spacieux ou 1' art 
simple se preterait avec docilite a seconder les agreables caprices 
de la nature. On ne le verrait point se revolter contre elle, 
regarder ses productions comme une matiere servile, et les plier 
a des formes bizarres et grotesques. Un mur de noisetiers 4 
fermerait ce jardin ; a chacun des coins il y aurait une tonnelle 5 
de vigne sauvage. La, souvent je me deroberais aux rayons 
brulants du soleil ; et je verrais le jardinier hale retourner la 
terre des planches 8 pour semer des legumes savoureux. Sou- 
vent excite par son ardeur au travail, je prendrais de ses mains 
la beche 7 pour travailler moi-meme, tandis que debout a mes 
c6tes, il rirait de mon peu de force. Quelquefois je 1' aiderais, 
tant6t a lier contre des banquettes 8 les tiges penchees des plantes, 
tant6t a prendre soin des rosiers, des ceillets, et des lys dis- 
perses. 

129. Hors du jardin un clair ruisseau arroserait mes pres 
couverts d' une herbe ^paisse ; de la, il serpenterait 9 a 1' ombre 

1. La cane, the duck. 5. Une tonneOe, an arbor. 

2. SP y disalt&rer, to quench there their 6. De% planches, of the beds. 

thirst. 7. La beche, the spade. 

3. Les ruches, the hives. 8. Contre des banquettes, against the rods. 

4. Noisetiers, nut-trees. 9. Serpenterait, would wind. 

12* 
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d' un bocage d' arbres fruitiers, entremeles de tendres rejetons 
que je cultiverais moi-meme avec soin. Vers le milieu, je ras- 
Bemblerais sea eaux pour former un petit 6tang dans lequel je 
menagerais une petite lie ; et sur cette ile j' eleverais un ber- 
oeau de verdure. Oh ! si je pouvais voir encore un petit coteau 
do vigne s' etendre le long de la plaine ; si je possedais encore 
un petit champ couvert d' epis ondoyants, le plus riche des rois 
pourrait-il me paraitre digae d' envie ? 

J' aurais pour voisin le bon villageois dans sa chaumiere 
enfumee ; les secours d' une bienveillance reciproque, les con- 
seils sinoeres de 1' amitie nous feraient sourire tendrement en 
bona voisins 1 a la rencontre Y un de 1' autre. Qu' y a-t-il en 
effet de plus doux que d' etre aim6 ? Qu' y a-t-il de plus agre 
able que d' etre aborde d' un air content par un homme auquel 
on a fait du bien ? 

Lorsque le fracas tumultueux arrache au sommeil 1' habitant 
des villes ; lorsque le mur voisin le derobe 2 aux regards bieniai 
sants du soleil levant ; lorsque le spectacle admirable de l'au- 
vore est interdit 3 a sa vue emprisonnee ; alors, reveille par le 
vent frais du matin et par le doux concert des oiseaux, je sor- 
tirais des bras 4 du repos pour voler au-devant de V aurore, ou 
dans les prairies emaillees, ou sur le penchant du coteau voisin. 
Du haut des collines, j' exprimerais mon ravissement par des 
chants de joie. Quoi de plus ravissant en effet que la belle 
nature, lorsque ses beautes diversifies a 1' infini 5 se confondent 
Jans un melange plein d' harmonie ? 

Souvent, aux douces clartes de la lune je me promenerais, 
plonge dans des meditations profondes sur 1' harmonie du sys- 
teme de V univers, tandis que des mondes et des soleiJs sans 
nombre brilleraient au-dessus de ma tote. 

Quelquefois aussi, je suivrais le laboureur, lorsqu' il chante 
lerriere sa charrue en traqant un sillon p6nible ; ou j' irais 

1. En bona voisins, as good neighbors. 4. Des bras, etc., from the arms of re- 

2. Le dirobe, deprives him. pose. 

3. Est interdit, is forbidden to his im- 5. Diversifies, etc., diversified to infin- 

nrisoned view. ity. 
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voir la troupe de moissonneurs ranges en file. J' ecouterais 
leurs chansons rustiques, et leurs historiettes nai'ves, et leurs 
propos 1 joyeux. Ou bien, 8 lorsque 1' automne de retour teint 
nos arbres de couleurs bigarrees, lorsque le chant des vendan- 
geurs fait retentir les coteaux, je me rendrais parmi eux. Lors- 
que les tresors de P automne sont recueillis, ils marchent en 
poussant des oris d' allegresse vers la maison ou le bruit du 
pressoir retentit au loin. Us se rassemblent sous le chaume* 
ou un repas joyeux les attend. 

ISO* Mais lorsque des jours sombres et pluvieux, lorsque 
1* rigueur de P hiver-et P ardeur brulante de P ete, m' interdi- 
raient la promenade, je m' enfermerais dans un cabinet solitaire 
ou je jouirais des doux entretiens de la plus illustre society, 
des entretiens de ces grands genies, P honneur et la gloire de 
chaque siecle, qui ont verse, dans des ouvrages instructife, les 
tresors de leur sagesse. Societe vraiment noble ! qui eleve 
notre ame et la retablit dans sa dignite naturelle. L' un me 
developperait 4 les mceurs des nations etrangeres, et les mer- 
veilles de la nature dans les nations les plus eloignees ; un 
autre me developperait les mysteres de la nature, et m' intro- 
duirait dans son laboratoire secret. 5 Celui-ci m' instruirait de 
la constitution interieure des nations, et de leur histoire, la 
honte, tout a la fois, 6 et la gloire de la race humaine. Celui-la 
me ferait connaitre la grandeur et la destination de notre ame, 
et les charmes de la vertu. Autour de moi seraient ranges les 
sages et les poetes de P antiquite. 

Quelquefois, interroinpu tout-a-coup, j' entendrais frapper r a 
ma porta. Quelle joie ! si, au moment qu'elle s' ouvrirait, un 
ami volait dans mes bras etendus pour le recevoir. Souvent 
aussi, au retour de la promenade, en approchant de ma cabane 
solitaire, je verrais mes amis, tant6t separ6s, tant6t r6unis en 

1. Propos, discourses. 5. Dans son laboratoire secret, in her 

2. Ou bien, etc., or else, when autumn secret laboratory. 

returning paints our trees. 67 Tout A-la-fois, etc., at once the shame 

3. Sous le chaume, beneath the thatch. and the glory, etc. 

4. J«' un me developperait, one would 7. J' entendrais /rapper, I should hear 

• nfoldtome. (to knock) a knocking. 
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troupe, me saluer en s' avangant a ma rencontre. 1 Alors nous 
irions tous ensemble parcourir les campagnes d' alentour. La, 
sans chagrin, sans humeur, nos entretiens graves, entrem&les 
d' une plaisanterie douce, feraient couler pour nous les heures 
avec rapidity. V app6tit assaisonnerait les mets que nous 
fourniraient mon jardin, mon vivier, 2 et ma nombreuse basse- 
cour. A notre retour, nous trouverions la table servie sous 
une treille, ou sous une cabane de verdure, au milieu du jardin. 
D' autres fois, assis sous la feuiltee, au clair de la lune, nous 
ririons et nous causerions, ou bien nous 6couterions en silence 
les chants m61ancoliques du rossignol. 

Mais quel vain songe m' occupe ! Ah ! depuis trop long- 
temps mon imagination s' 6gare a ta pour3uite, fantdme men- 
songer ! Chim&ique souhait, je ne te verrai jamais accom- 
pli ! Toujours V homme est m6content ; nos yeux* contem- 
plent sans cesse 1' image du bonheur dans des campagnes loin- 
taines, dont nous sommes &6par6s par des labyrinthes impen6- 
trables qui nous en ferment Faeces. Alors, nous nous Gpuisona* 
en soupirs, et nous oublions de remarquer le bien qui eUit 
destine a chacun de nous, sur la route de notre vie. La vertu 
est notre vrai bonheur. Celui-la est sage, celui-la est heureux, 
qui remplit sans murmurer, la place que lui a destin6e 5 P archi- 
tecte 6ternel, qui a congu le plan de tout. Oui, divine vertu, 
c' est toi qui fais notre bonheur ; c' est toi qui verses la joie et 
la felicity sur toutes les situations de notre vie. Qui pourrais- 
je envier, 6 quand le moment sera venu de terminer des jours 
dont tu auras fait le bonheur? Alors, je mourrai satisfait, 
pleur6 des umes nobles qui m' auront aim6 pour V amour de 
toi ; pleure de vous, 6 mes amis. Lorsque vos pas vous con- 
duiront aupres de la colline ou sera mon tombeau, serrez-vous 7 

1. A ma rencontre^ (to my meeting) to 5. Que lui a destined, etc., which the 

meet me. eternal Architect has destined for 

2. Mon vivier, etc., my fish-pond and him. 

my numerous poultry-yard. 6-. Qui pourrais-je envier, whom could 

3. No» yeux, etc., our eyes contemplate I envy. 

unceasingly the image of happiness 7. Serrez-vou*, etc., press each other's 
in far-off countries. hands, and embrace 

4. Nous nou* ipuisons, we exhaust our- 

selves , 
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la main, embrassez-vous, mes chers amis. 0' est ici, vous direz- 
vous, que repose sa cendre ; son coeur fut droit ; Dieu recom- 
pense aujourd' hui ses efforts, par un bonheur qui n' aura pas 
de fin. Bient&t notre cendre reposera pres de la sienne, et 
nous jouirons alors avec lui d' une felicity 6ternelle. 



IE8 SOUVENIRS. 

131. Pourquoi devant mes yeux revenez-vous sans cesse, 
O jours de mon enfance et de mon allegresse ? 
Qui done toujours tous rouvre en nos coeurs presque e"teints, 
O lumineuse fleur des souvenirs lointains ? 
Oh ! que j 7 e"tais heureux ! l oh ! que j' 6tais candide ! 
En classe, un banc de chene, use, lustre, splendide, 8 
Une table, un pupitre, un lourd encrier noir, 
Une lampe, 3 humble soeur de 1' etoile du soir, 
M' accueillaient gravement et doucement ; mon maltre, 
Comme je vous 1' ai dit souvent, 6 tait un pretre 
A P accent 4 calme et bon, au regard re* chauffant, 
Naif comme un savant, malin comme un enfant, 
Qui m' embrassait, disant, car un 61oge excite : 
** Quoiqu' il n' ait que neuf ans, il explique Tacite." 
Puis, pres d' Eugene, 5 esprit qu' helas ! Dieu submergea, 
Je travaillais dans P ombre, (et je songeais deja 
Tandis que j' ecrivais,) sans peur, mais sans systeme, 
Versant le barbarisme a grands flots 8 sur le theme, 
Inventant 7 aux auteurs des sens inattendus, 
Le dos courbe, le front touchant presque au Gradus, 8 

1. Quej'itaia heureux t how happy I 5. Engine, (his brother.) 

was ! 6. A grands flota, (in great tides) with 

2. Uai, luatri, splendide, worn, pol- great copiousness. 

ished, shining. 7. Inventant, etc., inventing for the au- 

3. Une lampe, etc., a lamp, humble sis- thor's unlooked for meanings. 

tei of the star, etc. 8. Oradue, my gradus, (dictionary of 

4 A V accent, et*., of calm accent. prosody.) 
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Je croyais, car toujours V esprit de 1' enfant veille, 

Ouir confuse 1 ment, tout pres 1 de mon oreille, 

Les mots grecs et latins, bavards* et familiers, 

Barbouill^s d* encre, et gais comme des 6coliers, 

Chuchoter, 3 comme font les oiseaux dans une aire, % 

Entre les noire feuillets du lourd dictionnaire, 

Bruits plus doux que le bruit d' un essaim 4 qui s' enfttit, 

Souffles 8 plus 6toufF6s qu' un soupir de la nuit, 

Qui faisaient, par instants, sous les fermoirs' de cuivre, 

Frissonner 7 vaguement les pages du vieux livre ! 

Le devoir fait, legers comme de jeunes daims, 
Nous fuvions a travers les immenses jardins, 
Eclatant 8 a la fok en cent propos contraires, 
Moi, d' un pas inegal je suivais mes grands freres ; 
Et les mouches volaient dans V air silencieux, 
Et le doux rossignol, chantant dans 1' ombre obscure, 
Enseignait la musique a toute la nature ; 
Tandis qu' enfant jaseur, aux gestes 6 tourdis, 
Jetant partout mes yeux ingenus et hardis, 
D' ou jaillissait la joie en vives etincelles, 
Je portais sous mon bras, nou6s par trois ficelles, 
Horace et les festins, Virgile et les forets, 
Tout 1' Olympe, Th6see, Hercule, et toi C6res, 
La cruelle Junon, Lerne et 1' hydre enflammee, 
Et le vaste lion de la roche Nemee. 

1. Tout pris, etc., quite near to my 5. Souffles, etc., breathings more stifled. 

ear. 6. Les fermoirs, the clasps. 

2. Bavards, babbling. 7. Frxasonner, to shiver. 

3. Chuchoter, to whisper 8. Eclatant, etc., breaking forth at once 

4. JD' tm essoin*, etc., of a swarm which in a hundred contrary purposes. 

Is flying away. 
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139. Sur le c6te* oriental de la montagne qui s' el&ve der- 
riere le PortrLouis de 1' lie de France, on voit, dans un ter- 
rain jadis cultive, les mines de deux cabanes. Elles sont sit- 
uees presque au milieu d' un bassin, forme par de grands ro- 
chers, qui n' a qu' une seule ouverture tournee au nord. On 
apercoit k gauche la montagne appelee le Morne de la De'cou- 
verte, 1 d' ou 1' on signale 2 les vaisseaux qui abordent dans V lie, 
et, au bas de cette montagne, la ville nominee le Port-Louis ; 
a droite, le chemin qui mene du Port-Louis au quartier des 
Pamplemousses ; ensuite, 3 1' eglise de ce nom, qui s' eleve avec 
ses avenues de bambous 4 au milieu d' une grande plaine ; et, 
plus loin, une for&t qui s' 6tend jusqu' aux extremity de 1' lie. 
On distingue devant soi, sur les bords de la mer, la bale du 
Tombeau; un peu sur la droite, le cap Malheureux; et au- 
dela, la pleine mer, ou paraissent a fleur 5 d' eau quelques ilots 
inhabited, entre autres le coin de Mire, 8 qui ressemble a un 
bastion au milieu des flots. 

A 1' entree de ce bassin, d' ou 1' on decouvre tant d' objets, 
les 6chos de la montagne repetent sans cesse le bruit des vents 
qui agitent les forets voisines, et le fracas des vagues qui se 
brisent au loin sur les recife ; mais au pied meme des cabanes 
on n' entend plus aucun bruit, et on ne voit plus autour de soi 
que de grands rochers escarped comme des murailles. Des 
bouquets d' arbres croissent a leurs bases, dans leurs fentes, 7 et 
jusque sur leurs cimes, ou s' arretent les nuages. Les pluies, 
que leurs pitons attirent, peignent 8 souvent les couleurs de 

1. Morne de la Dicouverte, Discovery 4. Bambous, bamboos. 

Bluff. Morne is a name given in 5. A fleur tie, on a level with. 

America, and some other parts, to 6. Le coin de Mire, aiming wedge* 
small mountains situated upon the (name of an island.) 

sea. 7. Fentes, clefts. 

2. Signale, gives signal o£ 8. Peignent, from peindre. 

3. Ensuite, then. 
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P arc-en-ciel sur leurs flancs verts et bruns, et entretiennent 1 a 
leur pied les sources dont se forme la petite riviere des Latan- 
»ers. Un grand silence regne dans leur enceinte, ou tout est 
paisible, P air, les eaux et la lumiere. A peine P echo y repete 
le murmure des palmistes* qui croissent sur leurs plateaux 
eleves, et dont on voit les longues fleches 8 toujours balancees 
par les vents. Un jour doux eclaire le fond de ce bassin, ou 
le soleil ne luit qu' a midi ; mais des P aurore ses rayons en 
frappent le couronnement, 4 dont les pics, s' elevant au-dessus 
des ombres de la montagne, paraissent d' or et de pourpre sur 
P azur des cieux. 

J'aimais a me rendre dans ce lieu, ou Pon jouit a la 
fois d' une vue immense et d' une solitude profonde ; et ici, 
un jour que j' etais assis au pied de ces cabanes, un vieillard 
du voisinage me raconta P histoire de leurs habitants. 

Ces deux petites cabanes, me dit-il, je les ai fait batir pour 
deux femmes solitaires, separees par le malheur de P Europe, et 
'depourvues de tous leurs anciens amis. Chacune d' elles avait 
un seul nourrisson. J' etais le parrain 5 de tous les deux en- 
fants. Celui de Marguerite s* appelait Paul, et celle de 
Madame de la Tour portait le nom de Virginie. 

133* Ces deux petites habitations etaient de quelque rap 
port 8 a P aide des soins que j' y donnais de temps en temps, 
mais surtout, par les travaux assidus de leurs deux esclaves. 
Celui de Marguerite appele Domingue 6tait un noir iolot/ en- 
core robuste, quoique deja sur P &ge. 8 II avait de P experience 
et un bon sens naturel. II cultivait indifferemment 9 sur les 
deux habitations les terrains qui lui semblaient les plus fertiles, 
et il y mettait les semences qui leur cofivenaient le mieux. H 
semait du petit mil 10 et du mais dans les endroits m6diocres, 
un peu de froment dans les bonnes terres, du riz dans les fonds 

] Entretiennent, support. 6. De quelque rapport, of some profit. 

2. Palmietea, palm-trees. 7. lolof, Iolof, (a negro from Senegal) 

3. Fliches, shoots. 8. Sur V &ge, advanced in age. 

4. Couronnement, top. 9. Indiffiremment* without distinction. 
6. Parrain, godfather. 10. MU, millet. 
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mar6cageux; et au pied des roches, des giraumonts, 1 des 
oourges et des concombres, qui se plaisent a y grimper. II 
plantait dans les lieux sees des patates, qui y viennent tres-su- 
crees, des cotonniers sur les hauteurs, des Cannes a sucre 9 dans 
les terres fortes, des pieds de cafe 3 sur les collines, ou le grain 
est petit mais excellent ; le long de la riviere et autour des 
cases, 4 des bananiers, qui donnent toute Y annee de longs re- 
gimes 5 de fruits avec un bel ombrage, et enfin, quelques plantea 
de tabac pour charmer ses soucis et ceux de ses bonnes mal- 
tresses. H allait couper du bois a bruler dans la montagne, et 
casser des roches $a et la, dans les habitations, pour en aplanir 
les chemins. II faisait tous ces puvrages avec intelligence et 
activite, parce qu' il les faisait avec zele. H 6tait fort attache 
a Marguerite, et il ne 1' etait guere moins a madame de la 
Tour, dont il avait epouse la negresse a la naissance de Vir- 
ginie. II aimait passionnement sa femme, qui s' appelait Marie. 
Elle etait ne'e a Madagascar, d' ou elle avait apporte\ ; quelque 
industrie, 8 surtout celle do faire des paniers et des etoffes ap- 
pelees pagnes avec des herbes qui croissent dans les bois. Elle 
£tait adroite, propre et tres-fidele. Elle avait soin de preparer 
a manger, d' elever quelques poules, et d' aller de temps en 
temps vendre au Port-Louis le superflu de ces deux habitations, 
qui 6tait bien peu considerable. 

Si vous y joignez deux chevrcs elev6es pres des enfanjts, et 
un gros chien qui yeillait la nuit au dehors, vous aurez une 
idee de tout le revenu et de tout le domestique 7 de ces deux 
petites metairies. 

Pour ces deux amies, elles filaient du matin au soir du 
coton. Ce travail suffisait a leur entretien et a celui de leurs 
families ; mais d' ailleurs, elles 6taient si depourvues de cmn- 
modites etrangeres, qu' elles marchaient nu-pieds dans leur 
habitation et ne portaient de souliers que pour aller, le di- 

1. Giraumonts, etc., pumpkin, gourds, 4. Autour des cases, around tbe cot 

and cucumbers. tages. 

2. Cannes d mere, sugar-cane. 5. Kigimes, buncbes. 

a Des pieds de cafe\ coffee-plants. 6. Industrie, mechauical skill. 

7. Le domestique, the family 
13 
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manche 1 de grand matin, 1 a la messe a P eglise des Pample- 
mousses, que vous voyez la-bas. II y a cependant bien plus 
loin qu' an Port-Louis ; mais elles se rendaient rarcment a la 
ville, de peur d' y etre meprisees, parce qu 1 elles etaient vetues 
de grosse toile bleue du Bengal, comme des esclaves. 

134. Apres tout, la consideration publique vaut-elle le 
bonbeur domestique ? Si ces dames avaient un peu a souffirir 
au debors, elles rentraient chez elles 8 avec d' autant plus de 
plaisir. A peine Marie et Domingue les apercevaient de cette 
hauteur sur le chemin des Pamplemousses, qu' ils accouraient 
jusqu' au bas de la montagne, pour les aider a la remonter. 
Elles lisaient dans les yeux de leurs esclaves la joie qu'ils 
avaient de les revoir. Elles trouvaient chez elles la proprete, 
la liberte, des biens qu' elles ne devaient qu 1 a leurs propres 
travaux, et des serviteurs pleins de zele et d' affection. Elles- 
memes, unies par les memes besoins, ayant eprouve des maiix 
presque semblables, se donnant les doux noms d'amie, de 
compagne et de soeur, n' avaient qu' une volonte, qu' un interet, 
qu' une table. Tout cntre elles etait commun. Settlement, si 
d' anciens feux plus vifs quo ceux de P amitie se reveillaient 
dans leur ame, une religion pure, aidee par des moeurs chastes, 
les dirigeait vers une autre vie, comme la flamme qui s' envale 4 
vers le ciel lorsqu' ello n' a plus d' aliment sur la terre. 

Les devoirs de la nature ajoutaient encore au bonbeur de 
leur societe. Leur amitie mutuelle redoublait a la vue de 
leurs enfants. Elles prenaient plaisir a les mettre ensemble 
dans le meme bain, et a les coucber dans le meme berceau. 
Souvent elles les changeaient de lait " Mon amie, disait mad- 
ame de la Tour, cbacune de nous aura deux enfants, et cbacun 
demos enfants aura deux meres." Comme deux bourgeons 5 
qui restent sur deux arbres de la meme espece, dont la tcm- 
pete a bris6 toutes les branches, viennent a produire des fruits 
plus doux, si chacun d' eux, detache du tronc maternel, est 

1. Le dimanche, Sundays. See page, 3. Chez elles, their homes. 

332, 6. 4. 5" cntJote, flies away. 

2. De grand matm, early in the morn- 5. Bourgeons^ buds. 

in*. 
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greffe 1 sur le tronc voisin; ainsi ces deux petits enfants, prives 
de tons leurs parents, se remplissaient de sentiments plus ten* 
dres que ceux de fils et de fille, de frcre et de soeur, quand ik 
venaient a 6tre changes de mamelles par les deux amies qui 
leur avaient donne* le jour. Deja leurs meres parlaient de leur 
manage sur 8 leurs berceaux, et cette perspective de ftlicite* 
conjugate, dont elles charmaient leurs propres peines, finissait 
bien souvent par les faire pleurer. Mais elles se consolaient en 
pensant qu'un jour leurs enfants plus heureux, jouiraient a la fois, 
loin des cruels prejuges de Y Europe, des plaisirs de 1' amour et 
du bonheur de 1' egalite. 

KieK en effet n'6tait comparable a Y attacheinent qu'ils »«e* 
temoignaient deja. Si Paul venait a se plaindre, 8 on lui mon- 
trait Virginie ; a sa vue il souriait et s' apaisait. Si Virginie 
souffrait, on en etait averti par les cris de Paul ; mais cette 
aimable fille dissimulait aussitot son mal, pour ne pas lui cau- 
ser de chagrin. Je n' arrivals point de fois 4 ici, sans que je 
les visse tous deux, pouvant k peine marcher, se tenant en- 
semble par les mains et sous les bras, comme on repr6sente la 
constellation des Gemeaux. La nuit m&me ne pouvait les se- 
parer ; elle les surprenait souvent couches dans le meme ber- 
ceau, joue contre joue, poitrine contre poitrine, les mains pas- 
sees mutuellement autour de leurs cous, et endormis dans les 
bras Y un de 1' autre. 5 

135* Lorsqu' ils surent parler, les premiers noma qu' ils 
apprirent a se donner 6taient ceux de frere et de soeur. 
L'enfance, qui connait des caresses plus tendres, ne connait 
point de plus doux noms. Leur education ne faisait que 6 re- 
doubler leur amiti6, en la dirigeant vers leurs besoins recip- 
roques. 7 Bientot, tout ce qui regarde 1' economie, la proprete, 
le soin de preparer un repas champ&tre, appartenait aux occu- 
pations de Virginie, et ses travaux 6 taient toujours suivis dta 

1. Greffi, grafted. 4. Point de fois, never once. 

2. Sur, over. 5. L' un de I' autre, of each other, 

3. Venait d se plaindre, chanced to 6. Ne faisait que, served only. 

complain. 7. Reciproques, mutual. 
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louangea et des baisers de son frere. Poor lui, sans oesse ea 
action, il bechait le jardin avec Domingue, on, une petite hache 
a la main, il le suivait dans les bois ; et si, dans ces courses, 
une belle fleur, un bon fruit, ou un nid d' oiseaux se presen- 
taient a ltd, il escaladait meme les plus hauts arbres pour les 
saisir et les appoiter a sa soeur. 

Toute leur etude etait de se complaire et de s* cntr 1 aider. 1 
Au reste ils etaient ignorants comme des Creoles, et ne savaient 
ni lire ni ecrire. Hs ne s' inquietaient pas de ce qui s' etait 
passe dans des temps recules et loin d' eux ; leur curiosite ne 
s 7 etendait pas au-dela de cette montagne. Ds croyaient que 
le monde finissait ou finissait leur lie, et ils n' imaginaient rien 
d' aimable ou ils n' etaient pas. Leur affection mutuelle et 
celle de leurs meres occupaient toute 1' activite de leurs ames. 
Jamais des sciences inutiles n' avaient fait couler leurs larmes ; 
jamais les lemons d' une triste morale ne les avaient remplis 
d' ennui. lis ne savaient pas qu' il ne faut pas etre intempe- 
* rant, ayant a discretion des mets simples; m menteur, n' ayant 
aucune verite a dissimuler. On ne les avait jamais effrayes, 
en leur disant que Dieu reserve des punitions terribles aux en- 
fant* ingrats ; chez eux Y amitie filiale etait nee de 1' amitie 
matcrnelle. On ne leur avait appris de la religion que ce qui 
la fait aimer; et s' ils n'oflraient pas a Feglise de longues 
prieres, partout ou 9 ils etaient, dans la inaison, dans les champs, 
dans les bois, ils levaient vers le ciel des mains innocentes et 
un coeur plein de 1' amour de leurs parents. 

136* Ainsi se passait leur premiere enfance, comme une 
belle aube 8 qui annonce un plus beau jour. Deja ils parfcv- 
geaient avec leurs meres tous les soins du menage. Des que* 
le chant du coq annoncait le retour de 1' aurore, Virginie so 
levait, allait puiser de Y eau a la source voisine, et rentrait a la 
raaison pour preparer le dejeuner. Bientot apres, quand le 
Boleil dorait les pitons de cette enceinte, Marguerite et son 
fils se rendaient chez madame de la Tour : alors ils co/nmen- 

1. S' entr' aider, to aid eccl: other 3. Aube, davn. • 

2. Partout •*, wheresoever 4. Dis 'jut, ;is soon aa. 



PAUL BT VIRGINIE. 149 

$aient tous ensemble une priere suivie du premier repas ; sou- 
rent ils le prenaient devant la porte, ass is sur 1' berbe, sous un 
berceau 1 de bananiers, qui leur fournissaient, a la fois, des mets 
tout prepares dans leurs fruits substantias, et du linge de table 8 
dans leurs feuilles larges, longues et lustrees. Une nourriture 
saine et abondante developpait rapidement les corps de ees 
deux jeunes gens, et une Education douce peignait dans leur 
physionomie la puret6 et le contentement de leur ame. Vir- 
ginie n' avait que douze ans ; 3 d6ja sa taille 6tait plus qu' a 
demi formed ; de grands cheveux blonds ombrageaient sa tete ; 
ses yeux bleus et ses levres de corail brillaient du plus tendre 
6clat sur la fraicbeur de son visage ; ils souriaient toujours de 
concert quand elle parlait ; mais quand elle gardait le silence, 
leur obliquite naturelle vers le ciel leur donnait une expression 
d' une sensibilite extreme, et meme celle d* une legere melan- 
colie. Pour Paul, on voyait deja se developper en lui le car* 
actere d' un bomme au mitieu des graces de 1' adolescence. Sa 
taille 6tait plus elevee que celle de Virginie, son teint plus 
rembruni, son nez plus aquilin et ses yeux, qui etaient noirs 
montraient un peu de fiert6, mais les longs cils qui rayonnaient 
autour, diminuaient ce trait de bauteur, et donnaient de la 
serenite a sa figure. Quoiqu' il rat toujours en mouvement, 
des que 4 sa soeur paraissait, il devenait tranquille, et allait s' as- 
seoir aupres d' elle. Souvent leur rcpas se^assait sans qu' ils 
se dissent un mot A 5 leur silence, a la naivete de leurs atti- 
tudes, a la beaute de leurs pieds nus, on croyait voir un groupe 
antique de marbre blanc, repre"sentant quelques-uns des enfante 
de Niobe ; mais a leurs regards, qui cbercbaient k se rencon- 
trer, k leurs sourires rendus par 8 de plus doux sourires, on 
croyait voir ces enfants du ciel, dont la nature est de s' aimer, 7 
et qui n'"ont pas besoin de rendre le sentiment par des penseea, 
et F amitie par des paroles. 

1. Berceau, arbor. 4. Des que, as soon as. 

2. Linge de table, table-linen. 6. A, by. 

3. IP avait que douze ans, (had only 6. Rendus par, returned by. 

twelve • years,) was only twelve 7. Dont la nature est de s f aimer, w!.->«e 
years old. nature is to love each other. 

13* 
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137. Le boa naturol de ccs enfaiite se devcloppait de jour 
en jour. Un dimanche, au lever de Y aurore, lours meres 6tant 
allies a la premiere messe a V eglise des Pamplemousses, une 
n£gresse marronne 1 se presenta sous les bananiers qui entour- 
aient leur habitation. Elle 6tait 9 decharnee comme un sque- 
lette,etn' avait pour vetement qu' un lambeau 8 de serpilliere 
autour des reins. Elle se jeta aux pieds de Virginie, qui pro- 
parait le dejeuner de la famille, et lui dit : " Ma jeune demoi- 
selle$ ayez piti6 d' une esclave fugitive ; il y a un niois que 
j' erre 4 dans ces montagnes demi morte de faim, souvent pour- 
suivie par des chasseurs et par leurs chiens. Je fuis mon mai- 
tre qui est un ricbe habitant de la Riviere-Noire ; et il m' a 
traitee comme vous le voyez." En m6me temps elle lui mon- 
tra son corps sillonne de cicatrices profondes par les coups de 
fouet qu' elle en avait recus. EUe ajouta : j* Je voulais aller 
me noyer; mais, sachant que vous demeuriez iei, j' ai dit: 
Puiaqu' il y a encore de bons blancs dans ce pays, il ne faut pas 
encore mourir." Virginie tout 6mue, lui repondit : " Rassurez- 
vous, 5 infortunde creature ! Voila quelque chose a manger ;" 
et elle lui donna le dejeuner de la maison, qu 1 elle avait apprete. 
L' esclave en peu de moments le devora tout entier. Virginie, 
la voyant rassasiee, lui dit : " Pauvre miserable ! j' ai envie 
d' aller demander votre grace* k votre maitre ; en vous voyant 
il sera touch6 de jritie. Voulez-vous me conduire chez lui 1 
Ange de Dieu ! repartit la n6gresse, je suis prete a vous suivre 
partout" Virginie appela son frere et le pria de l'accom- 
pagner. L' esclave marronne les conduisit par des sentiers, au 
milieu des bois, a travers de hautes montagnes qu' ils grimpe- 
rent avec bien de la peine, et de larges rivieres qu' ils passe- 
rent a gue. 7 Enfin, vers le milieu du jour, ils. arriverent au 
bas d' un morne sur les bords de la Riviere-Noire. Us aper- 

1. Marronne, fugitive. 4. Uy aun mots quej* erre* I have beeu 

2. EUe itait, etc., she was emaciated as wandering a month. See Less. 64. 

a skeleton. 6. Rassurez-vous, take courage. 

3 Un lambeau, etc., a rag of packing- 6. Demander votre grace, to ask for 
sloth. your pardon. 

7. A gui, by ' >rding. 
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curent la une maison bien batie, des plantations considerables, 
et un grand nombre d' esclaves occup6s a toutes sortes de 
travaux. Leur maitre se promenait 1 au milieu d' eux, une 
pipe a la bouche et un rotin a la main. C etait un grand 
hoinine sec, olivatre, aux yeux enfonces 8 et aux sourcils noirs et 
joints. 

138* Virginie, tout 6mue, tenant Paul par le bras, s' ap- 
procha de J' habitant et le pria, pour 1' amour de Dieu, de par- 
donner a son esclave qui etait a quelques pas de la, derriere 
eux. D' abord 1' habitant ne fit pas grand compte 3 de ces 
deux enfants pauvrement veins ; mais quand il eut remarque 
la taille elegante de Virginie, sa belle tete blonde sous une 
capote bleue, et 4 qu'il eut entendu le doux son de sa voix, qui 
tremblait ainsi que tout son corps en lui demandant grace, il 
ota sa pipe de sa bouche, et, levant son rotin vers le ciei, il jura 
par un affreux serment qu' il pardonnait a son esclave, non pas 
pour 1' amour de Dieu, mais pour 1' amour d 1 elle. Virginie 
aussitot fit signe a V esclave de s' avancer vers son maitre ; puis 
elle s' enfuit, et Paul courut 5 apres elle. 

lis remonterent ensemble le revers du morne par ou ils 6ta- 
ient descend us, et, parvenus au sommet, ils s' assirent sous un 
arbre, accables de lassitude, de faim et de soif. Ils avaient fait 
a jeun 8 plus de cinq lieues depuis le lever du soleil. Paul dit 
a Virginie: "Ma soeur, il est plus de midi, tu as faim et soif, 
nous ne trouverons point ici & diner, redescendons le morne, et 
allons demander a manger au maitre de 1' esclave. Oh non, 
reprit Virginie, il m' a fait trop de peur. Souviens-toi 7 de ce 
que dit quelquefois maman : Le pain du median t rcmplit la 
bouche de gravier. Comment faire 8 done ? dit Paul ; ces arbres 
ne produisent que de mauvais fruits ; il n' y a pas settlement 

1. Se promenait, was walking. 5. Courut, perf. of eourir. 

2. Aux yeux enfoncis, etc., with eyes . 

sunk, and eyebrows black and 6. Us avaient fait d jeun, they had 

joined. walked without breakfast. 

2. Ne fit pas grand compte, did not 7. Souviens-toi, remember thou , iui- 

much regard. perative of souvenir. 

4. Etque, and when; que is used for 8. Comment /aire done? what (mils* 

quand. we) do then 1 
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id un tamarin ou un citron pour ie rafralchir. Dieu a pitie de 
toutes 8es creatures, reprit Virginie ; il cxauce meme la voix 
des petits oiseaux qui lui demandent de la nourriture." 

A peine avait-elle dit ces mots qu' ils entendirent le bruit 
d' une source qui tombait d' un rocher voisin. Ik y coururent, 
et, apres s' etre desalte>es avec ses eaux plus claires que le cris- 
tal, ils cueillirent et mangerent un peu de cresson qui croissait 
sur ses bords. Comme ils regardaient de c6te et d' autre 1 pour 
trouver quelque nourriture plus solide, Virginie apercut parmi 
les arbres de la foret un jeune palmiste. Le cbou que la cime 
de cet arbre renferme au milieu de ses feuilles est un fort bon 
manger. Sa tige n* etait pas plus grosse que la jambe, mais 
elle avait plus de soixante pieds de hauteur. A la v6rite, 2 le 
bois de cet arbre n' est forme que d' un paquet de filaments ; 
mais son aubier 3 est si dur qu 1 il fait rebrousser les meilleures 
baches, et Paul n' avait pas meme un couteau. L' idee lui vint 
de mettre le feu au pied de ce palmiste : autre embarras ; il 
n 1 avait point de briquet, 4 et d' ailleur3, dans cette lie si couverte 
de rochers, on ne pouvait pas trouver une seule pierre a fusil. 5 

139. La n6cessit6 donne de V Industrie, 6 et souvent les de- 
couvertes ont et6 dues aux hommes les plus miserables. Paul 
resolut d' allumer du feu a la maniere des noirs : avec P angle 
d' une pierre il fit un petit trou sur une branche d' arbre bien 
seche qu'il assujetit sous se3 pieds, puis, avec le tranch- 
ant 7 de cette pierre, il fit une pointe a un autre morceau de 
branche egaleinent seche, mais d' une espece de bois different ; 
il posa ensuite co morceau de bois pointu dans le petit trou de 
la branche qui etait sous ses pieds, et le faisant rouler rapide- 
ment entre ses mains comme on roule un moulinet 8 dont on 
veut faire mousser 9 du chocolat, en peu de moments il vit sortir 
du point de contact de la fumee et des etincelles. II ramassa 
des herbes seches et d' autres branches d' arbres, et mit le feu 

1. De cOte et cP autre, from side to side. 6. La niccssite donne de V Industrie, ne* 

2. A laviriti, in truth. cessity imparts skill. 

3. Son aubier, rind. 7. Tranchant, edge. 

4. Briquet, steel. 8. Moulinet, mill. 

5. Pierre d fusil, flint. 9. Mousaer, to foam 
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au pied du palmiste, qui, bientot apres, tomba avec un grand 
fracas. Le feu lui servit encore a depouiller le chou de 1' en- 
veloppe de ses longues feuilles ligneuses et piquantes. Vir- 
ginie et lui mangerent une partie de ce chou crue, et V autre 
cuite sous la cendre, et ils les trouverent egalement savoureuses. 
Us firent ce repas frugal, remplis de joie par le souvenir de la 
bonne action qu' ils avaicnt faite le matin. 

Apres diner ils se trouverent bien embarrasses, car ils 
n' avaient plus de guide pour les reconduire chez eux. Paul, 
qui ne s' 6tonnait de rien, 1 dit a Virginie. u Notre case est vers 
le sbleil du milieu du jour ; il faut passer, comme ce matin, par- 
dessus cette montagne que tu vois la-bas avec ses trois pitons. 2 
Allons, marchons, mon amie 1" Us descendirent doncle morne 
de la Riviere-Noire du cote du nord, et arriverent apres une 
heure de marche sur les bords d' une large riviere qui barrait 
leur chemin. Cette grande partie de 1' ile, toute couverte de 
forets, est si peu connue, meme aujourd'hui, que plusieurs de 
ses rivieres et de ses montagnes n' y ont pas encore de nom. 
La riviere sur le bord de laquelle ils etaient, coule en bouillon- 
nant 3 sur un lit de roches. Le bruit de ses eaux effraya Vir- 
ginie ; elle n' osa y mettre les pieds pour la passer a gue. Paul 
alors prit Virginie sur son dos, et passa ainsi charge sur les 
roches glissantes de la riviere, malgr6 le tumulte de ses eaux. 
" N' aie pas peur, 4 lui disait-il ; je me sens bien fort avec toi." 

140. Quand Paul fut sur le rivage, il voulut continuer sa 
route, charge de sa scaur, et il se flattait de monter ainsi la 
montagne qu' il voyait devant lui a une demi-lieue de la ; mais 
bientot les forces lui manquerent, et il fut oblige de la mettre 
a terre et de se reposer aupres d' elle. Virginie lui dit alors ; 
Mon frere le jour baisse ; 5 tu as encore des forces, et les miennes 
me manquent ; laisse-moi ici 8 et retourne seul a notre case pour 
tranquilliser nos meres. Oh ! non, dit Paul, je ne veux point 

1. Ne s' itonnait de rien, was daunted at perative of avoir. 

nothing. 

2. Pitons, peaks. 5. Le jour baisse, the day declines. 

3. Coule en bouillonnant, flows boiling. 6. Laisse-moi i •;', leave me here. 

4. A n aie pas peur, do not fear : A />, im- 
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te quitter. Cependant Virginie s' etant un peu repos6e cueillit 
Bur lo tronc d' un vieux arbre penche sur le bord de la riviere 
de longues feuilles de scolopendre qui pendaient de son tronc ; 
elle en fitdes cspeces de brodequins 1 dont elle s'entoura les 
pieds, que les pierres des cbemins avaient mis en sang*; car, 
dans P empressement d' etre utile, elle avait oublie de se chaus- 
ser. 9 Se sentant soulagee par la fralcheur de ces feuilles, elle 
rompit une brancbe de bambou, et se mit en marcbe 3 en s' ap- 
puyant d' une main sur ce roseau, et de P autre sur son frere. 

lis cheminaient ainsi doucement a travers les bois ; mais la 
hauteur des arbres et Pcpaisseur de leurs feuillages leur firent 
bientot perdre de vue la montagne sur laquelle ils se dirigaient, 
et meme le soleil, qui etait deja pres de se coucber. Au bout 
de quelque temps, ils quitterent sans s* en apercevoir 4 le sentier 
fraye 8 dans lequel ils avaient marcbe jusqu' alors, et ils se 
trouverent dans un labyrinthe d' arbres, de bancs et de rochcrs, 
qui n' avait plus d' issue.* Paul fit asseoir Virginie, et se mit 
a courir 9a et la, tout bors de lui, pour chercher un chemm 
hors de ce fourre epais ; 7 mais il se fatigua en vain. H monta 
au baut d' un grand arbre pour decouvrir au moins la mon- 
tagne ; mais il n' apercut autour de lui que les cimes des arbres, 
dont quelques-unes etaient eclairees par les derniers rayons du 
*oleil coucbant. Cependant P ombre des montagnes couvrait 
deja les forets dans les valines; le vent se calmait, comme 
il arrive 8 au coucber du soleil; un profond silence regnait 
dans ces solitudes, et on n'y entendait d' autre bruit que 
le bramement* des cerfe, qui venaient chercher leurs gites 1 * 
dans ces lieux ecartes. Paul, esperant d'etre entendu par 
quelque chasseur, cria alors de toute sa force. " Venez, venez 
au secours de Virginie ! " Mais les seuls 6chos de la foret re- 

1 Brodequins, socks. 6. Issue, outlet. 

2 Sc chausser, to put on her shoes. 7. Pourri ipais, crowded thicket. 

3 Se mit en marche, began walking. 8. Comme il arrive, as it happens. 

4 Sans s' en apercevoir, without fer- 9. Bramement, crying. 

cciving it. 10. Gites, resting-places. 

5. Frayi, worn. • 
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pondirent a sa voix, et re"peterent a plusiers reprises: 1 "Vir- 
ginie! Virginie!" 

141. Paul descendit alors de V arbre, accable de fatigue et 
de chagrin : il chercha les moyens de passer la nuit dans ce 
lieu ; mais il n' y avait ni fontaine, ni palmiste, ni m6mc de 
branches de bois sec propre a allumer du feu. II sentit alors 
par son experience toute la faiblesse de ses lfessources, et il se 
mit a pleurer. 8 Virginie lui dit : " Ne pleure point, mon ami 
si tu ne veux m' accabler de chagrin. C est moi qui suis la 
cause de toutes tes peines et de celles qu'eprouvent main tenant 
nos meres. II ne faut rien faire, 3 pas meme le bien, sans con- 
suiter ses parents. Oh ! j' ai 6te bien imprudente ! " , Et elle 
se prit 4 a verser des larmes. Cependant elle dit a Paul: 
"Prions Dieu, mon frere, d' avoir pitie de nous." A peine 
avaient-ils acheve leur priere, qu'ils entendirent un chien aboyer. 
" C est, dit Paul, le chien de quelque chasseur qui vient, le soir, 
tuer des cerfs a 1' affut." 5 Peu apres, les aboieinents du chien 
redoublerent. " II me semble, dit Virginie, que c' est Fidele, le 
chien de notre case ; oui, je reconnais sa voix." En ©Set, un 
moment apres, Fidele 6tait a leurs pieds, aboyant, hurlant, 
gcmissant, 6 et les accablant de caresses. Comme ils ne pou- 
vaient revenir de leur surprise, ils aper^urent Doraingue qui 
accourait a eux. A 1' arrivee de ce bon noir, qui pleurait de 
joie, ils se mirent aussi k pleurer, sans pouvoir lui dire un mot. 
Quand Domingue eut repris ses sens : O mes jeunes maitres, 
leur dit-il, que vos meres ont d' inquietude, 7 comme elles ont 
6te 6tonnees quand elles ne vous ont plus retrouves au retour* . 
de la messe, ou je les accompagnai 1 Marie, qui travaillait dans 
un coin de F habitation, n' a su nous dire ou vous £tiez alles. 
J' allais, je venais autour de V habitation, ne sachant moi-merae 
de quel cote vous chercher. Enfin, j' ai pris vos vieux habits a 

1. A plusieurs reprises, with many repe- 5. A V aff&t, by lying in wait. 

titionB. 6. Gimissant, moaning. 

2. Jlsemit, etc., he began to weep. 7. Que vos mires ont d'inguiitua* % 

3. 7? nefaut rien faire, we must do what anxiety your mothers have. 

nothing. 8. Au retour, on their return. 

4. Elle se prit, ttc, she began lo shed 

tears 
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l'un et a V autre, 1 je les ai fait* flairer a Fidele ; et sur-le-champ, 
il s' est mis a queter 3 sur vos pas ; il m' a conduit, toujours en 
remnant la queue jusqu' a la Riviere-Noire. C est la qne j' ai 
appris d' un habitant que vous lui aviez ramene une negresse 
marronne, et qu' il vous avait accord© sa grace. De la, Fidele 
toujours quetant, m' a mene* sur le morne de la Riviere-Noire, 
ou il s' est arrete encore en aboyant de toute sa force ; c' etait 
sur le bord d' une source, aupres d' un palmier abattu, et pres 
du feu qui fumait encore. Enfin il m'a conduit ici: nous 
sorames au pied de la montagne, et il y a encore quatre bonnes 
lieues jusque chez nous. Allons, mangez, ef prenez des forces." 
II prescnta aussitot un gateau, des fruits, et une grande cale- 
bassc 4 remplie d' une liqueur composec d' eau, de vin, de" jus de 
citron, dc sucre et de muscadc, que leurs meres avaient preparee 
pour les fortifier ct les rafratchir. 

143* Virginic soupira au souvenir des inquietudes de leurs 
meres. Elle rep6ta plusieurs fois : " Oh ! qu' il est difficile 3 de 
faire le bien!" Pendant que Paul et elle se rafratchissaient, 
Domingue alluma du feu, et ayant cherche dans les rocbers un 
bois tortu qu' on appelle bois de ronde, et qui brule tout vert 
en jet ant une grande flararae, il en fit un flambeau, qu'il al- 
luma ; car il 6 tait deja nuit. Mais il eprouva un embarras bien 
plus grand quand il fallut se mettre en route :• Paul et Vir- 
ginie no pouvaient plus marcher ; leurs pieds dtaient eufl6s et 
tout rouges. Domingue ne savait s' il devait aller bien loin de 
la leur chercher du secours, ou passer dans ce lieu la nuit avec 
eux. " Ou est le temps, leur disait-il, oii je vous portais tous 
deux a la fois dans mes bras ? Mais maintenant vous etes grands 
et je suis vieux." Comme il dtait dans cette perplexity, uno 
troupe de noirs marrons se fit voir 7 a vingt pas de Ik. Le chel 
de cette troupe s' approchant de Paul et de Virginie leur dit : 

1. AVunetdV autre, of both. 5. Qu' il est difficile, how difficult it is.' 

2. Les ai fait, etc., made Fidele scent 6. Quand il faliut se mettre en route^ 

them. when it was necessary to begin their 

3. Qu6ter, to seek. walk. 

4. Calebasse, calabash. 7. SeJU voir, appeared. 
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"Bons petite blancs, n'ayez pas peur; 1 nous vons avons vus 
passer ce matin avec une negresse de la Riviere-Noire 1 ; vons 
alliez 2 dernander sa grace a son mauvais maitre. En recon- 
naissance, nous sommes venus pour vous reporter chez vous sur 
nos epaules." Alors il fit un signe, et quatre noirs marrons 
des plus robustes firent aussit6t un brancard avec des branches 
d' arbres et des tianes, y placerent Paul et Virginie, les mirent 
sur leurs epaules ; et Domingue marchant devant eux avec son 
flambeau, ils se mirent en route aux cris de joie de toute la 
troupe, qui les comblait de benedictions. Virginie attendrie 
disait a Paul : " mon ami ! jamais Dieu ne laisse un bienfait 
sans recompense." 

lb arriverent vers le milieu de la nuit au pied de leur mon- 
tagne, dont les croupes e"taient eclairees de plusieurs feux. 
A peine ils la montaient, qu' ils entendirent des voix qui criaient : 
"Est-ce vous mes enfants?" Us repondirent avec les noirs: 
"Oui, c' est nous. Et bientot ils apercurent leurs meres et 
Marie, qui venaient au-devant d' eux avec des tisons flambants. 4 
" Malheureux enfants, dit madame de la Tour, d' ou venez-vous ? 
dans quelles angoisses vous nous avez jetees ! " " Nous venons," 
dit Virginie u de la Riviere-Noire, demander la grace d' une 
pauvre esclave marronne, a qui j'ai donne ce matin le dejeuner 
de la maison, parce qu' clle mourait de faim ; et voila que les 
noirs marrons nous ont ramenes." Madame de la Tour em- 
brassa sa fille sans pouvoir parler ; et Virginie, qui sen tit son 
visage mouille des larmes de sa mere, lui dit : "Vous me payez 
de tout le mal que j' ai souffert ! " Marguerite, ravie de joie, 
serrait Paul dans ses bras, et lui disait : " Et toi aussi, mon fils, 
tu as fait une bonne action." Quand elles furent arriv^es dans 
leurs cases avec leurs enfants, elles donnerent bien a manger 5 
aux noirs marrons, qui s'en retournerent dans leurs bois en 
leur souhaitant toute sorte de prosperite. 

1. JV aijez pas peur ^ be not afraid. 4. Tisons flambants flaming brand*. 

2. Vous vous aUiez, you were going E. EUes donnirent bien d manger, they 
8. Brancard, a litter. gave plenty to eat. 

14 
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143* Chaque jour £tait pour ces families un jour de bon- 
hcur et de paix. Ni 1' envie, ni V ambition ne les tourmentaient. 
Elles ne desiraient point au dehors 1 une vaine reputation que 
donne 2 1' intrigue et qu* 6te la calomnie ; il leur suffisait d' etre 
a elles-memes leurs t6inoins et leurs juges. Dans cette ile ou, 
comme dans toutes les colonies europeennes, on n' est eurieux 
que d' anecdotes malignes, leurs vertus et meme leurs noma 
6taient ignores ; seulement, quand un passant demandait siir 
le chemin des Painplemousses, a quelques habitants de la 
plaine: a Qui est-ce qui demeure la-haut dans ces petitcs 
cases V 7 ceux-ci rdpondaient sans les conuaitre : " Ce sont de 
bonnes gens." Ainsi des violettes sous des buissons epineux, 3 
exhalent au loin leurs doux parfums, quoiqu' on ne les voie 
pas. 

Aimables enfants, vous passiez ainsi dans 1' innocence vos 
premiers jours en vous exerqant aux bienfaits ! Combien de 
fois, dans ce lieu, vos meres, vous serrant dans leurs bras, benis* 
saient le Ciel de la consolation que vous prepariez k leur vieil- 
lesse, et de vous voir entrer dans la vie sous de si heureux 
auspices ! Combien de fois, a 1' ombre de ces rochers, ai-je par- 
tage avec elles vos repas champ&tres qui n' avaient coute la vie a 
aucun animal ! Des calebasses pleines de lait, des oeufe frais, des 
gateaux de riz sur des feuilles de bananier, des corbeilles char- 
g6es de patates, de mangues, 4 <d' oranges, de grenades, 5 de 
bananes, de dattes, d' ananas, 8 offraient a la fois les mets les 
plus sains, les couleurs les plus gaies, et les sues les plus agre- 
ables. 

La conversation etait aussi douce et aussi innocente que ces 
festins. Paul j parlait souvent des travaux du jour et de ceux 
du iendemain. II m6ditait toujours quelque chose d' utile pour 
ia societe. Ici, les sentiers n' etaient pas commodes ; la, on 

1. Au dehors, abroad. 4. Mangues, mangoes. 

2. Que donne, etc., wh"ch intrigue gives 6. Grenades, pomegranates. 

and which calumny takes away. 6 Ananas, pine-apples. 

3 Satis des buissons ipfnevx, benealh 
thorny shruba. 
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etait mal assis ; ces jeunes berceaux ne donnaient pas assez 
<T ombrage. 

Dans la saison pluvieuse, ils passaient le jour tous ensemble 
dans la case, maitres et serviteurs, occupds a faire des nattes 
d' berbes et des paniers de bambou. On voyait ranges dans 
le plus grand ordre, aux parois 1 de la muraille, des rateaux, 
des haches, des beches ; 2 et aupres de ces instruments de 1* ag- 
riculture les productions qui en 6taient les fruits, des sacs de riz, 
des gerbes 3 de ble et des regimes de bananes. La delicatesse 
s'yjoignait toujours a Pabondance. Virgmie, instruite par 
Marguerite et par sa mere, y preparait des sorbets et des cor- 
diaux avec le jus des Cannes a sucre, des citrons et des cedrats. 

La nuit venue, ils soupaient a la lueur d' une lampe ; ensuite 
madame de La Tour ou Marguerite racontait quelques bistoires 
de voyageurs egares la nuit 4 dans les bois de V Europe infested 
de voleurs, ou le naufrage de quelque vaisseau jete par la 
tempete sur les rocbers d' une ile deserte. A ces recits les 
ames sensibles 5 de leurs enfants s 1 enflammaient ; ils priaient le 
ciel de leur faire la grace 8 d' exercer quelque jour 1' hospitalite 
envers de semblables malbeureux. 

1-14. Cependant les deux families se separaient pour aller 
prendre du repos, dans 1' impatience de se revoir 7 le lendemain. 
Quelquefois elles s' er.dormaient au bruit de la pluie qui tom- 
bait par torrents sur la couverture de leurs cases, ou a celui des 
vents qui leur apportaient le murmure lointain des flots qui se 
brisaient sur le rivage. Elles benissaient Dieu de leur securfte 
personnelle, dont le sentiment redoublait par celui du danger 
eloigne. 

De temps en temps madame de La Tour lisait publiquement 
quelque bistoire touchante de 1' ancien et du nouveau Testa- 
ment Ils raisonnaient peu sur ces livres sacres ; car leur the- 
ologie 6tait toute en ^sentiment, comme celie de la nature, et 

1. Aux parois, etc., on the sides of the 5. Les ames sensibles, the feeling souls. 

wall. 6. De leur /aire la grace, to allow them 

2. Des b&ches, spades. the favor. 

3. Des gerbes, some sheaves. 7. De se revoir, to see each other again 

4. Efforts la nuit, 'ort at night. 
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leur moiale toute en action, comme celle de P evaagile. lis 
n' avaient point de jours destines aux plaisirs, et d' autoes a la 
tristesse. Chaque jour etait pour eux un jorj de fete, et tout 
ce qui 1 les environnait, un temple divin, ou iia adrairaicnt sans 
ccsse une Intelligence infinie, toute puissante, et amie des 
Lommes ; ce sentiment de confiance, dans le' pouvoir supreme 
les remplissait de consolation pour le passe, de courage pour le 
present et d'esperance pour 1' avenir. Voila comme ces 
femmes, forcees par le malheur de rentrer dans la nature, 
avaient developpe en elles-memes et dans leurs enfants, ces 
Bentiments que donne la nature 8 pour nous empecher de tomber 
dans le malheur. 



LA FLEUR. 



Fleur mourante et solitaire, 
Qui fut 1' honneur du vallon, 

Tes debris jonchent la terre, 8 
Disperses par P aquilon. 

La meme faux nous moissonnc, 
Nous cedons au meme dieu ; 

Une feuille t' abandonne, 
Un plaisir nous dit adieu. 

Chaque jour le temps nous vole 4 
Un gout, une passion ; 

Et chaque instant qui s' envole 
Emporte une illusion. 



I Tout ce que, etc., all that surrounded 3. Tea dibris, etc., thjr remains strew 

them. the earth. 

S. Que donne la na We, which nature 4. Chaque, etc., every day time steals 

gives, from us. 
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L' nomine perdant sa cbimere, 

Se demande avec douleur 
Quelle est la plus 6ph6mere 

De la vie 1 ou de la fleur ? 



PAUL ET VIRGINIE. 



1&5. Un matin, au point du jour, .(0* etait le 24 Decern- 
bre 1*744,) et depuis quelques annSes Virginie avait 6te en 
Europe, Paul, en se levant, apercut un pavilion blanc arbore* 
sur la montagne de la Decouverte. Ce pavilion etait le sig- 
nalement 3 d' uu vaisseau qu' on voyait en mer. Paul courut 
a la ville pour savoir s' il n* apportait pas des nouvelles de Vir- 
ginie. II y resta jusqu' au retour du pilote du port, qui 
8' 6tait embarque pour aller le reconnaitre, suivant 1' usage. 
Cet borame ne revint que le soir. H rapporta au gouvemeur 
que le vaisseau signale etait le Saint-Geran, du port de sept 
cents tonneaux, commando par un capitaine nomme M. Aubin ; 
qu'il etait a quatre lieues au large, 4 et qu' il ne pouvait 
mouiller au Port-Louis que le lendemain dans Y apres-midi, si 
le vent etait favorable. H n' en faisait 5 point du tout alors. 
Le pilote remit au gouverneur les lettres que ce vaisseau 
apportait de France. II y en avait une pour madaine de la 
Tour, de Y ecriture de Virginie. Paul s' en saisit aussitot, la 
baisa avec transpoii, la mit dans son sein, et courut a X babi- 
tation. Du plus loin qu' il apercut la famille, qui attendait son 
retour sur le rocber des Adieux, il eleva la lettre en Y air, sans 
pouvoir parler ; et aussitot tout le monde se rassembla cbez 
madame de la Tour pour en entendre la lecture. Virginie 
mandait 8 a sa mere qu' elle avait 6prouve beaucoup de mau- 

1. Delavie, life 6. II n' en faisait, there was none al 

2. Arbori, hoisted up. all. 

3. Signalemcnty designating. 6. Mandait, wrote information. 

4. Au large^ at sea. 

14* 
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vais procedeV de la part de sa grand* tante, qui V avail voulu 
raarier malgre elle, ensuite desh^ritee, et enfin renvoyee dans 
un temps qui ne lui permettait d' arriver a 1' Ue-de-Franoe que 
dans la saison des ouragans ; qu' elle avait essay 6 en vain de 
la fleehir, en lui representant ce qu' elle devait a sa mere, et 
aux habitudes du premier age ; qu' elle en avait 6te traitee de 9 
fille insensee, dont la tete 6tait gate*e par les romans ; qu' elle 
n' etait maintenant sensible qu' au bonheur de revoir et d' em- 
brasser sa chere famille, qu* elle voulait satisfaire cet ardent 
d&ir des le jour meme, 8 mais que le capitaine ne lui avait pas 
permis de s' embarquer dans la chaloupe du pilote, a cause de 
T e'loignemcnt de la terre. 

A peine cette lettre fut lue, que toute la famille transporter 
de joie, s' 6cria : Virginie est arrivee ! Maitres et serviteurs, 
tous s' embrasserent Madame de la Tour dit a Paul : " Mou 
fils, allez prevenir 4 notro voisin de Y arrivee de Virginie." 
Aussitot Doiningue alluma un flambeau de bois de ronde, et 
Paul et lui s* acheminerent vers mon habitation. 

11 pouvait etre dix heures du soir. Je venais 5 d* eteindre ma 
lampe et de me coucher, lorsque j' aper^us a travers les palis- 
sades de ma cabane une lumiere dans les bois. Bientot apres 
j' entendis la voix de Paul, qui m' appelait. Je me leve, et a 
peine j' 6 tais habille, que Paul, hors de lui et tout essoufle, 
me saute au cou en me disant : " Allons, allons, Virginie est 
arrivde. Allons au port, le vaisseau j mouillera au point du 
Jour." 

Sur-le-champ nous nous mettons en route. Comme nous 
traverfions les bois de la Montagne-longue, et que 6 nous etiona 
dej& sur le chemin qui mene des Pamplemousses auport, j' en- 
tendis marcher quelqu' un derriere nous. C etait un noir qui 
s' avan^ait a grands pas. Des qu* il nous eut atteints, je lui 
demandai d* ou il venait, et oil il allait en si grande hate. II 

1. Proeidis, treatment. 6. Je venais de, etc., I had just extin 

2. Traitie de, been called. gui&hed my lamp and lain down. 

3. Die le jour mime, on that same day. 6. Que, when ; (used instead of a repe* 
4- Prtvenir, to inform. tition of comme.) 
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me r6pondit : " Je viens du quartier de Y ile appele la Poudre- 
d' or ; on m' envoie au port avertir le gouveraeur qu' un vais- 
seau de France est mouille sous Y ile d' Ambre. II tire du 
canon pour demander du secours, car la mer est bien mauvaise." 
Cet homme ayant parle ainsi, continua sa route sans s' arreter 
lavantage. 

140. Je dis alors a Paul : " Allons vers le quartier de la 
Poudre-d' or, au devant de Virginie, il n'ya que trois lieues 
d J ici." Nous nou3 mimes done en route vers le nord de P ile. 
II faisait une clialeur etoujBEante. La lune etait lev6e; on 
voya : t autour d' elle trois grands cercles noirs. Le ciel etait 
d' une obscurite affreuse. On distinguait, a la lueur frequente 
des Eclairs, de longues files de nuages epais, sombres, peu eleves, 
qui s' entassaient 1 vers le milieu de 1' ile, et venaient de la mer 
avec une grande vitesse, quoiqu' on ne sentit pas le moindre 
vent a terre. Chemin faisant 2 nous crumes entendre ronler le 
tonnerre ; mais ayant prete 1' oreille attentivement, nous recon- 
niimes que c' ^taient des coups de canon repet6s par les echos. 
Ces coups de canon lointains, joints a V aspect d' un ciel ora- 
geux, me firent fr^mir. Us 6taient, sans doute, les signaux de 
dctresse d' un vaisseau en perdition. 3 Une demi-heure apres, 
nous n' entendimes plus tirer du tout, et ce silence me parut 
encore plus effrayant que le bruit lugubre qui Y avait precede. 

Nous nous nations d' avancer sans dire un mot, et sans oser 
nous communiquer nos inqui6tudes. Vers minuit nous arri- 
vames tout en nage 4 sur le bord de la mer, au quartier de la 
Poudre-d' or. Les flots s' y brisaient avec un bruit 6pouvanta- 
ble ; ils en couvraient les rocbers et les greves d' 6cume d' un 
blanc eblouissant et d' ^tincelles de feu. Malgre les tenebres, 
nous distinguames a ces lueurs pbosphoriques, les pirogues 
des p6cheurs, qu' on avait tirees bien avant sur le sable. 

A quelque distance de la nous vlmes, a 1' entree d' un bois, 

1. S* entasBaient, heaped themselves up. 3. En perdition, iu danger of being 

2. Chemin faisant, ou our way. wrecked. 

4. Tout en nage, all in a sweat. 
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un feu autour duquel plusieurs habitants s' etaient rassero- 
bles. 

Nous restames la jusqu* au petit point du jour ; x m&ls il fai- 
sait trop peu de clarte au del, et on ne pouvait distinguer aucun 
objet sur la mer, qui d' ailleurs 6tait couverte de brume. Vers 
les neuf heures du matin, on entendit du o5t6 de la mer des 
bruits epouvantables, comme si des torrents d' eau, meles a 
des tonnerres, roulaient du haut des montagnes. Tout le 
monde s' ecria : Voila 1' ouragan ! et dans P instant un tourbil- 
lon affreux de vent enleva la brume qui oouvrait P lie d' Ambre 
et son canal. Le Saint-Geran parut alors a decouvert 2 avec 
son pont charge de monde, ses vergues et ses mats de hune* 
amenes sur le tillac, son pavilion en berne, 4 quatre cables sur 
son avant, et un de retenue sur son arriere. II 6tait mouille 
entre P lie d' Ambre et la terre, en de$a 6 de la ceinture de recife 
qui entoure P Ile-de-France, et qu* il avait franchie par un 
endroit ou jamais vaisseau ri avait passe avant lui. II presen- 
tait son avant aux flots qui venaient de la pleine mer, et a 
chaque lame d' eau qui s' engageait dans le canal, sa proue se 
soulevait toute entiere, de sorte qu' on voyait la carene en P air, 
mais, dans ce mouvement, sa poupe, venant a plonger, dispa- 
raissait 8 a la vue jusqu' au couronnement. 

Dans les balancements du vaisseau, ce qu' on craignait arriva. 
Les cables de son avant rompirent ; et comme il n' etait plus 
retenu que par une seule ausiere, il fut jete sur les rochers k 
une demi-encablure 7 du rivage. Ce ne fut qu' un cri de dou- 
leur parmi nous. Paul allait s' e* lancer a la mer, lorsque je le 
saisis par le bras : " Moh fils, lui dis-je, voulez-vous p6rir I " 
Je veux aller a son secours, s' ecria-t-il, ou je veux mourir avec 
elk !" Comme le desespoir lui 6tait la raison, Domingue et 
moi nous \m attachames a la ceinture une longue corde, dont 

1. Petit point du jour, early break of 5. En degd, on this side. 

day. 6. Disparaissait, etc., disappeared from 

2. A decouvert, in open view. view even to the tafferel, 

3. MUts de hune, top-masts. 7. Demi-enc&blure. a half cable's length 

4. Pavilion en berne, flag rolled up, 

(denoting distress.) 
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ooiis saislines F une des extremity. Paul alors s' avanc, a vers 
.le Saint-Geran, tantot nageant, tant6t marchant sur les recife. 
Quelquefois il avait V espoir de V aborder ; car la mer, dans 
ses mouvements irreguh'ers, laissait le vaisseau presque a sec ;* 
mais bientot apres, revenant sur ses pas avec une nouvelle furie, 
elle le couvrait d' enormes voutes d' eau qui soulevaient tout 
Y avant de sa carene, et rejetaient bien loin sur le rivage le 
lnalheureux Paul, les jambes en sang, la poitrine meurtrie, 3 et 
a demi noye. A peine ce jeune homme avait-il repris V usage 
de ses sens, qu' il se relevait et retournait avec une nouvelle 
ardeur vers le vaisseau, que la mer ccpendant entr' ouvrait par 
d' horribles secousses. Tout 1' equipage, desesp^rant alors de 
son salut, se precipitait en foule 8 a la mer, sur des vergues, 
des planches, des cages a poules, des tables et des tonneaux. 
On vit alors un objet digne d' une eternelle pitie : une jeune 
demoiselle parut dans la galerie de la poupe du Saint-Geran, 
tendant les bras vers celui qui faisait tant d' efforts pour la 
joindre. C 6tait Virginie ; elle avait reconnu son amant a son 
intrepidite. La vue de cette aimable personne, exposee a un 
si terrible danger, nous rempHt de douleur et de desespoir. 
Pour Virginie, d' un port noble et assure, elle nous faisait signe 
de la main, comme nous disant un 6ternel adieu. Tous les 
matelots s' etaient jet^s a la mer ; et il n' en restait plus qu' un 
seul sur le pont. On entendit aussit6t ces cris redoubles des 
spectateurs : " Sauvez-la, ne la quittez pas !" Mais dans ce 
moment une montagne d' e§u d' une eflroyable grandeur, s' en- 
gouffra 4 entre 1' lie d' Ambre et la c6te, et s' avanca en rugis- 
sant vers le vaisseau, qu' elle menacait de ses flancs noirs et de 
ses sommets ecumants. A cette terrible vue, Virginie, voyant 
la mort inevitable, posa une main sur ses habits, 1' autre sur 
son coeur, et, levant en haut des yeux sereins, parut un ange qui 
prend son vol vers les cieux. Domingue et moi, nous retirames 
des flots le malheureux Paul sans connaissance, rendant le sang 

1. A sec, on dry ground* 3. En foule, in crowds. 

2. Meurtrie, bruised. 4. 5* tngovffra, ingulfs, (all.) 
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par la bouche et par lea oreilles. Le gouverneur le fit mettre 1 
entre lea mains des chirurgiens, et nous cherchames de notre» 
cote, le long du rivage, le corps de Virginie ; mais le vent 
ayant tourne Bubitement, comme il arrive dans les ouragans, 
nous cumes le chagrin de penser que nous ne pourrions pas 
mcme rendre a cette fille infortunee les devoirs de la sepulture. 
Nous nous dloignames de ce lieu, accables de consternation, 
tous P esprit frappe d' une seule perte, dans un naufrage ou un 
grand nombre de personnes avaient pen, la plupart doutant, 
d' apres une fin aussi funeste d' une fille si vertueuse, qu' il 
existat une providence ; car il y a des maux si terribles et si 
peu m6rites, que 1' espe'rance meme du sage en est e*branlee. 8 

Cependant on avait mis Paul, qui commenc,ait a reprendre 
ses sens, dans une maison voisine, jusqu' a ce qu' il f ut en etat 
d' etre transporte k son habitation. Pour moi, je m' en revins 
avec Domingue, afin de preparer la mere de Virginie et son 
amie a ce desastreux evenement. Quand nous fumes a P en- 
tree du vallon de la riviere de Lataniers, des noirs nous dirent 
que la mer jetait beaucoup de d6bris du vaisseau dans la bale 
vis-a-vis. 

Nous y descendlmes ; et P un des premiers objets que 
j' aper^us sur le rivage, fut le corps de Virginie. Elle 6tait 
eouverte a moitie de sable, dans P attitude ou nous P avions 
vue perir. Ses traits n' ctaient point sensiblement altered. Ses 
yeux etaient fermcs ; mais la sor^nite 6tait encore sur son 
front : seulement les pales violette§ de la mort se confondaient 3 
sur ses joues avec les roses de la pudeur. Une de ses mains 
6tait sur ses habits, et P autre, qu' elle appuyait sur son coeur, 
6tait fortement ferm6e et roidie. J' en degageai avec peine 
une petite boite, mais quelle fut ma surprise lorsque je vis que 
c' etait le portrait de Paul, qu' elle lui avait promis de ne jamais 
abandonner tant qu' elle vivrait ! A cette derniere marque de 
la Constance et de P amour de cette fille infortunee, je pleural 
amerement. Pour Domingue, il se frappait la poitrine, et per- 

1. LeJU mettre, bad him put. 3. Se confondaient, were mingled. 

2. En eat ibranlie is shaken by them. 
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$ait P air de ses cris douloureux. Nous portames le corps do 
Yirginie dans une cabane de pecheurs, ou nous le donnames a 
garder a de pauvres femmes malabres, qui prirent soin de 
le laver. 

Paul mourut deux mois apres la mort de sa chere Virginie, 
dont il prononQait sans cesse le nom. Marguerite vit venir sa 
fin, huit jours apres celle de son fils, avec une joie qu' il n' est 
donne qu' a la vertu d' eprouver. Elle fit les plus tendres 
adieux a raadame de la Tour," dans 1' esperance, lui dit elle, 
d' une douce et eternelle reunion. La mort est le plus grand 
des biens, ajouta-t-elle, on doit la desirer. Si la vie est une 
punition et une epreuve, on doit en souhaiter la fin." Le 
gouvernement prit soin de Domingue et de Marie, qui n' etaient 
plus en etat de servir, et qui ne survecurent pas 1 long-temps a 
leurs mattresses. Pour le pauvre Fidele, il 6tait mort de lan- 
gueur a peu pres dans le meme temps que son maitre. 

J' amenai chez moi madame de la Tour, qui se soutenait au 
milieu de si grandes pertes avec une grandeur d* ame incroya- 
ble. Elle avait console Paul et Marguerite jusqu' au dernier 
instant, comme si elle n' avait eu que leur malheur a supporter. 
Quand elle ne les vit plus, elle m'en parlait chaque jour comme 
d' amis cheris qui 6taient dans le voisinage. Cependant elle 
ne leur survecut que d' un mois. Quant a sa tante, loin de lui 
reprocher ses maux, elle priait Dieu de les lui pardonner, et 
d'apaiser 2 les troubles affreux d' esprit ou 8 nous apprimes 
qu' elle etait tomb^e imm6diatement apres qu' elle eut renvoy6 
Virginie avec tant d' inhumanity. 

On a mis aupres de Virginie, au pied des memes roseaux, 4 
son ami Paul, et autour d' eux leurs tendres meres et leurs 
fideles serviteurs. On n' a point 61eve de marbres sur leurs 
bumbles tertres, 6 ni grave d' inscriptions a leurs vertus ; mais 
kur memoire est restee ineffa^able dans le cceur de ceux qu' ils 
ont obliges. Leurs ombres n' ont pas besoin de l'lSclat qu'ils 

1. Ne 8urv£curcnt pas, did wot survive ; 3. 0&, into which. 

surv£curenf t from surticre. 4. Roseaux, reeds. 

2. Apaiser, to soothe. 5. Tertres, mounds. 
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ont fui pendant leur n« ; mais si elles s' int6ressent encore k 
ce qui ce passe sur la terre, sans doute elles aiment a errer 
sous les toite de chauine qu' liabite la vertu laborieuse, a con- 
soler la pauvrete, micontente de son sort, a nourrir dans les 
ieunes amants une flanme durable, le gout des biens naturels, 
P amour du travail, et la crainte des richesses. 

La voix du peuple qui se tait sur les monuments eleves a la 
gloire des rois, a donne a quelques parties de cette lie des 
noms qui eterniseront la perte de Virginie. On voit pres de 
F ile d' Ambre, au milieu des ecueils, un lieu appele La Passe 
du Saint-Geran, du nom de ce vaisseau qui j pent en la rarne- 
nant 1 d' Europe. L' extremite de cette longue pointe de terre 
que vous apercevez a trois lieues d' ici, a demi couverte des 
flots de la mer, que le Saint-Ge>an ne put doubler la veille de s 
V ouragan, pour entrer dans le port, s' appelle le Cap Malheu- 
reux ; et voici devant nous, au bout de ce vallon la baie du 
Tombeau, ou Virginie fut trouvee ensevelie dans le sable, comnie 
si la mer eut voulu rapporter son corps a sa famille, et rendre 
les derniers devoirs a sa pudeur sur les memes rivages qu' elle 
avail honores de son innocence. 

Jeunes gens si tendrement unis ! meres infortunees ! cliere 
famille ! ces bois qui vous donnaient leurs ombrages, ces fon- 
taines qui coulaient pour vous, ces coteaux ou vous reposiez 
ensemble, d6plorent encore votre perte. Nul, depuis vous, 
n' a os6 cultiver cette terre desolee, ni relever ces humbles 
cabanes. Vos chevres son devenues sauvages; vos vergers 
sont detruits ; vos oiseaux se sont enfuis, et on n' entend plus que 
les cris des eperviers 3 qui volent en rond au haut de ce bassin 
de rochers. Pour moi, depuis que je ne vous vois plus, je suis 
comme un ami qui n' a plus d' amis, comme un pere qui n 7 a 
plus d' enfants, comme un voyageur qui erre sur la terre, ou je 
suis reste seul. 

1. En la, etc., in bringing her back from 3. Eperviera, etc., the h»wks which fly 

Europe. in circles. 

2. La vciUe de, the evening before. 
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En disant oes m&, ce bon vieillard s' eloigna en versant des 
larmes ; et les miennes avaient coul6 plus d' une fois pendant 
ee funeste rexit. 



L'AUTOMNE. 



Salut, bois couronnes d' un reste de verdure ! 
Feuillages jaunissants sur les gazons e'pars ! 
Salut, derniers beaux jours I le deuil 1 de la nature 
Convient a ma douleur et plait a mes regards. 

Je suis 2 d' un pas rfcveur le sentier solitaire ; 
J' aime a revoir encor 3 pour la derniere fois, 
Ce soleil palissant dont la feible lumiero 
Perce a peine a mes pieds 1' obscurite des bois. 

Oui, dans ces jours d' automne ou la nature expire, 
A ses regards voiles* 1 je trouve plus d' attraits ; 
C est P adieu d' un ami, c' est le dernier sourire 
Des levres que la mort \a fermer pour jamais. 

Ainsi, pret a quitter 1' horizon de la vie, 
Pleurant de mes longs jours V espoir evanoui, 5 
Je me retourne encore, et d' un regard d' envie 
Je contemple ces biens dont je n 1 ai pas joui. 

Terre, soleil, vallons, belle et douce nature, 
Je vous dois une larme aux bords de mon tombeau ! 
L' air est si parfume ! la lumiere est si pure ! 
Aux regards d' un mourant le soleil est si beau ! 

L LedeuU, etc., the mourning of nature 4. A see regards voilis, in her yelled 
suits with my sorrow. aspect. 

2. Je suis, etc, I follow with a pensive 5. Pleurant de, etc., deploring the van- 

step, ished hope of my long days. 

3. Encor, poetic for encore, 

15 
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Je voudrais maintenant rider jusqu' a la lie 
Ce calioe mel6 de nectar etde fiel : 
Aufond de cette coupe ou je buvais la vie, 
Peut-etre restait-il une goutto de miel ! 

Peut-etre 1' avenir me gardait-il encore 
Un retour de bonheur dont Y espoir est perdu ! 
Peut-etre dans la foule une ame que j' ignore 
Aurait compris 1 mon ame et m' aurait repondu ! 

La fleur tombe en livrant scs parfums au zephyre ; 
A la vie, 8 au soleil, ce sont la ses adieux ; 
Moi je meurs : et mon ame, au moment qu' elle expire 
S' exhale comme un son triste et m61odieux. 



VOLTAIRE. 



Ix n' attaqua jamais en face, ni a visage decouvert, 8 pour ne 
pas mettre les lois contre lui et pour eviter le bucher de Servet 4 
Esope moderne, il attaqua sous des noms supposes la tyrannie 
qu' il voulait detruire. II cacna sa haine dans le drame, dans 
la poesie legere, dans le roman, dans 1' histoire et jusque dans 
les fac6ties. Son genie rut une perpetuelle allusion comprise 
de tout son siecle, mais insaisissable 6 a ses ennemis. II frap- 
pait en cachant la main. Mais ce combat d' un homme contro 
un sacerdoce, d' un individu contre une institution, d' une vie 
contre dix-huit siecles, ne fut pourtant pas sans courage. II y 
a une incalculable puissance de conviction et de devourment 6 
a F idee, dans cette audace d' un seul contre tous. Braver a 
la fois, sans autre parti que sa raison individuelle, sans autre 

A. Aurait compris, etc., might hare 4. Lebtocherde Servet, the funeral-pile 
comprehended my spirit and re- of Senretus. Senretus was burnt 

sponded to me. for his religious opinions, in 1553. 

2 A la vie, etc., they are her adieus to 5. Insaisissable d sesennemis, not to bo 
life. la id hold of by his enemies. 

3. A visage decouvert, without disguise. 6. Devouement, devot. duces. 
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appui que sa conscience, le respect humain, cette lachete 1 do 
F esprit deguisee en respect de Y erreur : affronter les haines 
de la terre et les anatbemes du ciel, c* est F heroisme de 1' ecri- 
vain. Voltaire ne fut pas martyrise 8 dans ses membres, mais 
il consentit a F etre dans son nom. II le devoua, et pendant 
sa vie et apres sa mort ; il condamna sa propre cendre a etre 
jetee aux vents et k n' avoir pas memo F asile d* une tombe. 
II se resigna a de longs exils en ecbange de la liberte de com- 
battre. II se sequestra volontairement des hommes pour que 
leur pression ne g6nat pas 9 en lui sa pensee. A quatre-vingts 
ans, infinne et se sentant mourir, il fit plusieurs fois ses prepar- 
atife a la bate, pour aller combattre encore et expirer loin du 
toit de sa vieillesse. La verve 4 intarissable de son esprit ne se 
glaQa pas un seul moment. H porta la gaiete jusqu' au genie, 
et, sous cette plaisanterie de toute sa vie, on sent une puissance 
serieuse de perseverance et de conviction. Ce fut le caractere 
de ce grand bomme. La serenite lumineuse de sa pensee a 
trop cacbe la profondeur du dessein. Sous la plaisanterie et 
sous le rire on n' a pas assez reconnu la Constance. II soufirait 
en riant et voulait soumnr dans 1* absence de sa patrie, dans ses 
amities perdues, dans sa gloire niee, dans son nom fldtri, 5 dans 
sa memoire maudite. H accepta tout en vue du triompbe de 
T independance de la raison bumaine. Le devouement ne 
cbange point de valeur en cbangeant de cause ; ce fut la sa 
vertu devant la posterite. II ne fut pas la verite, mais il fut 
son precurseur, et marcba devant elle. Une cbose lui man- 
qua : ce fut I' amour d' un Dieu. II le voyait par V esprit, il 
baissait les fant6mes que les ages de tenebres avaient pris pour 
lui et adoraient a sa place. II decbirait avec colere les nua- 
ges qui empecbaient 1' idee divine de rayonner 8 pure sur les 
bommes, mais son culte etait plut6t de la baine contre 1' erreur 

1. Cette tochete\ etc., that dugoiied 4. La verve, etc., the inexhaustible 

weakness. (warmth) fire of his spirit never 

2. Mdrtyriei, made to suffer martyr- (cooled) sank a moment. 

dom. 5. Sonnomjl&ri, his tarnished name 

9. Ke gin&t pae, etc., might not ob- $. Rayonner^ to shine- 
atroct the freedom of 
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que de la foi dans la divinity. Le sentiment religieux, ce re- 
sume 1 sublime de la pensee humaine, cette raison qui s' allume 
par T enthousiasme pour monter a Dieu comme une flamme, 
et pour se reunir a lui dans 1' unite de la creation avec le cre- 
ateur, du rayon avec le foyer, Voltaire ne le nourrissait pas dans 
son ame. De la 9 les resultats de sa philosopbie. Elle ne crea 
ni morale, ni culte, ni charity ; elle ne fit que 3 decomposer et 
detruire. Negation froide, 4 corrosive et railleuse, elle agissait 
a la facon du poison, elle glacait, elle tuait ; elle ne vivifiait 
pas. Aussi ne produisit-elle pas, meme contre ces erreurs, qui 
n* etaient que 1' alliage humain 5 d' une pensee divine, tout 
P effet qu' elle devait produire.' Elle fit des sceptiques au lieu 
de faire des croyants. La reaction theocratique fut prompte 
et g6nerale. II en devait etre ainsi. L' irapiete vide V ame 
de ses erreurs sacrees, mais elle ne remplit pas le coeur de 
P homrae. Jamais 1' impiete seule ne ruinera un culte humain. 
II faut une foi pour remplacer une foL U n' est pas donne a 
Pirreligion de detruire une religion sur la terre. II n' y a 
qu' une religion plus lumineuse qui puisse veritablement tri- 
ompher d' une religion alt6ree d' ombre en la remplagant La 
terre ne peut pas rester sans autel, et Dieu seul est assez fort 
contre Dieu. 



UNE LUTTE AU BORD D'UN PRECIPICE. 

Je ne saurais 8 vous dire a quel point etait lamentable cet 
accent de terreur et de souffrance ! J* oubliai tout Ce n' etait 
plus un ennemi, un traitre, un assassin, c' etait un malheureux 
qu' un leger effort de ma part pouvait arracher a une mort 
affreuse. H m 1 implorait si pitoyablement ! Toute parole, tout 

1. Rtoumi, summary. 6. V aUxoge humain, the human alloy- 
£ Deld, etc., hence the results. age. 

3. Elle ne fit que, it served only. 6. Je ne taurais. etc., I cannot tell you 

4. Froide, etc., cold, corrosive, and scoff- how lamentable. 

iog, it acted in the manner of poison. 
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reproche eut et6 inutile et ridicule ; le besoin d' aide paraissait 
urgent. Je me baissai, et m' agenouillant 1 le long du bord, 
1* une de mes mains appuyee sur le tronc de P arbre dont la 
racine soutenait P infortune Habibrah, je lui tendis P autre. . . . 
Pes qu' elle fut a sa portee, 8 il la saisit de ses deux mains avec 
une force prodigieuse, et, loin de se preter au mouvement 
d' ascension que je voulais lui donner, je le sentis qui cherchait 
a m' entralner avec lui dans P ablme. Si le tronc de P arbre 
ne m' eut pas pret6 un aussi solide appui, j' aurais ete infailli- 
blement arraclie du bord, par la secousse violente et inattendue 
que me donna le miserable. 

Scelerat ! m' ecriai-je, que fais-tu ? 

Je me venge ! repondit-il avec un rire e*clatant et infernal. 
Ah ! je te tiens enfin. Imbecile ! tu t' es livre toi-meme I 8 Je 
te tiens ! Tu 6 tais sauve, j' etais perdu, et c' est toi qui ren- 
tres volontairement dans la gueule du caiman, 4 parce qu' elle a 
gemi apres avoir rugi ! Me voila console, puisque ma mort est 
une vengeance ! Tu es pris au piege, et j' aurai un compagnou 
humain chez les poissons du lac. 

Ah, traitre ! disais-je en me raidissant, voila comme tu me 
recompenses d' avoir voulu te tirer du p6ril ! 

Oui, reprenait-il, je sais que j' aurais pu me sauver avec toi, 
mais j 1 airae mieux que tu perisses avec moi ; j' aime mieux ta 
aiort que ma vie ! Viens 1 

En meme temps ses deux mains bronzees et calleuses se 
erispaient sur la mienne avec des efforts inouis ; ses yeux flam- 
boyaient, sa bouche ecumait ; ses forces, dont il deplorait si 
douloureusement P abandon un moment auparavant, lui etaient 
revenues, exaltees par la rage et la vengeance ; ses pieds s* ap- 
puyaient ainsi que deux leviers aux parois 5 perpendiculaires 
du rocher, et il bondissait comme un tigre sur la racine qui 
melee a ses vetements, le soutenait malgre lui ; car il eut voulu 
la briser afin de peser de tout son poids sur moi et de m' en- 

1. 3t agenouillant le long % etc., kneel- 3. Tu V ea livri toi-mime, thou hast do- 

ing down by the edge. livered thyself 

2. Asa porttCy within reach. 4. Du caiman, of f be cayman. 

ft. Purois, surface. 
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trainer plus vite. II interrompait quelquefois le rire e*pouvan* 
table que m* offrait son visage, pour mordre cette racine avec 
fureur. On eut dit 1 1' horrible d£mon de cette caverne cher- 
chant a attirer une proie dans son palais d' abimes et de ten- 
ebrcs. 

Un de mes genoux s' 6tait heureusement arrete dans une 
anfractuosite" du rocher; mon bras s'6tait en quelque sorte 
noue" a P arbre qui m' appuyait, et je luttais contre les efforts 
du nain avec toute V dnergie que le sentiment de la conserva- 
tion peut donner dans un scmblable moment De temps en 
temps je soulevais p£ niblement ma poitrine, et j' appelais de 
toutes mes forces, Bug-Jargal/ Mais le fracas de la cascade 
et r eloignement me laissaient bien peu d' espoir qu' il put en- 
tendre ma voix. 

Cependant le nain qui ne s' 6tait pas attendu a tant de re- 
sistance, redoublait ses furieuses secousses. Je commensals a 
perdre mes forces, bien que cette lutte eut dur6 bien moins de 
temps qu' il ne m' en faut 3 pour vous la raconter. Un tiraille- 
ment 8 insupportable paralysait presque mon bras ; ma vue se 
troublait; des lueurs livides et confuses se croisaient devant 
mes yeux ; des tintements remplissaient mes oreilles ; j' enten- 
dais crier 4 la racine prete k se rompre, rire le monstre pret a 
tomber, et il me semblait que le gouffre hurlant se rapprocnait 
de moi. 

Avant de tout abandonner a P 6 puisement et au desespoir, 
je tentai un dernier appel : je rassemblai mes forces eteintes, et 
je criai encore une fois, Bug-Jargal ! Un aboiement me r6- 
pondit . . . . j' avais reconnu Rask, je tournai les yeux. Bug- 
Jargal et son chien etaient au bord de la crevasse. Je ne sals 
s' il avait entendu ma voix ou si quelque inquietude 1' avait 
ramene* . II vit mon danger. Tiens bon ! me cria-t-il. Hali- 
brali craignant mon salut, me criait de son c&te en ecumant 

1. On eiit dit. one would have said (that 3. Tiraillement, pulling. 

it was) supply, que & itait. 4. Crier, to creak. 

2. Ok' il ne m' en /out, than is neces- 

sary to me. 
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de fureur : Viens done ! viens ! Et il ramassait pour en finir 
le reste de sa vigueur surnaturelle. En ce moment, mon bras 
fatigue se detacha de 1' arbre. C en etait fait de moi I 1 quand 
je me sentis saisir par derriere ; c' etait Rask. A un signe de 
son maitre il avait saute de la crevasse sur la plate-forme, et sa 
gueule me retenait puissamment par les basques de mon habit 
Ce seoours inattendu me sauva. Habibrah avait consume toute 
sa force dans son dernier effort ; je rappelai la mienne pour lui 
arracher ma main. Ses doigts engourdis et raides furent enfin 
contraints de lacher ; la racine, si long-temps tourmentee, se 
brisa sous son poids ; et, tandis que Rask me retirait violem- 
ment en arriere, le miserable nain s' englouiit 2 dans V ecume de 
la sombre cascade, en me jetant une malediction que je n' en- 
tendis pas, et qui retomba avec lui dans 1' ablme. * 



LE RHONE ET IA SAONE. 

Ils partirent done ensemble, le veillard et Christophe ; ils 
descendirent ensemble le versant 8 de la montagne de Four- 
vieres, 1' un appuye sur 1' autre et causant familierement 
comme de vieux amis. Arrive au bas de la montagne, le veil- 
lard se tournant vers le jeune homme avec un doux sourire : 

Je sais bien ou vous porte votre instinct, lui dit-il : Cette 
ville est moitie Sa6He et moitie Eb6ne, et vous, enfant du 
Rh6ne, vous ne demandez pas mieux que de porter vos pas sur 
% bruyant 4 rivage dont vous avez entendu le doux murmure k 
votre berceau. Cependant, si vous voulez y mettre un peu de 
bonte, nous laisserons ce soir cette eau fougueuse* pour cette 
tan limpide qui est la-bas, et qui a nom la Sadne. Pour moi, 
|ui suis vieux, je prefere au flot qui gronde toujours, 8 cette onde 

1. & en itait/ait de moi, it was all over 4. Bruyant, noisy. 

with me. 6. Fougueuse, impetuous. 

2. ST engloutitj was swallowed up. 6. Qui gronde toujours, which is at 

3. Le versant, the declivity. w.iys growling. 
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toujours calme et transparente. J' aiine oette lenteur, j' aim* 
ces longs circuits, j' aime tout ce rivage si tranquille. C est 
la tout-a-fait la promenade d' un vieillard et d' un sage. Lais- 
sons le Rhone, le bruit, le not violent a la jeunesse violente et 
bruyante. Cette eau qui court en bouillonnant, c' est la jeun- 
esse. Cette onde qui s' en va doucement, 1 et par le plus long 
chemin, a son but, c' est la vieillesse. Venez done sur n;on 
rivage, mon enfant, et marchez sur mon sable ; et d' aili< are 
ce Rh6ne que vous regrettez, il faudra le perdre demain. Je 
sais deja pour quels rivages vous partirez demain. ' Dites .tdieu 
a voire Rhone, adieu aussi a la Saone tranquille, vous trouverez 
la-bas une riviere non moins tranquille, qu' on appelle la Seine. 
Done il n' est pas inutile que vous assistiez* vous-meme a 
F Strange spectacle d' un fleuve qui coule lentement au milieu 
des plus vives et des plus violentes passions des hommes. Plus 
d' une fois, quand vous serez a Paris, vous demanderez pour- 
quoi done ce n' est pas V impetuosite du Rhone qui eveille ces 
masses si remplies de passions de tous genres, de miseres et 
d' ambitions de toutes sortes ? Certes, a un pareil amas d' opin- 
ions et d' immondices, ce n' etait pas trop d' un fleuve comme 
le Rhone pour les balayer chaque matin. Le sort ne 1' a pas 
voulu. II a place" dans les murs les plus souleves les fleuves 
les plus tranquilles ; il a fait naitre le Rh6ne dans le silence 
d' un glacier. La Providence a voulu sans doute que dans les 
xilles les plus populeuses quelque chose rappelat aux hommes 
que la paix et le calme sont les vrais bians de V ame. Ainsi 
done, venez avec moi saluer 8 mon fleuve et mon rivage, et pro- 
fitons des derniers rayons du soleil. 

Les rives de la Sadne sont en effet d' un doux aspect et d' une 
grande simplicity. Vous voyez cette onde qui s' en va douce- 
ment, a P instant meme ou vous venez d' entendre 4 mugir le 
flot qui P appelle. En meme temps vous c6toyez les plus belles 

1. Qui »' en va doucement, which goes 3. Venez avec moi saluer, come with me 

gently away. and salute. 

2. Que vous assist iez, that you should 4. OH vous venez d' entendre, when you 

be present at. have just ceased to hear 
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campagnes. De vieux arbres s' elevent a votre droite, chaque 
rocher de la rive porte a son flanc dompte" une maison blanche 
entouree de verdure et de silence ; sur le fleuve mille petites 
barques glissent lentement, on les prendrait de loin pour des 
gondoles vemtiennes, n' 6tait l leur blanclieur et leur legerete". 
Mille barques se croisent : c' est une famille qui quitte la ville 
et qui va chercher le rcpos, la-haut ; femmes, enfants; jeunesse 
riante, vieillesse conteuse, 2 le present, 1' avenir, le pass6 de la 
famille sont partis par le meme flot Ce sont des barques qui 
descendent charg6cs de fruits et de fleurs, vous les voyez qui 
marchent 8 On dirait qu' a cette heure toute la ville quitte le 
Rh6ne indomptable pour feter V autre fleuve. Ainsi chaque 
fleuve a son lot Le Rh6ne, c' est V orgueil de la ville ; la 
Saone, c' est son bonheur ; le Rh6ne, c' est son cheval de course 
on de guerre, son cheval de parade ou de bataille ; la Saone, 
c 1 est son cheval de voiture ou de labour ; le Rh6ne, c' est le 
bracelet d' or de cette ville superbe ; la Sadne, c' est sa robe 
nuptiale ; le Rh&ne, c' est la bruit, c' est la fete ! la Sa6ne, c' est 
le silence, c' est le travail, c' est aussi le repos. Demandez a 
la ville lequel de ses deux fleuves elle voudrait perdre ? Elle 
dira adieu en pleurant a son Rh6ne : adieu rnon orgueil, adieu 
ma beaute, adieu ma parure, adieu ma jeunesse ; mais enfin 
la ville, si elle est une ville d'affaires, comme elle Test en 
eflet, dira adieu a son Rhone, et la ville aura raison. 



LE PfiRE DE BELLINI. 

Je demandai a mon guide s' il connaissait M. Bellini pere. 
A cette demande il se retourna vivement, et me montrant un 
vieillard qui passait dans une petite voiture attelee d' un che- 
val : — Tenez, me dit-il, le voila qui va a la campagne. 4 

1. N' it ait, were it not for. 4. Tenez, me dit-u\ le voild qui va 4 la 

2. Conteuse, (narrating) garrulous. campagne, see, said he to me, there 

3. Voue It* voyez qui marchent^ you see he is, going to the country. 

them moving a Ion jr. 
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Je counts a la voiture que j' arretai, pensant qu' on n' est 
jamais indiscret quand on parle a nn pere de son fils, et d' un 
fils comme celui-la surtout. En effet, au premier mot que je 
ltd en dis, le vieillard me prit les mains en me demandant s' il 
6tait bieri vrai que je le connusse. Alors je tirai de mon 
porte-feuille une lettre de recommendation qu' au moment de 
mon depart de Paris, Bellini m' avait donnee pour la duchesse 
de Noya, et je lui demandai s'il connaissait cette ecriture. 
Le pauvre pere ne me repondit qu' en me la prenant des mains 
et en baisant 1' adresse, puis, se retournant de mon cote : 

Oh ! c' est que vous ne savez pas, dit-il, comme il est bon 
pour moi 1 Nous ne sommes pas riches : eh bien 1 a chaque 
succes, je vois arriver un souvenir de ltd, et chaque souvenir a 
pour but de donner un pen d' aisance 1 et de bonheur a ma 
vieillesse. Si vous veniez chez moi, je vous montrerais une 
foule de choses que je dois a sa piete. 9 Chacon de sea succes 
traverse les mere et m' apporte un bien-etre nouveau. Cette 
montre, c'est de Norma; cette petite voiture et ce chevaL, 
c' est une partie du produit des Puritains. Dans chaque lettre 
qu' il m' ecrit, il me dit toujours qu' il viendra ; mais il y a si 
loin de Paris a Catane, que je ne crois pas a cette promesse, 
et que j'ai bien peur 9 de mourir sans le revoir. Vous le 
reverrez, vous? 

Mais oui, 4 repondis-je, car je croyais le revoir ; et si vous 
avez quelque commission pour lui 

Non; que lui enverrai-je moi? ma benediction? Pauvre 
enfant ! je la lui donne le matin et le soir. Vous lui direz que 
vous m' avez fait passer un jour heureux en me parlant de lui ; 
puis, que je vous ai embrasse comme un vieil ami. Le vieil- 
lard m' erabrassa. 

Mais vous no lui direz pas que j' ai pleure. D' ailleurs, 
ajouta-t-il en riant, c' est de joie que je pleure. Et c' est done 
vrai qu' il a de la reputation, mon fils ? 

1. Aisance, ease. 3. J'ai bien peur, I am very mucu 

2. Piitd filial affection. afraid. 

4. Mai*, out, yea, certainly. 
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Mais une tres-grande, je vous assure. 

Quelle etrange chose ! Et qui m' aurait dit cela quand je 
la grondai de ce qu' au lieu de tiavailler, il 6tait la, battant la 
mesure avec son pied et faisant chanter a sa soeur tous nos 
vieux airs siciliens ? Enfin tout cela est ecrit la-haut. C est 
egal, je voudrais bien le revoir avant de mourir. Est-ce que 
voire ami le commit aussi, mon fils ? 

Certainement. 

Personnellement ? 

Personnellement. Mon ami est lui-meme le fils d' un mu- 
wcien distingue. 

Appelez-le done alors, je veux lui serrer la main aussi, a 
lui. 

J'appelai Jadin, qui vint. Ce fut son tour alors d' etre 
choye 1 et caresse par le pauvre vieillard, qui voulait nous ram- 
ener chez lui et voulait passer la journee avec nous. Mais 
c' etait chose impossible ; il allait a la campagne, et 1' emploi 
de notre journee 6tait arrete. 2 Nous lui promimes d' aller le 
voir si nous repassions a Catane ; puis il nous serra la main et 
partit. A peine eut-il fait quelques pas, qu' il me rappela. J* 
courus a lui. 

Votre nom, me dit-il ; j' ai oublie de vous demander votxe 
nom. 

Je le lui dis, mais ce nom n' eveilla en lui aucun souvenir. 
Ce qu 9 il connaissait de son enfant meme, ce n' ^tait pas Y ar- 
tiste, c' etait le bon fils. 

Alexandre Dumas, Alexandre Dumas, repeta-t-il deux ou 
trois fois. Bon, je me rappellerai 3 que celui qui portait ce 
nom-1^ m' a donne de bonnes nouvelles de mon . . . Alexandre 
Dumas, adieu, adieu ! Je me rappellerai votre nom ; adieu ! 

Pauvre vieillard ! je suis sur qu' il ne l 1 a pas oublie, car les 
nouvelles que je lui donnais, c' etaient les dernieres qu' il de- 
vait recevoir! 4 , 

1. Chayi % fondled. 3. Je me rappellerai, etc., I will remem- 

2. Etait arriti, wu (before) determined ber that he who bore that name. 

on 4. Qu' U devait recevoir t which he was 

to receive. 
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LA PRlfiRE. 

Lk roi brillant du jour, se coucliant dans sa gloire, 
Descend avec lenteur de son char de victoire : 
Le nuage 6clatant qui le cache a nos yeux 
Conserve en sillons d' or sa trace dans les cieux, 
Et d' un reflet de pourpre inonde 1' 6 tendue. 
Comme une lampe d' or dans V azur suspendue, 
La lune se balance au bords de Y horizon ; 
Ses rayons afiaiblis dorment sur le gazon, 
Et le voile des nuits sur le monts se deplie : 
C est T heure ou la nature, un moment recueillie, 1 
Entre la nuit qui tombe et le jour qui s' enfuit, 
S' 61eve au createur du jour et de la nuit, 
Et semble ofirir a Dieu, dans son brillant langage, 
De la creation le magnifique hommage. 

Voila le sacrifice immense, universel ! 

L' univers est le temple, et la terre est V autel ; 

Les cieux en sont le d6me ; et ces astres sans nombre, 

Ces feux demi-voiles, pale ornement de V ombre, 

Dans la voute d' azur avec ordre semes, 

Sont les sacres flambeaux pour ce temple allumes, 

Et ces nuages purs qu 9 un jour mourant colore, 

Et qu' un souffle leger, du couchant k V aurore, 

Dans les plaines de 1' air repliant mollement,* 

Roule en flocons de pourpre 8 aux bords du firmament, 

Sont les flots de V encens qui monte efs' evapore, 

Jusqu' au tr6ne de Dieu que la nature adore. 

Mais ce temple est sans voix. Ou sont les saints concerts f 
D' ou s' elevera 1' hymne au roi de Y uni vers ? 

1. Un moment recueULie^ collected for a 3. Enjloconsde pourpre, in fleeces of 

moment. puq <le. 

2. Repliant mollmienU softly folding. 
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Tout se tait : mon eceur seul parle dans ce silence. 
La voix de 1' univers, c' est mon intelligence. 
Sur les rayons du soir, sur les ailes du vent, 
EUe s' eleve a Dieu comme un parfum vivant ; 
Et, donnant un langage a toute creature, 
Prete, pour P adorer, mon ame k la nature. 
Seul, invoquant ici son regard paternel, 
Je remplis le desert du nom de P Eternel ; 
Et celui qui, du sein de sa gloire infinie, 
Des spheres qu' il ordonne ecoute 1' harmonie, 1 
Ecoute aussi la voix de mon humble raison, 
Qui contemple sa gloire et murmure son nom. 

Salut,* principe et fin de toi-meme et du monde 1 

Toi qui rends 8 d' un regard P immensite feconde. 

Ame de P univers, Dieu, pere, createur, 

Sous tous ces noms divers je crois en toi, Seigneur 1 

Et, sans avoir besoin d' entendre ta parole, 

Je lis au front des cieux mon glorieux symbole. 

V eteadue a mes yeux revele ta grandeur ; 

La terre, ta bonte ; les astres, ta splendeur. 

Tu t' es produit toi-meme 4 en ton brillant ouvrage ! 

L' univers tout entier r^flechit P univers. 

Ma pensee, embrassant tes attributs divers, 

Partout autour de toi te decouvre et t' adore, 

Se contemple soi-meme, et t' y decouvre encore : 

Ainsi P astre du jour delate dans les cieux, 

Se reflechit dans P onde, et se peint a mes yeux. 

C est peu de croire en toi, bonte, beaute* supreme I 
Je te cherche partout, j' aspire a toi, je t' aime ! 
Mon ame est un rayon de lumiere et d' amour, 
Qui, du foyer divin detache pour un jour, 

1. Ecoute V harmonie, etc., hears the 3. Rends, etc., rendered immtnrty 

harmony of the spheres fruitful. 

2 Sitiut, hail. 4. Tu V es produit toi-mdme, tnou hast 

produced Ihyarlf. 

1G 
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De desire devorants loin de toi consume*, 
Brule de remonter a sa source enflammee. 
Je respire, je sens, je pense, j t aime en toi ! 
Ce monde qui te cache est transparent pour moi ; 
C est toi que je decouvre au fond de la nature, 
C est toi que je bonis dans toute creature. 
Pour m' approcher de toi, j' ai f ui dans ces deserts ; 
La, quand P aube, agitant son voile dans les airs, 
Entr' ouvre P horizon qu' un jour naissant colore, 
Et seme sur les monts les perles de P aurore, 
Pour moi c' est ton regard qui, du divin sejour/ 
S' entr* ouvre sur le monde et lui repand le jour ; 
Quand P astre a son midi, suspendant sa carriere, 
M 1 inonde de chaleur, de vie et de lumiere, 
Dans ses puissant* rayons, qui raniment mes sens ; 
Seigneur, c' est ta vertu, ton souffle, que je sens ; 
Et quand la nuit, guidant son cortege 3 d' etoiles, 
Sur le monde endormi jette ses sombres voiles, 
Seul, au sein du desert et de P obscurite, 
Meditant de la nuit la douce majeste, 
Enveloppe de calme, et d' ombre et de silence, 
Mon ame de plus pres adore ta presence, 
D' un jour interieur 8 je me sens eclairer, 
Et j' entends une voix qui me dit d' esperer. 

Oui, j* espere, Seigneur, en ta magnificence : 
Partout a pleines mains prodiguant P existence, 
Tu n' auras pas borne le nombre de mes jours 
A ces jours d' ici-bas, si troubles et si courts, 
Je te voi3 en tous lieux conserver et produire, 
Celui qui peut cr£er d6daigne de detruire. 
Temoin de ta puissance, et sur de ta bonte, 
«F attends le jour sans fin 4 de P immortalite. 

l JJu divin aijour, etc., from the divine 3. D' un jour inthieur^ etc., I feel my- 

abode half-opens upon the world, self enlightened by an interior day. 

and spread 8 for It the day. 4. Lb jour sans fin, etc., the endless 

2. Cortigt, retinue. day of immortality. 
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La mort m' entoure en vain de ses ombres funebres, 
Ma raison voit le jour a travers ses tenebres ; 
C est le dernier degre qui m' approche de toi, 
0' est le voile qui tombe entre ta face et moi. 
late pour moi, Seigneur, ce moment que j' implore, 
vhi, si dans tes secrets tu le retiens encore, 
Intends du haut du ciel le cri de mes besoins : 
L' atome et F univers sont 1' objet de tes soins ; 
Dos dons de ta bont6 soutiens mon indigence, 
Nourris mon corps de pain, mon ame d' esperance ; 
Rechauffe d' un regard de tes yeux tout-puissants 
Mon esprit eclipse* par V ombre de mes sens ; 
Et, con. me le soleil aspire 1 la ros6e, 
Dans toa sein a jamais absorbe ma pensee 1 



LE PRIX DE LA YIE. 



Joseph ouvrant la porte du salon, vint nous dire que la 
chaise de poste 2 etait prete. Ma mere et ma soeur se jeterent 
dans mes bras. u H en est temps encore, me disaient-elles, 
renonce a ce voyage, reste avec nous. Ma mere, je suis gen- 
tilhomme, j' ai vingt ans, il faut qu' on parle de moi dans le 
pays ! que je fasse mon chemin, soit a 1' armee, soit a la cour ! 
Et quand tu seras parti, Bernard, que deviendrai-je ? 8 Vous 
serez heureuse et fiere en apprenant les succes de votre fils. 
Et si tu es tue dans quelque bataille ! Qu' importe ! qu' est-ce 
que la vie ? 4 est-ce qu' on y songe ? On ne songe qu' a la 
gloire quand on a vingt ans et qu' on est gentilhomme. Et 
me voyez-vous, ma mere, revenir pres de vous, dans quelques 
jmnees, colonel ou mar6chal-de-camp, ou bien avec une belle 
charge a Versailles ? 

1. Aspire, draws up. 4. QW est-ce que la vie ? etc., what is 

2. Chaise de poste, the post-chaise. life 1 does one think of that 1 

3. Que deviendrai-je, what will become 

of me 7 
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u £h bien qu'en arrivera-t-il ? l H arrivera que je serai ici 
respecte et considered Et apres ? Que chacun m' 6tera son 
chapeau. Et apres ? Que j' epouserai ma cousine Henriette, 
que je marierai mes jeunes soeurs et que nous vivrons tous 
avec vous, tranquilles et heureux dans mes terres de Bretagne. 
Et qui t' empeche de commencer des aujourd' hui ? Ton pere 
ne nous a-t-il pas laisse la plus belle fortune du pays ? Y a-t-il, 
a dix lieues a la ronde un plus riche domaine et un plus beau 
chateau que oelui de la Roche-Bernard ! W y es-tu pas con- 
sidered de tes vassaux ? Un seul manque-t-il, quand tu tra- 
verses le village, a t' 6ter son chapeau ? Ne nous quitte pas, 
mon fils ; reste pres de tes amis, pres de tes soeurs, pres de ta 
vieille mere, qu' au retour peut-etre tu ne retrouveras plus. 
Ne va pas depenser en vaine gloire ou abreger, par des soucis 
et des tourments de toute espece, des jours qui deja s' ecoulent 
si vite : la vie est une douce chose, mon fils, et le soleil de 
Bretagne est si beau ?" En me disant cela, elle me montrait 
par les fenetres du salon les belles allees de mon pare, les vieux 
marronniers* en fleurs, le lilas, les chevrefeuilles dont le parfum 
embaumait les airs et dont la verdure etincelait au soleil. 

Dans 1' antichambre se tenait 3 le jardinier avec toute sa 
famille. Tristes et silencieux, eux aussi semblaient me dire : 
ne partez pas, notre jeune maitre, ne partez pas ! Hortense, 
ma scaur ainee, me serrait dans ses bras, et Am61ie, ma petite 
scaur, qui etait dans un coin du salon, occupee k regarder les 
gravures des fables de la Fontaine, s' 6tait approchee' de moi 
en me presentant le livre. Lisez, lisez, mon frere, me disait 
elle en pleurant ..." C etait la fable des Deux Pigeons ! . . . . 
Je me levai brusquement, je les repoussai tous. " J' ai \ingt 
ans, je suis gentilhomme ; il me faut de 1' honneur, de la 
gloire . . . laissez-moi partir." Et je m' 61anc,ai dans la cour. 
J' allais monter dans la chaise de poste, lorsqu' une femme parut 
sur le perron 5 de 1* escalier. C 6tait Henriette ! elle ne pleurait 

1. Qu'en arrivera-t-M what will re- 3. Se tenait, was remaining. 

suit from that 1 4. STitait approchi, had approached me. 

2 JMbrronniVr*, chesnnt-trees. 5. Perron* steps. 
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pas, elle ne pronon$ait pas une seule parole; mais pale et 
tremblante, elle se soutenait a peine. De son mouchoir blanc, 
qu* elle tenait a la main, elle me fit un dernier signe d' adieu ; 
puis tomba sans connaissance. Je courus a elle, Je la relevai, 
je la serrai dans'mes bras, je lui jurai amour pour la vie; et 
au moment ou elle revenait a elle, la laissant aux soins de ma 
mere et de ma soeur, je courus a ma voiture sans m' arreter, 
sans retourner la tete. Si j' avais regarde Henriette, je ne 
serais point parti. Quelques minutes apres, la chaise de post* 
roulait sur la grande route. 

Pendant long-temps je ne pensai qu'a Henriette, a mes 
soeurs, a ma mere et a tout le bonheur que je laissais derriere 
moi, mais ces id6es s' effac,aient a mesure que 1 les tourelles de 
la Roche-Bernard se d6robaient a ma vue, et bientot des reves 
d' ambition et de gloire s'emparerent seuls de mon esprit. 
Que de projets ! que de chateaux en Espagne ! que de belles 
actions je me cr6ais dans ma chaise de poste ! s Richesses, hon- 
neurs, dignites, succes en tons genres, je ne me refusals rien ; 
je meritais et je m'accordais tout; enfin, m'elevant en grade 
a mesure que j' avanc,ais en route, j' e* tais due et pair, gouvern- 
eur de province et mar6chal de France, quand j' arrivai le soir 
a mon auberge. 

La voix de mon domestique, qui m' appelait modestement 
M. le chevalier, me for<;a seule de revenir a moi et d' abdiquer. 8 
Le lendemain et les jours suivants, memes rtves, car mon 
voyage 6tait long. Je me rendais aux environs de S6dan, chez 
le due de C, ancien ami de mon pere et protecteur de ma 
famille. II devait m' emmener avec lui a Paris, ou il 6tait 
attendu prochainement ; il devait me presenter a Versailles et 
me faire obtenir une compagnie de dragons. J' arrivai le soir 
a S^dan, et ne pouvant pas, a 1' heure qu' il 6tait, me rendre au 
chateau de mon protecteur, je remis ma visite au lendemain et 

1. A mesure que, etc., in proportion an 3. De revenir d moi et d' abdiquer. to 

the turrets of Roche Bernard faded , return to myself and to abdicate 

away from my sight. (the throne of my dreams.) 

8. Chaiee de postc, the post-chaise. 

16* 
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j' allai loger aux Armes-de-France, le pluv. bel hotel de la ville 
et le rendez-vous ordinaire de tous les ofticiers, car Sedan est 
une ville de garnison, 1 une place forte ; les rues ont un aspect 
guerrier, et les bourgeois memes out une tournure martiale qui 
semble dire aux etrangers : Nous sommes'compatriotes du 
grand Turenne. 

Je soupai a table d' h6te,* et je demandai le chemin qu' il 
fallait suivre pour me rendre le lendemain au chateau du due 
de C, situ6 a trois lieues de la ville. Tout le monde vous 
l' indiquera, me ditron ; il est assez connu dans le pays. C est 
dans le chateau qu' est mort un grand guerrier, un homme 
c61ebre, le marechal Fabert. Et la conversation tomba sur le 
marechal Fabert : entre jeunes militaires, c' Etait tout naturel. 
On parla de ses batailles, de ses exploits, de sa modestie qui lui 
fit refuser les lettres de noblesse et le collier 8 de ses ordres que 
lui ofirait Louis XIV. On parla surtout de 1' inconcevable 
bonheur qui, do simple soldat, 1' avait fait parvenir au rang de 
marechal de France, lui homme de rien et fils d' un imprimeur. 
C etait le seul exemple qu' on pouvait citer alors d' une pareille 
fortune qui, du vivant 4 meme de Fabert, avait paru si extraor 
dinaire que le vulgaire n' avait pas craint d'assigner a son Eleva- 
tion des causes surnaturelles. On disait qu' il s' etait occupe 
des son enfance de magie, de sorcellerie, qu' il avait fait un 
pacte avec le diable. Et notre aubergiste qui, a la betise d' un 
champenois, joignait la cr6dulite de nos paysans bretons, nous 
attesta avec un grand sang-froid 5 qu' au chateau du due de C — , 
ou Fabert 6tait mort, on avait vu un homme noir que per- 
sonne ne connaissait, penetrer dans sa chambre et disparaitre, 
emportant avec lui 1' ame du marechal qu' il avait autrefois 
achetee et qui lui appartenait ; et que meme maintenant encore, 
dans le mois de mai, 6poque de la mort de Fabert, on voyait 
apparaitre le soir une petite lumiere portee par 1' homme noir. 
Ce recit egaya 8 notre dessert, et nous bumes une bouteille de 

1. Vine de garnison, a garrisoned city. 4. Du vivant, daring the life. 

2. A table <T h6te, at the common table. 5. Sangfroid, composure. 

3. Collier, collar. 6. Egaya, enlivened. 
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vin de Champagne au demon familier de Fabert, en le priant 
de vouloir bien 1 aussi nous prendre sous sa protection et nous 
faire gagner quelques batailles comme celles de Collioure et de 
La Marfee. 

Le lendemain je me levai de bonne heure, et je me rendis 
au chateau du due de C — , immense et gothique manoir, 
qu' en tout autre moment je n' aurais peut-etre pas remarqud, 
mais que je regardais, j' en conviens,* avec une curiosite melee 
d' emotion, en me rappelant le recit que nous avait fait la veille 8 
1' aubergiste des Armes-de-France. 

Le valet a qui je m'adressai me repondit qu'il ignoiait si 
son maitre etait visible et surtout s' il pouvait recevoir. 4 Je lui 
donnai mon nom, et il sortit en me laissant seul dans une 
espece de salle d' armes, 5 decoree d* attributs de chasse et de 
portraits de famille. 

J* attendis quelque temps et 1' on ne venait pas. Cette car- 
riere de gloire et d' honneur que j' avaisrevee commence done 
par P antichambre ! me disais-je ; et, solliciteur mecontent, 
P impatience me gagnait. 6 J' avais deja compte deux ou troi& 
fois tous les portraits de famille et toutes les poutres du plafond, 
lorsque j' entendis un leger bruit dans la boiserie. 7 C 6tait 
une porte mal fermee que le vent venait d' entr' ouvrir. Je 
regardai et j' aper^us un fort joli boudoir eclaire par deux 
grandes crois^es et une porte vitrde qui donnaient sur 8 un pare 
magnifique. Je fis quelques pas dans cet appartement et je 
m' arretai a la vue d' un spectacle qui d' abord n' avait point 
frappe mes yeux. Un homme, le dos tourne a la porte par 
laquelle je venais d' entrer, 6tait couche sur un canape. II se 
leva et, sans m* apercevoir, courut brusquement a la croisee. 
Des larmes sillonnaient ses joues, un profond desespoir parais- 
sait empreint dans tous ses traits. II resta quelque temps 

1. De vouloir bien, to be pleased. 6. Me gagnait, got the better of me. 

2. J' en conviens, I acknowledge (it.) 7. Boiserie, the wainscot. 

3. La veille, the evening before. 8. Out donnaient eur, which com* 

4. Recevoir, to admit (any one.) manded a view of. 
6. Salle d' armes, armory. 
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immobile et la tete cachee dans ses mains ; puis il commenca 
a se promener a grands pas dans V appartement J 1 e" tais alor3 
pres de lui ; il m' apercut et tressaillit. Moi-meme, d£sole et 
tout 6tourdi de mon indiscretion, je voulais me retirer en bal- 
butiant quelques mots d' excuse. Qui etes-vous ? que voulez- 
vous ? me dit-il d' une voix forte et me retenant par le bras. 
Je suis le chevalier Bernard de la Roche-Bernard, et j' arrive 
de Bretagne. Je sais, je sais, me dit-il. Et il se jeta dans 
mes bras, me fit asseoir a c6te de lui, me parla vivement de 
mon pere et de toute ma famille, qu' il connaissait si bien que 
je ne doutai point que ce ne fut le maltre du chateau. Vous 
etes M. C — , lui dis-je. H se leva, et me regardant avec 
exaltation, il me repondit : Je 1' etais, je ne le suis plus ! Et 
voyant mon etonnement, il s' ecria : Pas un mot de plus, jeune 
homme, ne m' interrogez pas. Si, monsieur, j' ai 6te tcmoin 
sans le vouloir, de votre chagrin et de votre douleur, et si mon 
devouement et mon amitie peuvent y apporter quelque adou- 
cissement. Oui, oui, vous avez raison ; non que vous puissiez 
rien changer a mon sort, mais vous recevrez du moins mes 
dernieres volontes et mes derniers voeux : c' est le seul service 
que j 9 attends de vous. 

II alia fermer la porte et revint s' asseoir pres de moi qui 
emu et tremblant attendais ses paroles ; elles avaient quelque 
chose de grave et de solennel ; sa physionomie surtout avait 
une expression que je n'avais encore 1 vue a personne. Ce 
front que j' examinais attcntivement semblait marque par la 
fatalite. Sa figure 6tait pale; ses yeux noirs lan^aient des 
eclairs et de temps en temps ses traits, quoique alters par la 
soufirance, se contractaient par un sourire ironique et infernal 
" Ce que je vais vous apprendre, me dit-il, va confondre votre 
raison. Vous douterez, vous ne croirez pas ; moi-meme bien 
souvent je doute encore, je le voudrais du moins ; mais les 
preuves sont la, 2 et il y a dans tout ce qui nous entoure, dans 
notre organization meme, bien d'autres mysteres que nous 

1. Que je n' avais encore, which I had 2. Ld, (serves only to give force to the 
never yet. phrase,) but the proofs are at band. 
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somines obliges de subir sans pouvoir les comprendre." H 
s'arretaun instant comme pour recueillir ses idees, passa la 
main sur son front et continua. " Je suis ne dans ce chateau. 
J' avais deux freres, mes alnes, 1 a qui devaient revenir les biens 
et les honneurs de notre maison. Je n' avais rien a attendre 
que le manteau d' abbe et le petit collet, et cependant des pen- 
sees d 1 ambition et de gloire fermentaient dans ma tete, et 
faisaient battre mon coeur. Malheureux de mon obscurite, 
avide de renommee, je ne revais qu' aux moyens d' en acquerir, 
et cette idee me rendait insensible a tous les plaisirs et a toutes 
les douceurs de la vie. Le present ne m' etait rien, je n' exis- 
tais que dans 1' avenir, et cet avenir. se presentait a moi sous 
1' aspect le plus sombre. 

J* avais pres de trente ans et je n' etais rien encore ; alors, 
et de tous cdtes, s' elevaient dans la capitale des reputations 
litteraires dont 1' eclat retentissait jusqu'en notre province. 
Ah ! me disais-je souvent, si je pouvais du moins me faire un 
nom dans la carriere des lettres ! ce serait toujours" de la 
renommee, et c' est la seulement qu' est le bonheur. J' avais 
pour confident de. mes chagrins un ancien domestique, un vieux 
negre, qui etait dans ce chateau bien avant ma naissance ; 
c' etait a coup sur 8 le plus ag6 de la maison, car personne ne 
se rappelait 1' y avoir vu entrer ; les gens du pays pretendent 
meme qu' il a connu le marechal Fabert et assiste a sa mort." 

En ce moment mon interlocuteur me vit faire un geste de 
surprise, il s' arreta et me demanda ce que j' avais. 4 Rien, 
lui dis-je. Mais malgre moi je pensai a 1' homme noir dpnt 
nous avait parle la veille notre aubergiste. 

M. de C. continua : 

" Un jour, devant Tago (c' etait le nom du negre,) je me 
laissai aller 5 a mon desespoir sur mon obscurite et sur V inu- 
tilite de mes jours, et je m' ecriai : Je donnerais dix armies de 

1. Mes atnis, my seniors. 4. Ce que j' avais, what was the matter 

2. Toujour s, at least. with me. 

3. A coup «ftr, to a certainty. 6. Je me laissai alter, I abandoned mj 

sell 
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ma vie pour etre place au premier rang de nos auteurs. Dix 
ans, me dit-il froidement, c' est beaucoup ; c' est payer bien 
cher 1 peu de chose ; n' importe, j' accepte vos dix ans, je les 
prends ; rappelez-vous vos promesses, je tiendrai ies miennes. 
Je ne vous peindrai pas ma surprise en 1' entendant parler ainsi , 
je cms que les annees avaient affaibli sa raison ; je haussai les 
epaulcs en souriant, et, quelques jours apres, je quittai ce cha- 
teau pour faire un voyage k Paris. La je me trouvai lance 
dans la soci6t6 des gens de lettres ; leur exemple m' encour- 
agea, et je publiai plusieurs ouvrages dont je ne vous raconte- 
rai pas ici le succes. Tout Paris s' empressa de les voir ; les 
journaux retcntirent de mes louanges ; le nouveau nom que 
j 1 avais pris devint c61ebre et hier encore, jeune homme, vous 
F admiriez. . . ." 

Ici un nouveau geste de surprise interrompit ce recit: 
" Vous n' etes done pas le due de C ?" m' ecriai-je. 

" Non, repondifc-il froidement" Et je me dis en moi-memo : 
Un homme de lettres celebre . . . Est-ce Marmontel ? est-ce 
d' Alembert ? i^t-ce Voltaire ? 

Mon inconnu soupira; un sourire de regret et de mepris 
vint effleurer ses levres et il reprit son recit 

" Cette reputation litteraire que j 9 avais enviee fut bientot 
insuffisante pour une ame aussi ardente que la mienne ; y as- 
pirais k de plus nobles succes, et je disais a Tago, qui m' avail 
fiuivi a Paris et qui ne me quittait plus : il n' y a de gloire 
reelle, il n'y a de veritable renommee que celle que l'on 
acquiert dans la carriere des armes. Qu 9 est-ce qu' un 2 homme 
<]e lettres, un poete ? Kien. Parlez-moi d' un grand capitaine, 
d' un general d' armee ; voil& le destin que j' envie et pour un« 
grande reputation militaire je donnerais dix des annees qu ; 
me restent Je les accepte, me repondit Tago ; je les prends 
elles m' appartiennent ; ne V oubliez pas. 

A cet endroit de son recit 1' inconnu s' arreta encore, et voy- 
ant I' espece de trouble et d' hesitation qui se peignait dans 

l. Payer bien cher, to pay very dear for. 2. Qu' est-ce que, etc., what is * man ol 

letters] 
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tons mes traits : " Je vous 1' avais bien dit, jeune homme, cela 
vous semble un r6ve, nne chimere ! . . . a moi aussi . . . et cepen- 
dant les grades, les honneurs que j ? ai obtenus n' etaient point 
une illusion : ces soldats que j' ai conduits au feu, 1 ces redoutes 
enlevees, ces drapeaux, ces victoires dont la France a retenti ; 
tout cela rat mon ouvrage ; toute cette gloire m' a appartenu." 

Pendant qu'il marchait a grands pas etqu'il parlait ainsi 
avec chaleur, avec enthousiasme la surprise avait glace tous 
mes sens, et je me disais : Qui est done la pres de moi ? 
Est-ce Coligny? est-ce Richelieu? est-ce le mareehal de Saxe? 

De cet etat d' exaltation mon inconnu etait retombe dans 
F abatement, et s'approchant de moi, il me dit d'un ai; 
sombre. 

" Tago avait dit vrai ; et quand plus tard, d6gout6 de cette 
vaine fumee de gloire militaire, j'aspirais a ce qu'il y a settle- 
ment de r6el et de positif dans ce monde ; quand, au prix de 
cinq ou six anne"es d' existence, je desirai 1* or et les richesses, 
il me les accorda encore . . . Oui jeune homme, oui, j 1 ai vu 
la fortune, seconder, surpasser tous mes voeux : des terres, des 
fojets, des chateaux ... Ce matin encore tout cela 6tait en 
mon pouvoir, et si vous doutez, de moi, si vousdoutez deTago, 
attendez, attendez, il va venir, et vous allez voir parvous- 
meme, par vos yeux, que ce qui confond votre raison et la 
mienne n'est malheureusement que trop reel." V inconnu 
s' approcha alors de la cheminee, regarda la pendule, fit un 
geste d f eflroi, et me dit a voix basse. 

" Ce matin, au point du jour, je me sentis si abattu et si 
faible que je pouvais a peine me soulever : je sonnai* mon 
valet de chambre ; ce nit Tago qui parut. Qu' est-ce done que 
$ 6prouve, 8 lui dis-je? Maitre, rien que de 4 tres-naturel : 
l'heure approche, le moment arrive. Et lequel? lui dis-je. 
Ne le devinez-vous pas ? Le ciel vous avait destin6 soixante 
ans a vivre ; vous en aviez trente quand j 1 ai commencd a vous 

L Au feuy (to the fire of battle,) to the 3. Q» * est-ce done que j* tprouve 1 what 

combat. is it that I feel? 

% Je •onnai, I rung for. 4. Rien que <fc, etc., nothing except 

what is very natural. 
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obeir. Tago, lui dis-je avec effroi, parles-tu serieusement ! 
Oui, maitre, en cinq ans vous avez depense en gloire vingt-cinq 
annees d' existence, vous me lea avez donnees, elles m' appar- 
tiennent ; et oes jours dont vous vous etes prive seront main- 
tenant ajoutes aux miens. Quoi 1 c' etait la le prix de tea ser- 
vices ? D' autres les ont payes 1 plus cher ; temoin Fabert que 
je protegeais aussi. Tais-toi, tais-toi, lui dis-je ; ce n' est pas 
possible, ce n' est pas vraL A la bonne heure ; mais preparez- 
vous, car il ne vous reste plus qu' une demi-heure a vivre. Tu 
te joues de moi, tu ire trompes. En aucune facon ; calculcz 
vous-meme : trente-cinq *as ou vous avez vecu re*ellement et 
vingfrcinq que vous avez perdus ; total, soixante. C est votro 
compte, cbacun le sien. Et il voulait sortir ; et je sentais mes 
forces diminuer ; je sentais la vie m' ecliapper. Tago4 Tago ! 
m' ecriai-je, donne-moi quelques beures, quelques beures en- 
core ! Non, non, repondit-il, ce serait maintenant les retran- 
cher de mon compte, et je connais mieux que vous le prix de 
la vie: il n'ya pas de tresor qui puisse payer deux beures 
d' existence. Et je pouvais a peine parler ; mes yeux se voilai- 
ent, le froid de la mort glacait mes veines. Eb bien ! lui dis-je 
en faisant un effort, reprends ces biens pour lesquels j' ai tout 
sacriiie. Quatre beures encore, et je renonce a mon or, a mes 
ricbesses, a cette opulence, que j' ai tant desires. Soit, 9 tu as 
ete bon maitre, et je veux faire quelque cbose pour toi ; j' y 
consens. 8 

"Je sentis mes forces se ranimer, et je m' ecriai: Quatre 
beures ! c' est si peu de cbose I • . . . Tago I Tago ! quatre au- 
tres encore, et je renonce a ma gloire litteraire, a tous mes 
ouvrages, a ce qui m' avait place si baut dans 1' estime du 
monde I Quatre beures pour cela ! s' ecria le negre avec de- 
dain, c' est beaucoup ; n' importe, je ne t' aurai point refuse ta 
derniere grace. Non pas la derniere, lui dis-je en joignant les 
mains. Tago ! Tago ! je t' en supplie, donne-moi jusqu' a ce 
soir, les douze beures, la journee entiere, et que mes exploit*, 

1. Lee ont pay**, have paid for them 2. Soit, be it so. 

more dearly. 3. J* y content, I agree to it. 
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ma victoire, que ma renomm6e militaire, que tout soit efface^ 
a jamais de la m6moire des hommes ; qu' il n' en reste plus 
rieu sur la terre. Ce jour, Tago, ce jour tout entier, et je serai 
trop content. Tu abuses de ma bonte, me dit-ii, et je fais un 
marche de dupe. N'importe encore, je to donne jusqu'au 
coucher du soleil : apres cela ne me demande plus rien, et ce 
soir done, je viendrai te prendre. Et il est parti, poursuivit 
V inconnu avec desespoir, et ce jour ou je vous parle est le 
dernier qui me reste !" Puis s' approchant de la porte vitree 
qui 6tait ouverte et qui donnait sur* le pare, il s' ecria : u Je 
ne verrai plus ce beau ciel, ces verts gazons, ces eaux jaillis- 
santes: je ne respirerai plus Pair embaume du printemps. 
Insense que j' 6tais I ces biens que Dieu donne a tous, ces 
biens auxquels j 1 etais insensible et dont maintenant seulement 
je comprends la douceur, pendant vingt-cinq ans encore je pou- 
vais en jouir ! Et j' ai use mes jours, je les ai sacrifi6s pour 
une gloire sterile qui ne m' a pas rendu heureux et qui est 
raorte avec moi .... Tenez, tenez, 8 me dit-il en me montrant 
des paysans qui traversaient le pare et se rendaient a 1' ouvrage 
en chantant, que ne donnerais-je pas maintenant pour partager 
leurs travaux et leur misere ! Mais je n' ai plus rien k donner 
ni rien a esperer ici bas, pas meme le malheur I" 

En ce moment, un rayon de soleil, un soleil du mois de mai, 
vint eclairer ses traits pales et egares. II me saisit le bras 
avec une espece de de* lire et me dit : " Voyez, voyez done 1 

que c' est beau le soleil ! 4 et il faut quitter tout cela I 

Ah ! que du moins j 9 en jouisse encore I 5 Que je savoure en 
entier ce jour si pur et si beau qui pour moi n' aura pas de 
lendemain ! . . " 

II s' 61an^a en courant dans le pare, et au detour d' une all6e, 
il disparut avant que j 9 eusse pu le retenir. A vrai dire je n' en 

1. Que mes exploits, tic— que tout eoit 4. Que c* eat beau le soleil! how beauti- 

effaci, let my exploit*, etc.— let all fill is the sun 1 

be effaced. 5. Qm du mains fen jouisse encore, 

2. Qui donnait sur, which commanded etc., let me at least enjoy it yet ; let 

a view of. me relish entire this day 

3. Tintz, tenez. see, see. 

17 
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avais pas la force ; j' etais retombe sur le canape\ etourdi, ane- 
anti 1 de tout ce que je venais de voir et d' entendre. Je me 
levai, je marehai pour bien me convaincre que j' etais eveille, 
que je n' 6tais pas sous V influence d' un songe. En ce mo- 
ment la porte du boudoir s' ouvrit, et un domestique me dit : 
u Void mon maltre le due de C." Un homme d 1 une soixan- 
taine d' annees et d' une physionomie distingue" e s' avan$a et, 
me tendant la main, me demanda pardon de m' avoir fait at- 
tendre aussi long-temps. " Je n' etais pas au chateau, me dit- 
il, je viens de la ville ou j' ai 6te consulter pour la sante du 
comte de C, mon frere cadet. Ses jours seraient-ils en dan- 
ger ? m' ccriai-je. Non, monsieur, grace au ciel, me repondit 
le due: mais dans sa jeunesse des idees d' ambition et de 
gloire avaient exalte son imagination, et une maladie fort grave 
qu' il a faite* dernierement, et ou il a pense p6rir, 8 lui a laisse 
au cerveau une espece de delire et d' alienation qui lui per- 
suade toujours qu' il n' a plus qu' un jour a vivre. C est la sa 
folie." 4 Tout me fut explique. 

" Maintenant, poursuivit le due, venons a vous, jeune homme, 
et voyons ce que nous pouvons faire pour votre avancement. 
Nous partirons a la fin du mois pour Versailles ; je vous pre- 
senterai. Je connais vos bont6s pour moi, monsieur le due, et 
je viens vous en remercier. Quoi ! auriez-vous renonce ~a la 
cour et aux avantages que vous pouvez y attendre? Oui, 
monsieur. Mais songez done que grace a moi 5 vous y ferez 
un chemin rapide, et qu' avec un peu d' assiduity et de patience 
vous pouvez d' ici a une dizaine d' annees .... Dix annees de 
perduest* m' Ccriai-je. Eh bien! repritil avec 6tonnement» 
est-ce payer trop cher la gloire, la fortune, les honneurs ? . . . . 
Allons, jeune homme, nous partirons pour Versailles. Non, 
monsieur le due, je repars pour la Bretagne et vous prie do 
recevoir tons mes remerciments et ceux de ma famille." 

1. Etourdi, stunned. Anianti t (anni- 4. Safulie, his insanity. . 

hilated) confounded. 5. Grdce d moi, (thanks to me) bj my 

2. Qu' il afaite, which he has had. assistance. 

& Oil a a pensi pirir, in which he 6. Dix armies de perdues, ten years 

came near dying. lo6t. 
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" C est de la folie !" s* ecria le due. 

Et moi, pensant a ce que je venais d' entendre, je me dis : 
c' est de la raison. 

Le lendemain j' 6 tais en route, et avec quelles devices je 
revis mon beau chateau de la Roche-Bernard, les vieux arbres 
de mon pare, le soleil de la Bretagne ! <P avais retrouve mes 
vassaux, mes sceurs, ma mere, et le bonheur ! .... qui depuis 
Dem'a plus quitted car huit jours apres j' epousai Henriette. 
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Helas ! que j' en ai vu mourir, 1 de jeunes filles ! 
C est le destin. II faut une proie au trepas. 
H faut que 1' herbe tombe au tranchant des faucilles ; 
II faut que dans le bal les folatres quadrilles 
Foulent des roses sous leurs pas. 

II faut que V eau s' epuise a courir les valines ; 
H faut que V eclair brille, et brille peu d* instants ; 
H faut qu' Avril jaloux brule de ses gel6es* 
Le beau pommier, trop fier de ses fleurs 6toil6 es, 
Neige odorante du printemps. 

Oui, c' est la vie. Apres le jour, la nuit livide ; 
Apres tout, le reveil infernal ou divin. 
Autour du grand banquet siege une foule avide ; 
Mais bien des convtes laissent leur place vide, 
Et se levent avant la fin. 

Que j' en ai vu mourir ! V une 6tait rose et blanche ; 
L' autre semblait ou'ir de celestes accords ; 
U autre, faible, appuyait d' un bras son front qui penche, 
Et comme en s' envolant 1' oiseau courbe sa branche, 
Son ame avait brise son corps. 

•L Quef en at vu mourir, etc, how ma- 2. Brftte de sea gdtes, (burn) wither 
oy young girls I have seen die. with his frosts. 
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Une, pale, egaree, en proie au noir delire, 
Disait tout bas 1 an nom dont nul ne se souvient ; 
Une s' evanouit, comme un chant sur la lyre ; 
Une autre en expirant avait le doux sourire 
D' un jeune ange qui s' en revient* 

Toutes fragiles fleurs, sitot mortes que nees, 
Alcyons engloutis avec leurs nids flottante ! 
Oolombes, que le ciel au monde avait donnees ! 
Qui, de grace, et d' enfance, et d' amour couronnees, 
Oomptaient leurs ans par leurs printemps. 

Une surtout : un ange, une jeune espagnole ! 
Blanches mains, sein gonfle de soupirs innocents, 
Un oeil noir, ou luisaient des regards de Creole, 
Et ce charme inconnu, cette fralche aureole 
Qui couronne un front de quinze ans ! 

Elle aimait trop le bal, c' est ce qui 1' a tuee. 
Le bal eblouissant ! le bal delicieux I 
Sa cendre encor fremit, doucement remuee, 
Quand dans la nuit sereine une blanche nuee 
Danse autour du croissant des cieux. 

Elle aimait trop le bal ! Quand venait une fete, 
Elle j pensait trois jours, trois nuits elle en revait ; 
Et femmes, musiciens, danseurs que rien n' arrete, 
Yenaient, dans son sommeil, troublant sa jeune tete, 
Hire et bruire a son chevet 

Puis c' etaient des bijoux, des colliers, des merveillea 
Des ceintures de moire aux ondoyants reflets ; 
Des tissus plus legers que des ailes d' abeilles ; 
Des festons, des rubans, a remplir des corbeilles ; 
Des fleurs a paver un palais I 

l Tout bas, in a low voice. 2. Qui a' en nvient, who is returning. 
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La fete commence, avec ses soeurs neuses 
Eile accourait, froissant V eventail sous ses doigts ; 
Puis s' asseyait parmi les echarpes soyeuses, 
Et son coeur 1 6clatait en fanfares joyeuses, 
Avec Y orchestre aux mille voix. 

C etait plaisir de voir danser la jeune fille ! 
Sa basquine agitait ses paillettes 8 d' azur ; 
Ses grands yeux noirs brillaient sous la noire mantille : 
Telle une double etoile au front des nuits scintille 
Sous les plis d' un nuage obscur. 

Tout en elle etait danse, et rire, et folle joie. 8 
Enfant ! nous 1' admirions dans nos tristes loisirs : 
Car ce n' est point au bal que le coeur se d6ploie : 
La cendre 4 y vole autour des tuniques de soie, 
L' ennui sombre autour de plaisirs. 

Mais elle, 5 par la valse ou la rondo emportee, 
Volait, et revenait, et ne respirait pas, 
Et s' enivrait des sons de la flute vantee,' 
Des fleurs, des lustres d' or, de la fete enchantee, 
Du bruit des voix, du bruit des pas. 

Mais, helas ! il fallait, quand V aube etait venue, 
Partir, attendre au seuil 6 le manteau de satin * 
0' est alors que souvent la danseuse ingenue 
Sentit, 7 en frissonnant, sur son epaule nue, 
Glisser le souffle du matin. 



1. Eteonemur ete., and her heart burst 5. Maia eOe, etc., but she borne away 

forth in joyous peals of mirth. by the waltz. 

2. Se* paillette*, its spangles. 6. Attendre au eeuU, to wait at the door. 

3. FoOejoie, giddy joy. 7. Sentit, felt shirering the breath of 

4. La cendre, the ashes (of the tomb.) the morning glide over her naked 

shoulder. 

17* 
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Quels tristes lendemains laisse le bal folatre ! 
Adieu, parure, et danse, et rires enfantins ! 
Aux chansons succedait la toux opiniatre, 
Au plaisir rose et frais, la fievre au teint bleuatre, 
Aux yeux brillants des yeux 6teints. 

EUe est morte a quinze ans, belle, heureuse, ador6e ! 
Morte au sortir d' un bal qui nous mit tous en deuii, 
Morte, h61as ! et des bras d' une mere e" garee 
La mort aux froides mains la prit toute paree, 
Pour T endormir dans le cercueil. 

Pour danser d' autres bals elle 6tait encor prete : 
Tant la mort fut presseV a prendre un corps si beau ! 
Et ces roses d' un jour qui couronnaient sa tete, 
Qui s' 6panouissaient la veille en une fete, 
Se fanerent dans un tombeau. 

Sa pauvre mere, he*las ! de son sort ignorante, 
Avait mis tant d' amour but ce frele roseau, 
Et si long-temps veille son enfance souffrante ; 
Et passe tant de nuits a 1' endormir pleurante, 
Toute petite en son berceau ! 

Vous toutes qu' a ses jeux* le bal riant con vie, 
Pensez a 1' espagnole eteinte sans retour, 
Jeunes filles ! Joyeuse et d' une main ravie, 
Elle allait moissonnant les roses de la vie, 
Beauts, plaisir, jeunesse, amour ! 

La pauvre enfant, de fete en fete promen6e, 
De ce bouquet charmant arrangeait les couleura, 
Mais qu* elle a passe vite ; helas ! infortunee ! 
Ainsi qu' Ophelia par le fleuve entrained, 

Elle est morte en cueillant des fleurs 1 

1. Tant jyressie, so much in haste. 2 A tesjeux, to sports like hers. 
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ELISABETHS OU, LES EXILES DE SIB^SIE. 

La ville de Tobolsk, capitale de la Sib6rie, est situ6e sur les 
rives de V Irtish ; au nord elle est entouree d' immenses forets 
qui s' e" tendent jusqu' a la mer Glaciale. 8 Dans cet espace de 
onze cents verstes 8 on rencontre des montagnes arides, rocail- 
leuses, et couvertes de neiges 6 ternelles ; des plaines incultes, 
depouillees, ou, dans les jours les plus chauds de Y ann6e, la 
terre ne degele pas a un pied ; de tristes et larges fleuves, 
dont les eaux glacees n' ont jamais arrose une prairie, ni vu 
epanouir une fleur. En avan$ant davantage vers le p61e, les 
cedres, les sapins, tous les grands arbres disparaissent : des 
broussailles de melezes 4 rampants et de bouleaux nains de- 
viennent le seul ornement de ces miserables contrees; enfin 
des marais charge's de mousse se montrent comme le dernier 
effort d' une nature expirante ; apres quoi toute trace de vege- 
tation disparalt. 

Au sud de Tobolsk s' 6tend le cercle d' Ischira, qui est sur- 
nomme* V Italie de la Sib6rie, parcequ' il a quelques jours 
d' ete, et que 5 V hiver n' y dure que huit mois ; mais il y est 
d' une rigueur extreme. Le vent du nord qui souffle alors 
continuellement arrive charge des glaces des deserts arctiques, 
et en apporte un froid si penetrant et si vi£ que, des le mois 
de Septembre, le Tobol charrie des glaces. Une neige dpaisse 
tombe sur la terre, et ne la quitte plus qu' a la fin de Mai. II 
est vrai qu' alors quand le soleil commence a la fondre, c' est 
une chose merveilleuse que 6 la promptitude avec laquelle les 
arbres se couvrent de feuilles et les champs de verdure ; deux 

1. The real name of the heroine of the 2. Mer glaciale, Northern ocean. 

following tale was Pascovje Lo- 3. Verste, verst ; a Russian measure, 

pouloff, who, in the reign of Paul equal to about two-thirds of an 

I., performed the journey here de- English mile. 

scribed, and obtained from the em- 4. Broussailles de milizes, thickets of 

peror the pardon of her father. larch. 

She afterward retired to a convent, 5. Que, for parceque. See Gr. p. 103. 

where she ended her days. 6. Que. See Gr. p. 219. 
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ou trois joure suffisent a la nature pour faire epanouirtoutej 
ses fleurs. Ainsi, pour les etres animus qui peuplent ces 
froides contrees, il est encore <T heureux jours ; mais pour les 
exiles qui les habitent, il n' en est point 

La plupart 1 de ces infortunes demeurent dans les villages 
qui bordent le fleuve, depuis Tobolsk jusqu' aux limites du 
cercle d' Ischim ; d' autres sont relegues* dans des cabanes, au 
milieu des champs. Le gouvernement fournit a la nourriture 
de quelques-uns, ceux qu' il abandonne vivent de leurs chasses 
d' hiver. Presque tous sont en ces lieux V objet de la pitie 
publique, et n' y sont d6signes que par le nom de malheureux. 
A deux ou trois verstes de Saimka, au milieu d'une foret 
marecageuse, et remplie de flaques 8 d' eau, sur le bord d 1 un 
lac circulaire, profond et borde de peupliers noirs et blancs, 
habitait une famille d' exiles. Elle etait composes de trois 
personnes, d' un bomme de quarante-cinq ans, de sa femmo, et 
de sa fille, belle et dans toute la fleur de la jeunesse. 

Renfermee dans ce desert, cette famille n' avait de commu- 
nication avec personne : le pere allait tout seul a la chasse ; 
jamais il ne venait a Saimka, jamais on n' y avait vu ni sa 
femme, ni sa fille ; hors une pauvre paysanne tartare qui les 
servait, nul etre au monde ne pouvait entrer dans leur cabane. 
On ne connaissait ni leur patrie, ni leur naissance, ni la cause 
de leur chatiment ; le gouverneur de Tobolsk en avait seul le 
secret, et ne 1' avait pas meme confie au lieutenant de ca juris- 
diction etablie a Saimka. En mettant ces exiles sous sa sur- 
veillance, il ltd avait seulement recommande de leur fournir 
un logement commode, un petit jardin, de la nourriture, et des 
vetements, mais d' empecher qu' ils n' eusseot 4 aucune commu- 
nication au dehors, et surtout dMntercepter severenurt toutes 
les lettres qu'ils haaarderaient dd faire p&aser a la cour de 
Russie. 



1. La plupart, sing., subject of demes L D' er+p&.her qu'ils n'mttent* to 

enf, pi. See Gr. p. 356. prevent their Laving— fjg the I 

2. ReUgu&s, (banished,) confined. tive, vea Gr. p. 271. 

3. Flaques, pools. 
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Taut d* 6gards d' an cote, et de V autre tant de rigueur et de 
mystere, faisaient soupconner que le simple nom de Pierre 
Springer, qu' on donnait a 1' exile, cachait un nom plus illus- 
tre, une infortune eclatante, un grand crime peutretre, ou peutr 
fctre, une grande injustice. 

Pierre Springer avait bati lui-meme sa demeure, elle etait 
en bois de sapin 1 et couverte de paille ; des masses de rochers 
la garantissaient des rafales 8 du vent du nord et des inonda- 
tions du lac Du cote meridional du lac, la foret n' etait plus 
qu' un tailtis clair-seme, 8 qui laissait apercevoir des landes im- 
mense*, couvertes d' un grand nombre de tombeaux : plusieurs 
avaient ete pilles, et des ossements de cadavres etaient epars 
tout autour, reste d' une ancienne peuplade qui serait de- 
meur£e eternellement dans l'oubli si des bijoux d'or, 4 ren- 
ferm£s avec elle au sein de la terre, n' avaient revele son ex- 
istence a 1' avarice. A Y est de cette grande plaine, une petite 
chapelle de bois avait ete elevee par des cbretiens ; on remar- 
quait . que de ce c6te, les tombeaux avaient ete respectes, et 
que, devant cette croix qui rappelle toutes les vertus, 1' homme 
n' avait point os6 profaner la cendre des morts. 

C est dans ces landes ou steppes, nom qu' elles portent en 
Siberie, que, durant le long et rude hiver de ce climat, Pierre 
Springer passait toutes ses matinees a la chasse. II tuait des 
Plans' qui se nourrissent des jeunes feuilles de trembles 7 et de 
peupliers. II attrapait quelquefois des martres zibelines, 8 assez 
rares dans ce canton, et plus souvent des hermines* qui y sont 
en grand nombre ; du prix de leur fourrure, il faisait venir de 
Tobolsk des meubles commodes et agreables pour sa fern me, et 
des livres pour sa fille. Les longues soirees etaient employees 
a 1' instruction de la jeune Elisabeth. Souvent assise entre ses 
parents, elle leur lisait tout haut 10 des passages d'histoire; 

1. En bois de sapin, of wood of fir-tree. 6. Elan, elk. 

2. Rafales, blasts. 7. Tremble, unpen. 

3. TaiQis clairsemi, thin copse. 8. Martre xibeline, sable marten. 

4. Bijoux d' or Jewels of gold. 9. Hermine, ermine. 
6. Steppes, steppes, (vast and elevated 10. Tout haut % aloud. 

plains.) 
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Springer arretait son attention sur tous les traits qui pouvaient 
Clever son ame; et sa mere, Ph6dora, sur tous ceux qui 
pouvaient V attendrir. L' un lui montrait toute la beauts de 
la gloire et de 1' h6roisme ; 1' autre, tout le charme des senti- 
ments pieuz et de la bonte* modeste. Son pere lui disait ce 
que la vertu a de grand et de sublime ; sa mere ce qu' elle a 
de oonsolant et d' aimable : le premier lui apprenait comment 
il la faut reverer, celle-ci comment il la faut cherir. De ce 
concours de soins, il resulta un caractere courageux, sensible, 
qui, ireunissant 1' extraordinaire Anergic de Springer a Pangeli- 
que douceur de Ph6dora, rat tout a la fois noble et fier, com- 
me tout ce qui vient de V honneur, et tendre et devoue* comme 
tout ce qui vient de V amour. 

Mais quand les neiges commencaient a fondre, et qu u une 
16g&re teinte de verdure s' 6tendait sur la terre, alors la'famille 
s 1 occupait en commun des soins du jardin : Springer labourait* 
les plates-bandes : 8 Ph6dora pr6parait les semences, et Elisa- 
beth les confiait a la terre. Leur petit enclos 6tait entoure* 
d' une patissade d' aunes,* de cornouillers 6 blancs, et de bour- 
daine,' espece d' arbrisseau fort estiroe* en Siberie, parce que sa 
fleur est la seule qui exhale quelque parfum. Au midi, 
Springer avait pratique* une espece de serre, 7 ou il cultivait, 
avec un soin particulier, certaines fleurs inconnues a ce cli- 
mat ; et quand venait le moment de leur fleuraison, il les pres- 
sait contre ses levres, il les montrait a sa femme, et en ornait 
le front de sa fille, en lui disant: "EHsabeth pare-toi des 
fleurs de ta patrie, elles te ressemblent ; comme toi elles s' em- 
bellissent dans l'exil. Ah ! puisses-tu n' y pas mourir comme 
elles P 

Elevee dans ces bois sauvages depuis V age de quatre ans, la 
jeune Elisabeth ne connaissait point d' autre patrie ; elle trou- 
vait dans celle-ci de ces beautes que la nature offre encore 

1. Que, for quand. See Gr. p. 196. 5. CornouiUicrs. cornel-trees. 

2. Labourait, turned up. 6. Bourdaine, black alder. 

3. Platesbandea, borders. 7. /Serre, green-bouse. 

4. Aunes, alders. 
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meme dans les lieux qu' elle a le plus maltraites, et de cos 
plaisirs simples que les coeurs innocents goutent partout. 
Elle s' amusait a grim per sur les rochers qui bordaient le lac, 
pour y prendre des oeufe d' eperviers et de vautours blancs, 
qui y font leurs nids pendant 1' ete. Souvent elle attrapait des 
ramiers 1 - au filet, et en remplissait une voliere; 8 d'autres 
fois elle pechait des corrasins 3 qui vont par bandes, et dont 
les ecailles pourprees, collees les unes contre les autres, parais- 
saient a travers les eaux du lac oomme des couches de feu re- 
couvertes d' un argent liquide. Jamais, durant son heureuse 
enfance, il ne lui vint dans la pens6e qu' il pouvait y avoir un 
sort plus fortune que le sien. Sa sante se fortifiait par le 
grand air, sa taille se developpait par V exercice, et sur son 
visage ou reposait la paix de Y innocence, on voyait chaque 
jour naitre un agrement de plus. 4 Ainsi, loin du monde et 
des hommes, croisbait en beaute cette jeune vierge pour les 
yeux seuls de ses parents, pour V unique charme de leur coeurs ; 
semblable a la fleur du desert, qui ne s' epanouit qu' en pr6- 
sence du soleil, et ne se pare pas moins de vives couleurs, 
quoiqu' elle ne puisse etre vue que par 1' astro a qui elle doit 
la vie. 

Quand la jeunesse succeda a 1' enfance, et que 6 la raison 
commenga a se developper, elle s' apergut des larmes de sa 
mere, et vit que son pere etait'malheureux. Plusieurs fois 
elle les conjura de lui en dire la cause, et ne put obtenir d' au- 
tre reponse, sinon qu' ils pleuraient leur patrie ; mais pour le 
nom de cette patrie et le rang qu 7 ils y occupaient, ils ne les lui 
confierent jamais, ne voulant, pas exciter de douloureux regrets 
dans son ame, en lui apprenant de quelle hauteur ils avaient 
6te precipites dans 1' exil. Mais depuis le moment qu 1 Elisa- 
beth eut decouvert la tristesse de ses parents, ses pensees ne 
furent plus les meines, et sa vie changea 6 entierement. Les 

1. Ramiers, nrjr doves. 4. Un agrimcnt de plus, (an agreeable 

2. Yoli6re. d«**t-iote. quality more,) a further grace. 

3. Corra*in* t carassins. 5. Que, for quand. See Gr. p. 196. 

6. Changea, fore, in this word. See Or 
p. 189. - 
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plaisirs dont elle aci^dlt son innocence perdirent tout leur 
attrait: sa basse-cour fut negligee; elle oublia ses fleurs, et 
cessa d' aimer ses oheaux. Quand elle venait sur le bord dn 
lac/ce n' 6tait plus pour jeter 1' hamecon ou naviguer dans sa 
petite nacelle, 1 mais pour se livrer & de longues meditations, 
et re'fle'ehir k un projet qui 6tait devenu Y unique occupation 
de son esprit et de son coeur. Quelquefois assise sur la points 
d'un rocher, les yeux fixes sur les eaux du lac, elle soft- 
geait aux larmes de ses parents, et aux mojens de les tarir. 
lis pleuraient une patrie : Elisabeth ne savait point quelle 
etait cette patrie; mais puisqu'ils etaient malheureux loin 
d' elle, ce qui lui importait 6tait bien moins de la connaltre que 
de la leur rendre. Alors elle levait les yeux au ciel pour lui 
demander du secours, et demeurait abimee 8 dans une si pro- 
fonde reverie, que souvent la neige tombant par flocons, et le 
vent soufflant avec violence, ne pouvaient Pen arracber. 8 
Cependant ses parents 1' appelaient-ils, aussit6t elle entendait 
leur voix, descendant 16gerement du sommet des rochers, et 
venait recevoir les lemons de son pere, et aider sa mere aux 
soins du menage ; mais aupres d' eux, comme en leur absence, en 
s' occupant d' une lecture comme en tenant 1' aiguille, dans le 
sommeil et dans la veille, une seule et unique pensee la pour- 
suivait toujours ; elle la gardait religieusement au fond de son 
coeur, decidee a ne la reveler que quand elle seraitau moment 
de partir. 

Oui, elle voulait s' arracher des bras de ses parents pour 
aller seule a pied jusqu' a Petersbourg demander la grace 4 de 
son pexe : tel 6tait le hardi dessein qu' elle avait concu, telle 
6tait la temiraire entreprise dont 5 ne s'effrayait point une 
jeune fille timide. En vain elle entrevoyait 6 de grandes ob- 
stacles ; la force de sa volonte, le courage de son coeur, et sa 
confiance en Dieu la rassuraient, et lui repondaient qu' elle tri- 

1. Nacelle, small boat. 5. Dont ne *' effrayait, etc., at which a 

2. Abtmt*, sunk. young and timid girl was not 

3. If en arracher, to foree her from it. affrighted. 

4 Gr&ce, pardon. 6. Entrevoyait, dimly saw. 
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ompherait de tout Cependant, quand son projet prit un 
caractere moins vague, et qu' l elle cessa d'y r6fl6chir pour 
songer a Y ex£cuter, son ignorance Y effraya un peu. Elle ne 
savait seulement pas la route du village le plus voisin ; elle 
n' etait jamais sortie de la foret : comment trouverait-elle son 
chemin jusqu' a Petersbourg ? Comment se 9 ferait-elle enten- 
dre en voyageant au milieu de tant de peuples dont la langue 
lui etait inconnue ? H lui faudrait toujours vivre d' aum6nes. 
Pour s'y 8 respudre, elle appelait a son aide l'humilite qu' elle 
tenait de la religion de sa mere ; mais elle avait si souvent en- 
tendu son pere se plaindre de la durete" des hommes qu' elle 
apprehendait beaucoup le malheur d' avoir a solliciter leur 
pitie. Elle connaissait trop la tendresse de ses parents pour 
se flatter qu' ils faciliteraient son depart ; ce n' dtait pas a eux 
qu'elle pouvait avoir recours. Mais a qui s'adresser 4 dans 
ce desert ou elle vivait separ^e du reste du monde ? et dans 
cette cabane dont Y entree 6tait interdite a tons les humains, 
comment attendre un appui ? Cependant elle ne de'sespe'ra 
pas d' en trouver un. Le souvenir d* un accident, dont son 
pere avait pense 5 etre la victime, lui rappela qu' il n' est point 6 
de lieu si sauvage ou la Providence ne puisse entendre les 
prieres des malheureux et leur envoyer des secours. 

II y avait quelques annees que 7 dans une chasse d' hivor, 
eur le haut des apres 8 rochers qui bordent le Tobol, Springer 
avait etc" delivre d' un p6ril imminent par Y intrepidity d' un 
jeune homme. Ce jeune homme 6tait le fils de M. de Smoloff 
gouverneur de Tobolsk ; ii venait tous les hivers poursuivre 
les elans et les martres dans les landes d' Ischim, et combattre 
Y ours des monts Ouralsks, dans les environs de Saimka. .C est 
dans cette derniere chasse, la plus dangereuse de toutes, qu' il 
avait rencontre Springer, et qu' il lui avait sauve* la vie. De- 

1. Que, for quand. Gr. p. 196. tendre, below, depend on, pouvait, 

2. Seferait, etc., would she make her- or some other verb understood. 

self understood. 5. Avait penst, had come near. SeeGr. 

3. S'y rteoudre, to resolve upon that. p. 302. 

4. S'adreaser, (could she) address 6. Point, more emphatic than pat. 

herself, S'adrcanr, as also at- 7. Que, equivalent to depw'a que. 
I g 8. Aprei, rugged. 
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puis oe moment le nom de Smoloff n' 6tait prononce dans la 
demeure des exiles qu'avec respect et reconnaissance. Elle 
resolut aussitot qu' elle trouverait F occasion de lui parler seul, 
de lui faire connaitre son dessein et de lui demander qu' il 
F aidat a Y executer. Elle lui parla ainsi ; " Depuis que j' ai 
commence a me connaitre, mes parents ont ete ma seule pen- 
see, leur amour mon unique bien, leur bonheur le but de ma 
vie entiere. lis sont malheureux; Dieu m'appelle a les 
secourir, et il ne vous a envoye ici que pour m' aider a remplir 
ma destined Monsieur de Smoloff, je veux aller a P6tersbourg 
demander la grace de mon pere." II fit un geste de surprise 
comme pour combattre ce projet; elle se hata d' ajouter : u Je 
ne pourrais vous dire moi-meme depuis quel temps cette 
pensee est entree dans mon esprit ; il me semble que je V ai 
recue avec la vie, que je V ai sucee avec le lait ; elle est la 
premiere dont je me souvienne, elle ne m' a jamais quitted : je 
m'endors, je m'eveille, je respire avec elle; c'est elle qui 
m' inspire le courage de ne craindre ni la fatigue, ni la misere, 
ni la mort, ni les rebuts ; c' est elle qui me ferait desobeir a 
mes parents s'ils m' ordonnaient de ne pas partir. 1 Vous 
voyez, Monsieur de Smoloff, qu 9 il serait inutile de me com- 
battre, et que de pareilles resolutions ne peuvent etre ebran- 
lees." Pendant ce discours, le jeune homme goutait jusqu 1 a 
r ivresse le sentiment de 1' admiration ; et 1' heroisme de cette 
jeude fille lui arrachait des larmes aussi douces peut-etre que 
celles de V amour. "Ah!" lui dit-il, "heureux, mille fois 
beureux que vous m' ayez choisi pour vous entendre, pour vous 
aider; mais vous ne connaissez point tous les obstacles." 
44 Deux seuls m' ont inquietee," interrompit-elle, " et il n'ya 
peut-etre que vous au monde qui puissiez les lever." 44 Parlez, 
parlez," lui dit-il, impatient d' obeir : que pouvez-vous deman- 
der qui soit au-dessus de ce que je voudrais faire?" 44 Ces 
obstacles les voici, v repondit Elisabeth; 44 j' ignore la route que 
je dois prendre, et je ne suis pas sure que ma fuite ne nuise 

1. For ne and peu, before partir, see Cr. p. IT*. 
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pas a mon pere; il faut done que vous m'indiqulez mon 
cheinin, les villes que je trouverai sur mon passage, les maisons 
hospitalieres qui recueilleront 1 ma misere, le moyen le plus 
sur de faire passer ma requete a Y empereur ; mais avant tout, 
il faut que vous me repondiez* que votre pere ne punira pas le 
mien de mon absence." Smoloff en repondit. Mais Elisabeth, 
savez-vous a quel point 1' empereur est irrite contre votre pere ? 
savez-vous qu' il le regarde comme son plus mortel ennemi ? 
" J' ignore," dit-elle, " de quel crime on peut V accuser ; je ne 
connais encore ni son vrai nom ni sa patrie, mais je suis sure 
de son innocence." " Quoi 1" rSpartit Smoloff, " vous ne savez 
point quel etait le rang de votre pere, ni le nom que vous lui 
rendrez? ,,s "Non, je ne le sais point," r6pondit-elle. "O 
fille etonnante !" s' ecria-t-il, " pas un mouvement d' orgueil, de 
vanite* dans ton d£ voument ; tu ne sais point ce que tu vas 
reconquerir : 4 tu n' as pense qu' a tes parents, mais qu' est-ce 
que la grandeur de ta naissance devant celle de ton ame? 
qu' est-ce aupres de tes sentiments que le nom des ....*. ? 
" Arrfetez," interrompit-elle vivement, ce secret est celui de mon 
pere ; et je ne dois 1' apprendre que de lui." " Elle a raison," 
r^partit Smoloff dans une sorte d* enthousiasme ; " rien n' est as- 
sez bien pour elle quand elle peut encore faire mieux." La 
jeune fille reprit la parole 5 pour lui demander quand il lui 
donnerait les lumieres dont elle avait besoin pour sa route. 
" Je vais y travailler," lui dit-il ; " mais, Elisabeth, croyez-vous 
que vous puissiez traverser les trois mille cinq cents verstes qui 
separent le cercle d' Ischim de la province d' Ingrie, seule, a 
pied, sans secours ?" " Ah !" s* 6cria-t-elle, " celui qui m* en- 
voie au secours de mes parents ne in' abandonnera pas." 
Smoloff, les yeux pleins de larmes, lui repondit apres un mo- 
ment de silence : " II est impossible que vous songiez a une 
telle entreprise avant les beaux jours ; main tenant elle serai t 

1. Recueilleront, will receive (with ho*- 3. Lui rendrez, will restore to you. 

pitality.) 4. Reconquirir, to win back. 

2. Ripondiez, (answer for it,) give as- 6. Reprit la parole, resumed her dig* 

surance^ course. 
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impraticable : voici la saison ou les tralnages vont etre inter- 
rompus, et ou vous seriez inondee dans les forets humides de 
la Siberie. Je vous reverrai dans quelques jours, Elisabeth ; 
alors seulement je pourrai vous dire tout ce que je pense d' un 
projet qui m' a trop elnu 1 pour que j' aie pu le juger. Je re- 
tournerai a Tobolsk, je veux parler a mon pere. Mon pere est 
le meilleur des bommes, il y aurait bien plus d' infortunes ici 
s' il n' y commandait pas. Les grandes actions plaisent a son 
C03ur : il n' est pas libre de vous aider, son devoir le lui defend ; 
mais, je vous le jure, il ne punira pas votre pere d' avoir don- 
ner le jour* a une fille si vertueuse." 

Alors il lui promit de lui remettre,' le dimancbe suivant a 
V eglise de Saimka, toutes les notes et les renseignements dont 
elle aurait besoin pour V execution de son projet; et ils se 
s6parerent Oependant plusieurs semaines s' ecoulerent, mais 
Smoloff ne paraissait pas, et Elisabeth ne recevait pas les 
informations qu'il lui avait promises sur son voyage a 
Petersbourg. 

Un matin, Springer s' occupait a labourer son jardin ; assise 
pres de lui, Elisabeth le regardait en silence ; il ne lui avait 
point confi6 encore le secret de son infortune, et elle ne recher- 
chait plus cette confidence. H s'6tait 61eve dans son arae une 
sorte de tendre fierte, qui lui faisait desirer de ne connaitre les 
malheurs de ses parents que quand elle serait an moment de 
partir, et de n' entendre le recit de tout ce qu' ils avaient perdu 
que quand elle pourrait leur r6pondre: "Je vais tout vous 
rendre." Jusqu' a ce jour elle avait compte sur les promesses 
de Smoloff, et c' 6tait la-dessus qu' elle avait fond6 des es- 
perances raisonnables ; mais, apres les esperances raisonnables, 
il en est d* autres encore, 4 et ce furent celles-la qui la deter- 
minerent a parler. Cependant avant de commencer, ello 
repasse 5 dans sa tete touts les obstacles qu' on va lui opposer : 

1. Qui m> a trop imu, etc., which has 3. Remettre, to deliver. 

moved me too much for me to be A. R en est d' autre* encore, there ars 
able to judge of it. others still. 

2. Lejour, life. 6. Repasse, revolves. 
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ils sont terribles, elle le sait, Smoloff le lui a dit, elle est bien 
Bure que la tendresse de ses parents les exagerera encore. 1 
Que r^pondra-t-elle a leurs frayeurs, a leurs ordres, a leurs 
prieres ? que repondra-t-elle quand ils lui diront que les joies 
de la patrie ne sont rien pour eux au prix de 1' absence de leur 
enfant ? Un instant elle oublie que son pere est aupres d' elle, 
et, tout en larmes, elle tombe a genoux, en demandant a Dieu 
de lui accorder Y eloquence necessaire pour persuader ses 
parents. Springer qui V entend pleurer, se retourne, court a 
elle, la prend dans ses bras, et lui dit : " Elisabeth, qu' as-tu ? 
que veux-tu ? Ah ! si ton coeur est dechire, pleure du moins 
dans le sein de ton pere." " Mon pere " r6pond-elle, " ne me 
retiens plus ici; tu sais que je veux partir: permets-moi de 

partir ; je le sens, c' est Dieu lui-meme qui m* appelle n 

Elle ne peut achever. La jeune Tartare^accourt : "M. de 
Smoloff," leur dit-elle, " voici M. de Smoloff." Elisabeth jette 
un cri de joie, serre les deux mains de son pere contre sa 
poitrine, en ajoutant. " Tu le vols bien, c' est Dieu lui-meme 
qui m' appelle ; il envoie celui qui peut m* ouvrir les chemins, 
il n'ya plus d' obstacles. O mon pere ! ton heureuse fille 
brisera tu chalne." Sans, attendre sa reponse, elle court au- 
devant de Smoloff; elle rencontre sa mere, elle la serre dans 
ses bras, 1' entralne en s' ecriant : " Viens, ma mere, il est 
revenu ; M. de Smoloff est ici." Elles entrent dans leur cham- 
bre, et y trouvent un homme de cinquante ans, en habit d' uni- 
forme, et suivi de plusieurs officiers. La mere et la fille s' ar- 
retent avec surprise. " Voici M. de Smoloff," leur dit la jeune 
Tartare. A ces mots, toutes les esperances qui venaient de 
rentrer* dans le cceur d' Elisabeth V abandonnent une seconde 
fois : elle p&lit, ses yeux se remplissent de larmes. 

Le gouverneur de Tobolsk fit eloigner sa suite ; et, des qu' il 

fat seul avec les exiles, il se tourna vers Springer, et lui dit : 

" Monseigneur, depuis que la prudence de la cour de Russie a 

cru devoir vous envoyer ici, voici la premiere fois que je viens 

t ' 

1. Encore, still more. 2. Venaient de rentrer, had just en- 

tered. 
18* 



210 ELISABETH; OU, LES EXILES DB 8IBERI8. 

visiter oe cercle eloigne ; ce devoir m' est doux, puisqu' il me 
permet de montrer a un illustre proscrit 1 toute la part 9 que je 
prends a son infortune ; je gemis que ce merae devoir me de- 
fende de le secourir et de le prote*ger." " Je n' attends rien 
des hommes, monsieur," interrompit froidement Springer; "je 
ne veux point de leur pitie, et je n' espere rien de leur justice : 
beureux dans mon malheur de ce qu' ils m'ont place aussi loin 
d' eux, je passerai mes jours dans ces deserts sans me plaindre." 
" Ah ! monsieur !" reprit le gouverneur avec Amotion, " pour 
un bomme comme vous, vivre loin de sa patrie est un affreux 
destin I" " II en est un plus affreux encore, monsieur le gouver- 
neur," r6partit Springer, tt c' est de mourir loin d' elle." U 
n' acheva point ; s' il eut" ajoute un mot, peut-etre eut-il verse* 
une larme ; et P illustre infortune ne voulait pas se montrer 
moins grand que son malheur. Elisabeth cachee derriere sa 
mere, regardait timidement par-dessus son epaule si 1' air et la 
physionomie du gouverneur annoncaient assez de bont6 pour 
qu' elle osat s' ouvrir a lui. Ainsi la craintive colombe, avant 
de sortir de son nid, eleve sa tete entre les feuilles, et regarde 
longtemps si la purete* du ciel lui promet un jour serein. 

Le gouverneur la remarqua, il la reconnut; son filsiui avait 
souvent parle d' elle, et le portrait qu' il en avait fait ne pouvait 
ressembler qu 1 a Elisabeth. " Mademoiselle," lui dit-il, " mon 
fib vous a connue ; vous lui avez laisse* des souvenirs inefiaca- 
bles." " Vous a-t-il dit, monsieur, qu 1 elle lui devait la vie de 
son pere ?" interrompit vivement Phedora. u Non, madame ," 
repondit le gouverneur ; mais il m' a dit qu 9 elle donnerait la 
sienne pour son pere et pour vous." " Elle la donnerait," re- 
prit Springer, " et cette tendresse est le seul bien qui nous 
reste, le seul que les hommes ne pourront jamais nous ravir." 

Le gouverneur d£tourna la tete avec emotion : apres un 
court silence, il reprit la parole, en s' adressant a Elisabeth. 
" Mademoiselle, il 7 a deux mois que 4 mon fils, etant a Sai'mka, 

1. Proscrit, (proscribed person,) out- 3. EUt, for avait. See Gr. p. 380. 

Jaw. A. 11 y a deux mois que, it is two 

2. Part, interest. months since. 
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recut P ordre de P empereur de partir sur le-champ pour rejoin- 
dre Parm£e qui bo rassemblait 1 en Livonie; il fallut obeir 
sans delai. Avant de me quitter il me conjura de vous faire 
passer une lettre : cela 6tait impossible ; je ne pouvais, sans 
me compromettre, 2 en charger personne; je ne pouvais que 8 
vous la donner moi-meme: la voici." Elisabeth la prit en 
rougissant; le gouverneur vit la surprise de ses parents, et 
s' 6cria : Heureux le pere, heureuse la mere dont la fille ne 
leur cache que de semblables secrets I" Alors il rappela sa 
suite, et, devant elle, il dit a Springer : " Monsieur, les ordres 
de mon souverain me preserivent toujours de vous empecher 
de recevoir personne ici ; cependant je suis infbrme que de 
pauvres missionnaires, revenant des frontieres de la Chine, 
doivent traverser ces montagnes ; s' ils viennent frapper a votre 
cabane, et vous demander pour une nuit P hospitalite, il vous 
sera permis de la leur donner." 

Quand le gouverneur fut parti, Elisabeth demeura les yeux 
baisses, regardant sa lettre, et n' osant P ouvrir. " Ma fille," lui 
dit Springer, " si tu attends de ta mere et de moi la permission 
de lire ce papier, nous te la donnons." Alors d'une main 
tremblante Elisabeth brisa le cachet de la lettre, la parcourut 4 
tout bas, 5 et s' interrompit plusieurs fois par des exclamations 
de reconnaissance et de joie. A la fin ne pouvant plus se con- 
tenir, elle se precipita sur le sein de ses parents. " Le moment 
est venu," leur dit-elle ; " tout favorise mes projets : la Provi- 
dence ouvre une route sure, f le ciel m' approuve et benit mes 
intentions. O mes parents ne les approuverez-vous pas, ne les 
b6nirez-vous pas comme lui. 

A ces mots, Springer tressaillit, car il comprit ce qu' il allait 
entendre ; mais Ph6dora, qui n' en avait aucune idee, s' ecria : 
"Elisabeth, quel est done ce mystere, et que contient* ce 
papier V Et elle fit un mouvement pour le prendre ; sa fille 

1. Qui se rassemblait, which was as- danger, commit it to the charge of 

sembling. any one. 

2. Sana me compromettre, etc., without 3. Jene pouvais que, I could only. 

(compromising) putting myself in 4. La parcourut, read over. 

6. Tout bas, (quite low,) to herself. 
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osa la retenir : u ma mere ! pardonne," lui dit-elle, " je trem- 
ble de parler devant toi; tu n'as rien devine, ta douleur 
m'6pouvante: c'est main tenant 1' unique obstacle, c' est le 
seul 1 devant lequel je recule .... Ah! permets que je ne 
m' explique que devant mon pere ; tu n' es pas prepare com- 
me lui . . . ." u Non, ma fille," interrompit Springer, u ne fais 
point ce que V exil et le malheur n' ont pu faire, ne nous separe 
pas. Viens ma Pheclora, viens contra le coeur de ton epoux ; 
et si tu as besoin de force pour les paroles que tu vas entendre, 
il te pretera toute la sienne." Phedora, eperdue, et se voyant 
comme menacee par la foudre, sans savoir de quelle main elle 
allait partir, repondit avec effroi : " Stanislas, que veut dire* 
ceci ? n' ai-je point soutenu tous nos revers avec courage ? je 
n' en manquerai point," ajouta-t-elle en serrant fortement con- 
tre son coeur son epoux et sa fille ; je n' en manquerai point* 
contre tous ceux qui m' atteindront entre vous deux." Elisabeth 
voulut repondre; sa mere ne le permit pas. "Ma fille," 
B'ecria-t-elle avec un accent dechirant, " demande-moi ma vie, 
mais ne me demande pas de t' eloigner d' rci."« Ces mots 
disaient qu' elle avait tout devine ; il ne s' agissait plus 4 de lui 
rien apprendre, mais de la determiner : baignee de larmes, et 
tremblante devant la douleur de sa mere, Elisabeth, d' une voix 
entrecoupee, laissa seulement echapper ces mots : " Ma mere, 
pour le bonheur de mon pere, si je te demandais quelques 
jours ?" " Non, pas un seul jour," interrompit sa mere 6per- 
due : quel horrible bonheur pourrait s' acheter 5 au prix de ton 
absence ! non, pas un seul jour. O mon Dieu ! ne permettez 
pas qu'elle me le demande." Ces paroles aneantirent les 
forces d' Elisabeth ; hors d* 6tat 6 de prononcer elle-meme ce 
qui doit 7 affiiger sa mere, elle presente en silence a son pere la 
lettre du gouverneur de Tobolsk, et lui fait signe de la lire. 
Springer sohtient sa femme contre sa poitrine, en lui disant : 

1. Le aetdy the only one. a point in question to inform her of 

2. Que veut dire t what means. any thing. 

3. Je n' en manquerai pointy I shall 6. Pourrait «' acheter. could be bought 

never fail (of it) therein. 6. Hors d' 6tat, out of a condition 

4. n ne a* agissait plus, it was no more 7. Ce qui doit, what is going. 
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"Repose-toi ici avec confiance, car ce soutien-la ne te manquera 
jamais. ,, Puis, d* une voix qu' il s' efforce en vain de raffer- 
mir, il lit tout haut 1 la lettre suivante, ecrite de Tobolsk par le 
jeune SmolofF, et a deux mois de date : 

Un de mes plus vif regrets, en quittant Saimka, mademois- 
elle, a ete de ne pouvoir vous instruire d' obligations rigour- 
euses qui me forcaient a m' eloigner de vous : je ne pouvais 
vous aller voir, vous ecrire, ni vous envoyer les explications que 
vous m' aviez demandees, sans contrevenir aux ordres de raon 
pere, et sans compromettre* sa surete : peut-etre 1' eusse-je" 
fait, sans l'exemple que vous veniez de me donner: mais 
quand je venais d' apprendre aupr$s de vous tout ce qu' on 
doit a son pere, je ne pouvais pas risquer la vie du mien. Ce- 
pendant, je 1' avoue, je n' aime pas mon devoir comrae vous 
aimez le v6tre, et je suis revenu a Tobolsk le coeur dechire. 
Mon pere m' apprend qu* un ordre de 1' erapereur m' envoie a 
mille lieues d' ici, et qu' il faut obeir a V instant. 

Je vous ai fait connaitre a mon pere; j'ai vu couler ses 
larmes quand je lui ai dit vos projets ; je crois qu 1 il veut vous 
voir, et qu'il ira expres cette annee visiter le cercle d'Ischim. 
II vous fera 4 parvenir cette lettre. Elisabeth, je pars plus 
' tranquille, puisque je vous laisse sous la protection de mon 
pere. Cependant, je vous en conjure, n' en usez point 5 pour 
partir avant mon retour ; j' espere revenir a Tobolsk avant un 
an ; c' est moi qui vous conduirai a Petersbourg, c' est moi qui 
vous presenterai a V empereur, c' est moi qui veillerai sur vous 
pendant ce long voyage ; ne craignez point mon amour, je ne 
serai que votre ami, que votre frere. * 

Un peu plus bas, 1' apostille 6 suivante etait ecrite de la main 
meme du gouverneur. 

" Non, mademoiselle, ce n' est point avec mon fils que vous 
devez partir ; je ne doute point de son honneur, mais le v6tre 

1. Tout haut, aloud. 4. JZ vouafera, he will cauBe this letter 

2. Sans compromettre> without endan- to reach you. 

gering. 6. N 1 en usez point, do not make use 

3. L' enss6je, etc., 1 should have done of it. 

it. SeeGr. p. 380. 6- L' apostille, the postscript. 
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doit fctre a V abri 1 de tout soupcon. En allant montrer a la 
coir de Russie des vertus trop touchantes pour n' etre pas 
couronnees, 1 il ne faut pas risquer de faire dire 8 que vous avez 
et6 conduite par votre amant, et flelrir ainsi le plus beau trait 
de piete filiale dont' le monde puisse s' honorer. Dans votre 
situation, il n* y a de protecteurs digues de votre innocence que 
Dieu et votre p6re : votre pere ne peut vous suivre, Dieu ne 
vous abandonnera pas. La religion vous pretera son flambeau 
et son appui ; abandonnez-vous a elle ; vous savez a qui j 1 ai 
permis 1' entree de votre cabane. En vous remettant ce papier, 
je vous rends d6positaire de mon sort ; car si une pareille let- 
tre 6tait connue, bi on pouvait se douter que j'aie favoris^ 
votre depart, je serais a jamais perdu : mais je ne suis pas 
meme inquiet; je sais a qui je me confie, et tout ce qu'on doit 
attendre de la force de la vertu d' une fille qui a' apprete a 
devouer sa vie a son pere." 

En finissant cette lettre, la voix de Springer 6tait plus forte 
et plus anime'e, car il voyait avec orgueil les vertus de sa fille 
et F estime qu' on en faisait. Mais la tendre mere ne voyait 
que son depart ; elle prit les mains de sa fille entre les siennes, 
et lui dit : " Ecoute-moi, Elisabeth ; si ton pere est faible, tu # 
peux bien permettre a ta mere de 1' etre 8 aussi ; pardonne-lui 
de ne pouvoir se resoudre a te laisser deployer tant de vertus. 
Etrange situation ou une mere demande a sa fille d' etre moins 
vertueuse ; mais ta mere te le demande, 8 elle ne t' ordonne 
point : car en t' elevant au-dessus de tout, tu as m^rite* de ne 
plus recevoir d* ordres que de toi-meme." " Ma mere," reprit 
Elisabeth, " les tiens me seront toujours sacres : si tu me de- 
mandes de rester ici, j' espere avoir la force de t' ob&r ; mais, 
puisque mon dessein t'a touchee, laisse-moi esperer qu'il 
aura ton assentiment : il n' est pas le fruit d' un moment d' en- 

1. Etre dPabri, to be (in shelter) shel- 4. Dent, etc., of which the world can 

tered. (be honored) boast. 

2. Pour n' etre pae courcnneet, not to 6. De V tire, to be so. 

be crowned (with success). 6. Te le demande, asks it of thee. 

3. De /aire dire, of causing it to be 

said. 
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thousiasme, mais de longues annees de meditation : il s' ap- 
puie 1 autant sur des raisons solides que sur les plus tendres 
sentiments. Existe-t-il nn autre moyen d' arracher mon pere 
a 1' exil ? Depuis douze ans qu' il languit ici, quel ami a pris 
sa defense ? et quand* il s' en trouverait un 8 qui V osat, oser- 
ait-il parler comme moi? serait-il inspire par un semblable 
amour ? Laiss.ez-moi toujours croire que Dieu n' a donne qu' a 
votre unique enfant le pouvoir de vous rendre au bonheur, et 
ne vous opposez pas a 1' auguste mission que le ciel a daigne* 
lui confier." 

La noble fermete de cette jeune fille, une sorte de divin or- 
gueil que faisait briller dans ses yeux la pensee de s' hurailier 
pour ses parents, donnaient a tout ce qu 1 elle disait une force et 
une autorite qui triompherent de Springer : il ne se sentit pas 
le droit d' empecher sa fille de mettre tant de vertus au jour ; 4 
il se serait cru coupable de la forcer a les ensevelir dans un 
desert. " O ma PhSdora !" s' ecria-t-il en serrant les mains 
de son epouse, " la laisserons-nous mourir ici, la priverons-nous 
du bonheur de donner le jour a des enfants qui lui ressem- 
blent ? Prends courage, ma bien-aime'e ; et puisqu' il n' existe 
nul autre moyen de la rendre a ce monde dont elle sera la 
gloire, laissons-la partir." Dans ce moment, la mere Pem- 
porta* sur V epouse, et pour la premiere fois de sa vie, Pkedora 
s' 61eva contre la plus sainte autorite. " Non, non, je ne la 
laisserai J)oint partir, en vain mon dpoux le demande, je saurai 
lui resister. Quoi ! j' exposerais la vie de mon enfant ! je lais- 
serais partir mon Elisabeth, pour apprendre un jour qu 9 elle a 
peri de froid et de misere dans d' affreux deserts, pour vivre 
sans elle, pour la pleurer toujours ! voila ce qu' on ose exiger 
d' une mere ! O Stanislas ! devais-tu m' apprendre qu' il est 
un sacrifice 6 que je ne puis te faire, et une douleur dont tu ne 
me consolerais pas !" En parlant ainsi, elle ne pleurait plus, 

1. H s' appuie, it rests. (bringing to light) making public so 

2. Quand, although. many virtues. 

3. Ms' en tTouvtrv.it un, one should be 6. U emporfy prevailed. 

found. 6. Qu* Heat un tocrifice, thai there is a 

4. De mettre tant de vertus au jour, of sacrifice. 
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et etait comme dans un etat de delire. Springer, le cceur de- 
chir6 de sa peine, a' ecria : " Ma fille, si votre mere n' y peut 
consentir, vous ne partirez pas." " Non, ma mere, si tu 1' or- 
donnes, je ne partirai pas," lui dit Elisabeth, en 1' aocablant des 
plus touchantes caresses; "jet'obeirai toujours. Mais peut- 
6tre Dieu obtiendra-t-il de toi ce que tu as refuse^ a mon pere; 
viens le prier 1 avec moi ; demandons-lui ensemble ce que nous 
devons faire : c' est* la lumiere qui guide et la force qui sou- 
tient : toute verite vient de la, et toute resignation aussi." 

Durant quelques jours on ne parla plus du voyage d' Elisa- 
beth ; sa mere n' y avait pas consenti encore : raais, a la tris- 
tesse de ses regards, au profond abattement de sa contenauce, 
on voyait assez que le consentement etait au fond de son cceur, 
et que 1' esperance n' y 6tait plus. 

Cependant peut-fetre n' eut-elle jamais trouve 3 la force de 
dire a sa fille, Tu peux partir, si le ciel ne la lui eut envoy ^e. 3 
Un dimanche soir, la famille 6tait en prieres, lorsque on eu- 
tendit a la porte un homme qui frappait avec son baton. 
Springer ouvre; a 1' instant, Phedora s'6cria: "Ah I mon 
Dieu, mon Dieu, voila celui qui vient enlever mon enfant" Le 
missionnaire entre ; une large barbe blanche lui descend sur la 
poitrine, son air est venerable, il est courbe par la fatigue plus 
encore que par les annees ; les 6preuves* de sa vie ont use son 
corps, et fortifie son ame: aussi porte-t-il dans ses regards 
quelque chose de triste, comme P homme qui a beaucoup souf- 
fert ; et de doux, comme celui qui est bien sur de n' avoir pas 
souffert en vain. 

"Monsieur," dit-il, "j' entre chez vous avec joie ; la benedic- 
tion de Dieu est sur cette pauvre cabane ; je sais qu' il y a ici 
des richesses plus precieuses que les perles et que P or : je 
viens vous demander une nuit de repos." Elisabeth s' em- 
pressa 5 de lui approcher un siege. " Jeune fille," lui dit-il, 

1. Viens le prier, come and pray to ditional, and e$4 envoyie, fbt the 

him. See Gr. p. 337. Rem. 1. pluperfect. See Gr. |» 380. 

2. C est, he is. 4. Lee tpreuveMy the trial*. 

. 3. Eiu trouvij is here used for the con- 5. STempressa, etc.. hastened to bring 

him. % 
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u vous vous 6tes bien hatee dans Je chemin de la vertu, et das 
les premiers pas vous nous avez laisses loin derriere vous." II 
allait s' asseoir, lorsqu' il entendit les sanglots de Phedora. 
" Mere chretienne," lui dit-il, " pourquoi pleurez-vous ? Si 
vous versez des larmes parceque la vertu vous separe de votre 
enfant pour un peu de temps, que feront les meres qui se 
voient arracher les leurs par le vice, et qui les perdent pour 
1' 6ternite* ?" " mon pere ! si je ne devais plus la revoir l" 
s' ecria la mere desolee. " Vous la reverriez, ,u reprit-il vivo- 
ment, " dans le ciel qui est deja son partage : mais vous la re- 
verrez aussi sur la terre : les fatigues sont grandes, mais Dieu 
la sontiendra : " il mesure le vent a la laine de V ag- 
neau" Phedora courba la tete avec resignation. Springer 
n' avait pas dit un mot encore, il ne pouvait parler, son 
cceur se dechirait; et Elisabeth elle-meme, qui jusqu'a ce 
jour n' avait senti que son courage, commenc.a a sentir sa 



Avant de se coucher, le missionnaire s' assit a la table des 
exiles pour prendre le repas du soir. La plus franche hospit- 
ality j presidait ; mais la gaiete en 2 etait bannie, et ce n' etait 
qu' avec effort que chacun des exiles retenait ses larmes. Le 
bon religieux les regardait avec une tendre compassion; il 
avait vu beaucoup d' afflictions dans le cours de ses longs voy- 
ages, et 1' art de les adoucir avait ete la principale £tude de sa 
vie : aussi pour toutes les douleurs il avait une consolation ; 
pour chaque situation, chaque caractere, il avait des paroles 
qui rencontraient toujours juste. II avait vu la cour de Pekin, 
et 1' avait etonnee par ses vastes connaissances, et plus encore 
par ses vertus ; il avait v6cu parmi les sauvages, dont il avait 
adouci les moeurs; il avait reuni des hordes errantes, qui 
tenaient de lui les premieres notions d' agriculture. Ainsi des 
landes changees en champs fertiles, des hommes devenus doux 
et humains, des families auxquelles le nom de pere, d' epoux, et 
d' enfants n' etaient plus etrangers, et des coeurs qui s' elevaient 

1. Reverriez, would see. 2. En, from it. 

19 
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a Dicu pour le Wnir de tant 1 de bienfaits, 6taient le fruit des 
soins d' un seul homme. 

Le bon pere apprit* ensuite auz exiles que, rappele par ses 
superieurs, il retournait a pied dans PEspagne, sa patrie. 
Pour s' y rendre,* il avait a traverser encore la Russie, P Alle- 
magne, et la France ; mais il disait que c' etait peu de chose. 
Gelui qui vient de voyager 4 dans les deserts, qui pour tout abri 
trouvaitunantre, pour tout oreiller une pierre, pour toute nour- 
riture un peu s de farine de riz delayee dans de P eau, doit se 
croire au terrae de ses fatigues en arrivant chez des nations 
civilis6es ; et, pour le pere Paul, c' etait etre deja, dans sa 
patrie que 6 d' etre cbez des peuples chreliens. H racontait des 
choses extraordinaires des maux qu' il avait soufferts, des diffi- 
cultes qu'il avait essuydes, lorsqu'apres avoir depasse les 
grandes raurailles de la Chine, il s' 6tait enfonce dans P im- 
mense Tartarie. 

On arrangea pour le pere Paul un lit propre et commode 
dans le petit cabinet qu' occupait la jeune Tartare, et celle-ci 
vint dormir, enveloppee d' une peau d* ours, aupres du poele. 

On 6tait alors a la fin de Mai ; c' est le temps de P annee 
ou, entre le crepuscule du soir et P aube du jour, a peine y 
a-t-il deux heures de nuit. Elisabeth les employa a faire des 
preparatifs de son depart ; elle mit dans son sac de peau de 
renne un habit de voyage et des chaussures ; depuis pres d 1 un 
an elle y travaillait 7 la nuit a P insu de sa mere, et depuis le 
meme temps a peu pres elle mettait de cote* a chacun de ses 
repas quelques fruits sees et un peu de farine, afin de retarder 
le plus longtemps possible le moment d' avoir recours a la 
charile d' autrui, sans etre obligee, en partant, de rien emporter 
de ce pauvre toit paternel, ou il n' y avait que le pur necessaire. 
Huit ou dix kopecks 8 formaient tout son tresor : c' etait le seul 

1. De tant, for 90 many. 6. Bee Gr. p. 210. 

2. Apprit, Informed. 7. Depute pree, etc., for nearly a year 
3 Pour e' y rendre, to repair thither. she had worked on them at night. 
4. Vient de voyager, has juat been 8. Kopeck is a copper coin of Rnaaia, 

traveling. worth about three cents. 

6 Un peu, a little flour of rice (diluted) 
mixed with water. 
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argent qu' elle possedat sur la terre, et toute la richesse avec 
laquelle elle s' embarquait pour traverser un espace de plus de 
huit cents lieues. 

Le lendemain de grand matin, la jeune fille, sans oser regar- 
der ses parents, mit une main sur ses yeux, donna 1' autre au 
xnissionnaire, et s' eloigna avec lui. En ce moment V aurore 
comraencait a eclairer les cimes des monts, et dor ait 1 deja le 
faite des noirs sapins ; mais tout reposait encore. Aucun 
souffle de vent ne ridait le surface du lac, n' agitait les feuilles 
des arbres, celles meme de bouleau etaient tranquilles. 

Ce fut le 18 Mai qu' Elisabeth et son guide se mirent en 
route ; ils employment un mois entier a traverser les forets hu- 
mides de la Siberie, sujettes en cette saison a des inondations 
terribles. Quelquefois les paysans tartares leur permettaient, 
pour une faible retribution, 2 de monter dans leur charrette, et 
tous les soirs ils se reposaient dans des cabanes si miserables, 
qu* il ne fallait 3 pas moins que la longue habitude qu' Elisabeth 
avait de la pauvrete, pour pouvoir gouter un peu de repos. 
Elle se couchait toute vetue sur un mauvais matelas, dans une 
chambre reraplie d' une odeur de fumee, d* eau-de-vie, et de 
tabac, ou le vent soufflait souvent a travers, les fenetres collies 
avec du papier, et ou, pour surcroit de ddsagr6ment dormaient 
p61e-mele le pere, la mere, les enfants, et quelquefois memo 
une parti e du betail de la famille. 

A quarante verstes de Tioumen, on passe dans un bois ou 
des poteaux indiquent la fin du gouvernement de Tobolsk: 
Elisabeth les remarqua ; elle quittait la terre de V exil, il lui 
sembla qu'elle se separait une seconde fois de ses parents. 
" Ah !" dit-elle, " que me voila loin 4 d 7 eux a present l" Cette 
reflexion, elle la fit encore lorsqu' elle mit le pied en Europe. 
Etre dans une autre partie du monde lui presentait V image 
d' une distance qui 1' effrayait plus que le chemin qu' elle venait 

1. Et dorait, etc., and was already gild- 3. // ne fallait^ etc., (there was neces- 

ing the top of the black fir-trees. sary,) it needed no less. 

2. Une faible rdtributicn, a small com. 4. Que me voild loin^ etc., how far I am 

pensation. from them. 
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de faire ; elle laissait en Asie ses seuls protecteurs, les seula 
etres dans toute la nature, sur qui elle eut des droits, et dont 
]' affection lui fut assuree. Et que trouverait-elle dans cette 
Europe si celebre par ses lumieres, 1 dans cette cour imperiale 
ou affluent les richesses et les talents ? Y trouverait-elle un 
seul coeur touche de sa misere, emu de sa faiblesse, dont elle 
put implorer la protection ? Tout son recoura etait dans le 
pero Paul. Un horn me qui avait passe soixante ans a faire 
du bien devait, dans les idees d' Elisabeth, avoir un grand 
credit a la cour des rois. 

De Perme a Tobolsk on compte pres de neuf cents verstes : 
les chemins sont beaux, les champs fef tiles et bien cultives : 
on rencontre frequemment de riches villages russes et tartares, 
dont les habitants ont 1' air si heureux qu' on a peine a croire 
qu' ils respirent 1' air de Siberie : il y a meme quelques auberges 
ornees de tres-belles images, de tables, de tapis, et de plusieurs 
ustensiles de luxe qui etaient inconnus a Elisabeth, et qui com- 
mencaient a etonner sa simplicity. 

Cependant la ville de Perme, quoique la plus grande qu' elle 
eut vue encore V attrista par ses rues sales et etroites, la hau- 
teiir de ses maisons, le melange confus de palais et de chau- 
mieres, et 1' air fetide qu* on y respirait. Perme est entouree 
de mar6cages; et jusqu'a Casan, le pays, entrecoupe 2 de 
bruyeres steriles et de noires forets de sapins, presente 1' aspect 
du monde le plus triste. Dans la saison des orages, la foudre 
tombe tres-frequemment sur ces vieux arbres, qu' elle embrase 8 
avec rapidity, et qui paraissent alors comme des colonnes d 7 un 
rouge ardent, surmontees d' une vaste chevelure 4 de flamme. 
Plusieurs fois Elisabeth et son guide furent t^moins de ces in- 
cendies. Obliges de traverser ces bois, qui brulaient des deux 
c6tes du chemin, tan tot ils voyaient des arbres consumed par le 
bas 5 soutenir de leur seule ecorce 6 leurs cimes que le feu 

1. Ses lumiire8, its knowledge. 4. Chevelure, crest. 

2. Entre caupt, etc., interspersed with 5. Par le baa, at the bottom. 

barren heaths. 6. De leur eeule teorce, by their bark 

3. Embrase, sets on fire. alone. 
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n' avait pas encore gagnees; ou renverse's a demi, former 
comme un arc tie feu au milieu de la route ; ou en fin, s' ecrou- 
lant avec fracas, retomber 1* un sur P autre en pyramides em- 
braces, semblables a ces buchers antiques ou la piete paienne 
recueillait la cendre des heros. 

Cependant, malgre ces dangers, et ceux plus imminents 
peut-etre du passage des fleuves d6bordes, Elisabeth ne se 
plaignait point, et trouvait meme qu' on lui avait exage>6 les 
difficultes du voyage. H est vrai que le temps etait tres-beau, 
et qu' elle n' all ait pas toujours a pied ; on rencontrait le long 
de la route, des charrettes et des kibicks 1 vides qui revenaient 
de mener des bannis* en Siberie ; pour quelques kopecks, nos 
voyageurs obtenaient facilement des courriers la permission de 
monter dans leurs voitures. Elisabeth acceptait sans humilia- 
tion les secours du bon pere, car, en les recevant de lui, elle 
croyait les tenir du ciel. 

Arrives sur les bords de la Kama, vers les premiers jours de 
Septembre, nos voyageurs n' etaient plus qu ,s a deux cents 
verstes de Casan ; c' 6 tait avoir fait presque la moitie du voy- 
age. Ah ! si le ciel eut permis qu' Elisabeth 1' eut fini ainsi 
qu' elle 1' avait commence, elle aurait era avoir faiblement paye 4 
le bonheur d' etre utile a ses parents : mais tout allait changer, 
et avec la mauvaise saison s' approchait le moment qui devait 5 
exercer son courage, mettre au jour 6 sa vertu, et sur la tete du 
juste la couronne immortelle de vie. 

Depuis plusieurs jours, le missionnaire s* affaiblissait sensible- 
men t : il ne marchait plus qu' avec peine, et quoique appuy6 
sur son baton et sur le bras d' Elisabeth, il 6tait oblige de se 
reposer sans cesse ; s' il montait dans un kibick, la route, for- 
mee de gros rondins places sur des mar6cages, lui causait des 
secousses horribles, qui epuisaient ses dernieres forces sans al- 
terer son courage. Cependant en arrivant a Sarapoul, gros 

1. Des charrettes et des kibicks vides, 3. IP itaient plus que, were only 

some empty carts and kibicks. A 4. Payi, paid for. 

kibick is a kind of Russian car- 5. Qui devait, which was going. 

riage. 6. Mettre aujour, etc., bring to light her 

2. Bannis, banished persons. virtue, and place on the head. eic. 

10* 
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village a clocher, 1 sur la rive droite de la Kama, le bon re- 
ligieux, eprouva une defaillance si extraordinaire, qu' il ne lui 
fut pas possible d'aller plus loin. II rut recueilli dans un 
mauvais cabaret aupres de la maison de 1' oupravitel,* qui regit 
les biens de la couronne dans le territoire de Sarapoul. Le 
seule chambre qu' on put lui donner etait une espece de gale- 
tas 8 61eve, avec un plancher tout tremblant, des fenetres sans 
carreaux, 4 pas une chaise, pas un banc, pour tout meuble une 
mauvaise table et un bois de lit 5 vide ; on 7 jeta un peu de 
paille, et le missionnaire s' 7 coucha. Le vent qui souffiait par 
la fenetre elait si froid qu'il aurait eloigne le sommeil du 
malade, lore meme que* ses souffrances lui eussent permis de 
s' 7 livrer. De funestes pensees commencaient a effrayer Elisa- 
beth. Elle demandait un medecin, il n'yen avait point a 
Sarapoul ; et, comme elle vit que les gens de la maison ne 
prenaient aucune part a 1' etat du pauvre mourant, elle fut re 
duite a n 1 avoir recours qu' a elle-meme pour le soulager. 
J) 1 abord elle attacha contre la croisee un lambeau de vieille 
tapisserie qui pendait le long du mur ; ensuite elle alia cueillir 
dans les champs de la reglisse k gousses velues 7 ainsi que des 
roses de gueldre,* et puis les melant, comme elle Y avait vu 
pratiquer a sa mere, avec des feuilles du cotyledon epineux, 9 
elle en fit une boisson salutaire qu' elle apporta au pauvre re- 
ligieux. A mesure que la nuit approchait, son etat empirait 
de plus en plus, et la malheureuse Elisabeth ne pouvait plus 
retenir ses larmes. Quelquefois elle s' eloignait pour etouffer 
ses sanglots ; au fond de son grabat, le bon pere les entendait, 
et il pleurait sur cette douleur qu' il ne pouvait pas soulager, 
car il sentait qu' il ne se releverait plus, et que tout etait fini 
pour lui sur la terre. A la fin, comme il vit que la violence de 

sa douleur allait toujours croissant il lui dit : " Au nom du ciel 

* 

1. A clocher. with a steeple. 6. Lots mime que, although. 

2. Oupravitel, oupravitel, a Russian 7. De la riglisse, etc., some liquorice 

officer. with hairy husk. 

3. Espice de galetas, a kind of garret. 8. Des roses degucldre, GeMer-rose, or 

4. Carreaux, panes of glass. snowball-tree. 

fi. Un bois de lit, a bedstead. 9. Cotylidon Ipineux, thorny cotyledou. 
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et de votre pere, calmez-vous, ma fille, et 6coutez-moi " Elisa- 
beth tressaillit, 6touffa ses cris, essuya ses larmes, et les yeux 
fixes sur le religieux, attend! t avec respect ce qu' il allait lui 
dire : " Mod. enfant, vous allez etre exposee a de grandes peines 
en voyageant seule a votre age, au milieu de la mauvaise 
saison ; cependant c' est la 1 votre moindre peril : la cour vous 
en offrira de plus terribles ; un courage ordinaire peut lutter 
contre 1' infortune, et ne resiste pas a la seduction ; mais vous 
n' avez pas un courage ordinaire, ma fille, et le sejour de la 
cour ne vous changera pas." " Ah ! mon p£re !" interrompit- 
elle, " ne craignez pas.'' " Je ne crains rien," dit-il : " votre 
piete, votre devouement ont merito une confiance sans bornes ; 
et je suis sur que vous ne succomberez pas a 1' epreuve a la- 
quelle Dieu vous soumet. Maintenant, ma fille, prenez dans 
ma robe la bourse que le gouverneur de Tobolsk me donna en 
vous recommendant a mes soins. Gardez-lui 9 le secret, il y 
va de sa vie. 8 Cet argent vous conduira a Petersbourg. 
Allez chez le patriarche, parlez-lui du pere Paul, peut-etre 4 ne 
1' aura-t-il pas oublie ; il vous donnera un asile dans un couvent 
de filles, et presentera sans doute lui-meme votre requete a 
T empereur. II est impossible qu' on la rejette. Votre vertu 
est grande; elle aura sa recompense sur la terre avant de 
P avoir dans le ciel." II s'arreta; sa respiration devenait 
gen6e, 5 et une sueur froide coulait sur son front. Elisabeth 
pleurait en silence, la tete penchee sur le lit. " Pauvre brebis 
abandonnee," ajouta le missionnaire avec une grande compas- 
sion, " ne crains plus rien, car voila le bon pasteur du troupeau 
qui veillera sur toi ; s' il te 6 prend ton appui, il le rendra plus . 
qu'il ne 7 te prend, fie-toi a sa bonte. Celui qui donne la 
nourriture aux petits passereaux et qui sait le compte des 
sables de la mer n' oubliera pas Elisabeth." u Mon pere, 6 
mon pere ! s' ecria-t-elle en serrant la main qu' il etendait vera 

1. C est Id, that is. 4. PeutUre, etc., perhaps he will not 

IL Gardexlui, keep for him. * have forgotten him. 

3. llyvadeaavie, his life (is at stake) 5. Gttnee, obstructed, 
depends upon it. 6. Te, from thee. 

7. For ne, see Or. p. 174. Rpm. °. 
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elle, " je ne puis me soumettre a vous perdre." " Mon enfant,'* 
reprit-il, " Dieu P ordonne : resigne-toi, calme ta douleur, dans 
peu d' instants je serai la-haut, 1 je prierai pour toi, pour tes 
parents " II ne put achever, ses levres remuaient en- 
core, mais on ne distinguait aucun son ; il retomba* sur sa 
paille, les yeux eleves vei* le ciel ; ses dernieres forces furent 
employees k lui recommander 8 l'orpheline g6missante, et il 
semblait encore prier pour ^lle quand deja la mort P avait 
frappe : tant etait grande en son ame 1' habitude de la charite ; 
tant, durant le cours de sa longue vie, il avait neglige ses pro- 
pres interets pour ne songer qu'a ceux d'autru^; au moment 
terrible de comparaitre devant le trone du souverain juge, et 
do tomber pour toujours dans les ablmes de Peternite, ce 
n' etait pas encore a lui-meme qu' il pensait. 

Les cris d' Elisabeth attirerentplusieurspersonnes : on lui de- 
manda ce qu* elle avait ; 4 elle montra son protecteur etendu sans 
vie. Aussit&t, au bruit de cet evenement, la chambre se rem- 
plit de monde ; 5 les uns venaient voir ce qui se passait avec une 
curiosit6 stupide ; ceux-ci jetaient un coup d* ceil* de surprise 
sur cette jeune fille, qui pleurait aupres de ce moine mort ; 
d 1 autres la regardaient avec pitie : mais les maitres de P au- 
berge, occupes seulement de se faire payer les miserables ali- 
ments qu' ils avaient fournis, trouverent avec joie dans la robe 
du missionnaire la bourse que, dans sa douleur Elisabeth 
n' avait pas songe a prendre ; ils s' en emparerent, 7 et dirent a 
la jeune fille qu' ils lui rendraient le reste quand ils se seraient 
rembourse^s de leurs frais et de ceux de V enterrement. 

Cependant on commenca quelques chants funebres, on mit 
le corps dans la biere, et quand vint le moment de P emporter, 
Elisabeth, quoique faible, tremblante, et desesperee, voulut 
accompagner jusqu* a son dernier asile celui qui Y avait sou- 

1. Ldhaut, there on high. 5. Se remplit de monde, was filled with 

2. Retomba, fell back. people. 

3. Recommander, etc., in recommend- 6. Un coup d'&il, etc., a glance of sur 

ing to it the lamenting orphan. prise. 

4. Ce qu 1 elle avait, what was the matter 7. >S" en emparirent, took possession of 

with her. it. 
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tenue, secourue, fortified, et qui e"tait mort en priant pour 
elle. 

Sur la rive droite de la Kama, au pied d' une 6minence ou 
s' elevent les ruines d' une forteresse construite pendant les an- 
eiens troubles des Baschkirs, est le lieu consacr6 a la sepulture 
des habitants de Sarapoul. 

Quand le cercueil fut place dans la fosse, le pope, 1 selon 
Y usage du rit grec, mit une petite piece de monnaie dans la 
main du mort pour payer son passage, et apres avoir jet6 un 
peu de terre par-dessus, il s' eloigna, et la demeura enseveli 
dans un eternel oubli unmortel charitable qui n'avait pas 
passe un seul jour sans faire du bien a quelqu' un. 

Elisabeth resta dans ce lieu de tristesse jusqu' a la chute de 
jour ; f elle y pleura, elle y pria beaucoup, et ses larmes et ses 
prieres la soulagerent. Dans les grandes infortunes, il est bon, 
il est utile de pouvoir passer quelques heures a m6diter entre 
le ciel et la mort ; du tombeau s' elevent des pens6es, 8 du 
courage, du ciel descendent de consolantes espe>ances; on 
craint moins le malheur la ou on en voit la fin ; et, la ou on 
en presente la recompense, on commence presque a Y aimer. 

Quand la nuit commenca a s 1 approcher, et qu* Elisabeth 
sentit qu' il fallait s' arracher de ce lieu funebre, elle voulut y 
laisser quelques traces de son passage, et prenant un caillcu 
tranchant 4 elle traca ces mots sur la croix qui s > elevait au-de*- 
sus du cercueil : Le juste est mort, et il n' y a personne qui y 
prenne garde. 

Alors, disant un dernier adieu aux cendres du pauvre religi- 
eux, elle sortit du cimetiere, et revint tristement occuper la 
chambre deserte de l'auberge de Sarapoul. Le lendemain, 
quand elle voulut se remettre en route, 5 1' hote lui donna trois 
roubles, en 1' assurant que c' etait tout ce qui restait dans Ja 
bourse du missionnaire. Elisabeth les prit avec un sentiment 

1. Le pope, the Greek priest. 4. Un caillou tranchant, a sharp flint. 

2. Chute du jour, the close of day. 6. Se remettre en route, to resume her 

3. Du tombeau »' elevent des peneiee, journey. 

from the tomb arise thoughts. 
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de reconnaissance et d' attcndrissement, comme si ces richesses, 
qu' elle devait k son protectcur, lui 6 taient arrivees do ce ciel oil 
il habitait maintenant. 

Cependant dans sa route solitaire, elle ne peut cesser de ver- 
ger des larmes ; tout est pour elle un objet de regret, tout lui 
fait sentir 1' importance du bien qu' elle a perdu. Si un pay- 
san, un voyageur curieux la regarde et 1' interroge, elle n' a plus 
son venerable protecteur pour commander le respect ; si la fa- 
tigue P oblige a s' asseoir, et qu' un kibick vide vienne a passer, 
elle n' ose point 1' arreter, dans la crainte d' un refus ou d f une 
insulte ; d' ailleurs, ne possedant que trois roubles, elle airae 
mieux qu 9 ils lui servent a retarder le moment d' avoir recours 
aux aum&nes, qu 9 a lui procurer la moindre commodity : aussi 
se refu&e-t-elle maintenant les legeres douceurs 1 que le bon 
missionnaire lui procurait souvent Elle choisit toujours pour 
s' abriter les plus pauvres asiles,* et se contente du plus mau- 
vais lit et de la nourriture la plus grossiere. 

Ainsi, cheminant tres-lentement, elle ne put arriver a Casan 
que dans les premiers jours d'Octobre. Un grand vent de 
nord ouest soufflait depuis plusieurs jours, et avait amasse* beau- 
coup de glacons sur les rives du Volga, ce qui avait rendu son 
passage presque impraticable. On ne pouvait le traverser que 
partie en nacelle, 3 et partie a pied, en sautant de glacon en 
glacon. Les bateliers, accoutumes aux dangers de cette navi- 
gation, n' osaient aller d' un bord du fleuve a 1' autre que pour 
l'appat 4 d' un gain tres-considerable, et nul passager ne se 
serait expose a faire le trajet avec eux. Elisabeth, sans exam- 
iner le pe* ril, voulut entrer dans un de leurs bateaux ; ils la 
repousserent brusquement, en la traitant d'Mnsensee, et 
jurant qu' ils ne permettraient pas qu' elle traversal le fleuve 
ft van t qu' il fut entierement glace\ Elle leur demanda com- 
bien de temps ils faudrait probablement attendre. " Au moins 
deux semaines," repondirent-ils. Alors elle resolut de passer 

1. Douceurs, comforts. A. App&t, inducement. 

2. Asile, shelter. 5. En la traitant de % etc., (in giving her 
• 3. Vacelle, a small boat. the title of,) calling her mad. 
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sur-le-champ. "Je vous en prie," 1 leur dit-elle d'une voix 
suppliante, " au nom de Dieu, aidez-moi a traveler le fleuve : 
je viens de par-dela Tobolsk ; je vais a Petersbourg deraander 
a V empereur la grace de mon pere exile en Siberie ; et j 1 ai 
si peu d' argent que, si je demeurais quinze jours a Casan, il 
ne me resterait plus rien 2 pour continuer ma route." Ces 
paroles toucherent un des bateliers; il prit Elisabeth par la 
main : " Venez, lui dit-il, je vais essayer de vous conduire ; 
vous etes une bonne fille, craignant Dieu et aimant votre pere ; 
le ciel vous protegera." II la fit entrer avec lui dans la 
barque, et navigua jusqu' a moitie du fleuve ; alors, ne pou- 
vant aller plus loin, il prit la jeune fille sur ses Spaules, et 
marchant sur les glaces, en se soutenant sur son aviron, 3 il 
atteignit sans accident V autre rive du Volga, et y d6posa son 
fardeau. Elisabeth, pleine de reconnaissance, apres 1' avoir 
remercie avec toute Y effusion de cceur le plus touche voulut 
lui donner quelque chose. Elle tira sa bourse, qui contenait 
un peu moins de trois roubles : "Pauvre fille," lui ditle bate- 
lier, en regardant son tresor, " voila done tout ce que tu posse- 
des, tout ce que tu as pour te rendre a Petersbourg, et tu crois 
que Nicolas Kisoloff t'en 6terait une obole? Non, je veux 
plutot y ajouter : 4 cela me portera bonheur, ainsi qu' a mes six 
enfants." Alors il lui jeta une petite piece de monnaie, et 
s' eloigna en lui criant : " Dieu veille sur toi, ma fille !" 

Elisabeth ramassa sa petite piece de monnaie ; et, la con- 
siderant avec un peu d* emotion, elle dit: "Je te garderai 
pour mon pere, afin que tu lui sois une preuve que ses vceux 
ont ete entendus, que son esprit ne m f a point quittee, et que 
partout une protection paternelle a veill6 sur moi." 

Le long de 5 sa route, Elisabeth rencontrait souvent des objets 
qui portaient dans son cceur une tristesse a peu pres semblable 
a celle qui naissait du sentiment de ses propres malheurs; 

1 . Jt vous en prie, I pray you. 4. Je veux plutbt y ajouter , I wish rather 

2. 11 ne me resterait plus rien, there to add to it. 

would remain to me nothing more. C. Le long de, alqn^ . 

3. Art ion, oar. ^ 
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tantot c' etaient des infortun6s enchaines deux a deux, qu' on 
envoyait soit 1 dans les mines de Nertshink, pour y travailler 
jusqu' a la mort, soit dans les carapagnes d* Irkoutz, pour 
peupler les rives sauvages de Y Angara ; tant6t c' 6taient des 
troupes de colons 8 destinees a peupler la nouvelle ville qu' on 
batissait, par Y ordre de Y empereur, sur les frontieres de la 
Chine. Elle avait mis 3 pres de trois mois a se rendre de 
Sarapoul a Volodimir ; et grace a F hospitalite des paysans 
russes, qui pour du lait et du pain ne demandent jamais de 
paieraent, son faible tre"sor n' 6tait pas entierement epuise" ; 
inais elle comraencait a manquer de tout: ses chaussures 
etaient dechirees, ses habits en lambeaux la garantissaient mal 
d' un froid qui etait deja a plus de trente degres, et qui aug- 
mentait tous les jours. La ncige couvrait la terre de plus de 
deux pieds d' epaisseur ; quelquefois en tombant elle se ge- 
lait 4 en Y air, et semblait line pluie de glacons qui ne permet- 
tait de distingner ni ciel, ni terre ; d' autres fois c' etaient des 
torrents d' eau qui creusaient des precipices dans les chemins, 
ou des coups do vent 5 si furieux qu* Elisabeth pour 6viter leur 
atteinte 6 etait obligee de creuser un trou dans la neige, et de 
se couvrir la tete de longs morceaux d' ecorce de pin, 7 qu' elle 
arrachait adroitement, ainsi qu' elle 1' avait vu 8 pratiquer a cer- 
tains habitants de la Siberie. 

Un jour que 9 la temp&te soulevait la neige par bouffees, et 
en formait une brume epaisse 10 qui remplissait Pair de tene- 
bres, Elisabeth, chancelant a cbaque pas, et ne pouvant plus 
distinguer son chemin, fut forcee de s' arr&ter ; elle se refugia 
sons un grand rocher contre lequel elle s' attaclia 11 dtroitement, 
afin do resister aux tourbillons de vent qui renversaient tout 
autour d' elle. Tandis qu' elle demeurait la, appuyee, immo- 

1. Soit, either. 8. Avait vu, etc., had seen certain in- 

2. Colons, colonists. habitants of Siberia do. 

3. Mis, employed. 9. Que, when. 

4. EVe se gelaiU it froze. 10. Une brume epaisse, a thick mist. 

5. Des coups de vent, gusts of wind. 11. Elle s'attacha, etc., she pressed 

6. Atteinte, violence. closely. 

7. Etorce de pin, pine bark. 
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bile, et la tete baissde, elle crut entendre assez pres un bruit 
confus, qui lui donna 1' esperance de trouver un meillcur abri ; 
elle se traina avec peine de ce c6t6, et aper^ut en effet un 
kibick renverse et bris6, et un peu plus loin une chaumiere. 
Elle se hata d' aller frapper a cette porte hospitaliere ; une 
vieille femme vint lui ouvrir : " Pauvre jeune fille !" lui dit- 
elle, craue de sa profonde detresse, " d' ou viens-tu a ton age, 
ainsi seule, transie et couverte de neige ?" Elisabeth re*pondit, 
com me a son ordinaire : ! " Je viens de par-del^, Tobolsk, et je 
vais a P6tersbourg demander la grace de mon pere/' A ces 
mots, un bomme qui avait la t&te pench6e dans ses mains, la 
releva tout-a-coup, regarda Elisabeth avec surprise : " Que dis- 
tu," s* ecria-t-il, " tu viens de la Sib6rie dans cet 6tat, dans 
cette misere, au milieu des temp^tes, pour demander la grace 
de ton pere ? Ah ! ma pauvre fille ferait comiiie toi peut- 
e" tre ; mais on m' a arrach6 de ses bras sans qu' elle* sache ou 
Y on m' emmene, sans qu' elle puisse solliciter pour moi ; je ne 
la verrai plus, j 1 en mourrai. . . On ne peut vivre loin de son en- 
fant." Elisabeth tressaillit. " Monsieur," reprit-elle vivement, 
" j'espere qu 1 on peut vivre quelque temps loin de son enfant." 
Maintenant que je connais mon sort," continua Y exile, "je 
pourrais en instruire ma fille : voici une lettre que je lui ai 
ecrite ; le courrier de ce kibick renverse, qui retourne a Riga 
ou est ma fille, consentirait a s' en charger 8 si j' avais la moin- 
dre recompense a lui offrir ; mais la moindre de toutes n' est 
pas en mon pouvoir : je ne possede pas un simple kopeck ; les 
cruels m' ont tout enleve\ w 

Elisabeth sortit 4 de sa poche le rouble qui lui restait, en 
rougissant beaucoup d' avoir si peu a offrir. " Si cela pouvait 
suffire," dit-elle d' une voix timide, en le mettant dans la main 
de 1' exile. Cclui-ci serra la main g6nereuse qui lui donnait 
toute sa fortune, et courut proposer 1' argent au courrier : c' 6tait 5 

1. Comme d son ordinaire, as usual. 4. Sortit, took out. 

2. Sans qu'elle sache, etc., without her 5. C ttait, etc., it was the widow's 

knowing where they take me. mite. 

3. A s' rn charger, to take charge of it. 
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le denier de la veuve, le courrier s' en contenta. Dieu sans 
doute avait beni 1' offrande, il permit qu' elle parut ce qu' elle 
6tait, 1 grande et maguifique, afin que, servant a rendre une fille 
k son pere et le bonheur a une famille, elle portat des fruits 
dignes 9 du coeur qui 1' avait faite. 

Quand V ouragan rat calme, Elisabeth voulut se remettre 8 en 
route. Elle embrassa la vieille ferame qui 1' avait soignee 
corame sa propre fille, et lui dit tout bas, pour que 1' exile nc 
l'entendit pas: "Je ne puis vous recompenser; je n'ai plus 
rien du tout ; je ne puis vous offtir que les benedictions de 
mes parents ; elles sont a present ma seule richesse." " Quoi," 
interrompit le vieille femme tout haut, " pauvre fille, vous avez 
tout donne!" Elisabeth rougit et baissa les yeux. L' exile 
leva les mains au ciel, et tomba a genoux devant elle : " Ange 
qui m' as tout donne," lui dit-il, " ne puis-je rien pour toi ?" 
Un oouteau etait sur la table, Elisabeth le prit, eoupa une 
boucle de ses cheveux, et la donnant a V exile, elle dit: " Mon- 
sieur, puisque vous allez en Sib£rie, vous verrez le gouverneur 
de Tobolsk ; donnez-lui ceci, je vous en prie : ( Elisabeth V en* 
voie a ses parents,' lui dircz-vous. Peut-etre consentira-t-il 
que ce souvenir aille* les instruire que leur enfant existe en- 
core." u Ah ! je jure de vous obeir, repondit Y exile ; et dans 
ces deserts ou Y on m' envoie, si je ne suis point tout-a-fait es- 
clave, 5 je saurai trouver la cabane de vos parents, et leur dire 
ce que vous avez fait aujourd' hui ." 

Avec le coeur d' Elisabeth, le don d' un tr6ne V eut* bien 
moins touchee que Y espoir des consolations qu' on lui prornet- 
tait de porter a ses parents. Elle ne possedait plus rien, rien 
que la petite piece de monnaie du batelier du Volga, et cepen- 
dant elle pouvait se croire opulente, car elle venait de gouter 7 
les seuls vrais biens que les richesses puissent procurer : Far sea 

1. Ce qu'elle 6tait, what it was. 4. Ce souvenir aille, that this memento 

2. Digncs, etc., worthy of the heart that po. 

had made it, (i. e., the offering.) 5. Tuutdfait enclave, quite a glare. 
1. Se remettre, etc., to resume her 6. EUt, would have, (used for the eon* 
journey. ditional.) 

7. Venait de gobter, had just fasted. 
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dons, elle avait fait la joie d' un pere ; elle avait console 1' or- 
pheline en pleurs ; et voila pourtant ce qu* un seul rouble peut 
produire entre les mains de la charite ! 

Depuis Volodimir jusqu' a Pokrof, village de la eouronne, le 
pays est dans un bas-fond tres-marecageux, 1 et couvert de forets 
d'ormes, de chenes, de trembles, et de pommiera sauvages. 
La jeune fille prend legerement la route de Pokrof; bientot 
elle retrouve le Volga, qui forme un coude aupres de ce village, 
et baigne les murs d' un pauvre couvent de filles. Elisabeth 
se hata d' aller frapper a cette porte hospitaliere ; elle raconte 
sa peine, et demande un asile : ou le lui donne aussitot ; elle 
est accueiliie, 9 recue comme une sceur; et en se voyant en- 
touree de ces ames pieuses et pures qui lui prodiguent les plus 
tendres soins, elle croit un moment avoir retrouve sa mere. 
Le recit simple et modeste qu' Elisabeth fit de ses aventures 
fut un sujet d' edification pour toute la communaute. Ces bon- 
nes scaurs ne se lassaient 8 point d' admirer la vertu de cette 
jeune fille, qui venait d* endurer tant de fatigues, de soutenir 
tant d' epreuves, sans avoir murmure une seule fois. Elles ne 
purent se rdsoudre a laisser 1' orpheline continuer sa route 
avecune robe en lam beaux et des souliers dechires ; elles se 
depouillerent pour la couvrir, et chacune donna une partie de 
ses propres vetements. Elisabeth voulait refuser leurs dons, 
car c' etait avec leur n6cessaire 4 que ces pieuses filles la se- 
couraient : mais celles-ci, montrant les murs de leur couvent, 
lui dirent : " Nous avons un abri, et vous n' en avez pas ; le 
peu que nous possedons vous appartient, vous etes plus pauvre 
que nous." 

Enfin voici Elisabeth sur la route de Moscow : elle s' etonne 
du mouveraent extraordinaire qu' elle y voit, de la quantite de 
voitures, de traineaux, 5 d' hommes, de femmes, de gens de toute 
espece qui semblant afHuer vers cette grande capitale ; plus elle 

1. Baa-fond tria-maricogeux, a very 4. Z>urndce«aaire, what was necessary 

marshy flat. for them. 

2. Accueiliie, welcomed. 5. Tratneuux, sledges. 

3. A r < se laxwicnt point, did not weary. 
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avarice, et plus la foule augraente. Dans le village ou elle 
e' arrete, elle trouve toutes les maisons pleines de gens qui 
paient a si haut prix une tres-petite place, que 1' infortunee, 
qui n' a rien k donner, ne peut 1 que bien difficilement en ob- 
tenir une. Ah ! que de larmes* elle devore en recevant d* une 
compassion dedaigneuse un grossier aliment et un abri misera- 
ble ou sa tete est k peine a couvert 8 de la neige et des 
tempetes. 

Cependant de tous cotes les cloches s' dbranlcnt, 4 de tous 
c6t6s Elisabeth entend retentir le nom de Y empereur. Des 
coups de canon partis de Moscow viennent 1' epouvanter ; 
jamais un tel bruit n' avait frappe ses oreilles. D' une voix 
timide, elle en demanda la cause a des gens couverts d' une 
riche livr6e, qui fie pressaient autour d* une voiture renverede. 
" C est F empereur qui fait sans doute son entree a Moscow," 
lui dirent-ils. "Comment!" reprit-elle avec surprise; est-ce 
que I' empereur n' est pas a Petersbourg ?" lis hausserent les 
dpaules d 1 un air de pitte, en lui repondant : " Eh quoi ! 
pauvre fillc, ne sais-tu pas qu' Alexandre vient faire la cere- 
monie de son couronnement a Moscow?'' Elisabetfi joignit 
les mains avec transport, le ciel venait a son secours, il envoy ait 
au-dcvant d' elle le monarque qui tenait entre ses mains la 
destinee de ses parents : il permettait qu' elle arrivat dans un 
de ces temps de rejouissances nationales, ou le cceur des rois 
fait taire la rigueur 5 et meme la justice, pour n' ecouter que la 
clemence. 

Elle entra, en mars 1801, dans V immense capitale de la Mos- 
covie, se croyant au terme de ses peines, et n' im agin ant pas 
qu' elle dut avoir 6 de nouveaux malheurs a craindre. En avan- 
c,ant dans la ville, elle vit des palais superbes, decores avec une 
magnificence royale, et pres de ces palais des huttes enfumeos, 
ouvertes a tous les vents ; elle vit ensuite des rues si populeuses 

1. Nepeut que, etc., c^n only with great 5. Fait taire la rigueur, silences se- 

difficulty. verity. 

2. Que de farmes, how many tears. 6. Qn' elle rfft/ avoi r, that st>e was goinj 

3. A couvert, (under shelter,) sheltered. to have. 

4. 1ST ibranlent, (are shaken,*) ring. 



ELISABETH; OU, LES EXILES DE 8IBERIE. 233 

qu' elle pouvait a peine marcher au milieu de la foule qui la 
preFsait et la coudoyait de toutes parts. Elle 6tait 6puiseV de 
froid et de fatigue, elle avait march 6 tout le jour, et sa joie du 
matin commengait a se changer en tristesse ; car, en parcourant 
les innombrables rues de Moscow, elle avait bien vu* des 
maisons magnifiques, mais elle n' avait pas trouve un asile ; 
elle avait bien rencontre une foule nombreuse de gens de toute 
espece et de toutes nations, mais elle n' avait pas trouve un 
protecteur. 

La jeune fille vint s' asseoir aupres du grand feu de la place 
du Kremlin ; elle pleurait en silence, le cceur oppressed et 
n' ay ant pas merae la force de manger un morceau de paiu 
qu' une vieille femme lui avait donne par compassion. Elle 
se voyait reduite a ce degre* de misere ou il lui fallait tendre la 
main aux passants pour en obtenir 3 une faible aum6ne, accordee 
avec distraction, 4 ou refusee avec mepris. Au moment de le 
foire, un mouvement d' orgueil- la retint ; mais le froid etait si 
violent qu 1 en passant la nuit dehors elle risquait sa vie, et sa 
vie ne lui appartenait 5 pas. Cette pensee dompta la fierie" de 
son cosur : une main sur les yeux, elle avanc,a 1' autre vers le 
premier passant, et lui dit : " Au nom du pere qui vous aime, 
de la mere de qui vous tenez le jour, donnez-moi de quoi payer 
un gite pour cette nuit." L' homme k qui elle s' adressait la 
regarda avec curiosite a la lueur de feu. "Jeune fille/^lui 
repondit-il, "vous faites la un vilain m6tier; ne pouvez-vous 
pas travailler ? A votre age on devrait savoir gagner sa vie ; 
Dieu vous aide, je n' aime point les mendiants." Et il passa 
outre. 

L* infortunee leva les yeux au ciel comme pour y chercher 
un ami. Fortifie*e par la voix consolante qui s' eieva alors dans 
son cceur, elle osa r6iterer sa demande a plusieurar personnes. 
Les unes 1 passerent sans T entendre, d'autres lui donnerent 

1. Epuiaie, overcome. 4. Avec distraction, without attention. 

2. EUe avait bien vu, she had indeed 5. Ne lui appartenait pat) did not be* 

seen. long to her. 

3. En obtenir ; to obtain of them. 6. Lea unea, some. 
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une si faible aum6ne, qu' elle ne pouvait suffire a ses besoins. 
Enfin, comme la nuit s' avancait, que 1 la foule s' ecoulait, et 
que les feux allaient s' eteindre, la garde qui veillait aux portes 

. du palais, en faisant sa ronde sur la place, s* approcha d' Elisa- 
beth, et lui demanda pourquoi elle restait la. L' air dur et 
sauvage de ces soldats' la glaca de tcrreur ; elle fondit en larmes 
sans avoir le courage de repondre un seul mot Les soldats 
peu emus de ses pleura, V entourerent en r6petant leur question 
avec une insolcnte familiarite. La jeune fille repondit alors 
d' une voix tremblante. " Je viens de par-dela Tobolsk pour 
demander a 1' empereur la grace de mon pere, j' ai fait la route 
a pied, et comme je ne possede rien, personne n' a voulu me 
recevoir." A ces mots les soldats eclaterent* de rire en taxant 
son histoire d' imposture. L' innocente fille, vivement alarmee, 

- voulut s' echapper ; ils ne le permirent pas, et la retinrent mal- 
gr6 elle. ** O mon Dieu I 6 mon pere P s' ecria-t-elle avec 
1' accent du plus profond desespoir, " ne viendrez-vous pas a 
mon secours ? Avez-vous abandonne la pauvre Elisabeth ?" 

Pendant ce debat, des hommes du peuple, attires par le 
bruit, 8* etaient rassembles en groupes et laissaient eclater 8 un 
murmure d' improbation contre la durete des soldats. Elisabeth 
6tend les bras, efc s' eerie : " Je le jure a la face du ciel, je n' ai 
point menti ; je viens a pied de par-dela Tobolsk pour deman- 
der la grace de mon pere ; sauvez-moi, sauvez-moi, et que je 
ne meure 4 du moins qu' apres V avoir obtenue." Ces mots re- 
muent tous les coeurs ; plusieurs personnes s' avancent pour la 
secourir. Une d* elles dit aux soldats : " Je tiens P auberge de 
Saint-Basile sur la place, je vais y loger cette jeune fille ; elle 
parait honnete, laissez-la venir avec moi." Les soldats, 6 in us 
enfin d' un peu de piti6, ne la rctiennent plus, et se retirent 
Elisabeth embrasse les genoux de son protecteur ; il la releve, 
et la conduit dans son auberge a quelques pas de la. *' Je n' ai 

1. Que, (used for comme,) as. 3. Laissaient eclater, uttered. 

2. Eclat&rent, etc., burst forth in laugh- 4. Queje ne meure, etc., let me not 

ter, accusing her story of impoe- die at least until after having ob- 

ture. taiued it. 
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pas une seule chambre & te donner," dit-il, " elles sont toutes 
occupies ; mais, pour une nuit, ma femme te recevra dans la 
sienne ; elle est bonne, et se genera sans peine 1 pour t'obliger." 
Elisabeth tremblante le suit sans dire un seul mot ; il Y intro- 
duit dans une petite salle basse, ou une jeune femme, tenant un 
enfant 6tait assise pres d' un poele : elle se leve en les voyant* 
Son mari lui raconte a quel danger il vient d' arracher* cette 
infortunee, et F hospitality qu' ii lui a promise en son nom. La 
jeune femme confirme la promesse, et prenant la main d' Elisa- 
beth, elle lui dit avec un sourire plein de bonte : " Pauvre 
petite, comme elle est pale et agitee ! mais rassurez-vous, nous 
aurons soin de vous, et une autre fois 6vitez, croyez-moi, de 
rester aussi tard sur la place. A votre age et dans les grandes 
villes, il ne faut jamais etre a cette heure-ci dans les rues." 
Elisabeth rSpondit qu' elle n' avait aucun asile ; que toutes les 
portes lui avaient ete fermees : elle avoua sa misere sans honte, 
et raconta son voyage sans orgueil. La jeune femme pleura en 
P ecoutant ; son mari pleura aussi ; et ni 1' un ni 1' autre ne 
s' imaginerent de soupc,onner que ce recit ne fut pas sincere. 

La jeune femme demanda a Elisabeth si elle ne connaissait 
pcrsonne qui put Y introduire aupres de 1' empereur. " Per- 
sonne,". dit-elle. " N' importe," 3 reprit la jeune femme ; " au- 
pres de notre magnanime empereur la piete et le malheur sont 
les plus puissantes recommandations, et eelles-la ne vous man- 
queront pas." "Oui, oui," interrompit Jacques Rossi, " Y em- 
pereur Alexandre doit etre couronne 4 demain dans V eglise de 
1' Assomption ; il faut que vous vous trouviez 5 sur son passage ; 
vous vous jetterez a ses pieds ; vous lui demanderez la grace 
de votre pere ; je vous accompagnerai, je vous soutiendrai." 

Le lendemain, de nombreuses salves d 1 artillerie, le roulement 
des tambours, et les cris de joie de tout le peuple ayant an- 
nonce la fete dujour, Elisabeth, vetue d'un habit que lui avait 

L Se gCnera sans peine, will incom- 4. Doit itre couronni, is to be crowned, 

mode herself without reluctance. 6. Que vous vous trouviez, that you 

2. Vient <T arracker, has just rescued. happen to be. 

3. N* importe, it matters not. 
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pret6 sa bonne h6tesse, et appuyee sur le bras de Jacques 
Rossi, 8e mela parmi la foule qui suivait le cortege, et se ren- 
dit 1 a la grande eglise de Y Assomption, ou P enapereur Alex- 
andre devait etre couronn6. 

Le temple saint e" tait eclaire* de plus de mille flambeaux, et 
decor6 avec une pompe e*blouissante. Sur un trdne eclatant, 
surmonte d' un riche dais,* on voyait P empereur et sa jeune 
e'pouse, vetus d' habits magnifiques, et brillants d' une si extra- 
ordinaire beaute" qu' ils paraissaient a tous les regards comme 
des etres celestes. Prosternee devant son auguste epoux, la 
princesse recevait de ses mains la couronne imperiale, et ceig- 
nait s son front modeste de ce superbe gage 4 de leur elernelle 
union. Vis-a-vis d' eux, le venerable Platon, patriarche de Mos- 
cow, du haut de la chaire de ve>ite* rappelait a Alexandre, dans 
un discours Eloquent et pathe"tique, tous les devoirs des rois, et 
P effrayante responsabilite' que Dieu fait peser sur leurs tetes, 
pour compenser la splendeur et la puissance dont il les 
environne. 

Au moment ou Alexandre prononca le serment solennel par 
lequel il s 1 engageait a de>ouer son temps et sa vie au bonheur 
de ses peuples, Elisabeth crut entendre la voix de la clemeuce 
qui ordonnait de briser les chalnes de tous les malheureux ; 
elle ne put se contenir plus longtemps ; avec une force surnatu- 
relle elle ecarte la foule, se fait jour 5 k travers les haies de sol- 
dats, s' Glance vers le tr6ne, en s' ecriant : Gr&ce ! gr&ce ! 
Cette voix qui interrorapait la cer^monie, causa beaucoup de 
rumeur; des gardes s' avancerent et entrainerent Elisabeth 
hors de P eglise, en depit-de ses prieres et des efforts du bon 
Jacques Rossi. Cependant P empereur dans un si beau jour ne 
veut pas avoir 6t6 implore en vain ; il ordonne a un de ses offi- 
ciers d' aller savoir ce que cette femme demande. L'officier 
obeit : il sort de P eglise, il entend les accents suppliants de Pin- 

1. Se rendit, presented herself. 4. Gage, pledge. 

2. Dai», canopy. 6. Se fait jour, etc., makes her way 

3. Ceignaity imperfect of ceindre, to through the lines of soldiers. 

inclose 
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fortune^ qui se debat 1 "au milieu des gardes ; il tressaille, pre- 
cipite ses pas, la voit, la reconnalt, et s' eerie ; " C est elle ; 
c' est Elisabeth !" La jeune fille ne peut croire a tant de bon- 
heur, elle ne peut croire que Smoloff soit la pour sauver son 
pere; cependant e'est sa voix, ses traits, elle ne peut s'y me- 
prendre ; 2 elle le regarde en silence, et 6tend ses bras vers lui 
comme s' il venait lui ouvrir les portes du ciel. II court a elle, 
hors de lui-m6me ; il lui prend la main, il doute presque de ce 
qu' il voit. " Elisabeth," lui dit-il, " est-ce bien toi ? d' ou 
viens- tu?" "Je viens de Tobolsk." "De Tobolsk, seule, a 
pied ?" II tremblait d' agitation en parlant ainsi. " Oui," re- 
pondit-elle, je suis venue seule, a pied, pour demander la grace 
de mon pere, et on m' eloigne du tr6ne, on m' arrache de de- 
vant F empereur." "Viens, viens, Elisabeth," interrompit lo 
jeune homme avec enthousiasme ; " c' est moi qui te pr£sen- 
terai a 1' empereur ; viens lui faire entendre 8 ta voix, viens lui 
adresser ta priere, il n' y resistera pas." II ecarte les soldats, 
ramene Elisabeth vers 1' eglise. En ce moment, le cort6ge im- 
perial defilait 4 par la grande porte ; aussit6t que le monarque 
parut, Smoloff se fit jour jusqu' a lui en tenant Elisabeth par la 
main. II se jette a genoux avec elle, il s' eerie : " Sire, 6coutez- 
moi, ecoutez la voix du malheur, de la vertu ; vous voyez de- 
vant vous la fille de F infortune Stanislas Potowsky. Elle 
arrive des deserts d' Ischim, ou depuis douze ans ses parents 
languissent dans 1' exil; elle est partie seule, sans secours ; elle 
a fait la route a pied, demandant 1' aumone, et bravant les re- 
buts, la misere, les tempetes, tous les dangers, toutes les 
fatigues, pour venir implorer a vos pieds la grace de son pere." 
Elisabeth eleva ses mains suppliantes vers le ciel en rep6tant : 
" La grace de mon pere." II y eut parmi la foule un cri d' ad- 
miration, T empereur lui-meme fut frappe ; il avait de fortes 
preventions 5 contre Stanislas Potowsky, mais en ce moment 

1. Qut se ddbat, who is straggling. 3. Viens lui faire entendre, come and 

2. S'y miprendre, be mistaken in make him hear. 

them. 4. IA cortege impirial, was filing off. 

5. Preventions, prejudices. 
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elles s' effacerent ; il crut que le p&re d 1 une fille si vertueuse ne 
pouvait etre coupable: mais Peut-il 6t6, x Alexandre aurait 
pardonn6 encore. " Votre pere est libre/' lui dit-il ; " je vous 
accorde sa grace." Elisabeth n' en entendit pas davantage. A 
ce mot de grace, une trop vive joie la saisit, et elle tomba sans 
connaissance entre les bras de Smoloff. On l'emporta a travers 
une foule immense qui s' ouvrit devant elle, en jetant des cris, 
et en applaudissant k la vertu de P heroine et la clemence du 
monarque. 'On la transporta dans la demeure du bon Jacques 
Rossi ; c' est \k qu' elle reprit P usage de ses sens. 

Plusieurs jours se passerent avant que la grace put etre ex- 
pedite ;* il fallait re voir P affaire de Stanislas Potowsky ; en 
P examinant, Alexandre fut convaincu que la seule equite lui 
eut ordonne de briser les fers du noble palatin ; mais il avait 
fait grace avant de savoir qu' il devait faire justice, et les exiles 
ne Poublierent jamais. 

Un matin Smoloff entra chez Elisabeth plus tot qu'il ne 
P avait ose faire jusqu' alors ; il lui presenta un parcherain scell6 
du sceau imperial: "Voici," lui dit-il, "Pordre que Pempereur 
envoie a mon pere de mettre le v6tre en liberte." La jeune 
fille saisit le parchemin, le pressa contre'son visage et le couvrit 
de larmes. u Ce n' est pas tout," ajouta Smoloff avec emotion, 
*' notre magnatiime empereur ne se contente pas de rendre la 
liberty a votre pere, il lui rend ses dignites, son rang, ses 
richesses, toutes ces grandeurs humaines qui elevent les autres 
homines, mais qui ne pourront elever Elisabeth. Le courrier, 
porteur de cet ordre, doit partir demain matin ; j' ai obtenu de 
Y empereur la permission de P accompagner." " Et moi," in- 
terrompit vivement Elisabeth, "ne Y accompagnerai-je pas?" 
" Ah ! vous P accompagnerez sans doute," reprit Smoloff. 
Quelle autre bpuche que la votre aurait le droit d' apprendre a 
votre pere qu'il est libre? J' 6tais stir de votre intention, j' en 
ai inform^ P empereur ; il a ete touche, il vous approuve, et il 

1. L'ttot-a Ai t had he been go. See '2. Put etre exp&iiie, could he difr 
Gr. p. 380. - patched. 
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me charge de vous annoncer que demain vous pourrez partir ; 
qu'il vous donne une de ses voitures, deux femmes pour vous 
servir, et une bourse de deux mille roubles 1 que voici pour vos 
frais de route." 

Elisabeth etait si pressee d' arriver aupres de ses parents 
qu'elle voyageait la nuit et le jour; mais a Sarapoul elle 
voulut s' arreter, elle voulut aller visiter 2 la tombe du pauvre 
missionnaire ; c' etait presque un devoir filial, et Elisabeth ne 
pouvait pas y manquer. Elle revit cette croix qu' on avait 
placee au-dessus du cercueil, ce lieu ou elle avait verse tant de 
larmes ; elle en versa encore ; mais elles etaient douces; II 
lui semblait que du haut du ciel le pauvre religieux se rejouis- 
sait de la voir heureuse, et que dans ce'cceur plein de charite, 
la vtie du bonheur & y autrui pouvait meme ajouter au parfait 
bonheur qu' il goutait dans le sein de Dieu. 

Je me hate, il en est temps ; je ne m' arreterai point a To- 
bolsk, je ne peindrai point la joie de Smoloff en presentant 
Elisabeth a son pere, ni la reconnaissance de celle-ci envers ce 
bon gouverneur. Elle est dans les bras de ses parents, ils vont 
la raraener dans leur patrie, la replacer au rang de ses ancetree, 
ets'enorgueillir de ses vertus. C'en est assez, arretons-nous^ 
ici, reposons-nous sur ces douces pensees. Ce que j' ai connu 
de la vie, de ses inconstances, de ses esperances trompees, de 
ses fugitives et chim6riques feiicites, me ferait craindre, si j 1 aJQU- 
tais une seule page a cette histoire, d 1 etre obligee d' y placer 
un malheur. 

I. Roubles, a ruble is a silrer coin of 2. Alter visiter, to go and visit. 

Russia, worth about 75 cents. I 
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Si vous voulez me suivre maintenant dans les rues tortueuses 
de Milan, nous nous arreterons un instant en face 1 de son 
Dome miraculeux ; mais comme nous le reverrons plus tard, et 
en detail, je vous inviterai a prendre promptement a gauche, 
car une de ces scenes qui se passent dans une chambre et qui 
retentissent dans un monde, est prete a s' accomplir. 

Entrons done au Palais-Royal, montons le grand escalier, 
traversons quelques-uns de ces appartements qui viennent d' etre 
si splendidement decores par le pinceau d' Appiani ; nous nous 
arreterons devant ces fresques* qui representent les quatre par- 
ties du monde, et devant le plafond ou s' accomplit le triomphe 
d' Auguste ; mais a cette heure, ce sont des tableaux vivants 
qui nous attendent, c' est de 1' histoire moderne que nous allons 
ecrire. 

Entre-baillons 8 doucement la porte de ce cabinet, afin de voir 
sans etre vus. 9 est bien : vous apercevez un homme, n' est- 
ce pas ? et vous le reconnaisscz a la simplicite de son uniforme 
vert, a son pantalon collant de cachemire blanc, a ses bottes 
assouplies et montant jusqu' au genou. Voyez sa tete model ee 
comme un marbre antique ; cette elroite meche de cheveux 4 
noirs qui va s' amincissant 5 sur son large front ; ces yeux bleus 
dont le regard s* use a percer le voile de V avenir ; ces levres 
pressees, qui rccouvrent deux rangees de perles dont une femme 
serait jalouse. Quel calme ! — c* est la conscience de la force, 
c' est la s6renit6 du lion. Quand cette boucbe s* ouvre, les peu- 
ples ecoutent ; quand cet ceil s' allume, les plaines d' Austerlitz 
jettent des flammes comme un volcan; quand ce sourcil se 
fronce, 6 les rois tremblent. A cette heure, cet homme com- 

2. En/ace, in front. 6. ST amincissant, etc., (growing thhv 

2. Fresques, fresco painting. ner,) which terminates thinly. 

3. Entre-MdUons, let us set ajar. 6. Sefronce^ contracts. 

4. Mdche de cheveux^ lock of hair. 
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mande a cent-vingt millions d* hommes, dix peuples chantent 
en choeur 1 V hosanna de sa gloire en dix langues differentes ; 
car cet homme c' est plus que Cesar ; c' est autant que Charle- 
magne ; — c* est Napoleon-le-Grand, le Jupiter Tonnant de la 
France. 

Apres un instant d' attente calme, il fixe ses yeux sur une 
porte qui s' ouvre ; elle donne entree a un homme vetu d' un 
habit bleu, d* un pantalon gris collant, au-dessous du genou du- 
quel montent, en &' 6chancrant en cceur, 8 des bottes a la hus- 
sarde. 8 En jetant les yeux sur lui, nous lui trouverons une 
ressemblance primitive avec celui qui parait Tattendre. Ce- 
pendant il est plus grand, 4 plus maigre, plus brun : oelui-la 
c' est Lucien, le vrai romain, le republicain des jours antiques, 
la barre de fer 5 de la famille. Ces deux hommes, qui ne 
s* 6taient pas revus 6 depuis Austerlitz, jeterent V un sur V autre 
un de ces regards qui vont fouiller les ames ; 7 car Lucien 6tait 
le seul qui eut dans les yeux la meme puissance que Napoleon. 
II s' arreta apres avoir fait trois pas dans la chambre. Napo- 
leon marcha vers lui et lui tendit la main. Mon frere ! s* ecria 
Lucien en jetant les bras autour du cou de son aln6 8 — mon 
frere! quejesuisheureuxdevous revoir! 

Laissez-nous seuls, messieurs, dit V empereur, faisant signe de 
la main a un groupe. Les trois hommes qui le formaient a' in- 
clinerent et sortirent sans murmurer une parole, sans repondre 
un mot Cependant ces trois hommes qui obeissaient a un 
geste, c'etaient Duroc, Eugene et Murat: un marechal, un 
prince, un roi. 

Je vous ai fait mander, 9 Lucien, dit Napol6on lorsqu' il se vit 
seul avec son frere. 

Et vous voyez que je suis empresse de vous obeir comnre a 
mon aln6, repondit Lucien, 

1. En ehatur, in chorus. 6. Ne •» ttaient pas rtvue, had not seen 

2. En *> iehanerant, scolloped in form each other. 

of a heart. 7. Fouiller lee tones, to search hearts. 

9. Ala hueaarde, like the hussardtf. 8. Son atni, his elder (brother.) 

4. Plus grand, taller., 9. Je vous ai fait mander, I have had 

5. La barre de /er,(the bar of iron) the you sent for. 

indexible one. 



242 KAPOLEOV BT LUCIKN. 

Napoleon fronca imperoeptiblement le sourcil. N' importe ! 
vous etes venn, et e' est ce que je d&irais, car j' ai besoin de 
tous parler. 

J'ecoute, repondit Lucien en s* inclinant Napoleon prit 
avec T index et le ponce un des boutons de F habit de Lucien, et 
le regardant fixement : Quels sont vos projets ? dit-iL 

Mes projets a moi 1 ! reprit Lucien 6tonne : les projets d' un 
homme qui vit retire* , loin du bruit, dans la solitude ; mes pro- 
jets sont d' achever tranquillement si je le puis, un poeme que 
j T ai commence. 

Oui, oui, dit ironiquement Napoleon, vous etes le poete de 
la famille, vous faites des vers tandis que je gagne des batailles : 
quand je serai mort, vous me chanterez ; j' aurai cat avantage 
sur Alexandre d' avoir mon Homere. 

Quel est le plus heureux de nous deux ? 

Vous, certes vous, dit Napoleon en lachant avec un geste 
d" humeur le bouton qu" il tenait ; car vous n' avez pas le cha- 
grin de voir dans votre famille des indifferents, et peut-etre des 
rebelles. 

Lucien laissa tomber ses bras, et regarda P empereur avec 
tristesse. 

Des indifferents ! . . . Rappelez-vous le 18 brumaire .... Des 
rebelles ! et ou jamais m' avez-vous vu 6voquer la rebellion. 

C est une rebellion que de ne point me s«rvir ; s celui qui 
n' est point avec moi est contre moi. Voyons, Lucien ; tu sais 
que tu es parmi tous mes freres celui que j* aime le mieux ! — 
il lui prit la main, — le seul qui puisse continuer mon oeuvre ; 
veux-tu renoncer a P opposition tacite que tu fais ? . . . Quand 
tous les rois de P Europe sont a genoux, 3 te croirais-tu humilie 
de baisser la tete au milieu du cortege de flatteurs qui accom- 
pagnent mon charde triomphe ? Sera-ce done toujours la voix 
de mon frere qui me criera : Cesar, n' oublie pas que tu dois 
mourir ! Voyons, Lucien, veux-tu marcher dans ma route ? 

1. Met projets d moi? my projects, 2. Que ne point me servir, not to serve 
mind # me. 

3. A genoux ou tlitir knees. 
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Comment votre majeste V entend-elle ? r6pondit Lucien en 
jetant sur Napoleon un regard de defiance. 

L' empereur marcha en silence vers une table ronde qui 
raasquait 1 le milieu de la chambre, et, en posant ses deux doigts 
sur le coin d' une grande carte roulee il se retourna vers Lucien 
et dit : Je suis au faite 9 de ma fortune, Lucien, j' ai conquis 
T Europe, il me reste a la tailler 8 a ma fantaisie ; je suis aussi 
victorieux qu' Alexandre, aussi puissant qu'Auguste; aussi 
grand que Charlemagne ; je veux et je puis. Eh bien ! . . . il 
prit le coin de la carte, et la deroula sur la table avec un geste 
gracieux et nonchalant — choisissez le royaume qui vous plaira 
le mieux, mon frere, et je vous engage ma parole d' empereur, 
que du moment ou vous me V aurez montre du bout du doigt, 
ce royaume est a vous. 

Et pourquoi cette proposition a moi, plut6t qu' a tout autre 
de nos freres ? 

Parce que toi seul es selon mon esprit, Lucien. Comment 
cela se peut-il, puisque je ne suis pas selon vos principes ? 

J' espe>ais que tu avais chang6 depuis quatre ans que je ne 
t' ai vu. 

Et vous vous etes trompe, mon frere : je suis toujours le 
memo 4 qu' en 99 : je ne troquerai pas ma chaise curule contre 
un trine. 

Niais et insense ! dit Napoleon en se mettant k marcher et 
en se parlant a lui-meme, insens6 et aveugle, qui ne voit pas 
que je suis envoye par le destin pour enrayer ce tombereau 6 
de la guillotine qu' ils ont pris pour un char r^publicain ! Puis 
s' arretant tout-a-coup et marchant a son frere : Mais laisse-moi 
done t f enlever sur la montagne, et te montrer les royaumes de 
la terre: lequel est mux pour ton reve sublime? Voyons, 
est-ce le corps germanique, ou il n' y a de vivant 6 que ses uni 
versites, espece de pouls republicain qui bat dans un corps 

1. Qui masquait, which covered. 5. Pourenrayer^ etc., to lock the wheels 

2. Au fatte, at the summit. of that tumbrel of the guillotine. 

3. Ala tailler, etc., (to carve) to divide 6. It n* y a de vicant there is nothing 

it o at to my liking. living. 

4 Toujours It mime, still the same. 
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inonarchique ? Est-oe V Espagne, catholique depuis le treizieme 
sieole seulement, et chez laquelle la veritable interpretation de 
la parole da Christ germe k peine ? est-ce la Rossie, dont la 
tete pense pemVetre, mais dont le corps galvanise nn instant 1 
par le czar Pierre, est retombe dans saparalvrie polaire ? Non, 
Laden, non, les temps ne sont pas venns ; renonce k tea folles 
atopies ; donne-moi la main comme frere et comme aflie, et 
domain je te fais chef d 9 un grand peuple, je reconnais ta 
femme poor ma sceur et je te rends toute mon amitie. 

0' est cela,* dit Lucien, vous desesperez de me convaincre, 
et vous voulez m 9 acheter. 

L' empereor fit on mouvement Laissez-moi dire k mon 
tour, car ce moment est solennel, et n 9 aura pas son pareil dans 
le coors de notre vie ; je ne vous en veux pas 3 de m 9 avoir mal 
jug© 5 vous avez rendu tant d'hommes muets et sonrds en 
leur coolant de 1' or dans la bouche et dans les oreilles, que 
vous avez era qu 1 il en serait de moi ainsi que des autres. Vous 
voulez me faire roi, dites-vous ? Eh bien 1 j' accepte, si vous me 
promettez que mon rovaume ne sera point une prefecture. 
Vous me donnez un peuple : je le prends, peu m 9 importe 
lequel, mais k la condition que je le gouvernerai selon mes idees 
et selon ses besoins ; je veux etre son pere et non son tyran ; 
je veux qu 9 il m' aime, et non qu 9 il me craigne : du jour ou 
j 9 aurai mis la couronne d 9 Espagne, de Suede, de Wurtemberg 
ou de Hollande sur ma tete, je ne serai plus francais, mais 
espagnol, allemand ou hbllandais ; mon nouveau peuple sera 
ma seule famille. Songez-y bien alors, nous ne serous plus 
freres selon le sang, mais selon le rang, vos volontes seront 
consignees 4 a. mes frontieres ; si vous marchez contre moi, je 
vous attendrai debout : 5 vous me vaincrez sans doute, car vous 
etes un grand capitaine, et le Dieu des armees n' est pas tou- 

1. Galwmisi un inst ant, galvanized for 4. Seront consignee*, will be forbidden 

a moment. to pass. 

2. C est cela, that is it 5 Je vous attendrai debout, I shall await 

3. Je ne vous en veux pa*, I have no ill you (standing) prepared. 

will against you. See Gr. Less. 103, 
page 35 J. 
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jours oelui do la justice ; alors je serai un roi detrone, mon 
peuple sera un peuple conquis, et libre a vous 1 de donner ma 
oouronne et mon peuple a quelque autre plus soumis ou plus 
reconnaissant. J 1 ai dit. 

Toujours le ineme, toujours le meme, murmura Napoleon ; 
puis tout-a-coup frappant du pied : Lucien vous oubliez que 
vous devez m' obeir, comme a votre pere, comme a votre roi. 

Tu es mon alne\ non mon pere ; tu es mon frere, non mon 
roi ; jamais je ne courberai la tete sous ton joug de fer, jamais ! 
jamais ! 

Napoleon devint afireusement pale, ses yeux prirent une 
expression terrible, ses levres tremblerent. 

Reflechissez a ce que je vous ai dit, Lucien. 

Reflechis a ce que je vais te dire, Napoleon ; tu as mal tue 
la republique, car tu Pas frappee sans la regarder en face; 
1' esprit de liberty que tu crois etouffe sous ton despotisme, 
grandit, se repand, se propage ; tu crois le pousser devant toi, 
il te suit par derriere ; tant que tu seras victorieux, il sera 
muet, mais vienne 9 le jour des revere, et tu verras si tu peux 
t'appuyer sur cette France que tu auras faite grande mais 
esclave. Tout empire elev6 par la force doit tomber par la 
violence et la force. Et toi, toi, Napoleon, qui tomberas du 
faite de cet empire, tu seras brise — prenant sa montre et 1' ecra- 
sant contre terre, — brise 1 , vois-tu, comme je brise cette montro, 
tandis que nous, morceaux et debris de ta fortune, nous serons 
disperses sur la surface de la terre, parce que nous serons de 
ta famille, et maudits parce que nous porterons ton nom. 
Adieu, sire ! 

Lucien sortit. 

Napoleon resta immobile, les yeux fixes ; au bout de cinq 
minutes, on entendit le roulement d'une voiture qui sortait 
des cours du palais ; Napoleon sonna. 

Quel est ce bruit ? dit-il a Y huissier 3 qui entr' ouvrit la porte. 

1. Et libre d vous, and you at liberty. 3. A V huissier, to the door-keeper. 
3. Mais vienne, etc., bat let the day of 
reverse* come. 
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C est celui de la voiture du frere de votre majeste qui repart 
pour Borne. 

C est bien, dit Napoleon, et sa figure reprit oe calme impas- 
sible et glacial sous lequel il cachait, comme sous un masque, 
les emotions les plus vives. 

Dix ans etaient a peine ecoules que cette prediction do 
Lucien s' etait accomplie. L' empire elev6 par la force avait 
ete renverse par la force. Napoleon etait brae, et cette famille 
d'aigles, dont l'aire etait aux Tuileries, s 1 etait eparpillee, 1 
fugitive, proscrit* et battant des ailes 8 sur le monde. Madame 
mere, cette Niobe imperiale, qui avait donne le jour 8 a un 
empereur, a trois rois, a deux archiducliesses, s' etait retiree a 
Rome, Lucien dans sa principaute de Canine, Louis a Florence, 
Joseph aux Etats-Unis, Jerome en Wurtemberg, la princesse 
Elisa a Baden, madame Borghese a Piombine, et la reine de 
Hollande au chateau d' Arenemberg. 
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JP ai vu la paix descendre sur la terre, 
Semant de 1' or, des fieurs et des epis. 
L' air etait calme, et du dieu de la guerre, 
Elle etoufiait les foudres assoupis. 4 
" Ah ! disahVelle, egaux par la vaillance, 
Francais, Anglais, Beige, Russe ou Germain, 
Peuples, formez une sainte alliance, 
Et donnez-vous 5 la main. 

" Pauvres mortels, tant de haine vous lasse ! 
Vous ne goutez qu' un penible sommeil, 
D' un globe etroit divisez mieux 1' espace ; 
Chacun de vous aura place au soleil. 

1. & itait eparpiOie, had become dis- 3. Le jour, birth. 

persed. 4. Assoupis, lulled to sleep. 

9. Battant des atles, moving with 6. Donnez-votu, (give to each other,) 

wounded wings. join your hands. 
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Tons atteles au cbar de la puissance, 
Du vrai bonheur vous quittez le chemin. 
Peuples, formez une sainte alliance, 
Et donnez-vous la main. 



u Chez vos voisins vous portez V incendie : 
1/ Aquilon souffle, et vos toits sont brules ; 
Et quand la terre est enfin refroidie, 
Le soc 1 languit sous des bras mutiles, 
Aucun e*pi n' est pur de sang humain. 
Peuples, formez une sainte alliance, 
Et donnez-vous la main. 

" Des potentats, dans vos cites en flammes, 
Osent du bout de leur sceptre insolent 
Marquer, compter et recompter les ames 
Que leur adjuge 8 un triomphe sanglant. 
Faibles troupeaux, vous passez sans defence & 

D' un joug pesant sous un joug inhumain. 
Peuples, 'formez une sainte alliance, 
Et donnez-vous la main. 

• 

u Que Mars 3 en vain n' arrete point sa course, 

Fondez les lois dans vos pays souffrants : 
De votre sang ne livrez plus la source 
Aux rois ingrats, aux vastes conquerants. 
Des astres faux conjurez 4 V influence ; 
Effroi d' un jour, 6 ils paliront demain. 
Peuples, formez une sainte alliance, 
Et donnez-vous la main. 

1. Le soc, the share. 4. Conjurez, etc., exorcise the influence 

2. Que leur adjuge, etc., which a bloody of false stars. 

triumph adjudges to them. 5. Effroi d' un jour t the terror of a day. 

3. Que Mart, etc., let not Mars arrest ^ 

his course in vain. 
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M Oui, libre enfin, que le monde respire ; 
Sur le passe jetez un voile epais. 
Semez vos champs aux accords de la lyre ; 
L' encens des arts doit bruler pour la paix ; 
L' espoir riant, au sein de 1' abondance, 
Accueillera les dour fruits de V hymen. 
Pennies, formez une sainte alliance, 
Et donnez-vous la main " 

Ainai parlait oette vierge adoree, 
Et plus d' un roi r^petait see discours. 
Comme au printemps la terre etait par£e ; 
L' automne en fleurs rappelait les amours. 



Pour T Stranger coulez, bona vins de France ; 



I 
De sa fronti&re il reprend le chemin. i 

Peuples, formons une sainte alliance. 
Et donnons-nous la main. 
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BIOGRAPHICAL SKETCHES 

OF THX AUTHORS SELECTED FROM. 
Alphabetically rouged. 

Arnault. — Antoine- Vincent Arnault, an eminent dramatic 
poet, was born at Paris, in 176(5. He was first distinguished 
by bis tragedy, Marius, which appeared in 1791. During the 
stormy period of the revolution, he took refuse in England, but 
soon afterward returned to the continent In 1797, Bona- 
parte, then in Italy, committed to him the organization of the 
government of the Ionian isles. He subsequently occupied 
various posts of distinction, political and literary, His literary 
works are a large number of tragedies, a volume of fables, dis- 
courses on public instruction, on the slate of the sciences, and 
a history of Napoleon, with various minor productions. He 
died at Paris, in 1834. 

Barthblemt. — Jean-Jacques Barth61emy was born near 
Marseilles, January 20, 1716. He received an excellent edu- 
cation, and was designed for holy orders ; but, becoming dis- 
gusted with his teachers, he abandoned the design. He devoted 
himself with indefatigable industry to the study of the ancient 
languages, and the fruits of his study are seen in The Travels 
of the younger Anacharm. This is the most beautiful and 
celebrated of his productions, and is said to have occupied its 
author thirty years. He himself modestly characterizes it as 
an unwieldly compilation, but the learned of his own and other 
countries, admire it as a rare work of learning and industry. 
He died April 30, 1795, with the reputation of ah honest man 
and highly distinguished author. 

Ber anger. — Pierre-Jean BeraDger was born in Paris in 
1780. His parents were poor, and he had not the advantage 
of a liberal education ; but his inclination for study, and his 
habits of reflection, made ample amends for this deficiency. In 
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his early youth, hi was, for several years, a printer. He early 
attracted attention, however, by his poems, and is now uni- 
versally acknowledged to be the first song writer of his age. 
The sera of his full popularity commenced in 1815, wnen he 
published a volume of his best songs. These songs were of a 
political tendency, and in tone and subject precisely suited to 
the popular feeling of the nation. The unbounded applause 
with which they were received in France, was, no doubt, in a 
considerable degree, owing to this characteristic ; but it was 
owing in part, also, to the intrinsic merit of the production. 
u Pierre de Beranger," says M. de Chateaubriand, " is pleased 
to call himself a song-writer; but, like Jean de Lafontaine, 
who chose to name himself & fabulist, he has taken rank among 
our popular immortalities.'' The style of Beranger possesses 
much vigor, variety, and grace. He is still living, and although 
more than seventy years of age, is yet a popular writer, and an 
influential politician. 

Bebqasse. — Nicholas Bergasse, 4 statesman, and author of 
note, was born at Lyons, in 1750. He early attained eminence 
as a lawyer and advocate. On the breaking out of the French 
revolution, he was a member of the states-general, but soon 
abandoned his seat. In later years, he devoted himself to me- 
taphysical speculation. His principal works are La morale 
religieuse, Fragments sur V influence de la volonte sur V intel- 
ligence, and De la ProprietL Bergasse was a zealous advo- 
cate of the doctrines of Mesmer, on animal magnetism, and is 
the author of Une Theorie du monde et des itres animes, sui- 
vant les prindpes de Mesmer. He wrote various other works 
of merit also, moral and political, which have had a consider- 
able reputation. He died in 1820. 

Bossuet. — Jacques-Benigne Bossuet, bishop of Meaux, was 
born at Dijon, in 1627. He early acquired the reputation of 
an eloquent preacher, and a beautiful writer; and after the 
lapse of a few years, was appointed bishop of Condom. The 
following year, (1607,) he took charge of the education of the 
dauphin, and, for that purpose, resigned his bishopric. His 
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jelebrated discourse on universal history was designed for tbe 
instruction of his royal pupil. His labor for the education of 
the young prince was rewarded by the bishopric of Meaux, and 
by various other honors and emoluments. His Oraisons fune- 
bres are regarded as masterpieces of eloquence. His style has 
not the calm moral beauty of Fenelon, nor the vivid painting 
of Massillon, but in energy he is superior to both of these 
eminent divines. He died in 1704. 

Buffon. — George-Louis-Leclerc Buffon, a celebrated natu- 
ralist, was born at Montbard in Burgundy, in 1707. He was 
carefully educated by his father, and became inspired, at an 
early age, with a love of the sciences. His first publications 
were in natural philosophy ; but, at about the age of thirty, 
his attention was turned to natural history, and he devoted to 
it the last fifty years of his life. As an author he unites, in a 
singular degree, the accuracy of science with the graces of beau- 
tiful writing. His love of his subject, joined to his acuteness 
of observation, impart a charm to the most common topic, and 
as we read his description of a bird or of a quadruped, we often 
wonder that details so common, so simple, and so strictly scien- 
tific, can possess at the same time so much poetic beauty., 
Buffon was of a commanding figure, of dignified manners, and 
of great simplicity of conversation. The virtues of his private 
life, the benevolence of his heart, and his quiet and uniform 
devotion to his science, rendered him happy in himself, and 
beloved by all who knew him. He died at Paris, April 16, 
1788, aged 81 years. The best edition of his natural history 
is said to be that published from 1749 to 1788, in 36 volumes. 

Chateaubriand. — Francois Rene vicomte de Chateaubriand 
was born September 14, 1768. The descendant of a noble 
family, his father destined him for the navy, while his mother's 
wish was that he should devote himself to the church. He 
commenced his career, however, in the army, as an officer of 
infantry, in 1786. Having left the army during the early 
troubles of the French revolution, he resolved to travel in the 
New World. He came to this continent with the design no 
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less extravagant than that of exploring, alone and on foot, the 
forests of North America, of crossing to the Pacific, of follow- 
ing the ocean to beyond Bearing's Strait, thence passing along 
the Northern Ocean, and returning by Hudson's Bay, thus ex- 
amining unknown regions, and discovering, perhaps, a north- 
west passage to China. A nearer view of the difficulties to be 
encountered spon caused him to abandon his purpose. He 
traveled, however, among the Indians, visited Niagara, and 
penetrated westward to Kentucky and the Mississippi river. 
He has described with much eloquence the scenery of what 
was then almost an unknown region. His descriptions, how- 
ever, it must be admitted, are more eloquent than discriminating 
or faithful. In 1792, he returned to Europe, and reentered 
the military service. Being wounded at the siege of Thionville, 
he retired to England, and became author. In 1803, he was 
appointed French minister in the Valais, but immediately sent 
in his resignation on hearing of the murder of the duke d' En- 
ghien. In 1806, he traveled in the east, visiting Greece, 
Rhodes, Jerusalem, Alexandria, Cairo, and Carthage. His 
writings are numerous, and on subjects, religious, political, and 
literary. The most eminent of his works are Atala, Rene, 
GSnie du ckristianisme, Voyage en AmSrique, Etudes histori- 
ques, Les Natchez, written in this country, Les Martyrs, and 
Itineraire de Paris h Jerusalem. Since his death, in 1848, 
have been published also his Memoir es d? outre tombe. 

The character of Chateaubriand's mind was decidedly poetic 
His imagination was brilliant, and his feelings ardent, with a 
strong infusion of religious sentiment. His judgment was often 
biased by his feelings, and his conduct was not without its in- 
consistences. His opinions arc sometimes absurd, and his ideas 
very often lack connection and proportion. But as an eloquent, 
sincere, and generous writer, he commands in general the good- 
will of his reader. 

Cottin. — Sophie-Ristaud Cottin, commonly known by the 
name of Madame Cottin, was born at Tonneins, in 1773. She 
married, at the age of seventeen, a banker of Bordeaux. Her 
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husband died, a few years afterward, at Paris, and she resorted 
to writing as a solace to her affliction, and a relief to her 
thoughts. She published Claire <P Albe, Malvina, Amelie de 
Mansfield, Elizabeth or the Exiles of Siberia, and some 
smaller works. She left unfinished, also, a work on religion, 
and another on education. The profits of her work she de- 
voted to benevolent objects. The feelings of the heart are the 
subject on which Madame Cottin displays the most ability as a 
writer. She died August 25, 1807. 

Diderot. — Denis Diderot, born at Langres in Champagne, 
in 1713, was a distinguished writer, both in the department of 
philosophy and belles-lettres. He first became famous by the 
publications of his PensSes Philosophiques, a pamphlet, in 
which he attacked the Christian religion. His Dictionnaire 
universel de Medecine, had considerable success, and encour- 
aged him to undertake an encyclopedia. On this work he was 
occupied for twenty years, and was aided by D'Alembert, 
Rousseau, Marmontel, and other eminent writers. From this 
encyclopedia he reaped little profit While occupied with this 
work, he published also Les Bijoux indiscrets, and two come- 
dies, Lefils naturel, and Le pere de/amille. Several produc- 
tions of his have been issued since his death, which display 
decided talents. He died at Pains, in 1784. His writings 
evince much native ability and varied attainments. But he 
possessed more brilliancy of imagination, and more boldness 
and originality in speculation than soundness of judgment, or 
correctness of taste. Diderot has written many brilliant pas- 
sages,' but has produced no great work. Many of his publica- 
tions, also, are tainted with licentiousness. 

Duclos. — Charles-Pineau Duclos was born at Dinant, in 
1705. He was carefully educated at Paris, where he was 
chosen member of the academy of inscription, and in 1748, 
member of the French academy, of which he soon became 
secretary. He is known as a novelist, a describer of character 
and manners, a writer of memoirs, and a grammarian. Some 
of his best works are his Confessions du Comte de B n Mi- 

22 
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moires sur Us Mceurs du XVIII. me Steele, Considerations 
sur Us Mceurs de ce Steele, and his Memoires secrets sur le 
regne de Louis XIV. He died at Paris, in 1772. 

Dumas. — Alexander Dumas, one of the distinguished French 
writers of the present day, was born at Villers-Cotterets, in the 
department of the Aisne, on the 24th of June, 1803. His 
father, a general of distinguished bravery during the war of the 
revolution, was the son of a wealthy colonist of St Domingo, 
and an African negress. After the death of his father, he was, 
during several years, in very indigent circumstances. He be- 
came distinguished first as a dramatic writer. His admiration 
of Shakspeare stimulated him to the production of a tragedy, 
Henry III., which was received with the greatest applause in 
the theater, and rendered its author famous. He has been, for 
many years, and still is, a very prolific writer. He is one of 
those who have contributed to give more force and freedom to 
the style of French literature. His writings abound in striking 
descriptions and forcible delineations of character. His faults 
are those which are common to many of the modern French 
novelists, an excess of vices, crimes, and horrors, presented in a 
manner which is often offensive to morals, as well as to correct 
taste. 

Fenelon. — Francois de Salignac de la Motte Fenelon, ono 
of the most venerable divines of France, and one of the great- 
est and best of men, was born at Perigueux, in 1651. As a 
child, he possessed great vivacity and a gentle disposition, and 
made surprising progress, in his studies. At the age of fifteen 
he preached with much applause. His friends, fearing that his 
youthful heart might be corrupted by flattery, persuaded him 
to cultivate his talents in retirement until the age of twenty- 
four. At that age he took holy orders, and performed the 
duties of his office with great fidelity and success. He was 
appointed by the king to a mission for converting the Hugue- 
nots, and it is much to his credit that, at a period when religious 
persecution was so common, he refused to act under this ap- 
pointment, but upon the condition that no means of conversion 
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should be employed except charity and argument About the 
year 1682, he wrote his treatise on the education of daughters/ 
In 1689, he was intrusted by Louis XIV. with the education 
of the young duke of Burgundy, presumptive heir to the throne 
of France. Under his care, the young prince was trained to 
the love of wisdom and virtue. In 1694, he became archbishop 
of Cambray. Fen61on died of a lung fever in 1715. His fame 
will ever live among Christians, as a bright example of the 
character which their religion enjoins. He has produced 
works of great celebrity, in- theology, in philosophy, and in 
belles-lettres ; but the most celebrated of all is Lea Aventures 
de Telemaquc. This work combines the most beautiful moral 
sentiments with a pure and fluent style, adorned with the 
flowers of a poetic imagination. Its fame will remain coexten- 
sive with the French language. The author's purpose to in- 
culcate a wise morality upon the young prince, is obvious on 
almost every page ; and it has been very justly remarked, that 
Fenelon, in this work, writing from the impulse of benevolence 
alone, and looking solely to the general good, has enjoined 
precepts which are in fact an anticipation of some of the valua- 
ble improvements of modern political economy. 

Florian. — Jean-Pierre Clans de Florian was born at the 
castle of Florian, near Sauve, in 1755. In 1788, he became a 
member of the French academy. During the stormy period 
of the French revolution, he was imprisoned and in imminent 
danger of the guillotine. After the fall of Robespierre, hi* 
liberation was obtained by his friends, but he had suffered so 
much from his confinement and fearful suspense, that ho never 
recovered. He died at Seaux, September 13, 1794. As a 
writer, Florian was prolific. His works are characterized by 
ease, grace, and tenderness, beyond most French writers. He 
is not equally distinguished for fire and strength. His most 
important works are JEstelle, Gonzalve de Cordoue, and Numa 
Pompiliua. He ranks high as a writer of fables ; and some of 
his dramatic productions, especially Les deux Billets, are still 
in repute. 
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IIugo. — Victor-Marie Hugo was born in 1802, at Besancon, 
in France. At the age of fifteen, he produced a poem which 
obtained honorable distinction from the French academy. He 
published, in 1822, a volume of poems which immediately ren- 
dered him famous ; and from that day to the present, he has 
been among the most prominent of the French authors. 
Among the present lyric and dramatic writers he ranks first, 
and is regarded as the head of the romantic, in opposition to 
the classical school of France. Of late he has distinguished 
himself also by his speeches, and is still a prominent actor in 
the transactions of his country. * 

The most popular of his productions is Notre-Dame de 
Pari*, published in 1827. Although this work is disfigured 
by extravagance in sentiment and description, and too entire 
a deficiency of worth in its characters, it must still be regarded 
as a work of decided originality and genius. It is valuable as 
a picture of manners in the fifteenth century, and many parts 
of the story are told with great force and effect. He wrote 
also Le dernier jour d'un condamni, Hans <T Islande, and 
Bug Jargal, besides dramas and poems, of which the names 
alone would form a considerable catalogue. They evince 
generally talents of a high order, but prone to extravagance. 

Lacepkde. — Bernardin-Germain-Etienne, count Delaville 
sur Illon de Lacepede, was born at Agen, in 1756. He was 
a peer of France, but his tastes were for natural history. He 
was the intimate friend of Buffon and Dauberton, and through 
life devoted much time to his favorite science. In the political 
concerns of France, aUo, he took a prominent part, during one 
of the most eventful periods of its modern history. In the be- 
ginning of the French revolution, he was a member of the 
legislative assembly, of the moderate party. Under the direc- 
tory, be was appointed one of the first members of the Institute. 
He was made, by Napoleon, a member of the conservative 
senate, and invested with the dignity of grand chancellor of 
the legion of honor. After the first Restoration, he was raised 
to the peerage, by the king, and, during the hundred days, he 
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was appointed, by the emperor, grand master of the university, 
but he preferred devoting himself to science. He died Octo- 
ber 6, 1825. 

Among the many beautiful writers which France has pro- 
duced, on the subject of natural history, Lac6pede is eminent 
He was able to impart a charm to the dryest subject His 
most famous work is his Histoire naturelle des poissons, (in 
5 vols., 4to.) His entire works are quite voluminous. 

Lacretelle. — Charles Lacretelle, a distinguished prose 
writer of France, was born at Metz, about 1769. His writings 
are chiefly in the department of history, of which he was a 
professor, in the university of Paris. As a writer, he is more 
distinguished for brilliancy of diction than for depth of thought 

Laharfe. — Jean-Francois de Laharpe was born at Paris, 
November 20, 1739. He was educated at the college of Har-, 
court, by the charity of its president, Asselin. In 1762, he 
published a volume of poems, and in 1763, the tragedy of 
Warwick. During the reign of terror, he became suspected, 
on account of his moderate sentiments, and was thrown into 
prison. After his release, he went into literary retirement 
His remarks on the government subsequently excited the dis- 
pleasure of the first consul, and he was banished to Orleans. 
He soon returned, however, and died in 1803. His most im- 
portant work is his Lycie, a course of literature, in 12 vols., 
8vo. 

Lamartine. — Alfonso de Lamartine, one of the most distin- 
guished men of France, at the present day, was born at Macon, 
in 1792. At the age of -twenty, he published a volume of 
poems, Meditations poetiques, which established his reputation 
as a lyric poet He has since produced numerous works, and 
held various stations in the government After the expulsion 
of Louis Philippe, he was, for a time, at the head of the provis- 
ional government, but did not long retain the general con- 
fidence which had elevated him. He has now m retired froni 
public life. Among his prominent works are, his Voyage en 
Orient, Harmonies poitiques, and more recently his Histoire 
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des Girondins, of the last revolution, and Les confidence*. His 
poetry is distinguished for harmony of numbers and richness 
of imagery, and in his prose writings he inclines much to sen- 
timent He possesses a pure and elevated spirit, and all that 
he writes is imbued with a high moral, and frequently with a 
religious spirit. His poetry, however, lacks condensation, and 
in prose, though he often attempts, he seldom rises to genuine 
pathos. 

Maintenon. — Franchise d' Aubignd, marchioness of 3f ain- 
tenon, was born in 1635, in the prison where her father was 
confined, at Niort After the loss of her father and mother, 
who both died while she was quite young, her condition was 
one of great indigence, and she was gku£ for the improvement 
of her condition, to marry the aged and infirm Scarron. In 
this situation, she conciliated general esteem by her talents, 
modesty, and amiable social qualities. After his death, she was 
appointed governess to the duke of Maine and the count of 
Toulouse. This post made her acquainted with Louis XIV., 
who became fond of her, and married her, at the age of fifty, 
his own age being forty-eight In this situation, however, she 
was far from being happy. The trials which she underwent 
in laboring to make herself agreeable to the king, are ex- 
pressed in -her own words. " What a martyrdom," said she 
to her niece, " to be obliged to amuse a man who is incapable 
of being amused." After the death of the king, in 1715, she 
retired to the school which she had founded, at St Cyr, for the 
education of poo/ girls of good family. Here she took part in 
the instruction and amusement of the pupils, until her death, 
which was in 1719. Her letters are admired for their easy 
style, benevolent spirit, and good sense. 

Millevoye. — Charles Hubert Millevoye, a gifted French 
poet, was born at Abbeville, in 1782. His most esteemed 
production is his Elegies. It is characterized by an easy flow 
of numbers and a melancholy pathos. He is the author of 
various other poems, also of distinguished reputation ; among 
which are, Le voyageur, I? indtpendance de V komme de let 
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tres, Belzunce ou la peste de Marseille, Egenhard et Emma, 
La Ronton cT Eglid, La Religieuse, La Mort de Rotrou et la 
Mort de Goffin, Charlemagne et Dagobert, L* amour materncl, 
and Alfred. He died of a consumption, in Paris, 1816. 

Nodier. — Charles Nodier "was born at Besancon, April 29, 
1783. At the early age of fifteen years, he published a work 
on natural history, which was soon followed by others on the 
same subject. He was afterward imprisoned by Napoleon, for 
an ode which represented the first consul in no favorable light. 
Nodier is esteemed one of the most highly gifted and prolific 
of modern French novelists, as well as an elegant poet. He is 
distinguished, also, in the department of philology. His works 
are many and various, but he is most eminent as a writer of 
tales and novels. 

Raynal. — William-Thomas-Francis Raynal was born at 
Saint-Geniez, in 1 712. He commenced his career as a preacher 
among the Jesuits, and was distinguished for his eloquence. 
But his taste and feelings were opposed to the restraints of 
that profession. He abandoned it, and devoted himself to 
literature. His published works are numerous. The most 
celebrated of them is L histoire philosophigue et politique des 
etablissements et du commerce des Europeens dans les deux 
hides. The success of this work was immense, although it 
was, also, severely assailed. Raynal had many enthusiastic 
friends, and many bitter enemies. He died near Paris, in 
1796. 

Rotrou. — Jean Rotrou was born at Dreipr, in 1609. His 
reputation was higher formerly than it is at present He was 
regarded by his cotemporaries as the worthy rival of Corneille, 
and he undoubtedly did much for the poetry of his country. 
His complete works were published at Paris, in 5 vols., 8vo. 
They are principally dramatic. He died in his native city, in 
1650. 

Rousseau. — Jean-Jacques Rousseau was born at Geneva, in 
1712. His mother died in giving him birth ; and his father, 
who was a watchmaker of small means, observing an uncom- 
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mon intelligence in the young Jean-Jacques, bestowed some 
care upon his education. Rousseau represents his father as 
spending whole nights in reading romances to him, when only 
seven years of age, and talking to him of his mother with many 
tears. Partly perhaps from this peculiar training, but more 
probably from the natural constitution of his mind, he grew up 
with a preponderance of imagination and sentiment, which ren- 
dered much of his subsequent conduct wayward and capricious. 
At the age of fourteen years, he was apprenticed to an en- 
graver. Dissatisfied with this situation, he ran away from his 
master, and, after various adventures, and the lapse of a con- 
siderable time, he was recommended to the notice of Madame 
de Warens, who caused him to be instructed in science and 
music, and treated him with the greatest affection. In 1750, 
he distinguished himself by a prize essay, in which he main- 
tained that the revival of learning had not been favorable to 
the morals of mankind. He published, also, various works on 
music. His most celebrated productions are his Confessions, 
La NouvelU Eloise, and Emile. No prose writer ever im- 
parted a greater charm to his thoughts by his mode of present- 
ing them, than Rousseau. He had the habit of meditating so 
fully, not only on his subject, but on the mode of presenting it, 
that all which he wrote, even to the minutest particular of ar- 
rangement and phraseology, passed through a most discrimin- 
ating mental process. This is doubtless one source of the at- 
traction of his style. Another is, that he is constantly writing 
himself. Like our own Byron, he presents to the reader his 
own peculiar experience and emotions, and excites a kind of 
personal interest in the reader. In simple narrative eloquence 
he is unrivaled, but his philosophic writings have not the 
highest merit They present, indeed, a most incongruous mix- 
ture of truth and falsehood, of beauty and absurdity, of lofty 
principles and impracticable theories. Rousseau grew more 
unhappy as he grew old. The natural waywardness and 
caprice of an ill-regulated imagination increased with years, 
and at tjie age of about fifty, seem to have amounted to de* 
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cided insanity. The victim of his own morbid fancies, he re- 
tired from society, and died at Ermenonville, near Paris, July 2, 
1778, aged 66 years. The best edition of his works is said to 
have been published in 1824, in 20 vols. 

Rousseau. — Jean-Baptiste Rousseau, the most eminent of 
the French lyric poets of his age, was born at Paris, in 1671. 
He was the son of a shoemaker, but received an excellent edu- 
cation, and distinguished himself, at an early age, by his 
poetical talents. His propensity to satire, however, and his 
hasty temper, involved him in quarrels, which finally ended in 
his disgrace. He commenced a prosecution of Saurin, as the 
author of certain defamatory verses, and being unable to sub- 
stantiate his charge, he was condemned to banishment, in 
1712. He resided afterward in Switzerland, in Vienna, and 
finally in the Netherlands. He died in 1741. His best pro- 
ductions are his odes and his cantates. Of this latter species of 
poetry, he was the originator, and is still regarded by his 
countrymen as unrivaled in it. He has published, also, epi- 
grams, allegories, poetic epistles, comedies, and operas. The 
best edition of his works is said to be that of Amar, (5 vols., 
Paris, 1820.) 

Saint-Lambert. — Charles-Francois, marquis de Saint-Lam- 
bert, a distinguished French writer in poetry and in prose, was 
born at Vezelise, in 1716. His chief poetic productions are, 
les Saisons, le Matin, le Soir y and les Consolations de la 
vieillesse. His Fables orientates are distinguished among 
his prose works for their beauty and correctness of style. 
Sis prose writings are voluminous. He died at Paris, in 
1803. 

Saint-Pierre. — Jacques-Bernardin-Henri de Saint-Pierre 
was born at Havre, in 1737. He received a military educa- 
tion, and served under Catharine 1L, of Russia, as sub-lieuten- 
ant of engineers. He afterward engaged with the French 
party in Poland, and was made prisoner by the Russians. 
After his release, he obtained a commission in the engineer 
corps, and was stationed in the Isle of France, (Mauritius,) 
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where lie remained two years. His residence here gave him 
that acquaintance with the localities, and productions of this 
island, which appears in his Paul and Virginia. This beau- 
tiful tale was first read in manuscript by its author to a com- 
pany of the most celebrated literary persons of Paris. Saint- 
Pierre was then without reputation as a writer, and wished to 
decide from the opinion of these savans, whether his work 
might be deemed one of merit The decision was unfavorable 
to the new aspirant, and he retired in much mortification. His 
manuscript was laid aside as unworthy to be given to the pub- 
lic. Some years afterward, it chanced to be seen by the painter 
David, a man of taste and spirit, whose enthusiastic admiration 
encouraged Saint-Pierre to publish it Its fame is now coex- 
tensive with civilization. It is one of the most beautiful and 
touching tales contained in any language. In 1773, Saint- 
Pierre published his Voyage a V lie da France, in 1784, his 
Etudes de la Nature. He wrote, also, La Chaumiere In- 
dienne, Harmonies de la Nature, and some other works. His 
works' display a beautiful philosophy, mingled with lofty moral 
and religious sentiment In his life' he appears to have been 
one of the most amiable and happy of men, possessing that 
sensibility to what is beautiful in human life, and that expanded 
philosophy which were to be looked for in the author of Paul 
and Virginia. He died at Paris, January 21, 1814. His 
works have been edited by Aim 6 Martin, in 12 vols., 8vo. 

Saint- Vincent. — Berry de Saint- Vincent.was born at Agen, 
in 1780. He displayed from his early youth much zeal on the 
subjects of literature and politics, and his writings on these are 
marked with much originality. In 1815, he was colonel un- 
der Napoleon. After the restoration of the Bourbons, he re- 
tired from France, and edited a journal of natural science, in 
Brussels. In 1803, he published his Essais sur lee iles fortu- 
nes et V antique Atlantide, and, the following year, his Voy- 
age dans les iles cf Afrique. He is the author also of two 
works on Spain, Guide du voyageur, and Besumt de la gSo- 
graphie physique, historique et politique de la pininsule, with 
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various other works on the natural sciences which have added 
to his reputation. 

Scribe. — Augustin Eugene Scribe was born at Paris, in 
1791. At an early age he became known as a dramatic 
writer. The facility with which he could throw off his dra- 
matic pieces, and the" favor with which they were received, en- 
couraged him to pursue this kind of composition. He is the 
most prolific, and among the most celebrated of the French 
dramatic writers. He has also written several novels and 
tales. 

Servan. — Joseph Michel Antoine Servan was born in 1737. 
He won a reputation first as. an orator, by several discourses 
whieh were regarded as masterpieces of eloquence. A zealous 
advocate of popular rights, he was still one of the first to con- 
demn the excesses of the French revolution. His style is 
lively and striking, rather than easy and graceful. He died in 
1803. 

Sevigne. — Marie de Rabutin, marquise de Sevigne, cele- 
brated for her talents and accomplishments, was born near 
Semur, in 1627. Left by her father sole heiress of his fortune 
while quite young, she was much admired for the brilliancy of 
her conversation, and the graces of her person. In 1644, she 
married the marquis de Sevigne, who, a few years afterward, 
was killed in a duel, leaving her the mother of a son and a 
daughter. She then devoted herself to the education of her 
children, and to the cultivation of her mind. Her literary 
reputation rests solely on her letters, most of which were 
written to her daughter. They are among the best models of 
epistolary style to be found in any language. They are easy 
and natural, with a lively and playful grace which makes trifles 
interesting. The subject matter of her letters, however, is not 
equal to the style. Flattery of her daughter's beauty, and 
solicitude about the means of preserving it, are but too prom- 
inent, and show that Madame Sevign6 did not rise much in 
moral sentiment above the fashionable society around her. 
She was too much attached to rank and splendor, too fond of 
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admiration, and not without that taint of high life which gives 
an undue value to manners and accomplishments, compared 
with intrinsic worth. She died in 1696, in the seventieth year 
of her age. 

Stael. — Ann-Louise-Germaine Necker, baroness de Stael 
Holstein, one of the first female writers of the world, and a dis- 
tinguished French classic, was born at Paris, in 1766. Her 
father was the celebrated Necker, minister of finance, in the 
trying times which preceded the French revolution. She pos- 
sessed great natural vivacity, and was trained to habits of men- 
tal application by her mother, while the conversation of the 
most distinguished men of Paris, who frequented the house of 
M. Necker, had, no doubt, great influence in developing her 
native talents. At an early age, she became imbued with the 
love of popular liberty, and cherished through life an enthusias- 
tic desire for its establishment in France. This desire, freely 
expressed in conversation, and sometimes in writing, made 
Napoleon look upon her as a person dangerous to his power, 
and from this cause, as well as from displeasure entertained to- 
ward her father, she was banished, and forbidden to come 
within forty leagues of Paris. During her banishment^ she 
traveled in many countries, residing in Germany, Prussia, Swe- 
den, Russia, Italy, Switzerland, and England. She produced 
various works during this period, and was every where admired 
for the brilliancy of her conversation. 

Madame de Stael was twice married. At the age of twenty, 
she espoused the duke de Stael Holstein ; but the connection 
was not a happy one. He died in 1798 ; and about the year 
1810, she married a young French officer by the name of 
Rocea. She died at Paris, July, 1817. The most celebrated 
of her writings are V Allemagne, Corinne, and Delphine. She 
is supposed to have delineated herself in Delphine, whom she 
describes as a being of sensibility and genius, struggling against 
the restraints of custom and her sex. The morality of this 
work has been ceasured, and Madame de Stael wrote an entire 
essay in its defense. She inclines more to the philosophic in 
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her writings than most female authors. But, though her pro* 
ductions in this department are characterized by talents, they 
are characterized still more by ambition, and do not teach much 
that is new and valuable. Corinne is the best known and 
most popular of all her works. It is at once an interesting fic- 
tion, and a faithful picture of Italian society. It is tainted, 
however, by a morbid spirit of sentimentalism. In her writings 
generally, Madame de Stael evinces much liveliness of imagin- 
ation, with no little acuteness and original thought. Her faults 
are those of pretension and exaggeration, sometimes also of 
rash theories and extravagant passion. 

ViLLEMAiN. — Abel : Fran$ois Villemain was born at Paris, in 
1791. He was early distinguished for his taste, his learning, 
and his philosophy. At the age of nineteen, he was appointed 
professor of belles-lettres, at the Lyceum of Charlemagne, and 
filled his office with distinguished ability. He constantly occu- 
pied, for the next thirty years, literary and political posts of 
distinction. His lectures on literature, of which five 
volumes were published, were extremely popular. In 1839, he 
became minister of instruction, which office he held for several 
years, and was distinguished for his enlightened patronage 
bestowed upon literature, and his zeal in the cause of educa- 
tion. Among his chief works are his Vie de Cromwell, 
(2 vols.,) Discours et Melanges litteraires, Nouveaux Melanges 
historiques et littiraires, and the five volumes of lectures men- 
tioned above, entitled Cours de Litterature frangaise. 

Volney. — Constantine-Francis Chassebceuf, count de Vol- 
ney, was born at Craon in Brittany, in 1755. Prompted, at 
an early age, by a desire for traveling, he converted his patri- 
mony into money, and traveled through many parts of Egypt 
and Syria. He spent some time in a convent, on mount 
Libanus, in studying the oriental languages. After the lapse 
of two years, he returned to France, and published his Voyage, 
en Syrie et en Egypte. This was translated into English, Ger- 
man, and Dutch, and obtained for its author much celebrity. 
In 1789, Volney was elected deputy to the states-general from 

23 
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the tiers-Stat of Anjou, and distinguished himself as an able 
advocate for the cause of popular liberty. In 1791, he pub- 
lished Les JRuines ou Meditations sur les revolutions des Em- 
pires, which is celebrated as a deistical work. In 1794, he 
was appointed professor of history, in the normal school at 
Paris, where he added still further to his reputation by his lec- 
tures on the philosophy of history. His writings are distin- 
guished by striking thoughts and eloquent descriptions. He 
died at Paris, in 1820. His complete works have been pub- 
lished in eight volumes. 

Voltaire. — Francis-Marie Arouet de Voltaire was born at 
Chatenay, near Paris, February 20, 1694. He is said to have 
displayed remarkable talents from his earliest years. His 
father, who was a man of sufficient wealth, gave him an excel- 
lent education, and wished him to become a lawyer and advo- 
cate ; but his love of literature and general knowledge did not 
allow him to devote himself to the law. He wrote poetry, and 
sought the society of men of talent and wit. Among his ear- 
liest productions were the Henriade, an epic poem, prompted 
by his admiration of Henry IV., and the Steele de Louis XIV. 
His writings are various and abundant, both in prose and 
poetry. A considerable portion of them are dramas, some of 
which, as Zaire, are still favorites on the French stage. By 
these productions he obtained a celebrity and an influence 
among his countrymen, rarely if ever equaled by any other 
writer. He was the patron of young authors, and the admira- 
tion, not only of the French, but of foreign nations. Frederick 
the Great was proud of having Voltaire, for a time, at his court, 
and sent him, in later years, his bust, of porcelain, with the in- 
scription in Latin, to the immortal man. The empress Cath- 
arine of Russia, also, wrote him the most flattering letters, 
accompanied by princely presents ; and our own Franklin, who 
met Voltaire, in advanced age, at Paris, is said to have com- 
manded his grandson to fall upon his knees before him, while 
Voltaire gave the boy his blessing in the words, " God and 
Freedom." 
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With all this celebrity, however, Voltaire is to be regarded 
rather as a popular writer than a profound thinker, or truly 
great man. He possessed a ready wit, with powers of keen 
satire, of striking and happy description, and sagacious observa- 
tion. As a prose writer, he is easy, beautiful, and sprightly. 
His great defect is a prevailing want of moral enthusiasm and 
lofty purpose. He died May 30, 1778, in the eighty-fifth year 
of his age. His works have been published in 70 vols., 4to. 
and 8vo., and in 92 vok, 12mo. 
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EXPLANATION OF ABBREVIATIONS. 



adj. Elective. 
adv. adverb. 
art. article. 
conj. conjunction. 
dem. demonstrative. 
/. feminine. 
imp. impersonal. 



int. interjection. 
m. masculine. 
num. numeraL 
part, participle. 
pi. plural. 
prep, preposition. 
pre*, present 



pron. pronoun. 
rel. relative. 
s. substantive, 
v. a. verb active, 
v. n. verb neuter, 
v. r. verb reflective. 



Letters placed after nouns, adjectives, and participles, show that the feminine is 
formed by adding those letters. Some words which are the same in both lan- 
guages have been omitted. 



A, prep, to, at, in, by, with. 
Abaissement, s. m. abasement. 
Abaisser, v. a. to lower. 
Abandon, s. m. abandonment. 
Abandonn6, e,past part, forsaken. 
Abandonner, v. a. to abandon. 
Abattement, s. m. dejection. 
Abattre, v. a. to throw down, to 

knock down, to fell. 
s' Abattre, v. r. to Hoop down, to 

fall. 
Abattn, e, past part, beaten down, 

prostrated, felled. 
Abbaye, a. f. abbey. 
Abbe, s. m. abbot. 
Abdiqner, v. a. to abdicate. 
Abeflle, s. f. bee. 
Abenaki, s. m. Abenaki. 
Abhorrer, r. a. to abhor. 



Abfrae, s. m. abyss. 
Abim6, e, part, past, sunk. 
s'Abfmer, v. r. to sink down. 
Aboiement, s. m. barking. 
Abondance, s. f. abundance. 
Abondant, e, adj. abundant. 
Abonder, v. n. to abound. 
d'Abord, adv. at first. 
Aborder, v. a. and n. to arrive at, to 

come to, to approach. 
Aboutir, v. n. to meet, to join. 
Aboyant, part. pres. barking. 
Aboyer, v. n. to bark. 
Abreger, v. a. to abridge. 
Abri, s. m. shelter, a l'abri, in 

shelter. 
Abricot, s. m. apricot. 
Abriter, v. a. to shelter. 
Absolument, adv. quite ^ entirely, 

23* 
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Absorbe, e, part, pert, absorbed. 
Absorber, v. a. to oboorb. 
Abus, a. m. abuse. 
Abuser, v. a. and n. to abuse. 
Aeoablant, part prei. and adj. 

loading^ heavy, oppressive. 
Aocable, e, part past, loaded 

down. 
Aooabler, v. a. to load down, to 



Aooepter, v. a. to accept. 

Aooes, s. m. access. 

Aocompagne, e. part past, accom- 
panied. 

Aooompagner, v. a. to accompany. 

Aooompli, e, part past, accom- 
plished. 

a'Aooomplir, v. r. to be accom- 
plished. 

Accord, a. m. agreement, harmony , 
d'aooord, agreed. 

Aeoorder, v. a. to grant, to bestow. 

a' Aeoorder, v. r. to agree, to con- 
cur. 

Aooourir, v. n. to run to, to Aa#*en 
to. 

Aocnefllir, v. a. to receive, to weU 



Accusateur, a. m. accuser. 
Accuse, e, part past, accused. 
Aoouser, v. a. to accuse. 
Aoharne, e, part, past, maddened, 

tenacious, intent on. 
Acharnement, s. m. ferocity, rab- 

idness. 
s'Acheminer, v. r. to set forward. 
' Aoheter, v. a. to buy. 
Acheteur, s. m. buyer, purchaser. 
Acheve, e, part, past, finished. 
Aohever, y. a. to finish. 
s'Achever, v. r. to be finished. 
Acier, s. m. steel. 



Aoquerir, T. a. to acquire. 

s'Aoquiter, v. r. to perform one's 
duty, to acquit one's self. 

Activity, s. t activity. 

Aetael, le, adj. actual. 

ActneUement, adv. at present, now. 

Adherer, v.n. to adhere. 

Adieu, adv. adieu. 

Adieu, s. m. adieu, farewell. 

Adjuger, v. a. to adjudge, to 
award. 

Admirer, v. a. to admire. 

Adolescence, s. f. youth, adoles- 
cence. 

Adonis, s. m. adonis. 

Adopter, v. a. to adopt. 

Adorer, v. a. to adore. 

Adoudr, v. a. to soften, to miti- 
gate. 

Adouoissement, a. m. alleviation, 

Adressant, part pres. addressing. 

Adresse, s. f. address, skill. 

Adresser, v. a. to address. 

s'Adreaser, v. r. to address one's 

Adroit, e, adj. skillful. 
Adroitement, adv. skillfully. 
Adversaire, s. m. adversary. 
Adversite, s. £ adversity. 
Aerien, ne, adj. serial. 
Aflaibli, e, part, pest, enfeebled. 
s'Aflaiblir, v. r. to grow weak. 
Affaire, s. f. affair, matter, pL busi- 



Aflame, e, adj. famished, hungry. 
Affecter, v. a. to affect. 
Aifermir, v. a. to strengthen, to 

make firm. 
Affligeant, e, adj. grievous. 
s'Affliger, v. r. to grieve. 
Affliger, v.a. to afflict, to distress. 
Affluer, v. n. to abound, to flaw to. 
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AJfreusement, adv. frightfully, 

Af&eux, m. aflrense, t adj. dread- 
ful, frightful 

Affronter, v. a. to encounter. 

Aflut, ■. m. watching place ; a V 
affut, on the watch. 

A fin, oonj. ta ©refer to, afin que, in 
order that, so that. 

Afrique, s. f. Africa. 

Aga, a. m. Aga. 

Age, e, adj. aged. 

s'Agenouiller, v. r. to kneel, to 
kneel down. 

Agile, adj. agile, nimble. 

Agilit6, s. 1 agility, swiftness. 

Agir, v. n. to act. 

Agiter, v. a. to agitate, move, 

Agneau, s. m. lamb. 

Agrandir, v. a. to enlarge. 

Agreable, adj. agreeable. 

Agrement, a. m. agreeableneee, en- 
joyment. 

Agreste, adj. wild, rustic. 

Agricole, adj. agricultural. 

Ah, int. ah! 

Aide, a. f. aid, help. 

Aider, v. a. to aid, to help. 

V entr* Aider, v. r. to help one an- 
other. 

Aigle, a. m. eagle. 

Aigrenr, 8. f. sourness, harshness. 

Aiguille, a. f. needle. 

Aile, 8. f. wing. 

AiHeurs, adv. elsewhere, otherwise. 

d'Ailleurs, oonj. besides. 

Aimable, adj. amiable, lovely. 

Aimant, part. pres. loving, liking. 

Aimer, v. a. to love, to like. 

Aime, e, adj. elder, eldest. 

Alne, s. m. eldest. 

• Ainsi, adv. thus, so, in this 
nsr ; ainsi que, as well as. 



Air, s. m. air, look. 
Aire, s. f. barn-floor, threshing- 
floor, aerie, nest, (of a bird of 

prey.) 
Aisanoe, 8. £. ease, comforts of life. 
Aise, 8. t satisfaction, ease; a son 

aise, at his ease; a mon aise, at 

my ease. 
Aise, e, adj. easy. 
Aisement, adv. easily. 
Ajonter, v. a. to add. 
Ajnste, e, part. pres. fitted, aimed. 
Alarme, s. f. alarm. 
Aleibiade, s. m. Alcibiades. 
Alcyon, 8. m. halcyon. 
Alentour, adv. around, round 

about. 
Alexandre, s. m. Alexander. 
Aliment, s. m. nourishment. 
Afleche, e, part, past, allured. 
Allee, s. f. passage, alley. 
Allegresse, s. f. gladness. 
AUemagne, s. f. Germany. 
Allemand, e, adj. German. 
Aller, v. n. to go. 
s' en Aller, v. r. to go away, to set 

out. 
Alliage, s. m. alhyage. 
Allie, s. m. and t kinsman, kin, 

ally. 
Allier, v. a. to unite, to ally. 
Allonger, v. a. to extend, to 

lengthen. 
Allnmer, v. a. -to kindle, to light. 
s'Allnmer, v. r. to be lighted. 
Alors, adv. then, at that time. 
Alouette, 8. f. lark. 
Alpes, a. f. pi. Alps. 
Altere, pest part altered. 
Altere, e, adj. thirsty. 
Alterer, v. a. to alter, to impair. 
Alternatiyement,ady. alternatively. 



272 



DICTIONARY. 



Alteaae, 8. f. highness. 
Amande, s. f. almond. 
Amant, b. m. Utter. 
Amante, s.f. lover. 
Amaa, 0. m. mass, heap. 
Amasser, y. a. to amass, to heap up. 
Ambaasadeur, a. m. embassador. 
Ambitieux, m. ambitieuae, t adj. 

ambitious. 
Ambitieux, b. m. an ambitious per- 

eon. 
Ame, b. f. soul, mind. 
Amener, v. a. to bring, to lead. 
Amer,e, adj. bitter. 
Allurement, adv. bitterly. 
Americain, s. m. American. 
Amerique, s. {. America. 
Amertume, s. f. bitterness. 
Ami, 8. m. frieitd. 
Amie, b. f. friend. 
Amidon, 8. m. starch. 
s'Amincir, v. r. to become thinner. 
Amitie, b. f. friendship. 
Amolli, e, part, past, enervated, 

softened. 
Amoneeler, v. a. to heap up. 
Amour, s. m. love. 
Amour-propre, b. m. self-love. 
Amoureux, m. amoureuse, f. adj. 

amorous. 
Amphitheatre, 8. m. amphitheater. 
Ampleur, s. f. amplitude. 
Ampoule, s. f. blister. 
Amusant, part. pres. amusing. 
Amuser, v. a. to amuse. 
An, b. m. year. 
Ananas, s. m. pine-apple. 
Anatheme, 8. m. anathema. 
Anoetres, s. m. ancestors. 
Anchois, s. m. anchovy. 
Aneien, ne, adj. ancient, old. 
Anoien, s. m. ancient, senior. J* 



Ane, s. m. ass. 

Aneanti, e, part past, annihilated. 

Aneantir, v. a. to annihilate, to 
destroy. 

Anfractuosit6, s. f. crook, turning. 

Ange, s. m. angel. 

Angelique, adj. angelic. 

Anglais, e, adj. English. 

Anglais, s. m. English, English- 
man. 

Angleterre, b. f. England. 

Angoisse, s. f. anguish, pain. 

Animal, 8. m. (pi. animaux,) an~ 
imal. 

Animer,v. a. to animate. 

Annee, s. f. year. 

Annonoer, v. a. to announce. 

s'Annoncer, v. r. to announce one's 
self. 

Anse, s. f. creek, cove. 

Antichambre, s. f. antechamber. 

Antioche, s. f. Antioch. 

Antique, adj. ancient. 

Antiquity, s. f. antiquity. 

Antre, s. m. cave. 

Apaiser, v. a. to appease. 

s'Apaiser, v. r. to be appeased. 

Apathie, b. f. apathy. 

Aperoeyant, part. pres. perceiving. 

Apercevoir, v. a. to perceive. 

Aperqu, e, part, past, perceived. 

Apis, s. m. Apis. 

Aplanir, v. a. to level. 

Aplati, e, part past, flattened. 

s'Aplatissant, part. pres. flattening 
one's self. 

Apollon, s. m. Apollo. 

Apostille, s. f. postscript. 

ApparaStre, v. n. to appear. 

Appareil, s. m. equipage, apparatus. 

Apparemment, adv. apparently. 

Apparence, s. f. appearance. 
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Appartement, a. m. apartment. 
Appartenir, y. n. to belong. 
Appat, s. m. inducement. 
Appel, b. m. call, appeal. 
Appele, e, part, past, called. 
Appeler, v. a. to call, to appeal. 
a'Appeler, v. r. to be called, to be 

named. 
App&it, s. m. appetite. 
Applaudi, part past, applauded. 
Applaudir, v. a. and n. to applaud. 
s'Appliquer, v. r. to apply, to op' 

ply one 1 * self. 
Apporter, v. a. to bring. 
Appr6cier,y.a. to appreciate, to es- 
teem. 
ApprShender, v. a. to fear, to 

dread. 
Apprendre, v. a. to learn, to teach, 

to acquaint with. 
Appret 8. m. preparation. 
Apprdte*, part, past, prepared. 
s'Appr&er, v. r. to prepare one 1 * 

oelf. 
Appria, e, part pest, learned, 

taught. 
Apprivoiser, v. a, to tame. 
s'Approehant, part pres. approach' 

ing. 
Approohe, 8. f. approach. 
Approcher, v. a. to approach. 
s'Approcher, v. r. to approach. 
Approuver, v. a. to approve. 
Appoi, s. m. support, prop. 
s' Apparent, part. pres. supporting 

one's self. 
s'Appnyer, v. r. to support one's 

self, to lean. 
Appnyer, y. a. to support, to hold up. 
Apre, adj. rough, rugged. 
Apres, prep, after. 
Aqnilin, adj. aquiline. 



Aquilon, s. m. the north wind. 

Arabe, a. m. an Arab. 

Arabe, adj. Arabian. 

Arable, s. f. Arabia. . 

Arbitraire, adj. arbitrary. 

Arhitre, a. m. arbiter. 

Arbre, s. m. tree. 

Arbore, e, part pest, hoisted up. 

Arbriasean, s. m. shrub, small tree. 

Aro-en-ciel, a. m. rainbow. 

Arc, s. m. bow, arch. 

Arehiduchease, s. f. archduchess. 

Archipel, s. m. archipelago. 

Architecte, s. m. architect. 

Aretiqne, adj. arctic, north. 

Ardent, e, adj. hot, glowing, ar- 
dent. 

Ardeur, s. f. ardor. 

Ardoiae, s. f. slate. 

Arene, b. f. sand, arena. 

Argent, s. m. silver, money. 

Argents, e, part, past, silvered. 

Aride, adj. arid, dry. 

Arme, s. f. arm, weapon. 

Arm6, e, part, past, armed. 

Armee, s. f. army. 

Armenien, ne, adj. Armenian. 

Armenien, 8. Armenian. 

Armer, v. a. to arm. 

Armure, 8. f. armor. 

Aromatiqne, adj. aromatic, spicy. 

Arrach6, e, part, past, torn away, 
forced away. 

Arracher, v. a. to pull out, to fores 
away. 

a' Arracher, v. r. to force one's self 
away. 

Arranger, v. a. to arrange. 

Arretant, part pres. stopping. 

Arrets, e, past part, arrested, stop- 
ped. 

s'Arr&er, y. r. to stop. 
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Arriere, a. m. Hern. 

en Arriere, adr. backward. 

Arrrrant, part prei. arriving. 

Arrive©, 0. t arrival. 

Arriver, v. n. to arrive, to happen. 

Arrondi, e, part peat, rounded. 

Arroeer, v. a. to water. 

Artifice, a. m. art, artifice. 

Artificial, le, adj. artificial. 

ArtOlerie, a. f. artillery. 

Artiste, a. m. artist. 

Aaie, a. f. Asia. 

Aaile, a. m. asylum. 

Aaperite, a. f. roughness. 

Aspirer, v. a. to aspire, to draw up. 

AaaaBli, e, part past, assailed. 

Aasaiaonner, v. a. to season. 
, a. m. assassin. 

e, part peat, assassin- 
ated. 

Assemblee, a. f. assembly. 

Aaeembler, v. a. to collect, to bring 
together. 

Aaaentiment, a. m. consent, assent. 

Aaaeoir, r. a. to set down, to seat. 

a'Aaaeoir, v. r. to sit, to sit down. 

Asserrir, v. a. to subject. 

Aasez, adv. enough, sufficiently. 

Assidu, e,adj. assiduous, constant. 

Assiduite, a. f. assiduity. 

Asaiette, a. f. plate, seat. 

Aaaigne, e, part past, summoned, 
assigned. 

Assignor, v. a. to assign. 

Assis, e, part past, (of aaaeoir,) 
seated, set down. 

Assistant, a. m. bystander. 

Assiste, e, part, past, been present, 
assisted. 

Aasister, v. n. to be present, to as- 
sist. 

Aaaomption e. f. assumption. 



Aaaonpi, e, part past, drowsy, 
heavy. 

Assoupli, e, part, past, supple, ren- 
dered flexible. 

Aaaujettir, v. a. to put down, to 
subdue. 

Assure, e, eA].' assured, trusty. 

Assortment, adv. surely. 

Assurer, v. a. to assure. 

Aatre, a. m. star, planet. 

Asyle, a. m. asylum. 

Atelier, a. m. workshop. 

Atome, a. m. atom. 

Atoms, a. m. pi. ornaments. 

Attache, e, part, past, attached. 

Attaohement, a. m. attachment. 

Attaoher, v. a. to attach, to fasten. 

a' Attaoher, v. r. to take hold, to be- 
come attached, to apply one's 
self. 

Attaquer, v. a. to attack. 

Attarder, v. a. to delay. 

Atteindre, v. a. to hit, to reach, to 
come to. 

Atteint, e, part past, come to. 

Atteinte, a. f. blow, attack, harm. 

Atteler, v. a. to tackle, to attach. 

Attendre, v. a. and n. to wait for, 
to wait. 

a' Attendre, v. r. to expect. 

Attendri, e, part peat, affected, 
moved. 

Attendrir, v. a. to soften, to affect. 

Attendriaaement, a. m. tenderness. 

Attendn, e, part, past, expected. 

Attente, a. f. expectation, waiting. 

Attentif, m. attentive, f. adj. at- 
tentive. 

Attentiyement, adv. attentively. 

Attestor, v. a. to attest 

Attique, a. f. Attica. 

Attirer, v. a. to attract, to draw. 
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Attrait, s. m. attraction, charm, 

Attraper, v. a., to entrap, to catch. 

Attribut, s. m. attribute. 

Attrister, v. a. to sadden. 

An, to the, as to the, (contracted 
for a le.) 

Aube, s. f. dawn. 

Auberge, s. f. inn, tavern. 

Aubergiste, s. m. tavern-keeper, 

Aubier, s. m. outer formation, (of 
a tree,) the sap-wood. 

Aucun, adj. any, (with ne,) no, 
none, not any. 

Audace, s. f. audacity, presump- 
tion, 

Au-dela, prep, and adv. beyond. 

Au-deBsous, adv. below, under. 

Au-deasos, adv. above, upward. 

Audience, 8. f. audience. 

Augmenter, v. a. to increase, to 
augment. 

Auguste, adj. august. 

Auguste, g. Augustus. 

Aujourd' hui, adv. to-day, now-a- 
days, 

Aum6ne, s. f. alms. 

Aumonier, s. m. almoner. 

Aune, s. m. alder-tree. 

Auparavant, adv. before. 

Anpres, prep, near, with. 

Auquel, rel. pron. to which, to 
whom. 

Aureole, 8. f. glory, aureola. 

Anrore, s. f. morning, dawn, au- 
rora, east. 

Anrore boreale, s. f. aurora borea- 
lis. 

Auspice, s. m. auspice. 

Aussi, adv. also, so, as. 

Aussiere, b. f. hawser, small cable. 

Anssit6t, adv. immediately. 

Aussito't que, as soon as. | 



Austere, adj. austere, stern. 

Austral, le, adj. south, southern. 

Autant, adv. as much, as many, so 
much. 

d' Autant, adv. so much. 

Autel, b. m. altar. 

Auteur, s. m. author. 

Automne, s. m. and f. autumn. 

Antonr de, prep, around. 

Autre, adj. and pron. other. 

A d'autres, to others, tell it to 
others, I do not believe it. 

V un et V autre, both. 

Autrefois, adv. formerly. 

Autrement, adv. otherwise, in an- 
other way. 

Autruche, s. f. ostrich. 

Antra, others, other people. 

Aux, (for a les,) to the, in the, by 
the. 

Avaler, v. a. to swallow. 

Avancant, part, pres, advancing. 

s' Avancant, part. pres. advancing. 

Avance, s. f. advance. 

d'Avance, beforehand. 

Avanee, e, part, past, advanced. 

Avancement, s. m. advancement. 

s' Avanoer, v. r. to advance 

Avant, prep, before. 

Avant, b. m. prow. 

Avant que, oonj. before. 

en Avant, adv. forward. 

A vantage, s. m. advantage. 

Avantageux, m. avantageuse, f. 
adj. advantageous, assuming. 

Avare, adj. avaricious, sparing. 

Avec, prep. with. 

Avenir, s. m. future. 

Aventure, s. f. change, luck, ad- 
venture. 

Avenue, b. f. avenue. 

Averse, s. f. violent shower. 
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Arertir, t. a. to warn, to notify, to 

Ayeu,a.m. confession. 

Arengie, adj. Mina*. 

Arenglement, a. m. blindness. 

Avide, adj. greedy. 

Aviron, a. m. oar. 

Aria, a. m. opinion, information, 



■' Aviaer, y. r. lo fata* of to tmke 

it into one's head. 
Avoir, v. a. to Move. 
Avoisiner, v. a. to border upon. 
Avouer, v. a. to confess. 
Arril, a. m. J/wtf. 
Ayant, part. pros, having. 
Axur, s. m. azure, blue. 
Aaure, e, adj. owe. 



B. 

Babylone, a. £ Babylon. 

Babylonian, ne, a. and adj. Babylo- 
nien. 

Baby lonique, adj. Babylonian. 

Badin,e,adj. waggish, roguieh. 

Badinant, part pre*, playing, dal- 
lying. 

Bagage, a. m. baggage, luggage. 

Bague, a. t ring. 

Baguette, a. t rod. 

Baie, 8. f. bay, gulf. 

Baigner, v. a, to bathe, to wash. 

ae Baigner, v. r. to bathe. 

Baillant, part prea. yawning. 

Bain, s. m. bath. 

Baiser, s. m. kiss, v. a. to kiss. 

Bai8Bant r part.preB. lowering. 

BaJBser, v. n. to decline, to bend 
down, to fall ; v. a, to cast down, 
to lower. 



Bal, *.m. balL 

Balanyant, part. prea. balancing. 
Balanoement, a. m. swinging. 
Balancer, v. a. andn. to balance, fa 

swing. 
Balayer, v. a. to sweep. 
Balbntier, v. n. to lisp, to stammer. 
Baleine, s. f. whale. 
BaUe,a.f. ball. 
Balustrade, a. £. balustrade. 
Bamboo, a. m. bamboo. 
Banane, a. t banana. 
Bananier, a. m. banana-tree. 
Banc, a. m. bench, bank. 
Bande, a. f. band, company, flock. 
Bandeau, a. m. bandage, wreath. 
Bander, v. a. to tighten, to bend. 
Bandenr, a. m. bender, binder. 
Banni, e, part peat, banished. 
Banniere, a. f. banner, standard. 
Banquette, a. f. bench, settee. 
Baptiaer, v. a. to baptize, to name. 
Barbare, a. m. barbarian. 
Barbarie, a. f. Barbary, barbarity. 
Barbariame, a. m. barbarism. 
Barbe, a. f. beard. 
Barbe, a. m. barb, Barbary-horse. 
Barbouille, e, part past, daubed. 
Bariole, e, part, past, variegated, 

spangled. 
Barque, a. f. bark, boat. 
Barre, a. f. bar. 
Barrer, t. a. to bar. 
Barriere, a. f. bar, rail, barrier. 
Barrique, a. f. cask. 
Baa, ae, adj. low; la-baa, there, 

below ; en baa, adv. down, at the 

bottom : tout baa, quite low. 
Baa, a. m. bottom. 
Basane, e, adj. tawny, swarthy 
Base, a. f. base, foundation. 
Basque, a. t skirt. 
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Basquine, 0. f. dre$$ worn by 
Spanish women. 

Bimwo oour, a. f. poultry-yard. 

Bason, 0. m. bajtin. 

Bassinet, s. m. crow-foot, butter-' 
cup. 

Bastion, s. m. bastion. 

Bataille, a. f. battle. 

Bateau, a. m. boat, 

Batelier, a. m. boatman. 

Bati, e, part, past, built. 

Batir, v. a. to build. 

Baton, a. m. tick, staff. 

Battement, a. m. clapping, flutter- 
ing, beating. 

Battre, v. a, to beat. 

se Battre, v. r. to fight. 

Battu, e, part, past, beaten, beat, 

Bavard, e, adj. babbling, prating. 

Bean, (pi. beaux,) adj. fine, beau- 
tiful; avoir beau, to try in vain. 

Beaueoup, adv. much, very much, 
many. 

Beaute, s.f. beauty. 

Bee, s. m. bill, beak. 

Beche, s. f. spade. 

Becher, v. a. to dig. 

Beoquee, b. f. bill-full. 

Beoqueter, v. a, to peck. 

Begayer, v. a, to stammer out. 

Bel, (for beau before a vowel or a 
silent h,) belle, f. fine, beautiful, 
handsome. 

Beler, to bleat. 

Belgb,adj. Belgian. 

Beige, s. m. and f. Belgian. 

Belvedere, s. m. Belvidere. 

Bengale, a. m. Bengal. 

Benir, v. a. to bless. 

Bereeau, 8. m. arbor, cradle. 

Berger, b. m. shepherd. 

Bergere, s. f. shepherdess. 



Berlue, s. f. avoir la berlue, to bo 
dim-sighted. 

en Berne, adv. as a waft; son pa- 
vilion en berne, its ensign de- 
noting distress. 

Besogne, s. f. work, business. 

BeBoin, 8. m. need, want. 

Betail,p. m. cattle. 

Bete, s. f. beast, brute ; adj. stupid. 

Betise, s. t stupidity. 

Bien, adv. well, very, much, in- 
deed, surely. 

Bien, s. m. good. 

Bien-etre, s. m. well-being. 

Bien que, oonj. although. 

Bienfaisanoe, b. f. beneficence. 

Bienfiusant, e, adj. beneficitut. 

Bienfait, s. m. benefit, advantage. 

Bientdt, adv. soon. 

BienveUlanoe, b. f. benevolence. 

Biere, a. f. coffin. 

Bigarre, e, part past, motley-color- 
ed. 

Bijou, s. m. jewel. 

Bitume, a. m. bitumen. 

Bitumineux, m. bitumineuse, f. adj. 
bituminous. 

Bizarre, adj. fantastic, strongs. 

Bizarrement, adv. oddly, fantastic- 
ally. 

Bizarrerie, s. f. caprice, singu- 
larity. 

Bl&mer, v. a. to blame. 

Blano, m. blanche, f. adj. white, 
8. white person. 

Blanehatre, adj. whitish. 

Blanoheur, b. f. whiteness. 

Blanehi, e, part, past, whitened. 

Ble, b. m. corn. 

Blesser, v. a. to wound. 

Blearare, b. f. wound. 

Bleu, e, adj. blue. 
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Bleuatre, adj. bluish, somewhat 
blue. 

Blond, e, adj. fair, flaxen, light. 

Bkmdine, a. t a faUr-complexioned 
one. 

Bocage, a. m. grove. 

Bceuf, s. m. ox, beef. 

Boire, v. a. to drink. 

Bois, a. m. woods bow do lit, bed- 
stead. 

Boiserie, a. f. wainscot. 

Boiason, a. f. drink. 

Boite, a. f. box. 

Bombe, a. 1 bomb. 

Bon, m. bonne, f. adj. good. 

Bondir, v. n. to bound, to skip. 

Bondiaaant, part. prea. bounding. 

Bonheur, a. m. happiness, pros- 
perity. 

Bonhomme, a. m. worthy man. 

Bonnement, adv. plainly, honestly. 

Bonnet, a. m. cap; bonnet de nuit, 
nightcap. 

Bonte, a. f. goodness, favor. 

Bord, a. m. bank, border, side. 

Borde, e, part, past, bordered. 

Border, v. a. to border, to bound. 

ae Bornant, part. prea. limiting 
one's self. 

Borne, s. f. limit, bound. 

Borne, e, part, past, bounded, lim- 
ited. 

Borner, v. a. to bound, to limit. 

Boasuet, a. m. Bossuet, (a French 
bishop.) 

Botte, a.f. boot. 

Bottine, a. f. thin boot, buskin. 

Bouche, a. f. mouth. 

Boucher, a. m. butcher. 

Boucle, a. f. buckle. 

Boudoir, a. m. private room. 

Bouffant, e, adj. puffed up, swelted. 



Boufiee, s. f. gust, blast. 
Bouffon, a. m. buffoon. 
Bouillonnant, part. prea. boiling up. 
Bouillonner, v. n. to bubble up, to 

boil. 
Bouleau, s. m. birch, birch-tree. 
Bouquet, a. m. nosegay, bouquet, 

cluster. 
Bourbeux, m. bourbeuse, f. adj. 

muddy. 
Bourdaine, a. f. black alder. 
Bourdon, s. m. staff, crook, drone- 
bee. 
Bourdonnant, adj. humming. 
Bourg, a. m. borough, town. 
Bourgeois, s. m. burgess, citizen. 
Bourgeon, s. m. bud. 
Bourre, s. f. hair. 
Bourse, a. f. purse. 
Boussole, a. f. mariner's compass, 

direction. 
Bout, a. m. end; venirabout, to 

succeed. 
Boutade, a. t whim, start, caprice. 
Bouteille, s. f. bottle. 
Boutique, s. f. shop. 
Bouton, a. m. button. 
Brame, 8. m. Bramin. 
Bramement, a. m. crying, bleating. 
Brancard, s. m. a litter. 
Branche, a. f. branch, arm. 
Bras, s. m. arm. 
Brasse, a. f. fathom. 
Braver, v. a. to defy, to brave. 
Brebis, s. f. ewe. 
Bretagne, a. f. Brittany. 
Breton, ne, s. and adj . of Brittany, 

native of Brittany. 
Bride, s. f. bridle. 
Brillant, e, adj. bright, brilliant. 
Brillant, s. m. diamond, brilliant. 
Briller, v. n. to shine, to glitter. 
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Brizi, 8. m. slip, straw ; brin a brin, 
blade by blade. 

Brique, s. f. brick. 

Briquet, s. m. steel. 

Brise, s. f. breeze. 

Briser, v. a. to break y to dash. 

se Briser, v. r. to break, to dash. 

Brochet, s. m. pike, (a fish.) 

Brodequin, s. m. sock. 

Broderie, s. f. embroidery. 

Bronz6, e, part, past, bronzed, 
browned. 

Brouillard, a. id. fog. 

Broussailles, s. f. pi. briars, thick- 
ets. 

Brouter, v. a. and n. to browse. 

Broyer, v. a. to grind, to masticate. 

Bruire, v. n. to rustle, to sound 
confusedly. 

Bruissement, s. m. roaring. 

Bruit, s. m. noise. 

Brulant, e, adj. burning. 

Bruler, v. a. to burn, to sear. 

Brumaire, s. m. second month of 
the republican calendar. 

Brume, s. f. fog. 

Brumeux, m. brumeuse, f. adj. 
I^xy, foggy. 

Bran, adj. brown. 

Brusque, adj. abrupt, sudden. 

Brusquement, adv. abruptly. 

Bruyant, e, adj. noisy, blustering. 

Bruyere, s. f. heath. „ 

Bucher, s. m. funeral pile. 

Bucheron, s. m. wood-cutter. 

Buffet, s. m. side-board. 

Buffle, s. m. buffalo. 

Buisson, s. m. bush, thicket. 

But, s. m. mark, aim, object, end. 

Butin, s. m. booty. 

Butte, s. f. bank, hillock. 

Buvant, part. pres. drinking. 



C\ for ce, which see. 

§a, adv. here, hither. 

Cabane, s. f. hut, cottage. 

Cabaret, s. m. wine-shop. 

Cabinet, s. m. closet, small room % 
cabinet. 

Cabriole, s. f. caper. 

Cachant, part. pres. concealing. 

Cachemire, s. Cashmere, cashmere. 

Cachemirien, ne, adj . of Cashmere. 

Cachemirien, s. inhabitant of Cash- 
mere. 

Cacher, v. a. to conceal, to hide. 

Cachet, s. m. seal. 

Cachot, 8. m. dungeon. 

Cadavre, s. m. dead body. 

Cadet, te, adj. younger. 

Cadi, s. m. cadi, (Turkish officer.) 

Cadiz, s. Cadiz. 

Caducite, s. f. decay of age. 

Cafe, s. m. coffee, pied de cafe, 
coffee-plant. 

Caftan, or Cafetan, 8. m. caftan, (a 
Turkish vest.) 

Cage, s. f. cage, cage a poules hen- 
coop. 

Canute, s. f. cabin. 

Caillou, s. m. flint, flint-stone. 

Caiman, s. m. cayman, alligator. 

Caisse, 8. f. box. 

Calcul, s. m. calculation. 

Calculer, v. a. to calculate. 

Calebasse, s. f. calabash^ gourd. 

Calecon, s. m. drawers. 

Calice, s. m. chalice, cup. 

Calleux, m. calleuse, f. adj. callous. 

Calme, adj. calm. 

Calmer, v. a. to calm, to allay. 

Calomnie, s. f. calumny. 
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Camande, a. m. and t comrade. 

Cameleon, e. m. ckamelion. 

Gamp, a. m. camp. 

Campagne, a£ country, fields, 
paign; ae mettre en campagne, 
to take the field. 

Campe,e, part past, encamped. 

Camper, v. n. fo encamp. 

Canal, a. m. channel. 

Canape, a. m. sofa. 

Candide, adj. candid. 

Cane, a. f. duck. 

Ganieule, a. t dog-star. 

Canne, %.£ cane; canne & anere, 
sugar-cane. 

Cannele, e, part peek, fluted, chan- 
neled. 

Cannelier, s. m. cinnamon-tree. 

Canon, a. m. cannon. 

Canot,a. m. boat. 

Canton, s. m. canton, district. 

Cap, a. m. cape. 

Capitaine, a. m. captain. 

Capital, adj. capital, chief. 

Capitale, a. f. capital city. 

Capote, a. f. capote. 

Caprice, a. m. caprice, whim. 

Caprioieux, m. oaprioienae, f. ca- 
pricioue. 

Captif, captive, adj. captive. 

Caquetant, part prea. cackling. 

Car, conj. for, because. 

Caraotere, a. m. disposition, char- 
acter. 

Caracteriser, v. a. to characterize. 

Caravane, a. f. caravan. 

Careme, a. m. lent. 

Carene, a. t keel. 

Careasant, e, adj. caressing, win- 
ning. 

Caresse, a. f. caress. 

Caresser, v. a. to caress. 



Caribou, a.m. cariboo, (a kind of 
deer.) 

Carnaasier, adj. carnivorous. 

Carriere, a. f. course, quarry, ca- 
reer. 

Carousel, a. m. carousal. 

Carte, a. t card, map. 

Caa, a. m. case; feire pen de case, to 
think lightly of. 

Case, a. f. cottage. 

Casque, a. m. helmet, casque. 

Cassava, a. f. cassava. 

Caaaer, v. a. to break. 

Cassolette, a. £ perfumery-vessel, 
censer. 

Cataracte, s. f. cataract. 

CathoUque, adj. catholic. 

Carcase, s. m. •Caucasus. 

Cause, a. t cause ; a cause de, an 
account of, because of. 

Causer, v. a. to cause. 

Causer, v. n. to converse, to chat, 
to talk. 

Causeur, m. oauseuse, f. adj. talk- 



Cavalerie, s. f. cavalry. 
Cavalier, a. m. horseman. 
Caverne, a. f. cavern. 
Ce, adj. this, that, it; oe que, what. 
Ceder, v. n. to yield, to give place 

to. 
Cedrat, a. m. (a kind of,) lemon. 
Cedre, a. m. cedar. 
Ceindre, v. a. to inclose. 
Ceinture, a. f. waist, girdle. 
Cela, pron. dem. that. 
Celebre, adj. celebrated. 
Celebrer, v. a. to celebrate. 
Celebrite, s.f. celebrity. 
Celeste, adj. celestial. 
Celle, dem. adj. the one, thai, 

she. 
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Celui, (pi. ceux,) dem. adj. the one, 
that , he, him; celui-ci, this one. 

Cendre, s. f. ashes. 

Censeur, s. m. censor, critic. 

Cent, num. adj. hundred. 

Cependant, adv. in the mean time. 

Cependant, conj. and yet, notwith- 
standing. 

Cephale, s. m. Cephalus. 

Cercle, s. m. circle. 

Cercueil, s. m. coffin. 

Ceremonie, s. f. ceremony. 

Cerf, s. m. stag. 

Cerisier, cherry-tree. 

Certain, e, adj. certain. 

Certainement, adv. certainly. 

Certes, adv. indeed, surely. 

Cerveau, s. m. brain. 

Ces, adj. (pi. of ce,) these, those. 

Cesse, s. f. ceasing, intermission. 

Cesser, v. a. to cease. 

Cet, m. cette, f. dem. adj. this, that 
it. 

Ceux, (pi. of celui,) those. 

Chacal, s. m. jackal. 

Chacon, e, adj. each. 

Chagrin, e. m. sorrow, grief, sha- 
green. 

Chagrin, e, adj. gloomy. 

Chaine, s. f. chain. 

Chair, s, f. flesh. 

Chaire, s. f. pulpit. 

Chaise, s. f. chair; chaise de poste, 
post-chaise. 

Chaleur, s. f. heat, warmth. 

Chaloupe, s. £ longboat. 

Chalumeau, s. m. pipe. 

Chambre, s. f. apartment, chamber, 
room. 

Chameau, s. m. camel. 

Champ, s.m. field; sur-le-champ, 
adv. immediately. 



Champenoifl, s. m. native ofCham- 
paigne. 

Champetre, adj. rural. 

Champion, s. m. combattant. 

Chanceler, v. n. to reel, to stag- 
ger. ' 

Changeant, part. pres. changing. 

Changer, v. a. to change. 

Chanson, s. f. song. 

Chant, s. m. singing, crowing. 

Chantant, part. pres. singing, 
crowing. 

Chanter, v. a. to sing, to celebrate, 

Chanteur, s. m. singer. 

Chantier, s. m. dockyard. 

Chantre, s. m. singer. 

Chapeau, s. m. hat. 

Chapelle, s. f. chapel. 

Chapitre, s. m. cAapter. 

Chaque, adj. every ^ach. 

Char, s. m. car, chariot. 

Charge, e, part, past, loaded, laden. 

Charger, v. a. to load, to charge* 

Chariot, s. m. wagon. 

Charite, s. f. charity. 

Charmant, e, adj. charming. 

Charme, s. m. charm. 

Charme, e, part, past, charmed. 

Charmer, v. a. to charm. 

Charrette, s. f. cart. 

Charrie , e, part, past, drifted. 

Charrier, v. a. to carry, to drift. 

Charme, a. f. plow. 

Chasse, s. f. hunt. 

Chasseur, s. m. hunter. 

Chateau, s. m. castle ; chateaux en 
Espagne, castles in the air. 

Chatier, v. a. to chastise, to flog. 

Chatiment, s. m. punishment. 

Chaud, s. m. heat. 

Chaud, e, adj. hot, warm, burning. 

Chaume, a. m. stubble, thatch. 
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Chaamiere, a. t. thatched house, 

cottage. 
Chaiiaaer, v. a. to put on shoes, to 

shoe. 
Chanssure, a. I shoes, stockings, 

leggine. 
Che^ cm. dlte/, foul; chef-d'- 

ceuvre, atotterptMe. 
Chemin, a. m. tray, path; ohemin 

fiuaant, traveling^ by the tray. 
Chammee,a.£ chimney. 
Cheminer, v. n. to trail;, to go. 
Chemise, ■. 1 aatrt. 
Chene, 0. m. rait. 
Cher, m. chare, 1 adj. dear. 
Cherchant, part prea. seeking. 
Cheroher, v. a. to seek, to look for. 
Chare, a. £ cheer, fafs\ 
Gherement^ady^eorly. 
Cheri,"*, jMa^Et, beloved. 
Cherir, v. a. to cherish. 
Cheval, a. m. hone; a cheyal, on 

horseback; oheval do course, 

race-horse. 
Chevalier, a. m. knight. 
Chevelnre, a. £ hair, scalp, crest. 
Chevet, a. m. pillow. 
Charon, a. m. hair, tress. 
Chevre, a. f. goat. 
Chevreau, a. m. kid. 
Chevre-fenflle, a. m. honeysuckle. 
Chez, prep, at the house of, with. 
Chicane, a. f. chicane, cavU. 
Chien, s. m. dog. 
Chienne, a. f. bitch. 
Chiflbner, y. a. to rumple. 
Chimere, a. £ chimera. 
Chimerique, adj. chimerical. 
Chine, a. f. China. 
Chhmrgien, s. m. surgeon. 
Charar, a. m. choir. 
Choiai, a, part peat, chosen. 



Choiair, v. a. to choose. 

Choiz, a. m. choice. 

Chorus, s. m. chorus. 

Chose, a. £ thing. 

Chou, s. m. cabbage. 

Choye, e, part past, fondled. 

Chretien, a, m. Christian, 

Chretien, ne, adj. Christian. 

Chriatianiame, a. m. Christianity. 

Chnehoter, v. a. and n. to whisper. 

Chute, a. f. fall. 

Cicatrice, a. £ scar, cicatrice. 

Cidre, a. m. cider. 

Ciel, a. m. heaven, (cieux, pi.) 

Cil, s. m. eyelashes. 

Cime, 0. f. top, summit. 

Cimenter, y. a. to cement. 

Cixneterre, a. m. chneter. 

Cinq. num. adj. five. 

Cinquante, num.. adj. fifty. 

Cintre, e, part past, arched. 

Circaaaien, ne y a. m. and £ Circas- 
sian. 

Circonference, a. f. circumference. 

Ciroonapeet, e, adj. circumspect. 

Ciroonatanoe, a. £ circumstance. 

Circuit, a. m. circuit. 

Circtdaire, adj. circular. 

Circulant, part prea. circulating, 
passing about. 

Circuler, v.n. to circulate. 

Cirque, a. m. circus. 

CStadin, a. m. citizen. 

Cite, a. £ city. 

Citer, y. a. to cite, to name. 

Citoyen, a. m. citizen. 

Citronnier , a. m. citron-tree, lemon- 
tree. 

Civil, e, adj. civil. 

Civilise, e, part peat, civiUzed. 

Clair, e, adj. clear, a. m. light, 
shining. 



DICTIONABY. 



Clair-seme, thin-sown, thin. 

Clarte, s. f. light, clearness. 

Classe, s.f. class, rank. 

Classique, adj. clonic. 

Clemence, a. f. clemency. 

Clerge, s. m. clergy. 

Clignotant, e, adj. winking. 

Climat, s. m. climate. 

Clin-d'oeil, 8. m. twinkling of an 
eye. 

Cloche, s. f. bell. 

Clos, e, part, past, inclosed. 

Cocotier, b. m. cocoa-tree. 

Cobup, a. m. fcart. 

Cofire, 8. m. chcet. 

Coiffure, a. f. head-dress. 

Coin, a. m. corner, wedge. 

Colore, s. f. anger: 

Colore, adj.- choleric, bad-tempered. 

Colibri, 8. m. humming-bird. 

Collant, adj. tight. 

Collation, s. f. collation. 

Coller, v. a. to glue, to paste, to 
attach. 

Collet, 8. m. collar. 

Collier, 8. m. necklace, collar. 

Colline,8.f. hill. 

Colombo, a. f. dove. 

Colon, b. m. farmer, coloniet. 

Colonic, s. f. colony. 

Colonne, s. f. column. 

Colorer, v. a. to color. 

Colossal, e, adj. coloeeal, giant- 
like. 

Combat, s. m. combat. 

Combattre, v. a. to fight. 

Combattu, e, part, past, fought. 

Comble, e, part, past, filled up, 
loaded. 

Combleqpr. a. to load, to heap up. 

Commander, v. a. to command. 

Comme, adv. as, as it were. 



Commence, e, part, past, begun. 
Commenoer, v. a. to begin, to com- 



Comment, adv. how. 

Commettre, v. a. to commit, to 
strive. 

Commode, adj. convenient, com- 
modious. 

Commodity 8. f. convenience. 

Commun, e, adj. common. 

Communaute, a. f. community. 

Communiquer, v. a. to communi- 
cate. 

Compagne, 8. f. companion. 

Compagnie, s. t company. 

Compagnon, b. m. companion. 

Compagnies, flocks, companies. 

Comparaison, s. f. comparison. 

Comparaltre, v. a. to appear. 

Comparant, part. pres. comparing. 

Comparer, v. a. to compare. 

Compatisaant, e, adj. compassion- 
ate. 

Compatriote, 8. m. fellow-country- 



se Complaire, v. r. to please each 

other. 
Complaisance, a. f. complacency. 
Complaisant, e, adj. complaisant, 

civil. 
Complet, m. complete, f. adj. com- • 

plete. 
Completement, adv. completely. 
Complice, s. m. and f. accomplice. 
Complimenter, v. a. to compliment. 
Comporter, v. a. to favor, allow. 
Compoaant, part pres. composing. 
Compose, s. m. compound. 
Composer, v. a. to compose, to form. 
Comprendre, v. a. to understand. 
Compris, e, part past, inclusive. 
Compromettre,T. a. to compromise. 
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Comptant, part pret. counting. 

Compte, s. m. account, number. 

Compter, v. a. to count ; a pas 
comptes, with measured steps. 

Concert, s. m. concert; de concert, 
in concert. 

Concevoir, v. a. to conceive. 

Conciliateur, s. m. conciliator. 

Conclure, v. a. to conclude.^ 

Conoombre, s. m. cucumber. 

Conoourir, y. n. to concur. 

Conoonrs, s. m. concourse, concert. 

Concxi, e, past part, conceived. 

Condamne, e, part, past, con- 
demned. 

Condacteur, s. m. conductor. 

Conduire, v. a. to conduct, to 
drive. 

Conduit, e, part, past, conducted. 

Conduite, s. f. conduct. 

Confessor, v. a. to confess. 

Connance, s. f. confidence. 

Confident, s. m. confident. 

Confier, y. a. to intrust. 

Confiner, v. n. to border upon, to 
confine. 

Confondre, v. a. to confound, to 
mix, to blend. 

Confondu, e, part, past, con- 
founded. 
' Conforme, adj. conformable. 

Be Conformer, v. r. to conform one's 
self. 

Confronter, v. a. to confront. 

Confus, e, adj. confused. 

Confasement, adj. confusedly. 

Conge, s. m. leave, dismission. 

Congedie, e, part, past, dismissed. 

Congres, s. m. congress. 

Conjugal, e, adj. conjugal. 

Conjurer, v. a. to conjure, to exor- 
cise. 



Connaissance, s. f. knowledge, ac- 
quaintance. 

ConnaiBseur, s. m. connoisseur, 
judge. 

Connaftre, y. a. to know, to ac- 
knowledge. 

se Connaftre, v. r. to know one's 
self; se connaftre a, or, en quel- 
que chose, to be skilled in. 

Connu, e, part past, known. 

Conquerant, s. m. conqueror. 

Conquerfr, v. a. to conquer. 

Conquis, c, past part, conquered. 

Consacre, part, past, consecrated. 

Conscience, s. f. consciousness, 
conscience. 

Conseil, s. m. counsel. 

Conseiller, v. a. to counsel, to ad- 
vise. 

Consentement, s. m. consent. 

Consentir, v. n. to consent, to 
agree. 

par Consequent, adv. consequently. 

Conservation, s. f. preservation. 

Conserver, y. a. to preserve, to 
keep. 

Considerer, v. a. to consider. 

Consigner, v. a. to order a sentinel; 
seront consignee, will be for- 
bidden to pass. 

Consistance, s. f. consistence, firm- 
ness. 

Consister, v. n. to consist. 

Consolant, e, adj. consoling. 

Consoler, v. a. to console. 

Consomme, e, part, past, perfect, 
consummated. 

Constamment, adv. constantly. 

Constance, s. f. constancy, firm- 
ness. • 

Constant, e, adj. constant 

Consterae, e, part, past, dismayed. 
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Construire, v. a. to construct. 

Construit, e, part, past, constructed. 

Consulat, s. m. consulate. 

Consulter, v. a. to consult. 

Consumer, v. a. to consume. 

Contempler, v. a. to contemplate, 

Contemporaire, s. m. contemporary. 

Contenanoe, a. f. countenance. 

Contenir, v. a. to contain. 

Content, e, adj. contented, satisfied. 

Contentement, s. m. contentment. 

se Contenter, v. r. to be satisfied. 

Conter, v. a. to tell, to relate. 

Conteur, s. m. conteuse, f. story- 
teller, narrator. 

Continu, e, adj. continuous. 

Continue, e, part past, continued. 

Continuel, le, adj. continual. 

Continuellement, adj. continually. 

Continuer, v. a. and n. to continue. 

Contorsion, s. f. contortion. 

Contour, a. m. contour, outline. 

bo Contractor, v. r. to contract. 

se Contraindre, v. r. to constrain 
one's self. 

Contraint, e, adj. constrained, 
forced. 

Contraire, s. m. contrary. 

au Contraire, adv. on the contrary. 

Contraste, s. m. contrast. 

Contre, prep, against, in exchange 
for. 

Contrebalanoer, v. a. to counter- 
balance. 

sans Contredit, adv. undoubtedly. 

Contree, s. f. country. 

Contrefaire, v. a. to counterfeit. 

Contrescarpe, s.f. counterscarp. 

Conjrevenir, v. a. to contravene, to 
violate. 

Contrevent, s. m. out side -shutter 8. 

Contribuer, v. a., contribute. 



Convaincant, e, adj. convincing. 

Convainore, v. a. to convince. 

se Convainore, v. r. to convince 
one's self. 

Convenable, adj. suitable, proper. 

Convenance, s. f. conformity. 

Convenir, v. n. to own, to suit. 

Convier, v. a. to invite. 

Convive, s. m. guest. 

Coq, s. m. cock. 

Coquille, s. f. shell. 

Corail, s. m. coral. 

Coran, s. m. Koran, alcoran. 

Corbeau, s. ra. raven. 

Corbeille, s. f. basket. 

Corde, s. f. cords, rope. 

Cordial, s. m. cordial. 

Corne, a. f. horn. 

CornouHler, s. ra. cornettree. 

Corps, a. m. body. 

Corrasin, s. m. coraesin. 

Corrigeant, part. pres. correcting. 

Corriger, v. a. to correct. 

Corrompre, v. a. to corrupt. 

Corrompu, e, part, past, corrupted, 
corrupt. 

Corrosif, m. corrosive, f. adj. cor- 
rosive, corroding. 

Cortege, s. m. train, retinue. 

Corvee, s. f. statute-labor, service. 

Cote, s. m. side, way. 

de C6te, aside, 

Coteau, s. m. declivity. 

Coton, s. m. cotton. 

Cotonnier, s. m. cotton-tree. 

Cotoyer, v. a. to go by the side of. 

Cotret, a. m. fagot. 

Cotte de mailles, s. f. coat of mail. 

Cotyledon, 8. m. cotyledon. 

Cou, s. m. neck. 

Couchant, adj. setting. 

Couchant, s, m. west. 
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Concha, a. I bed. 

Cooohe, e, pert, port, lying. 

Coooher, v. a. and n. to lay down, 

to put to bed, to lie, to eleep. 
ae Coooher, v. r. to to down, to go 

to bed. 
Coooher, ■. m. lying down, eetting. 
Conde, s. m. elbow, angle. 
Coudoyer, t. a. to elbow, tojeetle. 
Coodrier, g. m. haxeUtree. 
Cooler, t. a. and n. to flow, to 

glide, to pose away. 
Contour, a. £ color. 
Coop, a. m. blow, report, enterpriee ; 

tout d>nn ooop, suddenly ; coop 

d'asil, a glance, look. 
Coopable, adj. culpable, guilty. 
Coupe, a. t cutting, cup; demi- 

ooope, half-cup. 
Cooper, y. a. to cut. 
Coor, a. f. court. 
Courage, a. m. courage. 
Coorageux, m. oonragense, f. 

courageous. 
Coorant, a. m. current. 
Conrant, part pree. running. 
Coorber, v. a. and n. to bend.y 
Cooreor, a. m. runner, racef'. 
Coorge, a. f. gourd. •• " 
Coorrier, a. m? courier. 
Coorir, y. n. to run, to run along. 
Conronne, a. f. crown. 
Cooronn6, e, part past, crowned. 
Couronnement, a. m. top, tajfrel, 

coronation. 
Couronner, v. a. to crown. 
Courroie, a. f. otrap. 
Coon, a. m. courec. 
Course, a. f. course, career. 
Coursier, a. m. eteed. 
Court, e, adj. short . 
Courtuan, a. m. courtier. 



Count, e, part paat, run. 

Cooain, a. m. oousine, 1 cousin. 

Ctonsain, a. m. cushion. 

Cooteao, a. m. knife. 

Couter, y. n. to cost. 

Codtenx, m. oonteose, f. adj. ex- 
pensive, costly. 

Coutume, a. f. custom; avoir oou- 
tume, to be accustomed. 

Convent, a. m. convent. 

Couver, v. a. to sit (on eggs.) 

Convert, e, part past, covered. 

Couverture, s. f. covering. 

Coovrir, v. a. to cover. 

Craindre, v. a. to fear. 

Crainte, a. f. fear. 

Craintif, m. crainttve, f. adj. fear- 
ful, timid. 

Craqner, v. n. to creak, to crackle, 
to crack. 

Createur, a. m. Creator. 

Creature, a. f. creature. 

Credule, adj. credulous. 

Credulite, a. f. credulity. 

Creer, v. a. to create. 

Creole, a. m. and f. Creole. 

Crepnaonle, a. m. twilight. 

Cresson, a. m. cresses. 

Crete, a. f. Crete. 

Crete, a. f. crest, ridge. 

Creoaer, ▼. a. to hollow, to dig. . 

Crenx, m. crense, f. adj. hollow. 

Crenx,a.m. hollow. 

Crevasse, a. f. crevice, gap. 

Cri, 8. m. cry. 

Criant, part pres. crying. 

Crier, v. a. and n. to cry, to cry 
out, to creak. 

Crienr, 8. m. crier. 

Criminel, a. m. criminal. 

Crisper, v. a. to contract. 

Criatal, b. m. crystal. 
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Oistaffin, o, adj. crystalline. 

Critiquant, part, pres. criticising. 

dresser, y. n. to croak. 

Crocodile, s. m. crocodile. 

Croire, y. a. to believe. 

Croiaade, a. f. crusade. 

Chroisant, part. pres. crossing. 

Croisee, a. f. window. 

Croiaer, v. a. to cross. 

ae Croiser, v. r. to cross each other. 

Croissant, a. m. crescent. 

Croitre, y. n. to grow, to increase. 

Croix, a. f. cross. 

Crotone, a.f. Crotona. 
* Cronler, v. n. to sink, to give 
way. 

Croupe, a. f. brow, top, ridge. 

Croyant, a. m. believer. 

Cm, e, part, past, believed. 

Cru, e, adj. rato, not cooked. 

Cruaute, a. f. cruelty. 

Cruel, le, adj. cruel. 

Cueillir, v. a. to gather. 

Cuiller, a. f. spoon. 

Cuir, a. m. leather. 

Cuiraaae, a. f. cuirass. 

Cuiaant, e, adj. sharp, cutting. 

Cuiase, a. f. thigh. 

Cuit, e, part past, cooked. 

Cuivre, a. m. copper. 

Culbute, e, part, past, overthrown, 
upset. 

Culte, a. m. worship. 

CultiYateur, m. cultivatrice, f. adj. 
agricultural. 

Cultive", e, part, past, cultivated. 

Cultiver, v. a. to cultivate. 

Curieux, m. ourieuse, f. adj. curi- 
ous. 

Curiosite, a. f. curiosity. 

Curule, adj. curule. 

Cypres, s. m. cypress. 



Cytiae, a. m. cytisus. 

Czar, a. m. czar, emperor of Russia. 



D> (before a vowel or silent A,) 

for de, which see. 
Daigner, v. n. to deign. 
Daim, a. m. deer. 
Dais, s. m. canopy. 
Dame, a. f. lady. 
Danemaro, a. m. Denmark. 
Dangereux, m. dangereuae, f. adj. 

dangerous. 
Dans, prep, in, within. 
Danse, s. f. dancing, dance. 
Danser, v. n. to dance. 
Danseur, a. m. danseuae, a. f. 

dancer. 
Dard, 8.m. dart. 
Darder, v. a. to dart. 
Davantage, adv. more. 
Datte, s.f. date. 
De,prep. of, from, some, for, than; 

de oe que, oonj. because. 
so Debander, v. r. to slacken, to 

extend one's self. 
Debarquer, v. a. and n. to land, to 

disembark. 
Debat, 8. m. debate. 
ae Debattre, v. r. to struggle. 
Deborde, part past, overflowed. 
Debout, adv. upright, standing in 

readiness. 
Debris, s. m. remains, wreck, ruins. 
Debtit, 8. m. beginning. 
en Dega, adv. on this side. 
Decharger, v. a. to discharge, to 

unload. 
Decharne, e, part, past, emaciated. 
Deohirant, e, adj. heart-rending. 
Dechirer, v. a. to tear. 
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se Dechirer, v. r. to be torn. 

Decider, v. a. to decide. 

Decisif, m. decisive, f. adj. de- 
cisive. 

Declarer, y. a. to declare. 

Declin, a. m. decline. 

Decoiffer, v. a. to uncoif, to take 
off the head-dress. 

Decomposer, v. a. to decompose. 

Deoorer, y. a. to decorate. 

Deeouper, y. a. to carve, to cut up. 

Decouvert, e, part, past, uncovered, 
discovered. 

a Decouvert, adv. in open air, 
plainly. 

Deoouverte, a. f. discovery. 

Deeouvrir, v. a. to discover. 

Decrire, y. a. to describe. 

D6cu, e, part, past, deceived. 

DSdaigner, v. a. to disdain, to 
scorn. 

Dedaigneux, m. dedaigneuse, f. adj. 
scornful. 

Dedain, s. m. disdain. 

Dedans, a. m. inside. 

Dedommagement, s, m. compen- 
sation. 

DefaUlanee, 8. f. weakness. 

Defaire, y. a. to undo, to defeat. 

Defaite, a. f." defeat. 

De&ut, s. m. defect; an defiant de, 
for want of. 

Defendre, y. a. to defend, to forbid. 

Defense, s. f. defense. 

Defier, y. a. to challenge, to dare. 

Defigur6, e, part, past, disfigured. 

Defiler, v. n. to file off, to defile. 

Defricher, y. a. to clear. 

Derant, e, adj. deceased. 

Degager, v. a. to disengage. 

se Degager, v. r. to disengage one's 
self. 



Degel, b. m. thaw. 

Degeler, y. a. and n. to thaw. 

Degenerant, part. pres. degenera- 
ting. 

Degenerer, v. n. to degenerate. 

Degotite, e, part, past, disgusted. 

Degr6, s. m. degree. 

Degnis6, e, part, past, disguised. 

Dehors, adv. and prep, out of 
donrs,outof; an dehors, abroad. 

Dejfl^ady. already. 

Dejeuner, s. m. breakfast. 

Dela, an-dela, prep, and adv. be- 
yond. 

Delai, 8. m. delay. 

Delaiss6, e, part, past, abandoned. 

Delayer, v. a. to dilute. 

Deiicat, e, adj. delicate. 

Delicatesse, s. f. delicacy 

Delioe, s. m. delight. 

Deliciensement, adv. deliciously T 
delightfully. 

Delicieux, m. delicieuse, f. adj. 
delicious. 

Deli6, e, adj. slender, unconfined. 

Delire, s. m. delirium, frenzy. 

De'livrer, v. a. to deliver. 

Deloger, y. a. and n. to remove, 
to go away. 

Delta, s. m. Delta (of Egypt.) 

Demain, adv. to-morrow; apres- 
demain, the day after to-morrow. 

Demandant, part pres. asking. 

Demande, s. f. request. 

Demander, v. a. and n. to ask, to 
demand, to require, to need. 

Demarche, 8. f. gait, step. 

se Demener, v. r. to struggle, to 
strive. 

Dementi, e, part, past, failed, dis- 
appointed, falsified. 

se Dementir, y. r. to fail. 
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Demeure, 8. f. abode, dwelling. 9 
Demeurer, v. n. to remain, to live, 

to stop. 
Demi, e, adj. half; demi-heure, 

half-hour. 
a Demi, adv. half, by halves. 
Demi-voile, e, half-veiled. 
Demoiselle, s. f. young lady. 
Demon, s. m. demon, fiend. 
Denonoer, v. a. to denounce. 
Denree, s. f. provisions. 
' Dent, s. f. tooth. 
Depart, s. m. departure. 
Depasser, v. a. to pass, to go 

beyond. 
Depecher, v. a. to dispatch. 
se Depecher, v. r. to make haste. 
Dependant, adj. dependent. 
Dependre, v. n. to depend on. 
Depens, s. m. pi. expense. 
Depenser, v. a. to spend. 
Depeuple, e, part, past, depopu- 
lated. 
Depit, a. m. vexation, pet ; en depit, 

in spite. 
Deplaire, v. n. to displease. 
Deplaisir, s. m. grief, pain. 
Deplier, v. a. to unfold. 
Deplorer, v. a. to deplore. 
Deployant, part. pres. spreading, 

unfolding, displaying. 
. Deployer, v. a. to display. 
Deplume, e, part, past, stripped 

of feathers. 
Depose, e, part, past, laid down, 

deposited. 
Deposer, v. a. to deposit, to lay 

down, to settle. 
Depositaire, s. f. depository, trustee. 
Depot, s.m. deposit. 
Depouille, e, past part, stript, 



Depouiller, v. a. to strip, to divest. 

Depouilles, 8. f. pi. spoils. 

Depourvu, e, part, past, deprived. 

Depravation, 8. f. depravity. 

se Depraver, v. r. to become de- 
praved. 

Depuis, adv. and prep, since, from. 

Deracine, past part, uprooted. 

Deraciner, v. a. to uproot. 

Dereglement, s. m. disorder, de- 
pravity. 

Dernier, m. derniere, f. adj. last. 

Derober, v. a. to rob, to take away. 

se Derober, v. a. to steal away, to 
disappear. 

Derouler, v. a. to unroU, to spread 
out. 

se Derouler, v. r. to spread out, to 
unroll. 

Derriere, prep, de derridre, adv. 
back of, behind; par derriere, 
adv. behind. 

Des, (contracted for, de les) of the, 
from the, some. 

Des, prep, from, since, at; des 
que, as soon as. 

Desagrement,s. m. discomfort. 

se Desalterer, v. r. to quench thirst 

Desastreux, m. desastreuse, adj. 
disastrous. 

Descendant, part. pres. descend- 
ing. 

Descendre, v. n. to descend. 

Descente, s. f. descent, going down. 

Desert, e, adj. desert. 

Desert, s. m. desert. 

Desesperant, part. pres. despairing. 

Desespere, e, part past, in de- 
spair. 

en Desespere, as a mad person. 

Desesperer, v. n. to despair. 

se Desesperer, v. r. to despair. 
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Deaeapoir, a. m. despair; audeses- 

poir, *n despair. 
DesherHe, e, post pert, disinherited. 
Designer, y. a. to designate. 
Demntereasement, a. m. rfsasfifer- 

•stedness. 
Deair , t. m. desire. 
Desirer, y. a. to desire. 
Deaob&r, v. n. to disobey, 
Deaole, e, past part desolated. 
Deaole, e, adj. desolate, sad, dis- 
tressed. 
Despote, s. m. despot. 
Deapottsme, s. m. despotism. 
Deaquellea, pi. of duqueL 0/ which. 
Desaeohe, part past, dried. 
Deasecher, y. a. to dry. 
Deasein, s. m. design. 
Deasert, s. m. dessert. 
Deeuiner, v. a. to draw, to sketch. 
au-Deatona, prep, below, under; la- 

deaaona, adv. there, under. 
Desman, adv. on it, therein; au- 

deasna, above. 
par-Deasua, prep, over, above. 
Deatin, a. m. destiny, fate. 
Destinee, s. f. destiny, fate. 
Deatiner, v. a. to destine, to intend. 
De'tachement, a. m. detachment. 
Detacher, v. a. to detach, to un- 

bind. 
Detail, a. m. retail; en detail, by 

retail. 
Determiner, y. a. to determine. 
Devour, a. m. turn, winding. 
De'tourner, v. a. to turn away. 
ae De'tourner, y. r. to turn aside. 
Decrease, a. f. distress. 
D6tr6ner, v. a. to dethrone. 
Detruire, v. a. to destroy. 
Detruit, e, part past, destroyed. 
Deuil, 8. m. mourning. 



Deux, adj. 1100; tons deux, both. 

Devanoer, y. a. to precede, to out- 
strip. 

Devant, prep, before; par-devant, 
adv. before; au-devant de, be- 
fore. 

De>eloppement, s. m. unfolding, 
development. 

D6velopper, v. a. to develop. 

ae D6velopper, v. r. to become de- 
veloped. 

Devenir, v. n. to become, to become 

of. 

Devenu, e, past part become, be- 
come of . 

Deviner, v. a. to divine, to guess. 

Devoir, s. m. duty. 

Devoir, v. a. to owe, ought, should, 
to be about to. 

DeVorant, e, adj. devouring, rav- 
enous. 

Devorer, v. a. to devour. 

Denouement, s. m. devotion. 

Devouer, v. a. to devote. 

Dexterite, a. f. dexterity. 

Diable, a. m. devil. 

Diademe, s. m. crown, diadem. 

Diamant, a. m. diamond. 

Diaphane, adj. transparent. 

Dictame, s. m. dittany, (a plant) 

Dieter, y. a. to dictate. 

Diotionnaire, s. m. dictionary. 

Dien, a. m. God. 

Difftremment, adv. differently. 

Differer, y. a. to defer, postpone. 

Difficile, adj. difficult. 

Diffioilement, adv. with difficulty 

Difficulty s. f. difficulty. 

Difibrme, adj. deformed. 

Digne, adj. worthy, deserving. 

Dignement, adv. worthily. 

Dignity, a. £ dignity. 
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Dimanche, 8. m. Sunday. 

Diminuer, v. a. and n. to diminish. 

Diner, y. n. to dine-. 

Diner, a. ra. dinner. 

Dire, v. a. to say, to tell. 

Directement, adv. directly. 

Dirigeant, part. pres. directing. 

Diriger, v. a. to direct. 

Disant, part. pres. saying. 

Discernement, s. m. discernment. 

Dicerner, v. a. to distinguish. 

Disoorde, s. f. discord. 

Disconrir, v. n. to discourse. 

Discours, s. m. discourse. 

Discretion, a. f. discretion ; a dis- 
cretion, at will. 

Disgrace, s. f. disgrace. 

Disparaitre, v. n. to disappear. 

Disparu, e, part, past, disappeared. 

Dispenser, v. a. to dispense with. 

Disperse, e, scattered, dispersed. 

Disperser, v. a. to separate, to dis- 
perse. 

Dispose, e, part, past, disposed. 

ae Disposer, v. r. to prepare. 

Disputant, part. pres. disputing. 

Disputer, v. a. and n. to dispute, to 
contend for. 

Dissimnler, v. a. to dissemble. 

ae Dissiper, v. r. to he dissipated, 
to be dispersed. 

Dissiper, v. a. to dissipate. 

Distingue, e, part, past, distin- 
guished. 

Distinguer, v. a. to distinguish. 

Distraction, s. f. diversion, inat- 
tention. 

Distraire, v. a. to divert, to dis- 
tract. 

Distrait, e, adj. distracted. 

Distribue, e, part, past, distributed. 

Distribuer, v. a. to distribute. 



Dit, e, part, past, said, spoken, told. 
Divers, e, adj. various. 
Diversement, adv. variously. 
Diversified, e, part, past, diversified. 
Diversite, a. f. diversity. 
se Divertir, v. r. to divert one's self. 
Divertissement, s. m. diversion. 
Divin, e, adj. divine. 
Divinite, s. f. divinity. 
Divise, e, part, past, divided. 
Diviser, v. a. to divide. 
Diz, num. adj. ten. 
Dix-huit, num. adj. eighteen. 
Dixaine, s. f. ten, half a score. 
Docilite, s. f. docility. 
Doigt, s. m. finger. 
Doit, ought, (from devoir.) 
Domaine, a. m. domain. 
D6me, a. m. dome, cupola. 
Domeatiqne, a. m. family, house- 
hold. 
Domestiqne, a. m. and f. servant, 

domestic. 
Domestique, adj. tame, domestic. • 
Dominer, v. a. to rule, to govern, 

to rise up. 
Domingue, s. m. Domingo. 
Dompter, v. a. to subdue, to tame, 

to cultivate. 
Don, s. m. gift. 
Done, conj. then, therefore. 
Donnant, part. pres. giving. 
Dormer, v. a. to give ; dormer sur, 

to overlook. 
se Donner, v. r. to give each other. 
Dont, pron. rel. of which, of whom, 

whose, with whom, with which, 

from' which. 
Dore, e, part, past, gilded, gilt, 

golden. 
Dorer, v. a. to gild. 
Dormir, v. n. to sleep. 
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Dot, t. m. back, 

Doablant, part pros, doubling. 

Douce, adj. (fern, of doux,) sweet, 

gentle. 
Douoement, adv. eoftly, gently. 
Douceur, s. f. sweetness. 
Done, e, part, post, endowed. 
Douleur, s. f. pain, grief. 
Doulonreusement, adv. grievously. 
Douloureux, m. douloureuse, 1 

adj. painful, sad. 
Doura, s. m. doura. 
Doutant, part. pres. doubting. 
Doute, s. m. doubt; sans doute, 

adv. no doubt 
Douter, y. n. to doubt. 
Doux, m. douoe, t adj. sweet, mild, 

•oft, gentle. 
Douzaine, s. f. dozen; demi-dou- 

zaine, half dozen. 
Dome, num. adj. twelve. 
Dragme, s. f. dram. 
Dragon, s. m. dragon, dragoon. 
Dramatique, adj. dramatic. 
Drame, s. m. drama. 
Drop, s. m. cloth. 
Drapeau, b. m flag, colors. 
Dresser, v. a. to set up, to set, to 

lay. 
Droit, e, adj. right, straight ; tout 

droit, directly. 
Droit, b. m. tight, claim. 
Droite, s. f. right hand ; a droite, 

on the right. 
Drole, adj. droll, strange; dr61e 

d' idee, droll idea. 
Dromadaire, e. m. dromedary. 
Dryade, s. f. dryad. 
Du, (contracted for de le,) of the, 

from the, some. 
Du, e, part, past, owed, been 

obliged. 



Duo, b. m. duke. 
Duchesse, b. t duchess. x 
Duquel, pron. rel. of which, which. 
Dur, e, adj. hard. 
Durant, prep, during. 
Duree, b. t duration. 
Dnrer, v. n. to last, endure. 
Durete, b. f. hardheartedness. 

E. 

Ban, b. f. water; eau-de-vie, brandy. 
£bene, s. f. ebony. 
feblouir, v. a. to dazzle. 
xtblonisBant, e, adj. dazzling. 
£branle, e, part, past, shaken. 
x3branlement, s. m. shock. 
fibranler, v. a. to shake, to move. 
xtcaille, b. f. scale. 
£carte, e, adj. separated. 
^carter, y. a. to separate, to part. 
s'lScnancrer, v. r. to scollop, to cut 

in circularly. 
^change, b. m. exchange. 
fichapper, v. a. to escape. 
xtoharpe,- s. f. scarf, dress. 
fichauffe, e, part past, warmed. 
Echelle, s. f. ladder, scale. 
xtchevele, e, adj. disheveled, with 

disheveled hair. 
Echo, s. m. echoing. 
xtclair, b. m. lightning, flash of 

lightning. 
s'xtclaircir, v. r. to clear. 
£olaircir, v. a. to brighten. 
ItSclaire, e, adj. enlightened, light. 
Eolairer, v. a. and n. to light, to 

give light. 
xtclat, s. m. splinter, splendor, 

glitter, burst of laughter. 
xtolatant, e,adj. bright, glittering. 
£clatant, part pree. bursting forth 
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ficlater, v. n. to break out, to burst, 
to glitter, 

£clipser, v. a. to eclipse. 

ficlore, y. n. to dawn, to open, to 
hatch. 

ficloe, e, part, past, opened. 

Ecole, s. f. school. 

fieolier, s. m. scholar. 

Economic, s. £ economy. 

ficorce, s. f. bark. 

ficouler, v. n. to flow, 

Ecoater, v. a. and n. to listen to. 

Ecraser, v. a. to crush. 

s ? fierier, v. r. to cry out, to cry, to 
exclaim. 

ifecrire, v. a. and n. to write. 

IScrit, e, part, past, written. 

Ecrit, s. m. writing. 

ifecritnre, s. f. writing, scripture; 
Ecritures, scriptures, 

JScrivain, s. m. Writer. 

s* ficrouler, v. r. tofaU down, to be 
fallen down, 

Ecn, s. m. crown, (money.) 

Ecueil, s. m. reef, rock. 

Ecumant, e, adj. foaming. 

ficume, s. f. foam. 

fienmer, v. n. to foam. 

Ecurenil, s. m. squirrel. 

ficurie, s. f. stable. 

ficuyer, a. m. squire. 

Eflacer, v. a. to efface. 

s' Eflacer, v. r. to become effaced. 

Effet, s. m. effect; en effet, in 
fact. 

Effleurant, part. pres. touching up- 
on. 

Effleurer, v. a. to pass lightly over, 
to graze. 

s> Efforcer, v. r. to strive. 

Ef&ayant, e, adj. fearful, fright- 
ful. 



Effraye', e, part, past, affrighted, 

aghast. 
Effrayer, v. a. to affright, to terrify. 
s'Effrayer, v. r. to be frightened. 
Effroi, s. m. fright. 
Enroyable, adj. frightful. 
figal, e, adj. equal. 
Egalement, adv. equally. 
figaler, v. a. to equal. 
Egalit6, b. f. equality. 
figard, s. m. regard, respect. 
Egar6, e, part, past, wandering, 

lost, distracted. 
Egarer, v. a. to lead astray. 
s' Egarer, v. r* to wander, to err, 

to stray away, to become lost. 
Egayer, v. a. to enliven, to make 

Eglise, s. f. church. 

Egoisme, s. m. egotism. 

Egypte, s. f. Egypt. 

Egyptien, s. m. Egyptian. 

Eh, int. oh! 

Elan, s. m. elk. 

s' Elanoer, v. r. to spring, to shoot 

up, to dart. 
Elargi, e, adj. dilated, enlarged. 
Elasticity, s. f. elasticity. 
Electricity, s. t electricity. 
Elegance, a. f. elegance. 
Elegant, e, adj. elegant, 
a* Elevant, part. pres. rising. 
Eleve, s. m. and f. pupil, scholar. 
Eleve, e, part, past, elevated, 

raised. 
Elerer, v. a. to bring up, to raise 
a* Elever, v. r. to arise, to rise. 
Elisa, s. f. Eliza. 
Elisabeth, s. f. Elizabeth. 
Eloge, s. m. eulogy, praise. 
s'Eloignant, part. pres. going 

away, becoming distant. 
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filoigne, e, part past, removed, re- 
mote, 

Eloignement, a. m. distance, es- 
trangement. 

Eloigner, y. a. to remove, to 
withdraw, 

s' Eloigner, t. r. to withdraw, to 
go further off, 

Elyaee, a. m. Elyeium. 

£maille, e, adj. enameled, 

s' Embarquer, v. r. to embark. 

Embarrass, a. m. embarrassment. 

Embarraaae, e,partpaat, obetmeted. 

Embaume, e, part past, embalmed. 

Embelli, e, part part, embellished. 

Embellir, y. a. to embellish, to 
beautify, 

a' Emboiter, y. r. to joint, to Jit. 

Embouchure, a. f. mouth, (of a 
river,) conflux. 

Embraae, e, part. part, set on fire, 
inflamed. 

Embraaer, v. a. to set on fire. 

Embraasant, part, part, embracing. 

Embraaaer, v. a. to embrace. 

Embuche, a. f. ambush. 

femeraude, a. f. emerald. 

Emigre, e, adj. and a. emigrant. 

Emmener, v. a. to carry away. 

Emmielle, e, part part, honeyed. 

Emouvoir, v. a. to move, to stir up. 

a'Emparer, v. r. to possess one's 
self of. 

Empecher, y. a. to prevent, to hin- 
der. 

Empereur, a. m. emperor. 

Empire, a. m. empire. 

Empirer, v. n. to grow worse. 

Emploi, a. m. .employment, office, 
use. 

Employe, e, part, part, employed. 

Employer, v. a. to employ. 



Emporter, v. a. to carry away; 
l'emporter, to excel, to prevail. 

Empourpre, e, adj. purple, empur- 
pled. 

Empreint, e, part, part, imprinted. 

Empreaae, e, adj. eager, bustling. 

Empreaaement, a. m. eagerness, 
haste. 

a' Empreaaer, y. r. to be eager for. 

Empriapnn6, e, part, part, impris- 
oned. 

Emprunte, e, part, part, borrowed, 
assumed. 

Emu, e, part, part, moved, affected. 

En, prep, in, as, like. 

En, pron. of it, of them, from it, 
from them. 

Encablnre, a. f. cable-length. 

Enoeinte, a. t inclosure, circuit. 

Encena, a. m. incense. 

Enchaine, e, part, past, chained. 

Enchantement, a. m. enchantment. 

Enchanter, v. a. to enchant. 

Enchantenr, m. enchanterease, f. 
adj. enchanting. 

Encloa, a. m. inclosure. 

Encloa, e, part, past, inclosed. 

Encore, (also) encor, adv. yet, 
again, still, besides. 

Encourager, v. a. to encourage. 

Encre, a. f. ink. 

Encrier, a. m. inkstand. 

Endormi, e, part, past, at rest, 
asleep. 

Endormir, y. a. to cause to sleep. 

s' Endormir, y. r. to fall to sleep, to 
sleep. 

Endroit, a. m. place. 

Endurer, v. a. to endure. 

Energie, a. f. energy. 

Enfance, a. f. childhood, infancy. 

Enfant, a. m. and t child. 
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Enfantin, e, adj. childish. 

Enfer, s. m. hell, infernal regions. 

Enferme, e, part, past, shut up, in- 
closed. 

Enfermer, v. a. to shut up. 

Enfin, adv. finally, at last. 

Enflamme, e, part, past, fiery, on 
fire. 

s' Enflammer, v. r. to be inflamed. 

Enfle, e, swelled. 

Enfonce, e, part past, sunk. 

Enfoncer, v. a. to plunge. 

s J Enfoncer, v. r. to plunge down. 

s'Enfuir, y. r. to run away, to 

fly- 

Enfume, ef> part, past, smoked, 

smoky. 
Engager, v. a. to engage. 
s' Engager, v. r. to become engaged, 

to enter. 
Engloutir, v. a. to swallow up. 
s' Engloutir, v. r. to be swallowed 

up. 
s> EngotuTrer, v. r. to run in, to be 

ingulfed. 
Engourdi, e, adj. torpid, benumbed. 
Engraisser, v. a. to fatten, to make 

M 

fcnigme, a. f. enigma, riddle. 

Enivre, e, adj. intoxicated. 

s' Enivrer, v. r. to become intoxica- 
ted. 

Enjouement, s. m. playfulness. 

Enlace, e, part, past, entwined, in- 
terlaced. 

Enlever, v. a. to carry off, to take 
away. 

Ennemi, s. m. enemy. 

Ennoblir, v. a. to ennoble. 

Ennui, s. m. weariness, sorrow. 

g> Ennuyer, v. r. to be tired, to be 
weary. 



Ennuyeux, m. ennuyeuse, f. adj. 

tiresome, wearisome. 
s* Enorgueillir, v. r. to be proud. 
"Enorme, adj. enormous, huge. 
Enormite, s. f. vastness. 
Enrayer, v. a. and n. to lock the 

wheels of. 
Enrichir, v. a. to enrich. 
Ensanglante, e, part, past, bloody, 

made bloody. 
Enseigner, v. a. to teach. 
Ensemble, adv. together. 
Ensemble, s. m. the whole. 
Ensevelir, v. a. to shroud, to bury. 
Ensuite, adv. then, afterward. 
Entasse, e, part, past, crowded, 

heaped. 
Entassement, s. m. heap,piling up. 
Entasser, v. a. to heap, to pile up. 
Entendant, part. pres. hearing. 
Entendre, v. a. to understand, to 

hear. 
a' Entendre, v. r. to be understood. 
Entendu, e, part, past, heard. 
Enterre, e, part, past, buried. 
Enterrement, s. m. burial. 
Enterrer, v. a. to bury. 
Enthousiasme, s. m. enthusiasm. 
Entier, m. entiere, f. adj. entire. 
en Entier, adv. entirely. 
Entierement, adv. entirely, wholly. 
Entonner, v. a. to begin singing, 

to sing. 
a l'Entour, adv. round about. 
Entourer, v. a. to surround. 
s' Entourer, v. r. to surround one's 

self. 
Entrailles, s. f. bowels, tender feel- 
ings. 
Entrainer,.v. a. to carry away, to 

draw along. 
Entrant, part. pres. entering. 
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Entrave, e, pert, past, fettered. 

Entraves, e. t pi. fetters. 

Entre, d' Entre, prep, among, be- 
tween. 

a' Entr' aider, v. r. to aid each 
other. 

Entre-bailler, y. a. to half-open, 
to set ajar. 

Entreooupe, e, part, past, broken. 

Entree, s. f. entrance, entry. 

Entrelaoer, v. a. to interlace. 

Entremele, e, part, past, intermin- 
gled. 

Entreprendre, v. a. to undertake. 

Entrepris, e, part, past, undertaken. 

Entreprise, s. f. enterprise. 

Entrer, v. n. to enter, to go in. 

Entretenir, v. a. to maintain, to 
keep up, to entertain. 

s' Entretenir, v. r. to keep, to con- 
verse with. 

Entretenu, e, part, past, main- 
tained. 

Entretien, s. m. conversation, main- 
tenance. 

Entrevoir, v. a. to see partly, to 
have a glimpse of. 

Entr'onvert, e, part. post,, opened 
in part. 

Entr' ouvrir, v. a. to open in part. 

Enveloppe, s. f. envelop. 

Enveloppe, e, part, past, enveloped. 

Envelopper, v. a. to envelop. 

Envergure, s. f. spread of wings. 

Envers, prep, toward. 

Envic, s. f. envy, desire. 

Envier, v. a. to envy. 

Environ, prep, about. 

Environne, e, part, past, surround- 
ed. 

Environner, v. a. to surround. 

Environs, s. m. pi. environs. 



a' Envoler, v. r. to fly away. 

Envoyer, v. a. to send. 

£pais, se, adj. thick. 

£pais, s. m. thicket. 

£paisseiur, s. f. thickness, dense- 
ness. 

JSpaissir, v. a. to thicken. 

s' £panouir, v. r. to bloom, to glad- 
den. 

£panottir, v. n. to bloom. 

£pargne, s. f. parsimony, savings. 

fipargner, v. a. to save, to spare. 

feparpiller, v. a. to scatter. 

£pars, e, adj. scattered. 

£paule, s. f. shoulder. 

£p6e, 8. f. sword. 

£perdu, e, adj. distracted. 

£perdument, adv. desperately. 

£peron, s. m. spur. 

Spender, s. 'm. hawk. 

ISphemere, adj. ephemeral. 

Ephese, s. f. Ephesus. 

£pi, s. m. ear of corn. 

Epiant, part. pres. spying. 

£pier, v. a. to watch, to spy out. 

£pilepsie, s. i. epilepsy. 

£pineux, m. epinense, f. adj 
thorny. 

£pingle, s. f. pin. 

fipoque, a. f. epoch. 

Epouse, s. f. spouse, bride. 

£pons6, e, part, past, espoused. 

fiponser, v. a. to espouse. 

£pouvantable, adj. frightful. 

£pouvanter, v. a. to frighten, to 
terrify. 

Eponx, b. m. spouse, husband. 

fipreuve, s. f. trial. 

ISpris, e, adj. inflamed, smitten. 

fiprouver, v. a. to prove, to ex- 
perience. 

£puisement, s. m. exhaustion. 
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£puiser, v. a. to exhaust 

£quilibre, s. m. balance. 

Equipage, s. m, crew, habiliment. 

firable, s. m. maple. 

Errant, e, adj . and part, wandering. 

Errer, v. n. to wander, to rove, to 
err. 

Erreur, s. f. error. 

Escalader, v. a. to scale, to climb. 

Escalier, s. m. stair-case, steps, 
stairs. 

Escamoter, v. a. to pilfer away. 

Escarpe, e, adj. steep, cragged. 

Esclavage, s. m. slavery. 

Esolave, s. m. and f. slave. 

£sope, 8. m. Esop. 

Espace, s. m. space. 

Espagne, s. f. Spain. 

Espagnol, e, Spaniard. 

Espalier, s. m. espalier. 

Espece, s. f. kind. 

Esperance, s. f. hope. 

Esperant, part. pres. hoping. 

Esperer, v. a. to hope. 

Espion, s. m. spy. 

Espoir, s. m. hope. 

Esprit, a.m. mind, spirit, wit; es- 
prit de vin, spirit of wine. 

Esquif, 8. m. skiff. 

Essai, s. m. trial. 

Essaim, s. m. swarm. 

Essayer, v. a. to try, to experience. 

Essence, s. f. essence. 

Essentiel, s. m. essential, main 
point. 

Essoufle, e, part, past, out of breath. 

Essuyer, v. a. to endure, to wipe 
away. 

Est, s. m. east. 

Estime, s. f. esteem, respect. 

Estimer, v. a. to estimate, to esteem. 

Estomac, s. m. stomach. 



Esturgeon, s. m. sturgeon. 

Et, conj. and. 

Stable, s. f. stable. 

fitabli, e, part, past, established. 

Etablir, v. a. to establish, to fix. 

s' £tablissant, part. pres. establish- 
ing. 

fitablissement, s. m. establishment. 

Staler, v. a. to display. 

ifetang, s. m. pond. 

fitant, part. pres. being 

JStat, s. m. state, condition, profes- 
sion. 

Etats-TJnits, United States. 

Et6, s. ra. summer. 

Eteindre, v. a. to extinguish, to 
put out. 

s' Eteindre, v. r. to be extinguished. 

£teint, e, part, past, extinguished. 

fitendard, s. m. standard. 

b> fitendre, v. r. to extend. 

£tendu, e, part, past, extended. 

JStendue, s. f. extent. 

£ternel, le, adj. eternal, perpetual. 

£ternellement, adv. eternally. 

Steriliser, v. a. to immortalize. 

lSternite, s. f. eternity. 

IStinoelant, e, adj. sparkling. 

Etinceler, v. n. to sparkle. 

Etincelle, s. f. spark. 

£toffe, s. f. stuff, cloth. 

Etoile, 8. f. star. 

Etoile, e, adj. starry. 

Etonnant, e, adj. astonishing. 

Etonnement, s. m. astonishment. 

JStonner, v. a. to astonish. 

s' Etonner, v. r. to be astonished, 
to be concerned, to wonder. 

jfttoufiant, e, adj. sultry. 

Etouffe, e, part, past, stifled, 
choked, suppressed. 

Etoufier, v. a. to stifle, to suppress. 
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£tourdi, e, port part, stunned, 
giddy, confounded. 

Etourdir, y. a. to stun, to deafen. 

xttoardissaiit, e, adj. $ tunning, as- 
tounding. 

xttrange, adj. strange. 

£tranger, a. m. stranger. 

Stranger, m. etrangere, 1 adj. 
foreign, unknown. 

Strangle, e, part past, strangled. 

xttrangler, v. a. to strangle, to 

Etre, v. n. to be. 

£tre, a. m. being. 

£troit, e, adj. close, narrow. 

xttroitement, adv. closely. 

Etude, b. f. study. 

Etudier, y. a. to study. 

Etudie, e, part past, studied. 

IStui, b. m. case. 

Eu, e, part past, (of avoir,) had. 

Euphrate, ■. m. Euphrates. 

Euripide, s. m. Euripides. 

Europeen, ne, adj. European. 

Eux, pron. them, they ; eux-memes, 

themselves. 
Evangile, a. m. gospel. 
£yanoai, e, part past, in a swoon, 

vanished away. 
s' £vanouir, y. r. to vanish away. 
b' £vaporer, v. r. to evaporate. 
xWille, e, part, past, awake, 

awakened. 
£veiller, v. a. to awaken. 
x^venement, s. m. event. 
x3ventail, s. m. fan. 
Eveque, s. m. bishop. 
fiviter, v. a. to avoid. 
£voquer, v. a. to raise up. 
Exagerer, y. a. to exaggerate. 
Exaltation, s. f. exaltation, pride. 
EzaltS, e, part past, exalted. 



Examen, a. m. examination. 

Examiner, v. a. to examine. 

Ezaucer, v. a. to hearken to, to 
hear. 

Excellence, s. 1 excellence; par 
excellence, ady. above all. 

Exoepte, prep, except. 

Exces, a. m. excess. 

Exoessif, m. excessive, 1 adj. ex- 
cessive. 

Exciter, v. a. to excite. 

Exclure, v. a. to exclude. 

Exclusif, m. exclusive, £ adj. ex 
elusive. 

Excuser, v. a. to excuse. 

Executer, v. a. to execute. 

Exemple, s. m. example; a l'ex- 
emple, after the example. 

Exempt, e, adj. exempt. 

■' Exempter, v. r. to be exempt. 

Exerc,ant, part. pres. exercising. 

Exercer, v. a. to exercise. 

s' Exercer, v. r. to be exercised, to 
practice. 

Exhaler, v. a. to exhale, to breathe. 

Exiger, v. a. to demand, to re- 
quire. 

Exil, a. m. exile. 

Exile, s. m. exile, outcast. 

Exister, v. n. to exist. 

Expedient, s. m. expedient. 

Expedier, v. a. to forward, to 
dispatch. 

Expirant, adj. expiring. 

Expirer, v. n. to expire. 

Explication, s. 1 explanation. 

Expliquer, v. a. to explain. 

Explore, e, part, past, examined, 
explored. 

Explorer, y. a. to examine, to ex- 
plore. 

Expose, e, part, past, exposed. 
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-Expoaer, v. a. to expose, 

t'Exposer, v. r. to expose one 1 * 
self. 

Expres, ady. purposely, for the 
purpose. 

Exprimer, y. a. to express. 

Extase, s. f. testacy. 

Exterieur, e, adj. exterior, out- 
ward. 

Exterieur, s. m. exterior, outside. 

Extraordinaire, adj. extraordinary. 

Extremite, s. f. extremity. 

i. 

Facade, s. f. front. 
Face, s. f. face; en face, in front. 
Facetie, s. f. facetiousness, humor. 
Fache, e, adj. displeased, sorry. 
Facile, adj. easy. 
Facilement, ady. easily. 
Facilite, s. f. facility, ease. 
Faciliter, v. a. to facilitate. 
Facon, s. f. form, fashion, way ; a 

la £19011, in the manner. 
Factice, adj. factitious. 
Faculte, s. f. faculty. 
Fade, adj. insipid, dull. 
Fagot, s. m. fagot. 
Fagotin, s. m. pug, monkey. 
Faible, adj. weak, feeble. 
Faiblement, adv. feebly. 
Faiblesse, s. f. weakness. 
Faim, s. f. hunger. 
Faire, v. a. to do, to make. 
se Faire, v. r. to take place, to be 

made. 
Faisant, part. pres. making. 
Fait, s. m. deed, fact. 
Fait, e, part, past, made, done, 

formed. 
Faite, a. m. top, summit. 



Faix, s. m. burden. 

Falaise, s. f. cliff. 

Falloir, v. imp. to be necessary. 

Fallu, e, part, past, been necessary. 

Fameux, m. fameuse, f. adj. fa- 
mous. 

Familiarite, s. f. familiarity. 

Familier, m. familiere, f. adj. 
familiar. 

Familierement, ady. familiarly. 

Famille, s. f. family. 

Fanatisme, s. m. fanaticism. 

Fane, e, adj. and part, withered. 

se Faner, v. r. to wither, to fade. 

Faneur, m. foneuse, f. s. hay- 
maker. 

Fanfare, s. f. flourish of a trumpet. 

Fanfaron, ne, adj. boastful. 

Fantaisie, s. f. fancy, humor. 

Fantastique, adj. fantastic. 

Fantome, s. m. phantom. 

Faquir, s. m. fakir, dervise. 

Farce, s. f. farce. 

Farine, s. f. flour. 

Fatalite, s. f. fatality. 

Fatiguer, y. a. to fatigue, to tire. 

fatigue, s. f. fatigue. 

Faucher, v. a. to reap. 

Faucille, s. f. sickle. 

H Faut, v. imp. it is necessary, 
must. 

Faute, b. f. fault, error. 

Fauteuil, s. m. arm-chair. 

Fauvette, s. f. linnet. 

Faux, m. fausse, f. adj. false, fie* 
titious, counterfeit. 

Faux, 8. f. scythe. 

Favour, s. f. favor. 

Favorable, adj. favorable. 

Favori, s. m. favorite. 

Favoriser, v. a. to favor. 

Feoond, e, adj. fruitful. 
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Feoondite, a. f. fruitfulness. 

Fecule, s. f. sediment, flour, starch. 

Feindre, ▼. a, to pretend, to feign. 

Felioite, ■. t felicity. 

Femelle, a. 1 female. 

Femme, a. t woman, wife. 

Fendant, part. prea. cleaving. 

Fendre, v. a. and n. to split, to 
cleave. 

Fendeur, a. m. cleaver. 

Fenetre, a. f. window. 

Fente, a. f. cleft, crevice. 

Fer, a. m. iron. 

Fermo, adj. firm. 

Fermenter, v. n. to ferment. 

Fermer, v. a. to shut, to inclose. 

Fermete, s. f. firmness. 

Ferraier, a. m. farmer. 

Fermoir, a. m. clasp. 

Ferooe, a&}. ferocious, fierce, cruel. 

Fertiliser, v. a. to fertilize. 

Featin, a. m. feast. 

Feston, a. m. festoon. 

F6te, s. f. festival, feast. 

Feter, t. a. to celebrate with holi- 
day, to feast. 

Fetide, adj. fetid. 

Fetu, a. m. straw. 

Feu, a. m. fire ; a. late. 

Fenillage, s. m. foliage. 

Feuffle, a. t leaf. 

Feuillee, a. f. bower. 

Feuillet, a. m. leaf. 

Fibre, a. f. fiber. 

Fibreux, m. fibreuse, f. adj. 
fibrous. 

Ficelle, a. f. pack thread. 

Fidele, adj. faithful 

Fidelement, adj. faithfully. 

Fidelity a. f. fidelity. 

Fiel, s. m. gall. 

"Blear, v. a. to trust. 



Fier, m. fiere, f. adj. proud, bold. 

Fierte, a. f. pride, haughtiness. 

Fievre, a. f. fever. 

Figure, a. f. figure, face. 

Figurer, v. a. to figure, represent 

Fil, a. m. thread. 

Filament, a. m. filament, thread. 

File, a. f. row, file, train. 

Filer, v. a. to spin. 

Filet, a. m. small thread, snare. 

Filial, e, adj. filial. 

Fille, a. f. daughter, girl ; petite- 
fille, granddaughter. 

Fila, a. m. son, child. 

Fin, e, adj. fine. 

Fin, a. f. end ; a la fin, at last. 

Fini, e, part, past, finished. 

Finir, v. a. to finish, to end. 

Fixe, adj. fixed. 

Fixe, e, part, past, fixed. 

Fixer, v. a. to fix. 

Flairer, v. a. to smell. 

Flamant, a. m. flamingo. 

Flambant, e, adj. blazing. 

Flambeau, a. m. flambeau, taper. 

Flamboyer, v. n. to shine. 

FTamme, a. f. flame. 

Flanc, 8. m. flank, side. 

Flaque, a. t small pool, pond. 

Flattant, part. prea. flattering, 
fawning upon. 

Flatter, v. a. to flatter. 

Flatterie, a. f. flattery. 

Flatteur, a. m. flatterer. 

Fleehe, a. f. shoot, sprout, arrow. 

Flechir, v. a. to bend. 

Fletri, e, part, past, faded, tar- 
nished. 

Fletrir, v. a. to tarnish. 

Fleur, s. f. flower; a fleur de, even 
with ; a fleur de 1' eau, on a level 
with the water. 
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Fleuraison, s. f. blooming, 

Fleuri, e, part past, flowery. 

Fleuve, s. m. a river. 

Flocon, s. m. flake, flock. 

Flore, s. f. Flora. 

Floride, s. f. Florida. 

Slot, s. m. wave. 

Flottant, e, adj. floating. 

Flotte, s. f. fleet. 

Hotter, v. n. to float. 

Flux, s. m. flow, flowing, flux. 

Foi, «. f. faith. 

Foire, s. f. fair, market. 

Fois, s. f. time ; a la fois, at once. 

Folatre, adj. playful. 

Folio, s. f. folly, foolishness, 

frenzy. 
Folle, (fern, of fon,) mad, senseless, 

foolish. 
Function, s. t duty, office, function. 
Fond, s. m. bottom, ground-work ; 

fond baa, low-bottom. 
Fondateur, s. m. founder. 
Fonder, t. a. to found. 
Fondre, v. n. to fall upon, to melt. 
Fontaine, a. f. fountain. 
Force, s. f. strength ; a force, by 

means. 
Force, e, part, past, forced. 
Forcer, v. a. to force. 
Foret, s. f. forest. 
Forge, a. f. forge. 
Forgeron, s. m. blacksmith. 
Formant, part. pres. forming. 
Forme, e, part, past, formed. 
Forme, s. f. form. 
Former, v. a. to form; se former, 

v. r. to be formed. 
Formnle, s. f. form, formula. 
Fort, adv. very, very much. 
Fort, e, adj, strong. 
Fortement, adv. strongly. 



Fortifier, v. a. to strengthen. 
Forteresse, s. f. fortress. 
Fortune, e, adj. fortunate, happy. 
Fosse, s. f. hole, ditch, grave. 
Fou, m. folle, f. adj. mad, senseless, 

foolish. 
Foudre, s. m. and f. thunder. 
Foudroyer, v. a. to thvnderstrike. 
Fouet, s. m. whip. 
Fouetter, v. a. to whip. 
Fougueux, m. fougueuse, f. adj. 

fiery, unruly. 
Fouiller, v. a. to excavate, to dig, 

to pry into. 
Foule, b. f. multitude. 
Foule, e, part, past, trodden, trod. 
Fouler, v. a. to tread. 
Fourchette, s. f. fork. 
Fournir, v. a. to furnish. 
Fourrage, s. m. fodder, forage. 
Fourrager, v. a. to forage. 
Fourre, s. m, thicket, woods. 
Fourre) e, past part, crowded, 

dense. 
Fourreau, a. m. scabbard, case. 
Fourrure, s. f. fur, fur-lining. 
Foyer, s. m. hearth, fire. 
Fracas, a. m. crash, noise. 
Fragility, s. f. frailty. 
Frai, s. m. spawn. 
Fraicheur, s. f. freshness, coolnesh 
Frais, m. fraiche, f. adj. fresh. 
Frais, s. m. pi. expenses, cost. 
Fraise, s. f. strawberry. 
Franc, m. tranche, f. adj. free, 

frank. 
Franc,ais, s. m. Frenchman. 
Francais, adj. French. 
Franchir, v. a. to get over, to pas* 
Franchise, s. f. frankness, freedom. 
Frapper, v. a. to strike, to knock. 
Fraye, e, part, past, opened, marked. 
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Frayeur, a. f. fright, fear. 

Frein, s. ra. ©if, bridle, cheek. 

Frele, adj. /rod. 

Fremur, v. n. to shudder, to mur- 
mur. 

Frequemment, adv. frequently, 
often. 

Frequent, e, adj. frequent. 

Frequente, e, part, past, frequent- 
ed. 

Frere, a.m. brother. 

Freeque, a. f. fresco-painting. 

Fripon, a. m. rogue, cheat. 

Friae, e, part part, curled. 

Friasonner, v. n. to shiver. 

Frivole, adj. frivolous. 

Frivolity a. f. frivolity. 

Froid, a. m. cold, adj. cold. 

Froidement, adv. coldly. 

Froidore, a. f. cold. 

Froiaaement, a. m. rustling. 

Froiseer, v. a. to rumple, to bruise. 

Fromage, a. m. cheese. 

Froment, b. m. wheat. 

Fronoer, v. a. to frown, to contract. 

Front, s. m. forehead, brow, face. 

Frontiere, s. f. frontier. 

Frotter, v. a. to rub. 

ae Frotter, v. r. to rub each other, 
to strike. 

Fruotifiant, part. pres. being fruit- 
fid. 

Fruit, ■. m. fruit. 

Fruitier, a. pa. fruit-tree. 

Fugitif, m» fugitive, f. ad), fugitive. 

Fuir, v. n. to fly. 

Fuite, s. f. flight. 

Fumer, v. a. and n. to smoke. 

Fumee, a. f. smoke. 

Fnnebre, adj. funereal, dismal. 

FuneraQles, a. f. pi. funeral rites. 

Funeste, adj. fatal, sad. 



Fureur, a. f. fury. 
Furie, a. t fury. 

Furieuz, m. furieuae, f. adj. fu- 
rious. 
Futile, adj. futile, frivolous. 
Fuyant, part. prea. flying. 

G. 

Gage, a. m. pledge. 

Gagner, v. a. to gain, to come 

over. 
Gai, e, adj. gay, lively. 
Gaiete, s. f. gaiety, mirth. 
Gain, a. m. gain, profit. 
Gafne, a. f. sheath, scabbard. 
Gaite s. f. gaiety, good humor. 
Galanterie, a. f. gallantry. 
Galore, a. f. galley. 
Galerie, a. £ gallery. 
Galetas, s. m. garret. 
Galop, a. m. gallop. 
Galoper, v. n. to gallop. 
Galvaniser, v. a. to galvanize. 
Garanti, e, part, past, secured, 

guaranteed. 
Garantir, y. a. to guarantee, to 

secure. 
aeGardant, part. pres. guarding 

against. 
Garde, s. m. guard, keeper. 
Garde, ■. f. guard, care ; prendre 

garde, to take care, to take 

heed. 
Garder, v. a. to guard, to keep. 
Gardien, s. m. guardian. 
Garni, e, part, past, furnished. 
Garrison, s. f. garrison. 
Gascon, a. m. Gascon. 
Gat6, e, part, past, spoiled, de- 
praved. 
Gateau, s. m. cake. 
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Gauche, adj. left, awkward; a 
gauche, adv. on the left, to the 
left. 

Gaulois, s. m. Gaul. 

Gaze, s. f. gauze. 

Gazon, s. m. green turf grass. 

Gazouillement, s. m. warbling. 

Geai, b. m. jay. 

Geler, v. a. and n. to freeze. 

Gemeaux, s. m. pi. Gemini, twins. 

Gemir, v. n. to groan, to lament. 

Gemissant, part. pres. groaning. 

Gemissement, s. m. groan. 

Gendre, s. m. son-in-law. 

Genealogie, s. f. genealogy, pedi- 
gree. 

Gener, v. a. to obstruct, to re- 
strain. 

Generalement, adv. generally. 

Genereusement, adv. generously. 

Genereux, m. genereuse, f. adj. 
generous. 

Generosite, s. f. generosity. 

Genet, s. m. broom, furze. 

Genie, s. m. genius. 

Genisse, s.<f. heifer. 

Genou, s. m. knee. 

Genre, s. m. kind, species. 

Gens, s. m. people. 

Gentilhomme, s. m. gentleman. 

Geographic, s. m. geography. 

Gerbe, s. f. sheaf 

Germain, e, adj. cousin germain, 
first cousin. 

Germain, e, adj. and s. German. 

Germanique, adj. German, Ger- 
manic. 

Germer, v. n. to germinate, to bud. 

Geste, s. m. gesture, action. 

Gibier, e. m. game. 

Gigantesque, adj. gigantic, s. m. 
gigantic size. 



Giranmont, s. m. pumpkin. 

Giroflee, s. f. gilly-flower. 

Giroflier, s. m. clove-tree. 

Gite, s. m. lair, lodging. 

Glac,ant, part. pres. freezing. 

Glace, s. f. ice. 

Glace, e, icy, chilling, frozen. 

Glacer, v. a. to freeze. 

Glacial, adj. frozen, icy. 

Glacier, 8. m. glacier. 

Glacon, s. m. piece of ice, mass of 
ice. 

Glaneur, s. m. gleaner. 

Glapissant, e, adj. yelping, cack- 
ling. 

Glissant, e, adj. slippery. 

Glisser, v. n. to glide. 

Globule, s. m. globule. 

Gloire, s. f. glory. 

Glorieux, m. glorieuse, f. adj. 
glorious. 

Glorifier, v. a. to glorify. 

Gluau, s. m. lime-twig. 

Golfe, s. m. gulf. 

Gommier, s. m. resinous plant. 

Gondole, s. f. gondola. 

Gonfler, v. n. to swell. 

seGonfler, v. r. to swell, to be 
swollen. 

Gorge, s. f. throat. 

Gosier, s. m. throat, windpipe, 
strain. 

Gothique, adj. got hie. 

Gouffre, s. m. abyss. 

Gousse, s. m. husk, shell. 

Gout, b. m. taste. 

Gouter, v. a. to taste. 

Goutte, s. f. gout, drop. 

Gouvernement, s. m. government. 

Gouverner, v. a. to rule, to govern. 

Gouverneur, s. m. governor. 

Grabat, s. m. pallet. 
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Grace, a. f. favor, pardon, grace, 
thanks, 

Graoieux, m. gracieuae, f. adj. 
graceful, gracious. 

Grade, a. m. rank, degree. 

GradinB, a. m. pi. rising seats. 

Gradua, s. m. gradus, dictionary 
of prosody. 

Grain, a. m. corn, grain, kernel. 

Graine, a. f. seed. 

Graiase, a. f. fat, grease. 

Gramineea, a. f. pi. grasses. 

Grand, e, adj. great, large, tall, 
abundant. 

Grandeur, a. f. greatness, gran- 
deur, length. 

Grandir, v. n. to grow, to increase. 

Grange, a. f. barn. 

Grappe, s. f. bunch of grapes, clus- 
ter. 

Graa, se, adj. fat 

Gratant, part. prea. scratching. 

Gravement, adv. gravely. 

Graver, v. a. to engrave. 

Gravier, a. m. gravel. 

Graviaaant, part. prea. climbing. 

Gravure, a. f. engraving, cut. 

Greo. a. m. Greek. 

Grec, m. grecque, f. adj. Greek. 

Greece, 8. f. Greece. 

Greffe, a. f. graft. 

Greffe, e, part, past, grafted. 

Grele, adj. slender, thin. 

Grenade, s. f. pomegranate. 

Greve, a. f. strand. 

Griflfe, a. f. claw, fang. 

Grimace) a. f. grimace. 

Grimper, v. n. to climb. 

Gris, e, adj. gray. 

Grisatre, adj. grayish. 

Grondant, part. prea. muttering, 
growling. 



Gronder, v. n. and a. to growl, to 
mutter, to scold. 

Groa, m. groase, f. adj. big, large; 
en groa, by wholesale. 

Groaaeur, a. f. bigness, size. 

Groasier, m. groaaiere, f. adj. 
coarse, clumsy. 

Groaair, v. n. and a. to grow bigger, 
to increase. 

Groaaiaaant, part. prea. enlarging. 

Grotesque, adj. grotesque. 

Grotte, a. 1 grotto, cave. 

Groupe, a. m. group. 

Groupe, e, part, past, grouped. 

Gu6, a. m. ford ; a gue, by fording. 

Guebre, a. m. Gueber, (fire wor- 
shiper.) 

Guere, adv. but little, seldom. 

Gueridon, a. m. stand. 

Guerir, v. a. to cure. 

Guerre, a. f. war. 

Gnerrier, m. guerriere, f. adj. 
warlike. 

Guerrier, a. m. warrior. 

Guenle, a. f. mouth, jaws. 

Guenx, a. m. beggar. 

Gui, a. m. mistletoe. 

Guide, a. m. guide. 

Guide, e, part, past, conducted. 

Guider, v. a. to guide, to conduct. 

Guillotine, a. f. guillotine. 

Guinee, a. f. guinea. 

Guirlande, a. f. garland. 

H. 

Habile, adj. able. 
Habilete, s. f. skill 
Habillement, a. m. clothing. 
Habiller, v. a. to dress. 
Habit, a. m. dress, coat. 
Habitant, a. m. inhabitant. 
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Ilabiter, v. a. to inhabit. 
Habitude, s. f. habit. 
Habituel, le, adj. habitual. 
Hache, s. f. hatchet, axe. 
Haie, b. f. hedge, row, line. 
Haine, s. f. hate, hatred. 
Hair, v. a. to hate. 
Hale, part, past, tanned, swarthy. 
Haleine, s. f. breath; en haleine, 

in breathing from exercise. 
Haletant, adj. and part. pros. 

panting. 
Hameau, s. m. hamlet. 
Hame9on, s. m. hook. 
Harangueur, s. m. speaker, har- 

anguer. 
Hardi, e, adj. bold, hardy. 
Hardiesse, s. f. boldness, hardi- 
hood. 
Hareng, s. m. herring. 
Harmonie^ s. f. harmony. 
Harmonieux, m. harmonieuse, f. 

adj. harmonious. 
Hasard, s. m. chance ; par hasard, 

accidentally. 
Hasarder, v. a. to risk, to hazard. 
Hate, s. f. haste; a la hate, in 

haste. 
se Hater, v. r. to make haste. 
Hausser, v. a. to raise, to shrug. 
Haut, e, high, tall. 
Haut, s. m. top, height. 
en Haut, adv. above, up stairs, at 

the top. 
la-Haut, above ; tout haut, aloud. 
Hauteur, 8. f. height, pride. 
He, int ho ! ah .' 
Hebraique, adj. Hebrew. 
H6breu, b. m. Hebrew. 
Hebreux, s. m. pi. Hebrews. 
Helas ! int. alas ! 
Hennir, v. n. to neigh. 



Hennissant, part. pres. neighing. 

Hennissement, s. m. neighing. 

Henri, s. m. Henry. 

Heraut, s. m. herald. 

Herbe, s. f. herb, grass. 

Hercule, s. m. Hercules. 

Herisse e, part.' and adj. bristled, 
rough. 

Heritage, s. m. heritage, 

Heritier, s. m. heir. 

Hermine, s. f. ermine. 

Hero, s. m. hero. 

Heroine, s. f. heroine. 

Heroique, adj. heroic. 

Heroisme, s. m. heroism. 

Heros, s. m. hero. 

Heure, s. f. hour, o'clock. 

de bonne heure, early. 
tout a l'heure, presently. 

Heureusement, adv. happily. 

Heureux, m. heureuse, f. adj. 
happy. 

Hibou, s. m. owl. 

Hideux, m. hideuse, f. adj. hideous. 

•Hier, ady. yesterday. 

Hippopotame, s. m. hippopotamus. 

Histoire, a. f. history, story. 

Historien, s. m. historian. 

Historiette, s. f. little story. 

Historiographe, 8. m. writer of his- 
tory. 

Hiver, s. m. winter. 

Homere, s. m. Homer. 

Hommage, s. m. homage. 

Homme, s. m. man. 

Honnete, adj. honest. 

Honneur, b. m. honor. 

Honorer, v. a. to honor. 

s' Honorer, v. r. to claim honor. 

Honte, s. f. shame. 

Honteux, m. honteuse, f. adj. 
shameful, ashamed. 

26* 
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Horrenr, ■. f. horror. 

Hors, prep, out, except. 

Hospitalier, m. hoepitaliere, f. adj. 
hospitable. 

Hospitality, a. f. hospitality. 

H6te, s. m. host, guest, tenant. 

Hotel, *. m. mansion; maitre 
d' hotel, steward, major-domo. 

Hotesse, s. f. hostess. 

Hottee, s. £ basket-full 

Housse, b. f. housing. 

Huile, b. t oil. 

Huissier, s. m. door-keeper. 

Huit, num. adj. eight. 

Huttieme, adj. eighth. 

Huitre, s. f. oyster. 

Hulotte, b. f. owl. 

Humain, e, adj. humane, human. 

Humain, s. m. mortal. 

Homanite, ■. f. humanity. 

Humblement, adv. humbly. 

Humeur, s. f. humor, ill-humor. 

Humide, adj. humid, moist. 

Humfliant, e, adj. humiliating. 

Humilie, e, part past, humiliated. 

Humilite, s. f. humility. 

Hune, b. f. top (of a mast.) 

Hurlant, part. pres. howling. 

Hurlement, s. m. howl, howling. 

a la Hussarde, adv. like the hus- 
sars. 

Hutte, s. f. hut. 

Hydro, s. f. hydra. 

Hymen, s. m. Hymen, marriage. 

Hymne, s. m. and f. hymn. 



Ichthyophage, a. m. fish-eater. 
lei, adv. here. 
Ideal, e, ideal. 
Idee, s. f. idea. 



Idolatre, a. m. and f. idolater. 
Ignorant, e, s, ignorant one, igno- 
ramus. 



, e, adj. unknown. 

Ignorer, v. a. to be ignorant of. 

D, pron. he, it. 

fie, s. f. isle, island. c 

Ulimite, e, adj. unlimited. 

Dlustre, adj. illustrious. 

flot, s. m. islet, small island. 

lis, pron. they. 

Imaginer, v. a. to imagine, to think. 

Iman, s. m. Iman, (a Mahometan 
priest.) 

Imbecile, adj. and s. imbecile, fool. 

s' Imbiber, v. r. to imbibe. 

Imiter, v. a. to imitate. 

Immediatement, adv. immediately. 

Immense, adj. immense. 

Lnmensite, s. f. immensity. 

Imminent, e, adj. imminent. 

Immobile, adj. immovable. 

Immodere, adj. immoderate. 

Immondices, s. f. pi. impurities, 
filth. 

Impassible, adj. impassive, insen- 
sible. 

Impenetrable, adj. impenetrable. 

Lmperceptiblement, ady. impercep- 
tibly. 

Imperial, e, adj. imperial. 

Imperissable, adj. imperishable. 

Impetuenx,_m. jmpetueuse, f. im- 
petuous. 

Impetnosite, s. f. impetuosity. 

Impiete, s. £ impiety. 

Impitoyable, adj. unmerciful. 

Implorer, v. a. to implore. 

Impoli, e, adj. impolite. 

Importer, v. n. to import, to mat- 
ter. 

Importun, s. m. tiresome person. 
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Importnn, e, adj. tiresome. 

Importuner, v. a. to incommode, 
to importune. 

Imposant, e, adj. imposing. 

en Impoeer, v. n. to impose on. 

Imprevu, e, adj. unforeseen. 

Imprimer, v. a. to impress, to im- 
print. 

Imprimeup, s. m. printer. 

Improbation, s. f. disapprobation. 

a 1' Improviste, adv. on a sudden. 

Imprudemment, adv. imprudently. 

Imprudent, e, adj. imprudent. 

Impuissant, e, adj. impotent, weak. 

Inalterable, adj. unchangeable. 

Inattendu, e, adj. unexpected. 

Incendie, b. m. fire, burning. 

Incertain, e, adj. uncertain. 

Incline, e, adj. .inclined. 

Incliner, v. a. to incline. 

Incommoder, v. a. to incommode. 

Ineomparablement, adv. incom- 
parably. 

Inconcevable, adj. inconceivable. 

Inconnn, e, adj. unknown. 

Inoonsidere, e, adj. inconsiderate. 

Inconstancy s. f. change, incon- 
stancy. 

Inconstant, e, adj. inconstant, fickle. 

Incorporel, le, adj. incorporeal. 

Incredule, adj. incredulous. 

lncroyable, adj. incredible. 

Inculte, adj. uncultivated. 

Inde, s. f. India; Indes-Occiden- 
tales, West Indies. 

Indefinissable, adj. indefinable. 

Independence, s. f. independence. 

Independant, e, adj. independent. 

Index, s. m. index, fore-finger. 

Indice, s. m. indication. 

Indien, ne, adj. Indian. 

Indien, s. m. Indian. 



Indifferemment, adv. indiscrimin- 
ately. 

Indifferent, e, adj. and s. indiffer- 
ent. 

Indignement, adv. unworthily. 

a' Indigner, v. r. to be indignant. 

Indiquer, v. a. to indicate, to show. 

Indiscret, m. indiscrete, f. adj. in- 
discreet. 

Individn, s. m. individual. 

Indomptable, adj. untameable. 

Industrie, s. f. skill, industry, art. 

Industrieux, m. industrieuse, f. adj. 
industrious. 

Ineffable, adj. indelible. 

Inegal, e, adj. unequal. 

Inegalite, s. f. inequality. 

Inevitable, adj. inevitable, unavoid- 
able. 

Inexprimable, adj. inexpressible. 

Infailliblement, adv. infallibly. 

Infecte, e, part, past, infected. 

Inferienr, e, adj. inferior, lower. 

Infeste, e, part, past, infested. 

Infidele, adj. faithless, false. 

Infini, e, adj. infinite; al'infini, 
infinitely. 

Infinite, 8. f. infinity, vast-deal. 

Infirme, adj. infirm. 

Inflexible, adj. inflexible, hard- 
hearted. 

Influer, v. n. to influence, to have 
an influence. 

Informe,adj. unformed, misshapen. 

Informer, v. a. to inform. 

Infortune, e, adj. unfortunate. 

Infortnne, s. f. misfortune. 

Ingenu, e, adj. frank, ingenuous. 

Ingrat, e, adj. ungrateful. 

Inhabite, e, adj. uninhabited. 

Inhumain, e, adj. inhuman. 

Inhnmanite, s. f. inhumanity. 
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Inintelligible, adj. unintelligible. 

Initio, e, part past, initiated. 

Injure, a. f. injury, insult, abuse. 

Injnste, adj. unjust. 

Injustice, a. f. injustice, wrong. 

Innocent, e, adj. innocent. 

Inondation, a. f. inundation. 

bonder, v. a. to overflow, to 
deluge. 

Inool, e, adj. unheard of. 

Inquiet, m. inquidte, f. adj. rest- 
less, unquiet. 

Inquieter, v. a. to disquiet. 

Inquietude, a. f. anxiety. 

Inquisiteur, a. m. inquisitor. 

Insaisissable, adj. unseizable, im- 
perceptible. 

Insect©, a. m. insect. 

Insense, e, adj. senseless, mad. 

Insigne, s. m. ensign. 

Insolent, e, adj. insolent. 

Inspire, e, part, past, inspired. 

Inspirer, v. a. to inspire. 

Instant, a. m. moment, instant. 

Instituteur, s. m. tutor, teacher. 

Institutrice, s. f. instructress. 

Instractif, m. instructive, f. adj. in- 
structive. 

Instraire, v. a. to instruct. 

a' Instraire, v. r. to learn, to in- 
struct one's self. 

Instrnit, e, part, past, informed. 

Insu, a. m. a 1'insu, without the 
knowledge of. 

Inanffisant, e, adj. insufficient. 

Insulte, a. f. insult. 

Insulter, y. a. to insult. 

Intarissable, adj. inexhaustible. 

Intemperant, e,adj. intemperate. 

Intercepter, y. a. to intercept. 

Interdire, v. a. to prohibit. 

Interdit, e, part, past, prohibited. 



Interessant, e,adj. interesting. 

Intereaser, v. a. to interest. 

Interet, s. m. interest. 

Interieur, e, adj. interior, inner 
part. 

Interloonteur, a. m. interlocutor. 

Intermediare, adj. intermediate. 

Interpose, e, part, past, interposed. 

Interprets, e, part, past, inter- 
preted. 

Interroger, y. a. to interrogate. 

Interrompre, y. a. to interrupt. 

Interrompu, e, part past, inter- 
rupted. 

IntervaUe, a. m. interval. 

Intime, adj. intimate. 

Intrepidite, a. f. intrepidity. 

Introdoire, y. a. to introduce. 

Introduit, e, part, past, introduced. 

Inutile, adj. useless. 

Inutilement, adv. uselessly. 

Inutility, a. t uselessness. 

Inventant, part. pres. inventing. 

Inventer, y. a. to invent. 

Inviter, v. a. to invite. 

Invoquer, v. a. to invoke. 

Iolof, s. m. Iolof, negro of Senegal. 

Iris, a. f. iris, rainbow. 

Ironique, adj. ironical. 

Ironiquement, adv. ironically. 

Irregulier, m. irreguliere, £ adj. 
irregular. 

Irreprochable, adj. irreproachable. 

Irrite, e, part past, irritated. 

a' Irriter, v. r. to become irritated. 

bale, a. m. Isaiah. 

Isis, a. Jsis. 

Islande, s. f. Iceland. 

Isole, e, adj. and part, past, solitary ^ 
isolated. 

Issue, s. f. outlet, egress. 

Italie, s. f. Italy. 
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Ivrease, b. f. intoxication. 
Ivoire. s. m. ivory. 

i. 

Jacques, s. m. James. 

Jadis,adv. of old, formerly. 

Jaillir, v. a. to bunt out, to gush 
out. 

Jalousie, s. f. jealousy, envy. 

Jaloux. m. jalouse, f. adj. jealous. 

JamaW, adv. ne jamais, never. 
a jamais, forever. 

Jambe, s. f. leg. 

Jambon, s. m. ham. 

Jardin, s. m. garden. 

Jardinier, s. m. gardener. 

Jaseur, m. jaseose, f. chatterer. 

Jasmin, s. m. jessamine. 

Jaunatre, adj. yellowish. 

Jaune, adj. yellow. * 

Jaunissaiit, e,adj. turning yellow. 

Javelot, s. m. dart, javelin. 

Je, pron. I. 

Jean, s. m. John. 

Jeanne, a. f. Joanna. 

Jet, s. m. spout, jet. 

Jetant, part. pres. casting. 

Jeter, v. a. to throw, to cast. 

Jeu, s. m. play, game, gaming. 

a Jeun, adv. fasting, without eat- 
ing. 

Jeune, adj. young. 

Jeunesse, s. f. youth. 

Joailler, s. m. jeweler. 

Joie, s. f. joy. 

Joindre, v. a. to join. 

Joint, e, part past, joined. 

Joli, e, adj. pretty. 

Joncher, v. a. to strew. 

Joue, s. f. cheek. 

Joue, e, part, past, played. 



se Jouer, v. r. to sport, to play. 

Jouet, s. m. toy, plaything. 

Joueur, s. m. player. 

Jong, s. m. yoke. 

Jonir, v. n. to enjoy, to possess. 

Jouissance, s. f. enjoyment. 

Jour, s. m. day, light, life; sefaire 

jour, to make way. 
Journal, s. m. journal, gazette. 
Journee, s. f. day. 
Juge, s. m. judge. 
Jugement, s. m. judgment. 
Juger, v. a. and n. to judge. 
Juin, s. m. June. 
Junon, s. f. Juno. 
Jupon, s. m. petticoat, dress. 
Jurer, v. a. and n. to swear. 
Jus, s. m. juice. 
Jusque, prep, till, until, to. 

jusqu' iaiy until now, hitherto. 

jusqu' a oe que, until. 
Juste, adj. just. 
Justesse, a. f. justness, correctness. 

K. 

Kebeck, s.m. kibick. 
Khan, s. m. Khan. 
Kopeck, s. m. kopeck (Russian 
coin.) 



L' for Is or la, which see. 

La, adv. there, thither; la-bas, 

there, below ; par la r by that. 
La, art. fern, the ; pron. her, it. 
Laboratoire, s. m. laboratory. 
Laborieux, m. adj. laborieuse, £ 

laborious. 
Labour, s. m. plowing. 
Labourage, s. m. tillage. 
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Labourer, r. a. to plow, to dig. 

Labonreur, a. m. ploughman. 

Labyrinthe, b. m. labyrinth, 

Lac, s. m. lake. 

Lache, adj. base, lose. 

Laoher, v. a. to loose, to let loose. 

Laohete, s. t. cowardice, baseness. 

Laid, e, adj. ugly. 

Laine, a. f. wool. 

Laiaaant, part prea. letting, leav- 
ing. 

Laiaae, part past, left. 

Lalaaer, v. a. to let, to leave, to 
allow. 

Lait, b. m. milk. 

Laitago, a, m. milk-food. 

Lambeau, a. m. rag, fragment. 

Lame, ».£, thin plate, surge. 

Lamenter, v. a. or n. to lament. 

as Lamenter, v. r. to lament. 

Lampe, a. f. lamp. 

Lance, a. f. lance. 

Lancer, v. a. to dart, to throw. 

Lande, a. f. uncultivated land. 

Langage, a. m. language. 

Langue, a. f. tongue, language. 

Langneur, a. f. languor 

Languir, v. n. to languish. 

Languiaaant, e, adj. languishing. 

Laponie, a. f. Lapland. 

Laquais, a. m. lackey, footman. 

Lard, a. m. fat, blubber (of 
whales.) 

Laquelle, pron. rel. which. 

Large, adj. wide. 

Large, a. m. high sea ; an large, 
out at sea, 

Largeor, a. f. breath. 

Larme, a. f. tear. 

Lasser, v. a. to weary, to tire. 

Lassitude, a. f. lassitude, weari- 



Latanier, a m. macair-tree, lata** 
ier. 

Lateral, e,adj. lateral, side. 

Latin, adj. Latin. 

Laurier, a. m. laurel. 

Lave, a. £ lava. 

Laver, v. a. to wash. 

Le, art. mas. the ; pron. him, it. 

Lecher, y. a. to lick. 

Lecon, a. f. lesson. 

Lecteur, a. m. reader. ^ 

Lecture, a. f. reading. 

Leger, m. legere, f. adj. light, 
slight. 

Legerement, adv. lightly. 

Legerete, a. f. lightness. 

Legislateur, a. m. legislator, law- 
giver. 

Legitime, adj. legitimate. 

Legitimement, adv. lawfully. 

Legume, a. m* legume, greens, veg- 
etables. 

Lendemain, a.m. next day, mor- 
row. 

Lent, e, adj. slow. 

Lentement, adv. slowly. 

Lenteur, a. f. slowness. 

Leqnel, pron. rel. which, which 
one, whom. 

Lerne, a. f. Lerna. 

Lea, art. pi. the; pron. them. 

Leste, adj. light, nimble. 

Lettre, a. f. letter. 

Leur, them, their, to them, from 
them. 

Levant, part. pres. raising up. 

Lever, v. a. to raise, to remove. 

ae Lever, v. r. to rise, to get up. 

Lever, a. m. rising. 

Levier, a. m. lever. 

Levre, a. f. lip. 

Lezard, a. m. lixard. 
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liaison, s. f. joining, intimacy. 

Liane, s. f. weed, vine, 

Liberalite, s. £ liberality. 

Iiberateur, s. m. liberator. 

Liberty, s. f. liberty. 

Libre, adj. free. 

Libye, a country of Africa, Libia. 

lice, s. f. list, field. 

Licence, s. f. license, licentious- 
ness. 

Iioorne, s. f. unicorn. 

Lie, s. f. lees, dregs. 

Lie, e, part, past, bound, bound to- 
gether. 

liege, s. m. cork. 

Lier, v. a. to bind. 

se lier, v. r. to become attached. 

Lierre, s. m. ivy. 

lieu, s. m. place. 

Lieue, s. f. league. 

Iigne, s. f. line. 

Iigneux, m. ligneuse, f. adj. 
woody. 

Lilas, s. m. lilac. 

Limite, s. f. limit, 

Limon, s. m. slime, ooze. 

Limoneux, m. limoneuse, f. ihuddy. 

Limpide, adj. clear, limpid. 

Lm, s..m. flax, lint, linen. 

Iinge, 8. m. linen. 

lion, s. m. lion. 

liqueur, s. f. liquor. 

Lire, v. a. to read. 

Iiaidres, s. f. pi. borders. 

Lit, s. m. bed. 

Iitteraire, adj. literary. 

Iivide, adj. livid, black. 

Iivonie, s. Livonia. 

Livre, s. m. book. 

Livre, s. f. pound. 

Iivree, s. f. livery. 

Livrer, v. a. to deliver. 



Logement, s. m. lodging. 

Loger, v. n. to lodge. 

LogiB, a. m. house, lodging, 

Loi, b. f. law. 

Loin, adv. far ; an loin, far off. 

Lointain, e, adj. distant, far off. 

Loisir, s. m. leisure. 

Londres, s. m. London. 

Long, ue, adj. long. 

Long, s. m. length. 

le long de, prep, along. — 
au long, along. 

Long-temps, adv. long, for a long 
time. 

Longuer, s. f. length. 

Lord, 8. m. lord. 

Lots meme que, even when, al- 
though. 

Lorsque, conj. when. 

Lot, s. m. lot, portion. 

Louable, adj. laudable. 

Louange, s. f. praise. 

•Louer, v. a. to hire, to let. 

Louer, v. a. to praise. 

Loup, s. m. wolf. 

Lourd, e, adj. heavy. 

Lourdement, adv. heavily. 

Louvetier, 8. m. (public) wolf- 
hunter. 

Louvre, 8. m. the Louvre. 

Lu, e, part, past, read. 

Lueur, a. f. glimmer, light. 

Lugubre, adj. doleful. 

Lui, pron. he, him, to him, to her, 
to it ; lui-meme, himself. 

Luire, v. n. to shine, to gleam, to 
glitter. 

Lumiere, s. f. light, information. 

Lumineux, m. lumineuse, f. adj 
luminous. 

Lnndi, s. m. Monday. 

Lune, s. f. moon. 
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Lunettes, a. £ pi. spectacles. 
Lusitanique, adj. Portuguese. 
Lustre, e, part past, glossy. 
Lustre, s. m. luster , splendor. 
Lntte, s. £ struggle, wrestling. 
Latter, v. n. to struggle, to 

wrestle. 
Luxe, s. m. luxury. 
Lys, also lis, s. m. lily. 



M., contracted for Monsieur. 

Ma, adj. (fern, of mon) my. 

Machoire, s. f. jaw. 

Madame, s. £ madam. 

Mademoiselle, s. f. miss. 

Mages, s. m. pi. magi, wise men. 

Magicien, s. m. magician. 

Magie, s.t magic. 

Magistral, s. m. magistrate. 

Magistratare, s. f. magistracy. 

Magnanime, adj. magnanimous. 

Magnanimity, s. f. magnanimity. 

Magnifique,adj. magnificent. 

Magnifiquement, adv. magnifi- 
cently. 

Mai, s. m. May. 

Maigre, adj. lean, thin. 

Main, a. f. hand; a la main, in 

■ hand. 

Maintenant, adv. now. 

Maintenn, e, part, past, maintained. 

Maintien, s. m. deportment, sup- 
port. 

Mais, s. m. Indian-corn, maize. 

Mais, eonj. but. 

Maison, s. f. house. 

Maltre, s. m. master. 

Maitrease, s. f. mistress. 

Mattriser, v. a. to master. 

Majeste, s. f. majesty. 



Majestueux, m. majestueuse, £ 
adj. majestic. 

Mai. adv. badly, ill. 

Mai, s. m. evil, disease ; pi. maux. 

Malabar, e, adj. of Malabar. 

Malade, adj. and s. sick, sick per- 
son. 

Male, s. m. male. 

Maigre 1 , prep, in spite of, notwith- 
standing. 

Malheur, s. m. misfortune, evil. 

Malheurenx, m. malheureuse, f. 
adj. unhappy. 

Malheurenx, s. m. wretch, unfortu- 
nate one. 

Malice, s. f. malice. 

Malin, m. maligne, f. adj. malicious, 
roguish, teasing. 

Malpropre, adj. slovenly, unclean. 

Maltraiter, v. a. to maltreat. 

Maman, a. f mama, mamma. 

Mamelle, s. f. breast, teat. 

Mameluk, s. m. Mameluke. 

Manohe, s. f. sleeve, British Chan- 
nel. 

Mander, v. a. to write word, to 
write, to send for. 

Manege, s. m. horsemanship. 

Manger, v. a. to eat. 

Manger, s. m. food. 

Mangle, s. m. manglier, mangrove- 
tree. 

Mangue, s.f. mango. 

Mauler, v. a. to handle, to manage. 

Maniere, s. £ manner, way. 

de maniere, in such a way. 

Manifesto, adj. manifest. 

Manifestement, adv. manifestly. 

Manifestor, v. a. to manifest. 

Manioc, s. m. manioc. 

Manoir, s. m. manor, mansion. 

Manquer, v. n. to fail. 
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Manteau, s. m. cloak. 

Mantille, a. f. a woman' 9 mantle. 

Manusorit, s. m. manuscript. 

Maquereau, 8. m. mackerel. 

Marais, s. m. marsh. 

Marbre, s. m. marble. 

Marchand, s. m. merchant ; mar- 
chand en groe, wholesale dealer. 

Marchant, part. pres. walking. 

Marohe, s. f. walk, walking, march. 

Marohe, s. m. market, bargain. 

Marcher, v. n. to walk, to go. 

Marecage, s. m. swamp, fen. 

Marecageux, m. marecageuse, f. 
adj. marshy, fenny. 

Mareehal, b. m. marshal; maro- 
chal-de-camp, lieutenant-gener- 
al. 

•Marguerite, s. f. Margaret* 

Mari, s. m. husband. 

Mariage, b. m. marriage. 

Marie, s. f. Mary. 

Marier, v. a. to marry. 

so Marier, v. r. to be married. 

Marin, e, adj. marine, of the sea. 

Marine, s. f. sea affairs, navy. 

Marque, b. f. mark. 

Marquer, v. a. to nfffk, to show. 

Marquis, s. m. marquis. 

Marquisat, s. m. marquisate. 

Marron, ne, adj. fugitive, run- 
away. 

Marronnier, s. m. chestnut-tree (of 
« large kind of fruit.) 

Man, s. m. March. 

Marsouin, s. m. porpoise, sea-hog. 

Martial, e, adj. martial. 

Martre, b. f. marten; martre zib- 
eline, sable marten. 

Martyre, s. m. martyrdom. 

Martyrise, e, part, past, made to 
suffer martyrdom. 



Masque,, s. m mask. 

Masquer, v. a. to mask, to conceal, 
to cover. 

Massacrer, v. a. to massacre. 

Masse, s. f. mass, lump. 

Mat, s. m. mast ; mat de hune, top- 
mast. 

Matelas, s. m. mattrass. 

Matelot, 8. m. sailor. 

Materiaux, s. m. pi. materials. 

Maternel, le, adj. maternal. 

Matiere, s. f. material. 

Matin, s. m. morning; le matin, 
in the morning. 

Matrone, s. f. matron. 

Maudire, v. a. to curse. 

Maudissant, part. pres. cursing. 

Maudit, e, adj. cursed. 

Maure, s. m. Moor. 

Mauvais, e, adj. bad. 

Manx, pi. (of mal) evils. 

Maxime, s. f. maxim. 

Mecanique, 8. f. mechanics. 

Mechant, e, adj. wicked. 

Meche de cheveux, lock of hair. 

Meobntent, e, adj. dissatisfied. 

Medeein, s. m. physician. 

Mediatement, adv. mediately. 

Mediocre, adj. middling, ordinary. 

Medioorite, s. f. mediocrity. 

M6diter, v. a. and n. to meditate, 
to consider. 

Mediterranee, adj. inland, Med- 
iterranean. 

Meilleur, e, adj. better, (with art.) 
best. 

Melancolie, 8. t melancholy. 

Melancolique, adj. melancholy. 

Melange, s. m. mixture. 

Melodie, b. f. melody. 

Melodieux, m. melodieuse, t adj. 
melodious. 



21 



314 



DICTIONARY. 



M&e, e, port, part, mixed, min- 
gled; se m&er, v. r. to mingle, 
to become mingled. 

Meier, v. a. to mix. 

Meuze, s. f. larch-tree. 

Meme, same, self, even; de meme, 
in the eame manner. 

Memoir©, a. m. memorial ; pi. me- 



Memoire, a. f. memory. 
Menagant, e, adj. threatening. 
Menace, a. £. tArea*. 
Menaoer, v. a. to threaten. 
Menage, s. m. housekeeping. 
Menager, v. a. to husband. 
Menagerie, a, f. menagerie. 
Mendiant, e. m. beggar. 
Mener, v. a.* to conduct, to lead, to 

bring. 
Menaonge, g. m. falsehood, lie. 
Mensonger, m. mensongdre, f. adj. 

deceitful. 
Menteur, m. menteuse, f. adj. false, 

lying. 
Mentir, v. n. to lie. 
Menu, e, adj. email, minute. 
Meprendre, v. r. to mistake. 
Mepria, s. m. contempt. 
Mepriser, v. a. to despise. 
Mer, a. £ the sea. 
Mereure, a. m. Mercury. 
Mere, s. f. mother. 
Meridional, e, adj. southern. 
Merinos, s. m. Spanish sheep. 
Merite, s. m. merit. 
Meriter, v. a. to merit. 
Merle, 8. m. blackbird. 
Merveille, 8. f. wonder; a mer- 

veille, admirably. 
Merveilleux, m. merveilleuse, f. 

adj. wonderful. 
Me*, adj. (plu. of mon) my. 



Mease, u. t mass. 

Messieurs, a. m. pi. gentlemen, 

sirs. 
Mesure, s. t measure; a mesore 

qne, in proportion as. 
Mesurer, v. a. to measure. 
Metairie, a. t establishment. 



Metal, s. m. metal. 

Metier, s. m. trade. 

Meta, b. m. dish. 

Mettre, v. a. to put, to place, to put 

on. 
Meuble, a. m. furniture. 
Meuglement, s. m. bellowing. 
Meurtri, e, part, past, bruised. 
Mem-trier, s. m. murderer. 
Meurtriere, s. f. murderess. 
Miche,a.f. loaf. 

Midi, a. m. south, noon, mid-day. 
Miel, 8. m. honey. 
Mien, m. mienne, f. mine. 
Mieux, adv. better ; le mieux, the 

best. 
Mil, s. m. millet. 
Milieu, s. m. middle, midst; au 

milieu, in the midst. 
Militaire, adj. and s. military, sol" 

dier. 
Mille, num. adj. a thousand. 
Millier, a. m. thousand. 
Million, s. m. million. 
Milon, b. m. Milo. 
Mince, adj. slender, thin. 
Mine, s. f. mine, ore, look; muw 

a? argent, silver ore. 
Miner, v. a. to mine. 
Mineral, s. m. mineral. 
Mineur, a. m. miner. 
Minuit, s. m. midnight. 
Ministre, s. m. minister, servant. 
Miracle, s. m. miracle. 
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Miraouleux, m. miraculeuse, f. 

adj. miraculous. 
Mire, s. f. aim; coin do mire, 

aiming-wedge. 
Mirza, s. m. mirza. 
Mirzasse, s. f. a female of the rank 

of a mirza. 
Mis, e, part, past, (of mettre,) put, 

set. 
Miserable, adj. miserable. 
Miserable, s. m. wretch. 
Miserablement, adv. miserably. 
Misere, s. f. misery, want. - 
Misericorde, s. f. mercy. 
Missionaire, a. m. missionary. 
Mobile, adj. movable, changing. 
Mode, s. f. fashion^ mode ; a la 

mode, in the fashion. 
Modele, s. m. model. 
Modeler, v. a. to model. 
Moderne, adj. modern. 
Modesto, adj. modest. 
Modestement, adv. modestly. 
Modestie, s. f. modesty. 
Modifier, v. a. to modify. 
Modique, adj. moderate. 
Mcenrs, s. m. pi. manners, morals. 
Moi, pron. I, me, to me; moi- 

meme, myself. 
Moindre, adj. less; le moindre, 

the least. 
Moine, s. m. monk, friar. 
Moineau, s. m. sparrow. 
Moins, adv. less; au moine, at 

least; a moins que, unless. 
Moire, s. f. changeable, colored 

stuff. 
Mois, s.jn. month. 
Moisson, s. f. harvest. 
Moissonner, v. a. to mow, to reap. 
Moissonneur, a. m. mower, reaper. 
Moitie, a. f. half; a moitie, in part. 



Molle, adj. (fern, of mou,) soft, 
gentle. 

Mollement, adv. softly, gently. 

Mollesse, s. f. softness. 

Momie, s. f. mummy. 

Monarchic, s. f. monarchy. 

Monarchique, adj. monarchical. 

Monarqne, s. m. monarch. 

Monde, s. m. world, people. 

Monnaie, s. f. coin, money. 

Monotone, adj. monotonous. 

Monseignenr, s. m. my lord. 

Monsieur, s. m. sir, gentleman, 
mister. 

Monstre, s. m. monster. 

Mont, s. m. mountain. 

Montagne, s. f. mountain. 

Monte, e, part past, mounted. 

Monter, v. a. and n. to go up, to 
mount. 

Montre, s. f. watch. 

Montrer, v. a. to show, to ex- 
hibit. 

Monture, s. f. saddle, horse-mount- 
ing. 

se Moquer, y. a. to mock, to ridi- 
cule, to jest. 

Moquer, m. moqueuse, t adj. 
mocking. 

Moral, e, adj. moral. 

Morale, s. f. morality. 

Moraliste, s. m. moralist. 

Morceau, s. m. piece, bit. 

Mordienne, a la mordienne, adv. 
frankly, bluntly. 

Mordre, v. a. to bite. 

More, s. m. moor, negro. 

Morne, s. m. bluff, mount. 

Morsure, s. f. biting, bite. 

Mort, s. f. death. 

Mort, e, part, past, died, dead. 

Mort, a. m. dead body. 
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Mortal, e, adj. and s. mortal, 
deadly. 

Mortier, a. m. mortar. 

Mortifier, v. a. to mortify. 

Morue, s.f. cod, codfish. 

Moacovie, a. f. Aussia. 

Mot, a. m. word. 

Motif, a. m. motive. 

Mou, m. molle, t adj. soft, gentle. 

Mouohe, a. f. fly. 

Monche-aayle, a. f. ox-fly. 

Mouchoir, s. m. handkerchief. 

Mouille, e, part past, wet. 

Mouiller, v. n. to come to anchor. 

Moulin, s. m. mill. 

Monlinet, a. m. windlass, stick for 
chocolate. 

Mourant, e, adj. dying, fading. 

Moorant, a. m. dying man. 

Mourir, v. n. to die. 

Mouaquet, 8. m. musket. 

Moustache, a. f. moustache. 

Mooase, a. t moss. 

Mooaaaline, s. f. muslin. 

Monaser, v. n. to froth. 

Mouton, s. m. wether, sheep. 

Mouvement, s. m. motion, move- 
ment. 

Mouvoir, v. a. to move. 

Moyen, 8. m. means, way; au mo- 
yen, by means. 

Mnet, te, adj. mute. 

Mugir, v. n. to bellow, to roar. 

Mugissant, e, adj. roaring. 

Mugissement, s. m. lowing. 

Mulet, s. m. mule. 

Multiplie, e, part past, multiplied. 

Multiplier, v. a. to multiply. 

Muni, e, part, past, furnished 
with. 

Mur, s. m. wall. 

Mur, e, adj. mature, ripe. 



Manilla, a. t wall. 

Mori, e, part past, matured. 

Murmurant, part. pres. murmur- 
ing. 

Murmure, a. m. murmur. 

Murmurer, v. n. to murmur. 

Muacade, a. f. nutmeg. 

Muscle, a. m. muscle. 

Muse, a. f. muse. 

Muaeau, a. m. muzzle, snout, 
mouth. 

Muaioien, a. m. musician. 

Muaique, 8. f. music. 

Mutile, e, adj. mutilated. 

Mutuel, le, adj. mutual. 

Mutuellement, adv. mutually. 

Myrrhe, a. m. myrrh. 

Mystere, s. m. mystery. 

Mysterieux, m. mysterieuse, f. adj. 
mysterious. 

Mystique, adj. mystic. 

N. 

Nacelle, s. f. small boat. 

Nage, s. f. swimming ; a la nage, 
by swimmings en nage, in a 
sweat. 

Nageant, part. pres. swimming. 

Nager, v. n. to swim, to float. 

Nageur, s. m. swimmer. 

Naif, m. naive, f. adj. artless. 

Nain, e, s. m. and f. dwarf. 

Naissanee, s. £ birth. 

Naiasant, e, adj. newly-born, ri- 
sing, budding. 

Naitre, v. n. to be born, to spring 
up. 

Naivete, s. f. simplicity. 

Narine, s. f. nostril. 

Natal, e, adj. natal, native. 

National, e, adj. national. 
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Natte, s. f. mat. 

Nature], s. m. disposition, temper. 

Natural, le, adj. natural. 

Naturellement, adv. naturally. 

Naufrage, b. m. shipwreck. 

Navette, «. f. wild, turnip, shuttle. 

Navigateur, s. m. navigator. 

Naviguer, v. n. to sail. 

Ne, adv. (with pas or point,) no, 
not, (with que after the verb,) 
but, only. » , 

Ne, e, part, past, of nattre, horn. 

Neanmois, conj. nevertheless. 

Neant, s. m. nothing. 

Nebuleux, m. nebuleuse, f. adj. 
cloudy. 

Neeessaire, adj. necessary. 

Neeessaire, a. m. necessaries. 

Necessity, a. t necessity. 

Nectar, s. m. nectar. 

Negliger, v. a. to neglect. 

Negre, s. m. negro. 

Negresse, s. f. black woman, ne- 
gress. 

Neige, s. f. snow. 

Neme, e, adj. Nemean. 

Kerf, s. m. nerve. 

Nerveux, m. nerveuse, f. adj. ner- 
vous. 

Nettement, adv. clearly. 

Neuf, num. adj. nine. 

Nez, a. m. nose. 

Ni, conj. nor, neither. 

Niais, e, adj. silly. 

Nid, a. m. nest. 

Nier, y. a. to deny. 

Nil, a. m. Nile. 

Ninive, s. f. Ninevah. 

Noble, adj. noble. 

Noblesse, s. f. nobility. 

Noce, nooes, s. f. wedding, nup- 
tials. 



Noeud, s. m. knot. 

Noir, e, adj. black, s. m. black. 

Noisetier, s. m. hazel-tree. 

Nom, s. m. name. 

Nombre, s. m. number. 

Nombreux, m. nombreuse, f. adj. 
numerous. 

Nomme, e,.part. past, named. 

Nommer, v. a. to name, to call. 

se Nommer, v. r. to be named. 

Non, adv. no, not. 

Nonchalant, e, adj. careless, neg- 
ligent. 

Nonobstant, prep, notwithstanding. 

Nord, s. m. north. 

Normandie, s. f. Normandy. 

Nos, poss. adj. (pi. of notre,) our. 

Note, s. f. note, notice, remark. 

None, e, part, past, tied, fastened. 

Nourri, e, past part, nourished, 
fed. 

Nourrir, v. a. to nourish. 

Nourrissant, e, adj. nourishing. 

Nourrisson, s. m. nursling, child 
at the breast. 

Nourriture, s. f. nourishment, food. 

Nous, pron. pers. we, us, to us. 

Nouveau, m. nonvelle, f. adj. new. 

de Nonveau, adv. anew, again. 

Nouvelle, s. f. news. 

Noyau, s. m. fruit-stone. 

Noyer, v. a. to drown. 

Noyer, s. m. walnut-tree. 

Nn, e, adj. naked, destitute; nu- 
pieds, barefoot. 

Nuage, s. m. cloud, mist. 

Nuance, 8. f. shade. 

Nuance, e, part, past, shaded. 

Nue, s. f. cloud. 

Nuee, s. f. cloud, 

Nuire, v. n. to hurt. 

Nuisible, adj. hurtful. 
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Knit, s. f. night; la nuit, in the 

night. 
Nul, le, adj. no f not any; nulle, 

part nowhere. 
Nuptial, e, adj. nuptial. 



Obeir, v. n. to obey. 
Objet, a. m. object. 
Obliger,v.a. to oblige, to compel. 
Obliquity, a. f. obliquity. 
Obole, s. f. obolus, (a coin.) 
Obecur, e, adj. obscure. 
Obaourci, e, part part, obscured, 

dimmed. 
Obsourcir, v. a. to obscure. 
Obaourite, a. f. obscurity, dark- 



Observant, part. pres. observing. 

Observateur, s. m. observer. 

b' Obstiner, v. r. to be obstinate, to 

insist on. 
Obtenir, v. a. to obtain, to get. 
Occident, s. m. Occident, west 
Occidental, e, adj. western. 
Oecuper, v. a. to occupy. 
Octobre, s. m. October. 
Odeur, s. f. odor, fragrance. 
Odieux, m. odieuse, f. adj. odious. 
Odorant, e, adj. fragrant. 
(Eil, s. m. (pi. yeux,) eye. 
(Eillet, b. m. carnation, pink. 
(Euf, s. m. egg. 
(Euvre, b. f. and m. work. 
Offense, e, part, past, offended. 
Offenser, v. a. to offend, to hurt. ' 
Officier, s. m. officer. 
Offrande, b. f. offering. 
Offrant, part. pres. offering. 
Offrir, v. a. to offer. 
Oiseau, s. m. bird. 



Oiseaa-mouche, s. m. humming- 
bird. 
Oiselear, a. m. bird-catcher, fow- 
ler. 
Oisif, m. ouave, f. adj. idle. 
Olivatre, adj. olive-colored. 
Olivier, s. m. olive-tree. 
Olyrope, b. m. Olympus. 
Ombrage, a. m. shade, shadow. 
Ombrager, v. a. to shade. 
Ombre, s. f. shade, spirit. 
On, pron. one, they, people, we. 
Onoe, b. f. ounce. 
Onde, s. f. wave, water. 
Ondee, a. f. shower. 
Ondoyant, e, adj. waving. 
Ondulation, s. f. undulation, wav • 

ing. 

Onereux, m. onerense, f. adj. bur- 
densome. 
Ongle, s. m. nail, claw, talon. 
Onze, num. adj. eleven. 
Opiniatre, adj. obstinate. 
Opiniatrete, s. f. obstinacy. 
Oppose^ e, adj. opposite. 

Opposer, v. a. to oppose. 

a P Opposite, adv. opposite. 

Oppresser, v. a. to oppress. 

Opulent, e, adj. rich, opulent. 

Or, b. m. gold. 

Or, conj. now, but. 

Orage, s. m. storm. 

Orageux, m. orageuse, f. adj- 
stormy. 

Oranger, s. m. orange-tree. 

Orchestre, s. m. orchestra. 

Ordinaire, 8. m. mail. 

Ordinaire, adj. ordinary, common ; 
pour V ordinaire, most com- 
monly ; d' ordinaire, commonly. 

Ordinairement, adv. generally, 
commonly. 
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Ordonner, y. a. to order, to com- 
mand, to arrange. 

Ordre, 8. m. order. 

Oreille, s. f. the ear. 

Oreiller, s. m. pillow. 

Organe, s. m. organ. 

Orge, s. f. barley. 

Orgue, s. m. organ. 

Orgueil, s. m. pride. 

Orgueilleux, m. orgueilleuse, f. 
adj. proud. 

Orient, s. m. orient, east. 

Oriental, e, adj. oriental, eastern. 

Oriental, 8. m. oriental, pi. orien- 
tals. 

Originaire, adj. native. 

Original, 8. m. elk. 

Originality, s. f. originality. 

Orme, 8. m. elm. 

Ormeau, s. m. elm. 

Orne, e, part, past, adorned. 

Orner, v. a. to adorn. 

Ornement, s. m. ornament. 

Orphelin, e, a. orphan. 

Ortolan, s. m. ortolan, (a bird.) 

Os, s. m. bone. 

Oser, v. a. and n. to dare. 

Ossements, s. m. pi. bones. 

Oter, y. a. to take away, to take 
off 

Ou, eonj. or, either. 

Od, adv. where, pron. rel. in 
which ; d' ou, whence, from 
which ; par-oil, by which way. 

Ouate, 8. f. wadding, fine cotton. 

Ouble, b. m. forgetfulness. 

Oublier, v. a. to forget. 

Ouest, 8. m. west. 

Oui, adv. yes. 

Ouie, b. f. hearing. 

Ouir, v. a. to hear. 

Oupravitel, s. m. oupravitel. 



Onragan, s. m. hurricane. 

Ourdir, y. a. to warp, to plot. 

Ours, s. m. bear. 

Outil, 8. m. tool. 

Outre, prep, beyond, out of. 

Outre que, eonj. besides that. 

Ouvert, e, part. - past, (of ouvrir,) 

opened, open. 
Ouvertement, adv. openly. 
Ouverture, s. f. opening. ■ 
Ouvrage, s. m. work, business. 
Ouvrier, s. m. workman. 
Ouvrir, v. a. to open, to disclose 

one's self. 
s' Ouvrir, v. r. to open. 
Ovipare, adj. oviparous. 

p. 

Pacha, b. m. pacha. 
Pacifique, adj. pacific, peaceable. 
Pacte, s. m. compact. 
Pactole, s. m. Pactolus. 
Page, b. m. page. 
Pagne, s. m. a sort of cotton draw- 
ers. 
Paiement, s. m. payment. 
Pai'en, ne, adj. pagan. 
Paille, s. f. straw. 
Paillette, s. f. particle, spangle. 
Pain, s. m. bread, loaf. 
Pair, s. m. peer. 
Paisible, adj. peaceable. 
Paisiblement, adv. peacefully. 
Paitre, v. a. to graze. 
Paix, b. f. peace. 
Palais, s. m. palace. 
Palatin, s. m. palatine. 
Pale, adj. pale. 
Palir, v. n. to become pale. 
Palissade, s. f. palisade. 
Palmier, s. m. palm-tree. 
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Palmiste, 8. m. palm-tree. 
Palpable, adj. palpable. 
Pampre, s. m. vine-branch. 
Pan, s. m. flap, face, front. 
Panier, s. m. basket. 
Pantalon, 8. m. pantaloon*. 
Pantoufle, s. f. slipper. 
Papier, a. m. paper. 
PapUlon, s. m. butterfly. 
PapiHote, a. L curl-paper (for the 

hair.) 
Paquebot, a. m. packet-boat. 
Paqnet, 8. m. bundle, parcel. 
Par, prep, by, at, in. 
Par-dela, prep, the other side of. 
Paradis, s. m. paradise. 
Paraitre, v. n. to seem, to appear. 
Parallele, 8. f. parallel. 
Paralyser, v. a. to paralyze. 
Paralysie, s. f. palsy, paralysis. 
Parapluie, s. m. umbrella. 
Paraaange, s. f. parasang. 
Pare, 8. m. park. 
Parce que, conj. because. 
Parchemin, s. m. parchment. 
Pareourant, part. pres. surveying, 

passing over. 
Paroourir, v. a. to run over, to pass 

through. 
Parcouru, e, part, past, gone over, 

run over. 
Pardienne! int. my faith! 
Pardonner, v. a. to pardon. 
Pare, e, part past, adorned, set 

off. 
Pareil, le, adj. like. 
Parent, e, 8. m. and f. relation. 
Parer, v. a. to adorn, to attire. 
Parfait, e, adj. perfect. 
Parfum, s. m. perfume. 
Parfumer, v. a. to perfume. 
Parhelie, s. m mock-sun. 



Pari, a. m. bet, wager. 

Parier, v. a. and n. to bet 

Parlant, part pres. speaking. 

Parlement, s. m. parliament. 

Parier, v. n. to speak, to talk. 

Parmi, prep, among. 

Parol, s. f. partition, side. 

Parole, s. f. word, speech ; homme 
de parole, man of his word. 

Parrain, s. m. sponsor, godfather. 

Parseme, part, past, strewn, cov- 
ered. 

Part, b. f. part. 

Partage, 8. m. share, lot. 

Partage, e, part, past, parted, di- 
vided. 

Partager, v. a. to divide, to share. 

Parti, s. m. party, match. 

Participer, v. n. to partake, to par- 
ticipate. 

Particularity, s. f. particulars, pe- 
culiarity. 

Particnlier, m. particuliere, f. adj. 
particular; en particulier, by 
one's self. 

Particulierement, adv. particular- 

h- 

Partie, s. f. part, party; en partie, 

in part. 
Partir, v. n. to set out, to depart, 

to go forth. 
Partisan, s. m. partisan. 
Partout, adv. every where. 
Parnre, s. f. dress, attire. 
Parvenir, v. n. to arrive, to attain, 

to reach. 
Parvenu, e, part, past, arrived, 

being come. 
Pas, adv. not . 
Pas, s. m. step. 

Passage, 8. m. passage, passing. 
Passager, s. m. passenger. 
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Passant, pr. part, passing. 

Passant, s. m. passenger. 

Passe, e, past part, passed. 

Passe, s. m. past. 

Passer, v. a. to pass. 

se Passer, y. r. to take place, to 
happen. 

Passereau, s. m. sparrow. 

Passionne, e, adj. impassioned. 

Passionnement, adv. passionately. 

Pasteur, s. m. pastor, minister. 

Patate, s. f. potato. 

Pate, s. m. pie, pastry. 

Paternel, le, adj. paternal. 

Pathetique, adj. pathetic. 

Patre, s. m. shepherd. 

Patriarche, s. m. patriarch. 

Patrie, s. f. native land. 

Patrimoine, s. m. patrimony. 

Patron, s. m. patron 3 commander. 

Patte, s. f. claw. 

Pature, s. I food. 

Pauvre, adj. poor. 

Panvrement, adv. poorly. 

Pauvrete, s. f. poverty. 

Paver, v. a. to pave. 

Pavilion, s. m. pavilion, ensign, 
canopy, flag; pavilion en berne, 
ensign denoting distress. 

Payer, v. a. to pay, to pay for. 

Pays, s. m. country. 

Paysan, s. m. peasant, country- 
man. 

Paysanne, s. f. country woman. 

Peau, s. f. skin. 

Peche, s. f. peach, fishery. 

Pecher, v. a. to take by fishing. 

Pecheur, s. m. fisherman. 

Pedantesque, adj. pedantic. 

Peindre, v. a. to paint. 

Peine, s. f. pain, trouble ; a peine, 
adv. hardly. 



Peintre, s. m. painter. 

Pele-mele, adv. pell-mell. 

Pelerin, s. m. pilgrim. 

Penchant, s. m. inclination, de- 
clivity. 

Penche, e, part, past, bent. 

Pencher, v. n. and a. to lean, to 
bend. 

Pendant, prep, during; pendant 
que, oonj. awhile. 

Pendant, e, adj. hanging, pendu- 
lous. 

Pendre, v. n. and a. to hang. 

Pendule, s. f. clock. 

Penetrant, e, adj. penetrating. 

Penetrer, v. a. and n. to penetrate. 

Penible, adj. painful, toilsome. 

Peniblement, adv. painfully. 

Pensant, part. pres. thinking. 

Pensee, s. f. thought. 

Penser, v. n. to think. 

Pente, s. f. declivity, slope. 

Pepiniere, s. f. nursery. 

Percant, part. pres. piercing. 

Pedant, e, adj. shrill, sharp. 

Pereer, v. a. to pierce. 

Perche, e, part, past, perched. 

Percher, v. a. to perch. 

Perdant, part. pres. losing. 

Perdition, s. f. destruction, wreck, 
going to wreck. 

Perdre, v. a. to lose, to destroy. 

Perdrix, s. £ partridge. 

Perdu, e, part, past, lost. 

Pere, s. m. father. 

Perfectionner, v. a. to improve. 

Perfide, adj. perfidious. 

Perfidie, s. f. perfidy, treachery. 

Peril, s. m. peril, danger. 

Perilleux, m. perilleuse, f. adj. 
perilous. 

Periode, s. f. period. 
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Perir, v. n. to perish. 

Perle, s. f. pearl. 

Permettre, v. a. to permit. 

M Permettre, v.r. to take liberties, 
to allow one 1 8 self, 

Permis, e, port, past, permitted. 

Perpendiculaire, adj. perpendicu- 
lar. 

Perpetuer, v. a. to perpetuate. 

Perplexite, b. f. perplexity. 

Perron, s. m. raised steps. 

Perroqaet, s. m. parrot. 

Perse, s. f. Persia. 

Persecutor, v. a. to persecute. 

Persique, adj. Persian. 

Persistant, part. pres. persisting. 

Persister, v. n. to persist. 

Personnage, s. m. personage, char- 
acter. 

Personne, a. f. any person, person ; 
with a negative, nobody. 

Personnel, le, adj. personal. 

Personnellement, adv. personally. 

Perspective, s. f. perspective, pros- 
pect. 

Persuade, e, part past, persuaded. 

Perte, s. f. loss, ruin, fall. 

Pesamment, adv. heavily. 

Pesant, e, adj. heavy. 

Peser, v. n. and a. to weigh. 

Petale, s. f. petal. 

Petersbourg, s. Petersburg. 

Petit, e, adj. smaU, little ; a. little 
one. 

Peu, adv. little, few ; pen a pen, 
little by little. 

Penplade, s. f. population. 

Peuple, s. m. people, nation. 

Peupler, v. a. to people. 

Peuplier, s. m. poplar. 

Peur, s. f. fear ; de peur de, for 
fear of. 



Peut-etre, adv. perhaps. 

Pharaon, s. m. Pharaoh. 

Phenix, s. m. phanix. 

Philomele, s. f. Philomela. 

Philosophe, s. m. philosopher. 

Philosophie, s. f. philosophy. 

Phosphorique, adj. phosphoric. 

Physionomie, s. f. countenance. 

Physique, adj. physical. 

Pic, s. m. peak. 

Picardie, s. f. Picardy. 

Pie, s. f. magpie. 

Piece, s. f. piece, bit. 

Pied, s. m. foot; a pied, on foot ; 
mettre pied a terre, to alight. 

Piege, a. m. snare. 

Pierre, s. f. stone ; pierre a fusil, 
flint. 

Pierre, s. m. Peter. 

Pierreries, s. f. pi. jewels. 

Piete, s. f. piety. 

Pieux, m. pieuse, f. adj. pious. 

Piller, v. a. to rob, to pillage. 

Pilote, s. m. pilot. 

Pin, s. m. pine. 

Pinceau, s. m. pencil. 

Pingouin, s. m. penguin, (a sea- 
fowl.) 

Piquant, e, adj. stinging, keen. 

Piquer, v. a. to prick, to excite. 

Piquet, s. m. picket, pole. 

Pirogue, s. f. pirogue. 

Pis, adv. worse. 

Pistache, s. f. pistachio. 

Piston, s. m. piston. 

Pitie, s. f. pity. 

Piton, s. m. peak. 

Pitoyablement, adv. piteously. 

Pittoresque, adj. picturesque. m 

Pivert, s. m. woodpecker. 

Place, e, part, past, placed. 

Place, s. f. $lace, office. 
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Placer, v. a. to place. 

Plafond, s. m. ceiling. 

Plaider, v. a. and n. to plead. 

Plaie, b. f. wound. 

Plaindre, v. a. to pity. 

86 Plaindre, v. r. to complain. 

Plaine, s. f. plain. 

Plainte, s. f. complaint. 

Plaintif, m. plaintive, f. adj. plain- 
tive. 

Plaire, v. n. to please. 

Plaisanoe, s. f. maison de plaisance, 
pleasure-house. 

Plaisant, e, adj. pleasant. 

Plaisant, 8. m. jester. 

Plaisanterie, s. f. pleasantry, jest- 
ing. 

Plaisir, s. m. pleasure. ' 

il Plait, y. imp. it pleases. 

Plan, & m. plan. 

Planche, s. f. plank, board, bed, 
border. 

Plancher, s. m. floor, ceiling. 

Plane, adj. level. 

Planer, v. n. to float, to hover, to 
sail. 

Plante, 8. f. plant. 

Planter, v. a. to plant. 

Plat, s. m. disk. 

Platane, s. m. plane-tree. 

Plateau, s. m. table-land, flat. 

Plate-bande, s. f. border. 

Plate-forme, s. f. platform, flat 
roof. 

Platon, s. m. Plato. 

Plein, e, adj. and s. m. full. 

Plenrer, v. a. and n. to weep, de- 
plore. 

Pleurs, s. m. pi. tears, 

Pli, s. m. fold. 

Plier, v. n. and a. to bend, to fold. 

Plomb, s. m. lead. 



Plongeant, part. pres. plunging. 

Plonger, v. a. and n. to plunge, to 
dive. 

Ployant, part pres. folding, bend- 
ing. 

Pin, e, part, past, pleased. 

Pluie, s. f. rain. 

Plume, b. f. feather, pen, plumage. 

Plupart, 8. f. most, greatest part. 

Plus, adv. more; le plus, the most ; 
de plus, furthermore. 

Plusieurs, adj. several, many. 

Pluton, s. m. Pluto. 

Plutdt, adv. rather, sooner. 

Pluvieux, m. pluvieuse, f. adj. 
rainy. 

Poele, s. m. stove. 

Poeme, s. m. poem. 

Poesie, s. f. poesy, poetry. 

Poete, a. m. and f. poet. 

Poetique, adj. poetic. 

Poids, s. m. weight. 

Poignard, 8. m. poniard, dagger. 

Poil, s. m. hair. 

Poing, s. m. fist. 

Point, 8. m. point ; point du jour, 
break of day. 

Point, adv. no, not. 

Pointe, b. f. point. 

Pointu, e, adj. pointed, sharp. 

Pois, s. m. pea. 

Poisson, 8. m. fish. 

Poissonneux, m. poissonneuse, f. 
adj. abounding in fish. 

Poitrail, s. m. breast. 

Poitrine, s. f. breast. 

Polaire, adj. polar. 

P61e, s. m. pole. 

Poli, e, part, past, (of polir,) pol- 
ished. 

Polioe, b. f. police. 

Polir, v. a. to polish. 
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Politique, 8. m. politician, states- 



Politique, adj. politic, of polities. 

Politique, 8. f. policy, politics. 

Pomme, s. f. apple. 

Pomme de terre, b. f. potato. 

Pommier, s. m. apple-tree. 

Pompe, s. f. pomp, pump. 

Pomper, v. a. and n. to pump. 

Pompeux, m. pompeuse, f. adj. 
pompous, etately. 

Pont, a. m. Pontue. 

Pont, s. m. bridge, deck. 

Pope, 8. m. priest, (Greek) pope. 

Populous, m. populeuse, f. adj. 
populous. 

Port, b. m. port, burden, bearing. 

Portent, part. pros, carrying. 

Porte, s. f. door. 

Porte, e, part past, carried. 

Portee, s. f. reach. 

Porte-feuille, s. m. portfolio, pock- 
et-book. 

Porter, v. a. to carry, to wear, to 
bear, 

Porteur, s. m. bearer. 

Portrait, s. m. portrait. 

Pose, e, part past, placed, set. 

Poser, y. a. to place, to set, to put, 
to put down. 

so Poser, y. r. to alight, to fix 
one's self. 

Positif^ m. positive, f. adj. positive. 

Possedant, part. pres. possessing. 

Posseder, v. a. to possess. 

Possesseur, s. m. possessor. 

Poste, s. m. post. 

Posterite, s. f. offspring, posterity. 

Postilion, s. m. postilion. 

Potager, s. m. kitchen-garden. 

Poteau, s. m. post. 

Potentat, s. m. potentate. 



Pouoe, s. m. inch, thumb. 

Poudre, s. f. dust, powder. 

Poule, s. f. hen. 

Pouls, 8. m. pulse. 

Poupe, a. f. poop, stem. 

Pour, prep, for, to, in order to, 
as for. 

Pourpre, s. m. purple. 

Pourpre, e,adj. purple. 

Pourquoi, adv. why. 

Poursuite, s. f. pursuit. 

Poursuivi, e, part past, pursued. 

Poursuivre, v. a. to pursue. 

Pourtant, oonj. however. 

Pourvoir, v. a. to provide, tofut 
nish. 

Poussant, part. pres. pushing, ut- 
tering. 

Pousser, v. a. to push, to drive, to 
utter. 

Poussiere, s. f. dust. 

Poutre,*s. f. beam. 

Pouvant, part. pres. being able. 

Pouvoir, y. n. and a. to*be able, 
can. 

Prairie, 8. f. meadow. 

Pratique, e, part, past, practiced, 
wrought out. 

Pratiquer, v. a. to make out, to 
practice. 

se Pratiquer, v. r. to be prac- 
ticed. 

Pr6, s. m. meadow. 

Precedent, e, adj. preceding. 

Preceder, v. a. to precede. 

Precepte, s. m. precept. 

Precepteur, s. m. preceptor, teacher. 

Precieux, m. preoieuse, f. adj. pre- 
cious. 

Precipice} s. m. precipice. 

Precipiter, v. a. to precipitate. 

Precis, e, adj. precise, exact. 
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Precisement, adv. precisely. 
Preconiser, v. a. to extol. 
Preourseur, s. m. forerunner y pre- 
cursor. 
Predecessor, s. m. predecessor. 
Prefecture, s. f. prefectship. 
Preferable, adj. preferable. 
Be Preferant, part. pres. preferring 

himself. 
Preferer, y. a. to prefer. 
Prejuge, s. m. prejudice. 
Prematui$, e, adj. premature* 
Premier, m. premiere, f. adj. first, 

former. 
Prenant, part. pres. taking. 
Prendre, v. a. to take, to catch hold; 

prendre garde, to beware of; 

prendre la parole, to begin to 

speak. 
se Prendre, v. r. to set about, to 

begin to be taken. 
Preparatif, s. m. preparation. 
Prepare, e, part, past, prepared. 
Preparer, v. a. to prepare. 
Pres, prep, near ; a peu pres, adv. 

nearly. 
Presbytere, s. m. parsonage. 
Prescrire, y. a. to prescribe. 
Present, e, part, past, prescribed. 
Present, s. m. present. 
Presentant, part pres. presenting. 
Presenter, v, a. to present, to offer. 
Preserver, v. a. to preserve. 
Presider, v. n. and a. to preside. 
Presomptueux , m. presomptueuse, 

f. adj. presumptuous. 
Presque, adv. almost 
Presqu* fle, s. f. peninsula. 
Pressant, e, adj. pressing. 
Presse, e, part past, crowded, 

pressed. 
Presser, v. a. to hasten, to press. 

28 



Pression, s. f. pressure. 

Pressoir, s. m. press, wine-press. 

Prestesse, s. f. quickness. 

Presumant, part. pres. presuming. 

Pr6t, e, adj. ready, prepared. 

Pretendant, s. m. candidate, suitor. 

Pretendre, v. a. to claim, to pre' 
tend, to maintain, to intend. 

Preter, v. a. to lend. 

se Preter, v. r. to lend each other, 
to afford one another, 

Pretexte, 8. m. pretext. 

Pr6tre, s. m. priest. 

Preuve, s. f. proof. 

Prevenant, e, adj. anticipating, 
obliging. 

Prevenir, v. a. to anticipate, to in- 
form. 

Prevention, s. t prejudice. 

Prevoir, v. a. to foresee. 

Prier, v. a. to ask, to beg, to pray. 

Pridre, s. f. prayer. 

Primevere, s. f. primrose. 

Primitif, m. primitive, f. adj. 
primitive, original. 

Princesse, s. f. princess. 

Principalement, adv. principally. 

Principante, s. f. principality. 

Principe, s. m. principle, source, 
beginning. 

Printemps, s. m. spring. 

Pris, e, part, past, taken. 

Prise, s. f. taking, hold, strife. 

Prisonnier, s. m. prisoner. 

Prive, e, adj. private. 

Priver, v. a. to deprive. 

Prix, s. m. price, value. 

Precede, s. m. behavior, treat- 
ment. 

Proces, s. m. law-suit, litigation, 
trial. 

Prochainement, adv. shortly. 
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Procurer, v. a. to procure. 
Prodigality, s. f. prodigality. 
Prodige, a. m. prodigy, wonder. 
Prodigieux, m. prodigieuse, f. adj. 

prodigious. 
Prodiguer, v. a. to lavish. 
Produire, t. a. to produce. 
Produit, b. m. produce. 
Profaner, v. a. to profane. 
Profiter, v. n. to profit. 
Profond, e, adj. deep, profound. 
Profondement, adv. profoundly, 

deeply. 
Profondeur, 8. f. depth. 
Prog6niture, s. f. offspring. 
Progres, s. m. progress. 
Proie, a. t prey. 
Projet, s. m. project. 
Prolonger, ▼. a. to lengthen, to 

prolong. 
Promenade, 8. f. promenade, trip, 

excursion, walk. 
se Proraenant, part. pres. walking. 
Promener, v. a. to lead about, to 

carry about. 
se Promener, v. r. to go to walk, 

to ride. 
Promeneur, s. m. walker, stroller. 
Promesae, s. f. promise. 
Promettant, part. pres. promising. 
Promettre, v. a. to promise. 
Promis, e, past part, promised. 
Prompt, e, adj. prompt, quick. 
Promptement, adv. quickly. 
Promptitude, s. f. quickness. 
Prononcer, v. a. to pronounce. 
se Propager, v. r. to be propagated. 
Prophete, s. m. prophet. 
Prophetie, s. f. prophecy. 
Propos, s. m. talk, design. 
Propose, e, part, past, proposed. 
Proposer, t. a. to propose* to offer. 



Propre, adj. neat, clean, own, pro 

per ; amour-propre, self-love. 
Proprete, s. f. neatness. 
Propriete, s. f. property. 
Proscrit, 8. ra. outlaw, proscribed 

person. 
Proscrit, e, part, past, proscribed. 
Prospe>it6, s. f. prosperity. 
se Prosterner, v. r. to prostrate 

one's self, 
Protecteur, s. m. protector. 
Proteger, v. a. to protect. 
Protester, v. n. to protest. 
Protocole, s. m. protocol. 
Prone, s. f. prow. 
Pronver, v. a. to prove. 
Proverbe, s. m. proverb. 
Province, 8. f. province. 
Provincial, e, adj. provincial. 
Pu, e, part, past, beenf able. 
Public, m. publique, f. adj. public. 
Publie, e, part, past, published. 
Publiquement, adv. publicly. 
Pudeur, s. f. shame, modesty. 
Pueril, e, adj. puerile. 
Puis, adv. then, after that. 
Puiser, v. a. and n. to draw, to 

fetch. 
Puisqne, conj. since. 
Puissamment, adv. powerfully. 
Puissance, s. f. power. 
Puissant, e, adj. powerful. 
Puits, s. m. well. 
Punir, v. a. to punish. 
Punition, s. f. punishment. 
Pupitre, s. m. desk. 
Pur, e, adj. pure. 
Puret6, s. f. purity. 
Puritain, e, s. puritan. 
Purpurin, e, adj. purplish. 
Pyramide, s. f. pyramid. 
Pyrope, s. m. pyrope, (a mineral.) 
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Pythagore, 8. m. Pythagoras. 
Pythagorique,adj. Pythagorean. 

a. 

Quadrille, s. m. quadrille. 

Quadrupede, s. m. quadruped. 

Qualite, s. f. quality. 

Quand, adv. when, though. 

Quant a, prep, as to. 

Quarante, num. adj. forty. 

Quart, s. m. quarter; quart d>- 
heure, a quarter of an hour; 
quart de lieue, quarter of a 
league. 

Quartier, 8. m. quarter, part. 

Quatre, num. adj. four. 

Quartre-vingts, num. adj. eighty, 
fourscore. 

Que, pro. which, that, whom, what. 

Que, conj. that, as; after a verb 
with ne before it, only, but; 
than, how, why. 

Quel, m. quelle, f. adj. what, 
which. 

Queloonque, adj. whatever, what- 
soever. 

Quclque, adv. however. " 

Quelque, adj. some, a few; quel- 
le part, somewhere, any where. 

Quelque chose, something. 

Quelquefois, adv. sometimes. 

Quelques-uns, pro. m. pi. some, 
any. 

Quereller, v. n. to quarrel. 

Quetant, part. pres. hunting, seek- 
ing. 

Qudter, v. a. and n. to hunt, to 
search. 

Queue, s. f. tail. 

Qui, pron. rel. who, that, which, 
whom ? 



Quioonque, pron. whoever. 
Quinze, num. adj. fifteen. 
Quitte, e, part, past, left. 
Quitter, v. a. to leave, to quit. 
Quoi, what, which ; de quoi, where- 
with. 
Quoique, conj. although. 

R. 

Raboteux, m. raboteuse, f. adj. 
rugged, rough. 

Race, s. f. race. 

Racine, s. f. root. 

Raconter, v. a. to relate, to tell. 

Radeau, s. m. raft. 

Radoteur, radoteuse, s. m. and f. 
dotard. 

Rafale, s. t squall, gust. 

Raffermir, v. a. to harden, to con- 
firm. 

Rafralchir, v. a. to refresh. 

se Rafralchir, v. r. to take refresh- 
ment, to refresh one's self. 

Rafraichissement, s. m. refresh- 
ment. 

Ragout, s. m. ragout, highly sea- 
soned dish. 

Raide, adj. stiff, steep. 

se Raidir, v. r. to resist, to strive 
under. 

Railler, v. a. to rally, to scoff at. 

Raillerie, s. f. raillery. 

Railleur, m. railleuse, f. adj. scoff- 
ing. 

Rais, s. m. pi. rays. 

Raisin, 8. m. grapes, bunch of 
grapes. 

Raison, s. f. reason. 

Raisonable, adj. reasonable. 

Raisonner, v. n. to reason. 

Raisonneur, s. m. reasoner. 
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Ralentir, t. a. to abate. -» 

Ramage, s. m. warbling. 

Ramasaer, vjl to gather, to pick up. 

se Ramasaer, v. r. to gather to- 
gether, to assemble. 

Rame, a. f. oar. 

Rameau, a. m. branch, 

Ramenant, part. pres. bringing 
back. 

Raraener v. a. to bring back. 

Ramer, v; n. to row. 

Rameur, a. m. rower. 

Ramier, b. m. ring-dove. 

Rampant, part pres. creeping. 

Ramper, v. n. to creep. 

Rang, s. m. rank, row. 

Range, e, part past, arranged. 

Rangee, a. f. row, rank. 

Ranimer, v. a. to reanimate, to 
enliven. 

Rapide, adj. rapid, swift, steep. 

Rapidement, adv. rapidly. 

Rapidity, s. f. rapidity, steepness. 

Rappeler, v. a. to recall, to call to 
mind. 

Rapport, s. m. report, affinity, pro- 
fit, benefit. 

Rapporter, v. a. to bring back, to 
report, to refer. 

se Rapporter, v. r. to agree, to cor- 
respond. 

ve Rapprochant, part. prea. draw- 
ing near. 

Rapprochement, s. m. drawing 
near, joining. 

Rapprocher, v. a. to draw near. 

Rare, adj. rare, unfrequent. 

Raremcnt, adv. seldom, rarely. 

Rasant, part. pres. shaving, smooth- 
ing. 

Rassasie, e, part, past, satisfied, 
satiated. 



Raaaembler, v. a. to collect. 

se Raaaembler, v. r. to assemble, to 
come together. 

Rassnrer, v. a. to encourage, to re- 
assure. 

Ratean, a. m. rake. 

Rattacher, v. a. to attach, to fasten 
again. 

Ravage, a. m. ravage, damage. 

Ravage, e, part, past, ravaged. 

Ravager, v. a. to ravage. 

Ravi, e, part, past, transported. 

Ravir, v. a. to transport, to delight. 

Raviasant, e, adj. admirable. 

Ravissement, s. m. rapture. 

Raye, e, adj. striped. 

Rayon, s. m. beam, ray (of light.) 

Rayonner, v. n. to radiate, to 
spread, to circle. 

Realite, s. f. reality. 

Rebelle, s. m. and f. rebel. 

Rebrousser, v. a. to turn back, to 
rebound. 

Rebut, a. m. repulse. 

se Rebuter, v. r. to be discouraged. 

Receler, v. a. to conceal. 

Reoevant, part. pres. receiving. 

Recevoir, v. a. to receive, to admit 
company. 

Rechapper, v. n. to escape, tsmre- 
cover. 

Rechauflant, part. pres. warming, 
reanimating. 

RechauTer, v. a. to warm, to re- 
animate. 

Recherche, e, part, past, sought 
for, rare. 

Recheroher, v. a. to seek after. 

Recif, s. m. reef, ridge of rocks. 

Reciproque, adj. reciprocal. 

Reciproquement, adv. reciprocally. 

Recit, s. m. recital. 
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Reoiter, r. a. to recite, to repeat. 

Recolte, s. f. crop. 

Recommendation, s. f. recommen- 
dation. 

Recommander, y. n. to charge, to 
enjoin, to recommand. 

Reoominenoer, v. a. to recom- 
mence. 

Recompense, s.*f. reward, recom- 
pense. 

Recompense!-, v. a. recompensate. 

Recompter, v. a. to recount, to 
count again. 

Reconduire, v. a. to conduct back. 

Reconnaissance, s. f. gratitude, 
recognition. 

Reconnaissant, e, adj. grateful. 

Reconnaitre, v. a. to recognize, to 
find. 

Reconnu, e, part, past, acknowl- 
edged, recognized. 

Reconqerir, v. a. to reconquer. 

Recours, s. m. recourse. 

Reoruvrement, s. m. recovery. 

Recouvrir, v. a. to cover again, to 
cover. 

Recreer, v. a.' to delight. 

Re^u, e, part, past, received. 

Recueillir, y. a. to gather, to col- 
lect, to entertain. 

Recule, e, part, past, drawn back, 
distant. 

Reculer, v. n. and a. to draw back. 

Redemander, v. a. to demand back. 

Redescendre, v. n. to descend 
again. 

Redoubler, v. a. to redouble. 

Redotttable, adj. formidable. 

Redoute, s. f. redoubt. 

Redouter, v. a. to fear, to dread. 

Redressant, part. pres. holding up, 
elevating. 



Reduire, v. a. to reduce, subdue. 

se R6duire, v. r. to amount to. 

Reduit, e, part past, reduced. 

Rectification, s. f. rebuilding. 

Reel, le, adj. real. 

Reellement, adv. really, in fact. 

Reflechi, e, adj. deliberate. 

Reflechir, v. n. to reflect. 

Reflechissant, part. pres. reflecting 

Reflet, 8. m. reflection. 

Refleter, v. a. to reflect. 

Reflexion, s. f. reflection. 

Reflux, s. m. reflux, ebb. 

Reformer, v. a. to reform. 

Refrain, s. m. burden, strain. 

Refroidir, v. a. to cool, to chM. 

se Refugier, v. r. to take refuge. ^ 

Refuser, v. a. to refuse. 

Regagner, v. a. to regain. 

Regard, s. m* look, regard. 

Regardant, part. pres. regarding. 

Regarder, v. a. to look at, to re- 
gard. ^ 

Regime, s. m. diet, bunch (of 
fruits.) 

Regiment, s. m. regiment, multi- 
tude. 

Regir, v. a. to govern. 

Registre, s. m. register, record. 

Regie, e, part, past, regulated. 

Regler, v. a. to regulate. 

Reglisse, s. f. liquorice. 

Regne, s. m. reign, kingdom. 

Regner, v. n. to reign. 

Regret, s. m. regret. 

Regretter, v. a. to regret, to miss. 

Regulier, m. reguliere, f. adj. reg- 
ular. 

Regnlierement, adv. regularly. 

Reims, s. m. Rheims. 

Reine, s. f. queen. 

Reins, s. m. pi. loins. 
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Reiterer, ▼. a. to reiterate. 
Rejeter, y. a. to reject, to throw 
back. 

Rejeton, a. m. eprout. 

Rejoindre, v. a. to rejoin. 

Rejoint, part past, rejoined. 

Rejouir, v. a. to rejoice, to 
gladden. 

ae Rejouir, v. r. to rejoice. 

Rejouiasance, s. f. rejoicing. 

Relancement, a. m. resally, going 
out again. 

Relatif, m. relative, f. adj. relative. 

Releguer, v. a. to banish, to con- 
sign. 

Rclover, v. a. to lift up again, to 

% repair, to relieve. 

ae Relever, v. r. to rise, to get up. 

Relief, s. m. relief, embossed work. 

Religieusement, adv. religiously. 

Religieux, m. religieose, f. adj. re- 
ligious ; s. friar, religious per- 
son. 

Remarquer, v. a. to remark, to dis- 
tinguish. 

Rembruni, e, part, and adj. brown, 
browned. 

Rembourser, v. a. to repay. 

Remener, v. a. to lead again, to 
take again. 

Remercier, v. a. to thank. 

Remerciment, a. m. thanks. 

Remettre, v. a. to send back, to 
put back, to put off, to deliver. 

ae Remettre, v. r. to put, to seat 
one's self. 

Remis, e, part, past, put back, 
restored. 

Remontant, e, part. pres. reascend- 
ing. 

Remonter, v. a. to go up again, to 
reascend. 



Remontrance, a. 1 remonstrance. 

Remontrer, v. a. to remonstrate. 

Remords, s. m, remorse. 

Remplacer, v. a. to replace, to take 
the place. 

Rempli, e, adj. full, filled. 

Remplir, v. a. to fill, tofutfiU. 

aeRemplir, v. r. to become full. 

Remporter, v. a. to carry back, off. 

Remnant, part. pres. move. 

Remuer, v. a. to move. 

Renaltre, v. n. to be born again, to 
revive, to reappear. 

Renard, a. m. fox. 

Renoontrant, part. pree. meeting. 

Rencontre, s. f. meeting. 

Rencontre, e, part, past, met. 

Renoontrer, v. a. to meet with. 

ae Renoontrer, v. r. to meet each 
other. 

Rendant, part. pres. giving back, 
rendering. 

Rendez-vous, a. m. rendezvous. 

Rendre, v. a. to render, to give 
back, to return. 

ae Rendre, v. r. to go, to betake 
one*s self to, to make return. 

Rendu, e, part, past, returned. 

Renfermer, v. a. to include, to con- 
tain, to shut up. 

Renne, s. m. and f. reindeer. 

Renommee, a. f. fame, renown. 

Renoneer, v. n. to renounce, to 
give up. 

ae Renouveler, v. r. to be renewed. 

Renseignement, s. m. information. 

Rentree, s. f. re-entrance, return. 

Rentrer, v. n. to re-enter, to re- 
turn. 

a la Renverse, adv. backward. 

Renvers4, part, past, overthrown. 

se Renverser, v. r. to fall down. 
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Renverser, v. a. to overthrow. 

Renvoye, e^ part, past, sent back. 

Renvoyer, v. a.^ to send back. 

Repandre, v. a. to spread, to shed. 

Repandu, e, part, past, spread, 
diffused. 

Reparaitre, v. n. to reappear. 

Reparer, v. a. to repair. 

Reparti, e, part, past, divided. 

Repartir, v. a. to reply. 

Repartir, v. n. to go back again, 
to set out again. 

Repas, s. m. meal, repast. 

Repasser, v. n. and a. to repass. 

Repeter, v. a. to repeat, to reflect. 

se Repeter, v. r. to be repeated. 

se Replier, v. r. to wind one's self, 
to coil. 

Replier, v. a. to fold, to wind. 

Repondre, v. n. to answer. 

Reponse, s. f. answer. 

Reporter, v. a. to carry back. 

Repos, 8. m. repose. 

Repose, e,part. past, reposed, rested. 

se Reposer, v. r. to repose one's 
self 

Reposer, v. n. to repose, to rest. 

Repoussant, part. pres. repelling. 

Repousser, v. a. to repel. 

Reprendre, v. a. to take again, to 
resume. 

Representant, part. pres. represent- 
ing. 

Representer, v. a. to represent. 

se Representer, v. r. to fancy, to 
imagine. 

Repris, e, part, past, retaken, re- 
covered. 

Reprise, s. f. repetition, renewing. 

Reprochant, part. pres. reproach- 
ing. 

Reproche, s. m. reproach. 



Reprooher, v. a. to reproach. 

Republican, e, adj. republican. 

Republicain, s. m. republican. 

Republique, s. f. republic. 

Requete, s. f. request. 

Roseau, s. m. net, net-work. 

Reserver, ▼. a. to reserve. 

seResigner, v. r. to resign one's 
self, to submit. 

Register, v. n. to resist. 

Resolu, e, adj. resolute. 

Resoudre, v. a. and n. to resolve. 

se Resoudre, v. r. to resolve. 

Respecter, v. a. to respect. 

Respirant, part. pres. breathing. 

Respirer, v. n. and a. to breathe, 
to respire. 

Resplendissant, e, adj. bright, re- 
splendent. 

Ressac, 8. m. turf. 

Ressemblance, s. f. resemblance. 

Ressembler, v. n. to resemble. 

Ressenti, e, part, past, felt. 

Ressentir, v. a. to feel. 

Ressort, s. m. spring. 

Ressorti, y. n. to go out again. 

Ressouroe, s. f. resource. 

Ressouvenir, s. m. remembrance. 

Reste, s. m. rest, remainder. 

Rester, v. n. to remain. 

Resultat, s. m. result. 

Resulter, v. n. to result. 

Resume, s. m. summing up, reca- 
pitulation. 

Retablir, v. a. to restore, to re-estab- 
lish. 

se Retablir, v. r. to recover. 

Retarder, v. a. to retard. 

Retenir, v. a. to retain. 

Retentir, v. n. to resound. 

Retenu, e, part past, retained, 
held back. 
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Retenue, s. t restraint, moderation. 

Retire, e, part, past, retired, with- 
drawn. 

Retirer, v. a. to extract, to obtain, 
to pull back, to withdraw. 

Ketombant, part pres. falling 
again. 

Retomber, y. n. to fall again, to 
relapse, to fall back. 

Retour, s. m. return ; etre de re- 
tour, to be back again. 

Retournant, part pres. returning. 

Retourner, v. n. to return. 

s'en Retoorner, v. r. to go back 
again, to turn round. 

Retracer, v. a. to retrace, to repre- 
sent again. 

Retraite, s. f. retreat, refuge, re- 
tiring. 

Retrancher, v. a. to retrench, to 
take away. 

Retreci, e, part, past, contracted, 
narrow. 

Retribution, s. f. recompense. 

Retrouver, v. a. to find again. 

Reuni, e, part, past, reunited, 
united. 

Reunion, s. f. reunion, union. 

Reunir, v. a. to reunite. 

Reussir, v. n. to succeed. 

en Revanche, in return, for re- 
quital. 

Reve, s. m. dream. 

Reveil, s. m. awaking.- 

Reveiller, v. a. to awake. 

se Reveiller, v. r. to awake. 

Reveler, v. a. to discover, to reveal. 

Revenant, part. pres. returning. 

Revenir, v. n. to come back, to re- 
turn. 

Revenu, e, part, past, returned. 

Revenu, s. in. income. 

90 



Rever, v. a. and n. to dream. 

Reverence, s. f. reverence. 

Reverer, v. a. to revere. 

Reverie, s. f. revery. 1 

Revere, s. m. reverse, back. 

Revetir, v. a. to clothe, to put on. 

Revetu, e, part, past, put on, 
clothed. 

Reveur, m. reveuse, f. adj. thought- 
ful, pensive. 

Revoir, v. a. to see again. 

Rewrite, s. t revolt. 

se Revolter, v. r. to revolt. 

Riant, e, adj. and part. pres. 
smiling. 

Riant, part pres. laughing 

Riche, adj. rich, wealthy. 

Richesse, s. f. riches, wealth. 

Rideau, s. m. curtain. 

Rider, v. a. to wrinkle, to ruffle. 

Ridicule, adj. ridiculous. 

Ridicule, s. m. ridicule. 

Ridiculement, adv. ridiculously. 

Rien, s. m. nothing, any thing, 

Rieur, m. rieuse, s. t laugher. 

Rigide, adj. rigid, severe. 

Rigoureuz, m. rigoureuse, f. adj. 
rigorous, cold. 

Rigueur, s. f. rigor. 

Rire, v. n. to laugh. 

Hire, s. m. laugh. 

Risquer, v. a. to risk, to endanger 

Rit, s. m. rite. 

Rivage, s. m. shore, bank. 

Rival, e, adj. ands. rival. 

Rivalite, s. f. rivalry. 

Rive, s. f. bank. 

Riviere, s. f. river. 

Riz, s. m. rice. 

Robuste, adj. robust. 

Roo, s. m rock. 

RoeaiHeux, m. rocaiQeuse, f. stony. 
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Koohe, s. f. rock. 

Rocher, s. m. rock. 

Rdder, v. n. to prowl, to roam. 

Roi, s. m. king. 

Roidi, e, part, past, stiffened. 

Roide, adj. stiff. 

R61e, s. m. part, roll. 

Romain, s. m. and adj. Roman. 

Roman, s. m. romance. 

Rompre, v. a. to break. 

Rond, s. m. round, ring ; en rond, 

around, in a circle. 
Ronde, s. f. round, rounds. 
Rondin, s. m. round stick of wood. 
Ronfier, y. n. to snore. 
Ronge, e,part.past, bitten, gnawed. 
Rose, adj. rosy, rose-colored. 
Rose de gueldre, s. f. gelder-rose. 
Roseau, s. m. reed, cane. 
Rosee, s. f. dew. 
Rosier, s. m. rose-tree. 
Rossignol, s. m. nightingale. 
Rotin, s. m. rattan, cane. 
Rouble, s. m. rouble. 
Rouooulement, s. m. cooing. 
Rouoouler, v. n. to coo. 
Rouet, 8. m. spinning-wheel. 
Rouge, adj. red; s. m. red. 
Rougeatre, adj. reddish. 
Rougi, e, past part, made red. 
Rougir, v. n. and a. to blush. 
Rougissant, part. pres. blushing. 
Roulement, 8. m. rolling. 
Rouler, v. a. to roll, to whirl. 
Roupie, s. f. rupee, (Eastern coin.) 
Route, s. f. way, journey, road; 

en route, on the way. 
Rouvrir, v. a. to reopen. 
Royal, e, adj. royal. 
Royaume, s. m. kingdom. 
Ruade, s. m. kicking, jerking. 
Ruban, s. m. ribbon. 



Rubis, s. m. ruby. 

Ruohe, B.t hive. 

Rudement, adv. rudely. 

Rue, s. f. street. 

Ruelle, s. f. bedside, space between 

the bed and the wall. 
Rugir, v. n. to roar. 
Rugissant, part. pres. roaring. 
Rugissement, s. m. roaring. 
Ruinant, part. pres. ruining. 
Ruine, s. f. ruin. 
Ruiner, v. a. to ruin. 
Ruisseau, a. m. brook, stream. 
Rumeur, s. f. rumor, noise. 
Ruse, s. f. cunning. 
Russe, s. m. Russian. 
Russe, adj. Russian. 
Russie, 8. f. Russia. ' 
Rustique, adj. rural. 
Rustre, s. m. boor. 
Rythme, s. m. rythm. 

s. 

Sa, dem. adj. his, her, its. 
Sable, s. m. sand. 
Sabre, s. m saber. 
Sao, s. m. bag, sack. 
Saecade, s. f. jerk, (with a bridle.) 
Saeerdooe, s. m. priesthood. 
Sachant, part pres. knowing. 
Sacre, e, adj. sacred. 
Sacrifier, v. a. to sacrifice. 
Safran6, e, adj. saffroned, saffron. 
Sage, adj. wise ; s. sage, wise man. 
Sagement, adv. wisely. 
Sagesse, s. f. wisdom. 
Saillant, e, adj. projecting, strik- 
ing. 
Sam, e, adj. sound, healthful. 
Saint, e, adj. holy. 
Sointete, s. f. holiness* 
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Saisi, e, part, past, seized. 

Saiair, v. a. to seize ; ae aaiair de, 

to seize upon, 
Saiaiaaant, part. prea. seizing. 
Saiaon, 8. f. season. 
Salaire, a. m. wages. 
Sale, adj. dirty. 
Saler, y. a. to salt. 
Salle, a. t hall, room. 
Salon, a. m. drawing-room. 
Salner, v. a. to salute. 
Salut, a. m. safety, salvation, hail. 
Salve, a. m. volley, salute (of 

gnna.) 
Sang, a. m. blood; de aang-froid, 

in cool blood. 
Sang-froid, a. m. composure, cold 

blood. 
Sanglant, e, adj. bloody. 
Sanglot, a. m. sob. 
Sanguinaire, adj. sanguinary, 

blood thirsty. 
Sana, prep, without. 
Sante, a. f. health. 
Saphir, a. m. sapphire. 
Sapin, a. m. fir-tree. 
Sardine, s. f. sardin, pilchard. 
Satiete, a. f. satiety. 
Satire, s. f. satire. , 
Satisfaire, v. a. to satisfy. 
Satisfaiaant, e, adj. satisfactory. 
Satiafait, e, adj. satisfied, con- 
tented. 
Saneiaaon, a. m. sausage. 
Saumon, s. m. salmon. 
Saut, a. m. leap. 
Sautant, part. prea. leaping. 
Saiiter, v. n. and a. to leap, to 

spring. 
Sauvage, adj. wild, savage. 
Sauvage, a. m. savage. 
Sauver, v. a. to save. 



Savanne, a. f. savanna, open 

meadow. 
Savant, e, adj. and a. learned, wise. 
Savoir, v. a. to know, to know 

how. 
Savourer, v. a. to relish, to taste. 
Savooreox, m. aavoureuae, f. adj. 

savory. 
Saxe, a. f. Saxony. 
Sceau, a. m. seal. 
Scelerat, e, a. rascal, villain. 
Soelle, e,part. past, sealed. 
Sceptique, s. m. sceptic. 
Sceptre, s. m. scepter. 
Scie, a. f. saw; poiason a scie, 

saw-fish. 
Sointiller, v. n. to sparkle. 
Scolopendre, a. f. hartstongue. 
Sornpule, a. m. scruple. 
Scythe, a. and adj. Scythian. 
Se, pron. himself, herself, itself, 

themselves, one 7 s self. 
Sec, m. seche, f. adj. dry. 
Seconder, v. a. to second. 
Seoouant, part. pres. shaking. 
Seoou6, e, part, past, shaken. 
Seconrable, adj. helpful. 
Secourir, v. a. to help, to aid. 
Secours, a. m. succor, help. 
Secoosse, s. f. shake, shock. 
Secret, e, adj. secret. 
Secretaire, a. m. secretary. 
Secretement, adv. secretly. 
Seote, a. f. sect. 
Secnrite, s. f. security. 
Seduisant, e, adj. seducing. 
Seigneur, s. m. lord, nobleman, 
Sein, s. m. bosom. 
Seize, num. adj. sixteen. 
Sejonr, s. m. abode, sojourn. 
Selon, prep, according to. 
Semant, part. pres. sowing. 
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Semblable, adj. like; *.m. fellow- 
creature. 

Semblant, s. m. pretence. 

Sembler, y. n. to seem, to appear. 

Seme, e, part past, sown, bestowed, 
diffused. 

Semence, 8. f. seed. 

Semer, v. a. to sow. 

Sens, s. m. sense, direction, side. 

Sensement, adv. sensibly. 

Sensibility 8. f. sensibility. 

Sensible, adj. feeling, sensible. 

Sensiblement, adv. sensibly. 

Sentant, part pres. feeling. 

Sentier, s. m. path, foot-path. 

Sentiment, 8. m. feeling. 

Sentir, v. a. to feel, to savor of, to 
be sensible of, to smell, to taste. 

Separe, part, past, separated, sepa- 
rate. 

Separement, adv. apart, separately. 

Separer, v. a. to separate. 

Sept. adj. num. seven. 

Septembre, s. m. September. 

Septentrion, b. m. the north. 

Septentrional, e, adj. north, north- 
ern. 

Sepulcre, s. m. sepulcher. 

Sepulture, s. f. burial. 

se Sequestrer, v. r. to separate one's 
self, to sequester one's self. 

Serein, e, adj. serene. 

Serenite, s. f. serenity, clearness. 

Serin, s. m. canary-bird. 

Serment, 8. m. oath. 

Serpenter, v. n. to meander, to 
wind. - 

Serpilliere, s. f. packing-cloth. 

Serpolet, ■. m. wild-thyme, ecrp- 
pillum. 

Serrant, part. pres. clasping. 

Serre, B.f. claw $ green-house. 



Serrer, v. a. to clasp, to press. 

Serrure, s. f. lock. 

Serviable, adj. obliging, ready to 

serve. 
Service, 8. m. service, set of plates, 

dishes, etc. 
Servile, adj. servile. 
Servir, v. n. to serve ; v. r. it) use. 
Serviteur, 8. m. servant. 
Ses, (pi. of son.) his, her, its, ons'f. 
Seuil, b. m. door-sill, threshold- 
Seul, e, adj. sole, only, single. 
Seulement, adv. only, even. 
Severe, adj. severe. 
Severement, adv. severely. 
Sevente, s. f. severity. 
Sha, 8. m. shah p (Persian king.) 
Si, conj. and adv. if, so. 
Siberie, s. f. Siberia, 
Sicile, b. f. Sicily. 
Sicilien, ne, adj. Sicilian. 
Siecle, 8. m. century, age. 
, b. m. siege, seat. 
»r, v. n. to sit. 
Sien, sieni&e, its, hers, his. 
Siffler, y. n. and a. to hiss, whistle. 
Sifflet, b. m. whistle, whistling. 
Signal, 8. m. signal. 
Signalement, s. m. description, 

mark. 
Signaler, v. a. to give signal of. 
Signe, s. m. sign, signal. 
Signe, e, part, past, signed. 
Signifier, v. a. to signify, to mean. 
SQencieusement, adv. silently. 
Silencieux, m. silencieuse, f. adj- 

silent. 
Sillon, 8. m. furrow^ ridge. 
Sillonne, adj. furrowed. 
Sillonner, v. a. to furrow. 
Simplicity, s. f. simplicity. 
Singe, s. m. ape, monkey. 
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Singularity s. f. singularity. 
Singulier, m. Binguliere, t adj. lin- 
gular, peculiar. 
Sinon, oonj. if not } except. 
Sinuosite*, s. f. winding. 
Sistre, a. m. sistrum. 
Site, a. m. situation. 
Bitot, oonj. as soon as. 
Sitae, e, part, past, situated. 
Six, adj. num. six. 

500, a. m. ploughshare. 
Sooiete, s.f. society. 
tear, s. t sister. 

Soi-meme, pro. one's self ; soi, one's 

self } one. 
Soie, a. f. silk. 
Soif, a. £ thirst. 
Soigne, e, part past, attended to, 

cared for. 
Soigneusement, adv. carefully. 
Soin, s. m. care. 
Soir, s. m. evening ; le soir, in the 

evening. 
Soiree, s. t evening. 
Soit, adv. let it be so. 
Soit, oonj. either, or. 
Solxantaine, s. f. sixty, threescore. 
Soixante, adj. nam. sixty. 

501, s. m. soil. 
Soldat, b. m. soldier. 
Soleil, s. m. sun. 

Solemnel, and solennel, le, adj. 

solemn, awful. 
Solide, adj. solid. 
Solidite, s. f. solidity. 
Solitaire, adj. solitary, lonely. 
Solliciter, v. a. solicit. 
Sollioiteor, a. m. solicitor. 
Sombre, adj. melancholy, dark. 
Somme, s. f. sum, quantity. 
Sommeil, a. m. sleep. 
Sommet, s. m. summit. 



Son, adj. poa. his, her, its. 

Son, a. m. sound. 

Sonder, v. a. to sound, to fathom. 

Songe,8.m. dream. 

Songer, v. n. to dream, to think. 

Sonner, y. a. to ring, to ring for. 

Sonnette, s. f. little beU, rattle. 

Sonore, adj. sonorous, sounding. 

Sorbet, 8. m. sherbet. 

Soroellerie, a. f. sorcery, witchcraft. 

Sort, 8. m. fate^ lot, fortune ; tirer 

aa sort, to draw lots for. 
Sorte, b. f. sort, hind, condition, 

way ; de eorte que, so that. 
Sorti, e, part, past, gone out, issued, 

sprung. 
Sortir, 7. n. and a. to go out, come 

forth, to take out ; an sortir, adv. 

and prep, going out. 
Sot, te, adj. sUly, foolish. 
Sottise, s. t folly, silliness. 
Soaehe, a. f. stock, stump. 
Souoi, s. m. care, anxiety. 
se Souoier, v. r. to care, to have re- 
gard. 
Souffert, e, part past, suffered. 
Souffle, s. m. breath, blowing. 
Souffler, y. n. to breathe, to blow. 
Soufirance, 8. f. suffering, pain. 
Souffrant, e, adj. suffering. 
Soufre, s. m. sulphur. 
SoffHr, y. a. and n. to suffer. 
Souhait, s. m. wish, desire ; a sou- 

hait, according to one's desire. 
Souhaitant, part. pres. wishing. 
Souhaiter, y. a. to desire. 
Souille, e, part, past, soiled, defileu. 
Souiller, v. a. to soil, to blemish. 
Soulager, v. a. to relieve, to console. 
Soulever, v. a. to raise. 
Soulier, s. m. shoe. 
Soumettre, y. a. to subdue, subject. 
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Soumis, e, adj. and part, past, sub- 
missive. 

Soupcon, s. m. suspicion. 

Soup9onner, v. a. to suspect. 

Souper, y. n. to sup. 

Souper, s. m. supper, repast. 

Soupir, s. m. sigh. 

Soupirer, v. n. to sigh. 

Souple, adj. supple, pliant. 

Souplesse, s. f. suppleness. 

Source, s. f. spring, fountain, 
source. 

Souroil, b. m. eyebrow. 

Sourd, e, adj. hollow, deep, dull, 
deaf. 

Souriant, part. pres. smiling. 

Sourire, s. m. smile. 

Sourire, y. n. to smile. 

Sous, prep, under, beneath. 

Soutenir, v. a. to sustain, to main- 
tain. 

Soutenu, e, part, past of soutenir, 
supported. 

Souterrain, e, adj. subterraneous. 

Soutien, s. m. support. 

Souvenir, s. m. remembrance, mem- 
ory. 

se Souvenir, v. r. to recollect. 

Souvent, adv. often, frequently. 

Souverain, s. m. sovereign. 

Souverainement, adv. supremely. 

Soyeux, m. soyeuse, f. adj. soft, 
silken. 

Spacieux, m. spacieuse, £ adj. 
spacious. 

Speeieux, m. specieuse, f. adj. 
specious. 

Spectacle, s. m. spectacle. 

Spectateur, s. m. spectator. 

Spectre, s. m. specter. 

Sphere, s. f. sphere. 

Spirituel, le, adj. spiritual. 



Splendeur, s. f. splendor. 

Splendide, adj. splendid. 

Squelette, s. m. skeleton. 

Steppe, s. m. steppe. 

Sterile, adj. sterile, barren 

Stoique, adj. stoic. 

Stupide, adj. stupid. 

Style, s. m. style. 

Su, e, part, past, known. 

Suave, adj. sweet. 

Subi, e, part, past, suffered. 

Subir, v. a. suffer, submit to. 

Subit, e, adj. sudden. 

Subitement, adv. suddenly. 

Submerger, y. a. to submerge, to 

drown, 
Subordonne, part, past, subordin- 
ate. 
Subjuguer, v. a. to subjugate. 
Subsister, v. n. to subsist, to 

exist. 
Substantiel, le, adj. substantial, 

juicy. 
Subtil, e, adj. subtle, keen. 
Sue, s. m. juice. 
Succeder, v. n. to succeed. 
Successif, m. successive, f. adj. 

successive. 
Sucer, v. a. to suck. 
Suoces, s. m. success. 
Succomber, v. n. to fall. 
Sucre, s. m. sugar. 
Sucre, e, part, past, sweet, 

sugared. 
Sud, s.m. south. 
Suede, s. f. Sweden. 
Suer, v. n. to sweat. 
Sueur, s, m. sweat. 
Suffire, v. n. to suffice. 
Suftoquant, part pres. being out of 

breath, suffocating. 
Suisse, s. m. Swiss. 
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Suite, s. f. train, succession, conse- 
quence; a la suite, in the reti- 
nue; de mite, together, in suc- 
cession. 

Suivant, prep, according to. 

Suivant, e, adj. following; s. m. 
follower. 

Suivant, part pre*, following. 

Suivi, e, part, past, followed. 

Suivre, v. a. to follow. 

Sujet, te, adj. subject. 

Sujet, i. m. subject. 

Superbe, adj. superb, proud. 

Superfioiel, le, adj. superficial. 

Superflu, e, adj. superfluous. 

Superflu, i. m. superfluity. 

Superieur, e, adj. superior. 

Superiority, s. t superiority. 

Superstitious, m. superstitieiise, f. 
adj. superstitious. 

Suppliant, e, adj. suppliant 

Supplioe, s. m. punishment, (cor- 
poreal.) 

Supplier, v. a. to supplicate, to en- 
treat. 

Supporter, v. a. to support. 

Suppose, e, part, past, pretended. 

Sur, prep, upon, on, over, by. 

Sur, e, adj. sure, certain; a coup 
sur, adv. certainly. 

Suroroit, s. m. increase. 

Surete, s. t security. 

Surface, s. £. surface. 

Surmonte, e, part, past, sur- 
mounted. 

Surnaturel, le, adj. supernatural. 

Surnommer, v. a. to surname. 

Surpasser, v. a. to surpass. 

Surprenant, e, adj. surprising. 

Surprendre, v. a. to surprise. 

Surpris, e, part past, surprised. 

Surprise, s. t surprise. 



Snrsant, s. m. surprise, start. 

Surtout, adv. especially, above 
all. 

Surveillance, s. f. superintendence. 

Survenir, v. n. to come on sud- 
denly. 

Survivre, v. n. to survive. 

Suspendre, v. a. to suspend. 

Suspendu, e, part past, suspended. 

Svelte, adj. light, slender. 

Symbole, s. m. symbol. 

Syrie, s. f. Syria. 

Systeme, s. m. system. 

T. 

Ta, poss. adj. thy. 

Tabao, s. m. tobacco. 

Table d'hote, an ordinary, com- 
mon table. 

Tableau, s. m. picture. 

Tftblette, s. f. tablet. 

Taehe, s. f. blemish, spot. 

Taoher,T.n. to try. 

Taoite, s. m. Tacitus. 

Taoite, adj. implied, tacit. 

Tage, s. m. Tagus, (a river.) 

Taille, s. f. stature. 

Tuller, v. a. to cut. 

Taillis, s. m. copse. 

seTaire, v. r. to be silent. 

Talon, s. m. heel. 

Tambour, s. m. drum. 

Tamise, s. t Thames. 

Tandis que, adv. while. 

Tant, adv. so much, so many ; tent 
que, as long as. 

Tante, s. f. aunt. 

Tant6t, adv. one while, another 
while, sometimes. 

Taon, s. m. ox-fly. 

Tapis, 8. m. carpet. 
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Tapisser, v. a. to hang, to furnish 
with hangings, 

Tapisserie, s. f. tapestry. 

Tard, adv. late. 

Tarir, v. a. to dry up. 

Tartare, adj. Tartar. 

Tartarie, s. f. Tartary. 

Tater, v. a. to feel; v.r. to exam- 
ine one's self % 

Tatonnant, l^art. pres. feeling, 
groping. 

Taxer, v. a. to tax, to accuse. 

Te, pron. thee. 

Teint, b. m. complexion. 

Teinte, s. f." tint. 

Tel, le, adj. such. 

Tellement, adv. so, in such a man- 
ner. 

Temeiaire, adj. rash. 

Temerite, s. f. rashness. 

Temoignage, s. f. testimony. 

Temoigner, v. a. and n. to testify. 

Temoin, s. m. witness. 

Temperance, s. f. temperance. 

Tempere, adj. moderate, tem- 
pered. 

Temperer, v. a. to temper, to mod- 
erate. 

Tempete, s. f. tempest. 

Temple, s. m. temple, church. 

Temps, a. m. time; de temps en 
temps, from time to time. 

se Tenant, part. pres. holding each 
other, holding one's self 

Tenant, part. pres. holding. 

Tendant, part. pres. extending. 

Tendre, v. a. to extend, to stretch, 
to hang, to bend. 

Tendre, adj. tender. 

Tendrement, adv. tenderly. 

Tendresse, s. f. tenderness. 

Tendu, e, part, past, bent. 



Tenebres, s. f. pi. darkness, the 

dark. 
Tenebreux, m. tenebreuse, f. adj. 

dark, gloomy. 
Tenir, v. a. to hold, • to keep, to 

take ; tenir de, to partake of, to 

be related to. 
Tente, s. f. tent. 
Tenter, v. a. to try, to attempt. 
Tenu, e, part, past, held, kept. 
Terme, s. m. term, bound. 
Terming, e, part, past, terminated, 
Terminer, v. a. to terminate. 
Terne, adj. dim, dull. 
Terrain, s. m. spot of ground. 
Terrasse, s. f. terrace, flat roof. 
Terrasser, v. a. to throw to the 

earth. 
Terre, s. f. earth, land, ground; a 

terre, on land. 
Terreur, s. f. terror. 
Territoire, s. m. territory. 
Tertre, s. m. knoll, mound. 
Tes, (plu. of ton,) thy. 
Testamentaire, adj. belonging to a 

will, testamentary. 
Tete, s. f. head, person; tete-a-tete, 

adv. in private conversation. 
Theatre, s. m. theater. 
Theme, s. m. exercise, theme. 
Theocratique, adj. theocratical. 
Theologie, s. f. theology. 
Thesee, s. m. Theseus. 
Thym, s. m. thyme. 
Tien, ne, pron. thine. 
Tige, s. f. trunk, stem. 
Tigre, s. m. tiger, Tigris, (river.) 
Tillae, s. m. deck. 
Timide, adj. timid. 
Timidement, adv. timidly. 
Tintement, s. m. tinkling, buz- 
zing. 
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ITraillement, s. m. pulling. 

Tlrant, part. pres. drawing, taking 
out 

Tirer, v. a. to get, to draw, to draw 
out, to pull, to fire. 

Tmou, a. m. brand. 

Tiara, e, part past, woven. 

Tiara, a. m. tissue. 

Tite Live, a, m. Titue Lima*. 

Titre, a. m. *tde, 

Toi, pron. thou, thee, thyself; toi- 
meme, thyself. 

Toile, a. f. town cblA. 

Toilette, a. f. feiiet. 

Toiaon, a. f. fleece. 

Toit, a. in. nw/, covert. 

Tombant, part. pres. falling. 

Tombe, a. £ tom6. 

Tombeaa, a. £ tomi. 

Tomber, v. n. to fall. 

Tombereau, a. m. tumbrel. 

Ton, a.m. tone. 

Tonnant, e, adj. thundering. 

Tonneau, a. m. cash, ton. 

Tonnelle, a. f. arbor. 

Tonnerre, a. ni. thunder. 

Topaze, a. £ topaz. 

Toque, a. £ cap. 

Torrent, a. m. torrent. 

Torrentueux, m. torrentnense, f. 
adj. torrent-like. 

Tortu, e, adj. crooked, twisted. 

Tortneux, xxl tortueuse, f. adj. tor- 
tuous, winding. 

Total, a. m. the whole. 

Totalement, adv. totally, entirely. 

Touchant, e, adj. affecting, touch- 
ing. 

Toucher, v. a. to touch, to play. 

Touffe, a. f. thicket, cluster. 

Touffii, e, adj. bushy, thick. 

Toujours, adv. always, still. 



Tour, a. £ tower. 
Tour, a. m. turn, trick. 
Tour-a-tour, by turns. 
Tourbillon, a. in. whirlwind. 
Tonrelle, a. f. turret. 
Tourment, a. m. torment. 
Tourmente, e, part, past, tor- 
mented. 
Tourmenter, v. a. to torment, to 

trouble. 
Tournant, part pres. turning. 
Tourner, v. a. to turn. 
Tournure, a. f. turn. 
Tourterelle, a. f. turtle, turtle-dove. 
Tout, (pi. tons,) all, every, every 

thing ; du tuot, at all. 
Tout, adv. quite all ; tout a la fois, 

at once, all at once. 
Tout-a-ooup, all on a sudden. 
Tout-a-fait, entirely, quite. 
Tout de suite, all at once. 
Tout pres de, very near. 
Tout-puissant, adj. all-powerful. 
Toux, s. f. cough. 
Tragant, part pres, tracing, draw* 

ing. 
Trace, a. £ track, trace. 
Trace, e, part, past, traced. 
Tracer, v. a. to trace, to draw. 
Tragique, adj. tragic. 
Trahir, v. a. to betray. 
Tralnage, s. m. sledging. 
Traineau, s. m. sledge. 
Trainer, v. a. to draw, to drag. 
Trait, s. m. arrow, dart, stroke, 

trait, feature. 
Traite, s. m. treaty. 
Traite, part, past, treated. 
Traitement, s. m. treatment, 

usage. 
Traiter, v. a. to treat ; traiter de, 

to call. 
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Traitre, traitresse, ■. and adj. false, 

traitor. 
Trame, s.f. woof, plot; ourdirune 

trame, to contrive a plot, 
Tranchant, s. m. edge. 

Tranquille, adj. tranquil. 

Tranquilliser, v. a. to Iranquilize. 

Tranquillity s. f. tranquility. 

Transi, e, part past, chilled, be- 
numbed. 

Transmis, past part, transmitted. 

Transparence, s. f. transparency. 

Transparent, adj. transparent. 
i Transplanter, v. a. to transplant. 

Transport, s. m. transportation. 

Transporter, v. a. to transport. 

Travail, s. m. labor, work. 

Travailler, y. n. and a. to work. 

Travailleur, s. m. workman, la- 
borer. 

au Travers de, prep, through, 
across. 

a Travers, prep, across. 

Traverser, y. a. to cross, to pass 
through. 

Treillage, s. m. treillage. 

Treille, s. f. arbor, vine-arbor. 

Treize, adj. num. thirteen. 

Treizieme, adj. numb, thirteenth. 

Tremblant, part pres. trembling. 

Tremble, s. m. aspen-tree. 

Tremblement, s. m. trembling; 
tremblement de terre, earth- 
quake. 

Trembler, v. n. to tremble. 

Trempe, s. f. temper, stamp. ' 

Tremp6, e, part, past, soaked, 

Trente, adj. num. thirty. 

Trepas, s. m. decay, death. 

Tres, ady. very. 

Tresor, s. m. treasure. 

Tressaillir, y. n. to start, to shudder. 



Tribu, s. f. tribe. 

Tributaire, adj. and n. tributary. 

Triomphant, e, adj. triumphant. 

Triomphe, s. m. triumph. 

Triompher, y. n. to triumph. 

Triple, adj. triple, threefold. 

Triste, adj. sad. 

Tristement, ady. sadly, sorrow- 
fully. 

Tristesse, s. f. sadness. 

Trois, adj. num. three. 

Troisieme, adj. num. third. 

Trompe, s. f. trumpet, trunk, pro- 
boscis. 

Tromper, v. a. to deceive. 

Trompette, s. m. trumpeter. 

Trompeur, m. trompeuse, f. adj. 
deceitful, deceiver. 

Trono, s. m. trunk, stem. 

Tr6ne, s. m. throne. 

Trop, ady. too, too much, ex- 
tremely. 

Trophee, s. m. trophy. 

Tropique, s. m. tropic. 

Troquer, v. a. to barter, to ex- 
change. 

Trotter, v. n. to trbt. 

Trou, s. m. hole. 

Trouble, s. m. troubles. 

Trouble, e, part, past, troubled. 

se Trembler, v. r. to be confused. 

Trembler, y. a. to trouble. 

Troupe, s. f. troop, herd, train. 

Troupeau, s. m. herd. 

Trousse, s. f. truss, bundle; en 
trousse, on the croup. 

Trouvant, part. pres. finding. 

Trouver, v. a. to find. 

se Trouver, v. r. to be found; trou- 
yer bon, to like. 

Truffe, s. f. truffle. 

Tu, pron. thou. 

29* 
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Tuer, v. a. to kill. 
TuUe, 8.t tile. 
Tuileries, s. f. Tuileries. 
Tumulte, b. m. tumult. 
Tumultueux, m. tumultueuse, f. 

adj. tumultuous. 
Tunique, 8. f. tunic. 
Tore, m. torque, f. adj. Turkish. 
Turquie, a. f. Turkey. 
Tyrsmnie, a. f. tyranny. 

u. 

Un, (fem. une,) art. a, an; adj. 

•a. one; lea una, some, the ones; 

fTfton etP autre, both. 

Uni, e, adj. smooth, even. 

Uni, e, part, past, united. 

Uniforme, 8. m. uniform. 

Unique, adj. singular, only. 

Uniquement, adv. solely. 

Unir, v. a. to unite. 

Univers, s. m. world, universe. 

Universel, le, adj. universal. 

University, s. f. university. 

Urne, s. f. urn. 

Usage, s. m. usi, usage. 

User, v. a. to use, to employ, to 

consume. 
Utensile, s. m. utensil. 
Utile, adj. useful. 
Utopie, s. f. Utopia. 



Vache, s. f. cow. 
Vague, s. f. wave, swell. 
Vague, b. m. expanse. 
Vaguement, adv. vaguely. 
Vaillance, s. f. valor, bravery. 
Vain, e, adj. vain; en vain, in 
vain. 



Vaincre, v. a. to vanquish, to con- 
quer. 

Vaincu, e, part past, vanquished. 

Vainqueur, s. m. conqueror, van- 
quisher. 

Vaisseau, s. m. vessel, ship. 

Valet,- s. m. servant man, valet. 

Valeur, s. f. valor, value. 

Valise, s. f. valise. 

Vallee, s. f. valley, vale. 

Vallon, b. m dale, little valley. 

Valoir, v. n. and a. to be worth ; 
valoir mieux, to be better. 

Valse, s. f. waltz. 

Vanite, e.f. vanity. 

Vanneur, b. m. winnower. 

se Vanter, v. r. to boast. 

Vapeur, 8. f. vapor. 

Varier, v. a. to vary. 

Variety, b. f. variety. 

Vase, b. in. vessel. 

Vase, s. m. slime, mud. 

Vassal, b. m. vassal. 

Vaste, adj. vast. 

Vautour, s. m. vulture. 

Veau, b. m. calf, veal. 

Vecu, e, part, past, lived. 

Vegetal, 8. m. vegetable. 

Vegetal, e, adj. vegetable. 

Veille, b. f. watch, night before, 
eve, being awake. 

Veiller, v. a. and n. to watch, to 
be awake. 

Veine, s. f. vein. 

Veloute, e, adj. velvet. 

Velu, e, adj. hairy. 

Venal, e, adj. venal. 

Venant, part. pres. coming. 

Vendangeur, 8. m. vintager. 

Vendant, part. pres. selling. 

Vendre, v. a. to sell. 

Venitien, ne, adj. Venetian. 
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Veng6, o, part, past, avenged. 

Vengeance, s. f. vengeance. 

Venger, v. a. to revenge. 

Vengeur, s. m. avenger. 

Venin, s. m. venom, poison. 

Venir, v. n. to come ; venir a, to 
happen ; venir a bout, to succeed. 

Vent, s. m. wind. 

Venn, e, part, past, come, being 
come. y 

Venue, s. f. coming. 

Verdoyant, e,adj. verdant. 

Verger, s. m. orchard. 

Vergue, s. £ yard, sail-yard. 

V&ridique, adj. veracious. 

Veritable, adj. true, real, pure. 

Veritablement,adv. truly, really. 
► Verity s. f. truth; a la verity it 
is true, in truth. 

Vermeil, s. m. gilt, silver-gilded. 

Verre, s. m. glass. 

Verrerie, s. f. glass-ware. 

Vera, s. m. verse. 

Vers, prep, toward. 

Versant, J>art. pres. shedding, 
pouring out. 

Versant, s. m. declivity. 

Verse, e, part, past, shed, bestowed. 

Verser, v. a. to spread, to shed, to 
pour out. 

Verste, s. f. verst. 

Vert, adj. green. 

Vertu, s. f. virtue. 

Vertueux, m. vertueuse, f. adj. vir- 
tuous. 

Verve, s. f. rapture, fancy, ardor. 

Vesuve, b. m. Vesuvius. 

Vetement, s. m. clothing. 

Vetu, e, part, past, clothed, clad. 

Viande, s. f. flesh, meat. 

Victime, s. f. victim. 

Victorie, s. f. victory. 
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Victorieux, m. victorieuse, f. 

victorious. 
Vidame, s. m. Vida. 
Vide, s. m. void, emptiness. 
Vide, adj. empty. 
Vider, v. a. to empty. 
Vie, s. f. life. 
Vieil, le, adj. old, ancient. 
Vieillard, s. m. old man. 
Vieille, s. f. old woman. 
Vieillesse, s. f. old age. 
Vierge, s. f. virgin, maid. 
Vieux, m. vieille, f. adj. M, 

ancient. 
Vif, m. vive, f. adj. lively, < 
Vigne, 8. f. vine. 

Vigoureusement, adv. vigorously. 
Vigoureuz, m. vigoureuse, f. adj. 

vigorous. 
Vigueur, s.f. vigor. 
Vilain, e, adj. vile, ugly. 
Vilain, s. m. villain. 
Village, s. m. village. 
ViHageois, s. m. villager, country 

person. 
Ville, s. f. city. 
Vin, b. f. wine. 
Vindicatif, m. vindicative, f. adj 

vindictive. 
Vingt, adj. num. twenty. 
Vingtaine, s. £ score, twenty. 
Violemment, adv. violently. 
Violent, e, adj. violent. 
Violette, s. f. violet. 
Virgile, s. m. Virgil. 
Virginie, s. f. Virginia. 
Virginien, ne, adj. of Virginia. 
Viril, e, adj. manly, male. 
Visage, s. m. face. 
Vis-a-vis, prep, and adj. opposite. 
Viser, v. ji. to aim, to look to. 
Vifiir, b. m. vizier, grand-vizier. 
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Viaite, s. t visit. 

Visit6, e, part past, visited. 

Visiter, v. a. to visit. 

Vlte, adv. quick, quickly. 

Vitesse, s. f. quickness, swiftness. 

Vitr6, e, glazed, of glass. 

Vitsnou, 8. m. Vishnu, Hindoo 

deity. 
Vivaoit6, s.£ vivacity. 
Vivant, e, adj. living. 
Vive, t vit m. lively. 
Vivement, adv. lively, keenly, 

brightly. 

pier, a. m. pond, fish-pond. 
I t. a. to vivify. 
: XL to live. 
Tiyjb, b. m. food, provision*. 
Van, «. m. wu> ; vamx, wishes. 
Void, f Ait *#, <A«#e are, there is, 

here are, lo ! 
Voila, there is, there are, lo! behold. 
Voile, a. m. veil; 0. f. sail. 
Voiler, v. a. to veil, to cover. 
Voir, v. a. to see. 
Voisin, e, adj. neighboring, near. 
Voisinage, 0. m. neighborhood. 
Voiaine, s. £ neighbor. 
Voitnre, 0. t carriage. 
Voix, 0. t voice. 
Vol, 0. m. flight, extent of wing, 

theft. 
Volant, part. preo. flying. 
Volcan, a. m. volcano. 
Voler, v.n. to fly. 
Voler, y. a. to steal. 
Voleur, 0. m. thief. 
Voliere, s. f. dove-cote. 
Volontairement, adv. voluntarily. 
Volonte, 0. t wiU. 
Volontiers, adv. willingly. 
Voltiger, v. n. to flutter. 
Volume, 0. m. size, volume. 



Voluminenx, m. volumineuse, f. 

adj. voluminous, bulky. 
Volupte" , s. f. pleasure. 
Vouloir, y. a. to be willing, tofur- 

nish ; «n vouloir a, to have a 

spite against; vouloir dire, to 

mean. 
Voulu, e, part past, wished, been 

willing. 
Voute, 0. f. vault, covering. 
Voyage, s. m. journey. 
Voyager, v. n. to travel, to voyage. 
Voyageur, b. m. traveler. 
Voyant; part pres. seeing. 
Vrai, e,adj. true; adv. true. 
Vraiment, truly, indeed. 
VraiaeraUable, adj. probable. 
Vu, e, part past (of voir,) seen. 
Vue, 0. f. sight, view. 
Vulgaire, 0. m. vulgar. 

W. 
Wabache, b. Wabash. 



Xaca, 0. m. Xacca, (an Indian 
philosopher.) 

T. 

Y. adv. there; pron. rel. to it, to 

her, to him, to them, to that. 
Yeux, 0. m. (pi. of ail,) eyes. 



Zebre, 0. m. zebra. 

Z&e, 0. m. zeal. 

Zephir, or Zephyr, s. m. zephyr, 
west-wind. 

Zephire, or Zephyre, 0. m. west- 
wind. 

Zdne, 0.f. zone. 
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